Компания «Охотники на монстров»
Ларри Коррейя
	Аннотация
	Ларри Коррейя. Компания «Охотники на монстров»
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8
	Глава 9
	Глава 10
	Глава 11
	Глава 12
	Глава 13
	Глава 14
	Глава 15
	Глава 16
	Глава 17
	Глава 18
	Глава 19
	Глава 20
	Глава 21
	Глава 22
	Глава 23
	Глава 24
	Глава 25
	Глава 26
	Глава 27
	Глава 28
	Эпилог
	Об авторе


Аннотация
Через пять дней после того, как Оуэн Застава Питт выбросил своего невыносимого босса из окна четырнадцатого этажа, он очнулся в больнице со шрамом на лице, невероятными воспоминаниями и предложением о работе.
Оказывается, монстры реальны. Все чудовища из мифов, легенд и низкобюджетных хорроров только и ждут, когда удастся поймать очередного глупого человечишку. А убивают этих монстров люди, которые просто хотят заработать на жизнь. Компания «Охотники на монстров» – лучшие в этом бизнесе. И теперь Оуэн – их новый рекрут.
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Глава 1

В один не особо прекрасный рабочий вторник я смог-таки осуществить американскую мечту: выкинул своего козла-начальника с четырнадцатого этажа.
Сразу скажу — я не проснулся утром с мыслью: «А не убить ли мне босса голыми руками?», все куда сложнее. Больше того, до этого момента я бы никогда в жизни на такое безумие не пошел: я был нормальным парнем, простым белым воротничком. Трудился бухгалтером — вот настолько обычная и непримечательная была у меня жизнь. Но тот безумный случай все изменил. Я и подумать не мог, что если босс в лепешку расшибется о тротуар, то это приведет к таким последствиям… Ладно, технически не о тротуар, а о крышу «Навигатора», припаркованного под окнами, но давайте не будем отвлекаться.
Меня зовут Оуэн Застава Питт. И вот вам моя история.
* * *
Финансовый отдел «Хансен индастриз» располагался на четырнадцатом этаже непримечательного офисного здания в центре Далласа. Мы, десять бухгалтеров, сидели в своих кьюбиклах посреди самого обычного офиса, зажатые между отделом маркетинга и женским туалетом: на полу синий ковролин, на стенах мотивационные плакаты и комиксы про Дилберта, кое-где зачахшие растения в горшках.
Зарплата была приличная, коллеги приятные, работа хорошая, иногда даже интересная. В «Хансен индастриз» я наконец начал что-то похожее на серьезную карьеру. По крайней мере, впервые не приходилось таскать тяжести и выкидывать пьяных через порог.
Итак, у меня нарисовался пенсионный счет и страховка, покрывающая стоматолога, так что я решил усердно трудиться, найти жену, завести детей и осесть где-нибудь в пригороде. Мне, молодому начинающему бухгалтеру, будущее виделось вполне себе светлым.
Был, правда, у нашей уважаемой компании один минус: злобный, тупой босс. Мистер Хаффман ни черта не понимал в своей работе, но всегда находил способ свалить все на подчиненных — начальничек хуже не придумаешь, да к тому же злой на весь мир. Без особой причины — просто за то, что ему якобы не везло. Он был настолько ленивый и тупой, что своим маленьким поросячьим мозгом так и не смог сообразить, почему его за десять лет не повысили. Очевидно же — раз не повышают, значит, это потому, что весь мир против него. Я, узнав мистера Хаффмана получше, был полностью согласен с миром.
Как новичок финансового отдела «Хансен Индастриз», я сразу попал к боссу в мальчики для битья. Вакансия, кстати, освободилась, потому что мой предшественник наложил на себя руки. Но тогда я еще не понимал, какая связь между атмосферой в офисе и желанием закинуть в рот горсть снотворного, запив стаканом виски.
Короче, это был мой обычный двенадцатичасовой рабочий день. Обычный, потому что мне приходилось учиться всему на ходу и я совершенно ничего не успевал. Оказалось, колледж вообще не готовит к реальной жизни, а так как я угодил под начало сволочного мистера Хаффмана, то все пошло под откос с самого начала. У меня, впрочем, никакой личной жизни не было (разве что каждую субботу посвящал своему хобби), поэтому я не переживал, что задерживаюсь допоздна. Думал, может, это впечатлит какую-нибудь важную шишку и меня переманят в другой отдел, подальше от Хаффмана.
Ладно, последний месяц прошел неплохо: мистер Хаффман уехал отдыхать с палаткой в какой-то заповедный лес, вернулся, на неделю заперся в офисе, ни с кем не разговаривая, даже звонки перестал принимать, а потом и вовсе ушел на больничный еще на пару недель. Его отпуск, кстати, был в нашем отделе самым продуктивным временем. Кто бы мог подумать.
Я глянул на часы. 20:05. В соседних кабинках было тихо, а мой желудок урчал, намекая, что пачка «Читос» и банан, съеденные на обед, давно себя исчерпали. Пора было домой. Я разлогинился из своей учетки на рабочем компьютере, запер ящики с документами и пошел к двери, на ходу надевая пальто. Свет я тоже выключил, думая, что больше никого нет, и аж подпрыгнул, когда интерком вдруг ожил.
— Кто там? — загремел на весь этаж голос мистера Хаффмана.
Вот это было неожиданно — я и не знал, что босс вернулся. Черт!
Твердо решив сделать вид, что ничего не слышал, я двинулся дальше. Раз ленивый слизняк Хаффман задержался допоздна, значит, пыхтит над какой-нибудь хренью и ищет, на кого бы ее повесить. Повесит, назовет это делегированием, и себя по головке погладит за то, какой он эффективный менеджер.
— Оуэн? Ты? В мой кабинет, живо! — Попался. — Оуэн, бегом! Важное дело!
Как всегда хамло и как всегда орет.
Плетясь к его офису, я задумался: а как он вообще узнал, кто идет? Наверное, просто позвал наугад, увидев, что кто-то выключил свет. Потом я принялся выдумывать повод уйти, хоть и знал, что ни один не прокатит. Урок борьбы? Да как же: босс и так меня зовет солдафоном, и это он еще мою коллекцию оружия не видел. Церковная служба? Очень смешно. Свидание? Если бы! Приболевшая матушка? А вот это могло сработать, поэтому подходил я к дверям Хаффмана уже с рассказом о том, как мне срочно надо позаботиться о больной матери. На самом деле она жила в трех штатах отсюда, но боссу об этом знать было необязательно.
Стоило мне войти в кабинет, как все мысли о маминой воображаемой болезни вылетели из головы. Света не было — очень странно, — и босса я разглядеть не мог, потому что он сидел в кресле спиной ко мне. Только огни города немного разгоняли темноту. Я, кстати, так и не понял, как такой упырь смог отхватить угловой офис с роскошным видом, — может, раздобыл где-нибудь фото начфина с проституткой или что-то такое.
На здоровенном дубовом столе царил бардак, а посередине возвышался бумажный пакет в жирных пятнах — наверное, с обедом. И пакет этот медленно протекал, заливая бумаги.
— Присаживайся, Оуэн, — странно прохрипел Хаффман. Ко мне он так и не обернулся. Из-за спинки стула я видел только его макушку. Кажется, босс смотрел в ночное небо.
— Нет, сэр, спасибо… Мне очень надо уйти, мама заболела и…
— Я… сказал… СИДЕТЬ! — заорал он, разворачиваясь ко мне, и я охнул даже — во-первых, потому что взгляд у начальника был безумный, а во-вторых, потому что сидел Хаффман в кресле совершенно голый. Этого я точно не ожидал. Оба его подбородка измазаны были чем-то жирным и бурым, будто он сожрал все мясо на вечеринке с барбекю.
Вот такого я ни на одной своей работе еще не видел.
Я примирительно поднял руки и принялся медленно пятиться к двери.
— Слушайте, сэр, я не по этой части. Нет, вы-то делайте что хотите, мне наплевать. Некоторые парни были бы счастливы, но на меня не рассчитывайте…
— МОЛЧАТЬ! — заорал он, бахнув по столу так, что пакет опрокинулся и содержимое вывалилось. Я замер, не ожидав такого командного тона от типа вроде Хаффмана, типичного «мужика с пятым размером».
— Знаешь, что за ночь сегодня, Оуэн? Знаешь? О, сегодня особая ночь!
— В «Сиззлере» шведский стол с креветками? — спокойно ответил я, нашаривая дверную ручку за спиной. Все, мистер Хаффман окончательно спятил, рассвирепел, как пес бешеный.
— Сегодня я накажу злонамеренных! Месяц назад я получил дар и стал королем. Я слышу, как вы все шепчетесь у меня за спиной. Не уважаете меня, а? — зарычал босс. Глаза его бегали, будто в темных углах таилось что-то дико интересное. — Ты, Оуэн, хуже них всех. Ты не командный игрок, тебе плевать, что я твой начальник! Хочешь мою работу украсть! Нож мне в спину вонзить!
Я не хотел ему ничего никуда вонзать, а вот в морду дал бы с удовольствием. Он и правда взбесился, но голых толстяков я не особо боялся: сам был парень немаленький, и хоть и служил бухгалтером, но задницы надирать умел. Вся ситуация выглядела безумно и даже смешно немного, но я знал, что сумасшедшие опасны как раз непредсказуемостью. Пора была сваливать и вызывать профессионалов.
Я повернул дверную ручку, пытаясь вспомнить, покрывает ли наша страховка психиатра.
— Не волнуйтесь так, мистер Хаффман. Мне от вас ничего не нужно, просто выйду на минутку… — И тут мой взгляд упал на содержимое пакета. — Это что… рука?
Хаффман продолжал стучать по столу и орать, игнорируя меня, и от каждого удара его жиры колыхались волнами. А я все смотрел на руку. Женскую, с накрашенными ногтями и обручальным кольцом. Из обрубка запястья торчали кости.
Твою-то мать! Мой босс был не просто чокнутый. Я, оказывается, работал на серийного маньяка.
— Время пришло! Сегодня ночью я стал богом! — заверещал он.
Чокнутый толстяк ткнул пальцем-сосиской в окно, указывая на полную луну, и я вдруг увидел, как палец начинает удлиняться. Затем вытянулись руки, ногти превратились в плотные длинные когти.
Он глянул на меня и ухмыльнулся в прямом смысле от уха до уха — челюсть раздалась, клыки показались из-под губ. Изо всех пор полез густой черный мех. Хаффман взвыл от боли и восторга, и вой этот перекрыл хруст меняющихся костей.
— Ты теперь мой, Оуэн. Я сожру твое сердце! — проворчал он. Я едва разобрал слова, потому что зубы его все продолжали заостряться и удлиняться, а здоровенный язык так и вываливался изо рта.
На секунду меня парализовало от противоречивых чувств, вся мозговая деятельность так резко встала, что я аж скрежет тормозов услышал. В комнате было темно, поэтому цивилизованная часть моего сознания все-таки попыталась убедить пещерную, что это просто игра света и тени, какой-то долбанутый розыгрыш, — короче, предлагала логичные ответы.
К счастью, пещерный человек во мне ее не послушал.
Понятия не имею, почему мне вдруг захотелось признаться стремительно мутирующему боссу, что я нарушил правила компании. Не закон, кстати, — в штате Техас такое разрешено, — именно технику безопасности нашей фирмы.
— Помните правило «Никакого оружия на рабочем месте»? — спросил я быстро растущего волосатого монстра. Его желтые глазки так и впились в меня с чистейшей звериной ненавистью. Ничего человеческого в нем больше не было. — Так вот. Никогда его не любил, — бросил я, резко наклонился и, рванув ствол из кобуры на щиколотке, всадил в мистера Хаффмана пять пуль из своего короткоствольного «Смит и Вессон» триста пятьдесят седьмого калибра. Боже, благослови Техас!
Тварь, бывшая когда-то моим начальником, пошатнулась и сползла по оконному стеклу на ковер, оставляя кровавый след. Стекло кое-где потрескалось: то ли пара пуль прошла навылет, то ли я промахнулся. Но рассматривать трещины настроения не было — я развернулся, побежал… и едва не расквасил нос, врезавшись в закрытую дверь. Кое-как справившись с ней, я вылетел в узкий коридор, захлопнув ее за собой, и понесся к лифту, на бегу нашаривая в кармане плаща заряжатель с запасными патронами.
Но дверь с грохотом распахнулась снова. Тварь, стоявшая в проходе, больше напоминала зверя, чем человека. Но зверя не обычного. Мой толстяк-начальник сделался вдруг мускулистым, длинные когти на его лапах рвали синий ковролин, жесткий черный мех покрывал все тело, а волчья морда… Короче, ночной кошмар собственной персоной. Он зарычал, оскалив слюнявую пасть, полную острых, как бритвы, зубов, поднял морду, принюхиваясь, и, заметив меня, взвыл.
У меня кровь застыла в жилах.
Не останавливаясь, я закинул в барабан револьвера еще пять «федераловских» ста двадцати пяти грановых пуль-экспансивок. Монстр был быстрый, быстрее какого-нибудь олимпийского спринтера, а вот я — нет. Расстояние между нами с каждой секундой сокращалось. Я развернулся и выстрелил монстру в морду. Вовремя: он как раз прыгнул на меня, но сила выстрела отбросила его, и туша полетела в стену, ломая гипсокартон.
Не помогло: оборотень тут же поднялся, ощетинился.
Стрелок я отличный. Конечно, от такой крохотной пушечки высокой точности не дождешься, но я постарался. Сосредоточился на мушке, целясь в череп твари, и спустил курок, потом еще раз, еще, после каждого выстрела прицеливаясь поточнее… и — джекпот! Экспансивка буквально взорвала Хаффману мозг красно-белыми брызгами, но я все стрелял и стрелял, пока затвор не щелкнул вхолостую. Патроны кончились.
Я ничего не видел, кроме цели, от адреналина кровь застучала в ушах, заглушая эхо выстрелов. Все. Хаффман мертв.
Заставить себя ровно дышать не получалось — рот сам собой судорожно хватал воздух. У меня определенно ехала крыша, потому что футах в двадцати от моего кьюбикла лежал мертвый волк-оборотень. Оборотни бывают только в сказках, но вот же он, валяется на ковре с вышибленными мозгами! Пока эта тварь за мной гналась, я не чувствовал страха, вообще ничего не чувствовал, а тут все навалилось сразу, будто дамбу прорвало. Сперва я только немного подрагивал, но стоило рассмотреть монстра — и вот меня затрясло капитально. Это как автокатастрофа: сначала не веришь в то, что происходит, в момент удара никаких эмоций… и вдруг накрывает осознанием того, что случилось. Вот и меня накрыло: я только что убил вервольфа.
А потом мистер Хаффман поднялся и зарычал.
Я увидел, как пульсирующий мозг снова втягивается в голову и пластины черепа с хрустом встают на место. Колени у твари были вывернуты назад, как собачьи, но она как-то умудрялась стоять на задних ногах.
Вервольф подцепил когтем запутавшийся в шерсти кусочек собственной плоти и закинул его в пасть. А потом снова опустился на все четыре лапы и отряхнулся, как огромная собака, забрызгивая кровью из ран белые стены и мотивационные плакаты.
Его долгий пронзительный вой разбудил какие-то первобытные инстинкты, до этого крепко спавшие. Я развернулся и побежал еще быстрее, чем раньше. Мозги мои чудом не отказали — вместо того чтобы бежать с ним наперегонки к лифту, я резко свернул в офис справа, захлопнул дверь, закрыл на замок и для верности загородил ее тяжелым столом. Компьютерный монитор кувыркнулся на пол и заискрил.
Я оказался в отделе маркетинга. С противоположной стены на меня смотрел постер с несчастным котенком, цепляющимся за бельевую веревку. «Держись!» — гласила подпись. Спасибо за совет, приятель.
Особо раздумывать времени не было, и я помчал дальше, надеясь, что дверь и стол задержат Хаффмана. Они задержали. На несколько секунд. Рыча и скалясь, вервольф ломал дверь, поднимая тучу щепок, и стол постепенно отъезжал назад… Но я уже добежал до двери, которая вела в боковой коридор. Захлопнул за собой и ее, но вот подпереть было нечем.
Оружие. Оружие бы сейчас!
Я так и держал в руке пистолет, но барабан-то был пустой, да и дубинка из такого легкого коротыша так себе. Получая разрешение на скрытое ношение оружия для защиты от грабителей и всяких подонков, я даже не думал, что защищаться придется от мифического чудовища.
Не найдя подходящего оружия, я снял со стены огнетушитель — все лучше, чем ничего!
Дальше по коридору мой отдел, а оттуда можно рвануть к лифту! С бешено колотящимся сердцем я услышал треск и грохот, но оборачиваться не стал — нырнул в недра финансового отдела и попытался захлопнуть дверь. Не тут-то было: Хаффман успел просунуть когти и морду в щель. Как бы я ни налегал, он был куда сильнее меня и в конце концов, одним взмахом когтистой лапы разорвав на мне рубашку, рассек кожу.
Боль была адская. Невероятная.
Крича, я повалился на спину и направил струю из огнетушителя монстру прямо в распахнутую пасть и желтые зенки. Он взвыл, встал на задние лапы, передними закрывая морду. Я врезал ему ногой по ребрам, выпихнув в коридор, кое-как вскочил и крепко закрыл дверь, заперев ее на замок.
Раны на груди горели и выглядели паршиво. Кровь пропитала рубашку, но адреналин заглушал боль. Я знал, что потом она вернется с новой силой, но пока меня больше беспокоил монстр.
Когтистая лапа пробилась сквозь дерево, едва не зацепив меня. Я поднял огнетушитель над головой и принялся дубасить ее снова и снова, с такой силой, что обычные кости уже давно бы сломались. Наконец что-то в его предплечье громко хрустнуло, но Хаффмана это не остановило: он все пытался меня достать, а лапа зажила за секунды.
Я все бил и бил его, крича, металл гудел с каждым ударом… Ситуация выходила патовая. Я не мог уйти, а он под моими атаками не мог раскурочить дверь. Волчий мозг, видно, тоже до этого дошел, потому что лапа вдруг исчезла, оставив лишь зияющую дыру в тяжелой дубовой двери.
Я замер, хватая ртом воздух от перенапряжения. Ничем его не возьмешь… Но нужно что-то придумать…
Серебро. В кино оно против оборотней всегда работало. Но где же в офисе найти серебро?
Ответ пришел немедленно: нигде.
Стоит добежать до лифта, и я свободен, но для этого надо миновать сорок футов офиса, а потом еще сотню пробежать по коридору. Обхватив огнетушитель, я двинул к противоположной стене, ориентируясь на свет зеленого знака «Выход» в темноте, но не успел добраться до своего стола, как Хаффман с разбега врезался в дверь и ввалился внутрь. И как от него сбежишь? Да он меня за секунду сцапает, и привет!
Бежать смысла не было, так что я решил драться. Тем более что бой принимал на своем поле.
— Хаффман, сукин ты сын! Давай, иди сюда! — орал я, поливая его из огнетушителя. — Милости прошу… к моему шалашу!
Первым ударом оборотень отшвырнул мое импровизированное оружие, попутно сломав мне левую руку, а вторым швырнул меня вверх. Навесной потолок мой полет кое-как замедлил, и, звонко ударившись о трубу отопления, я полетел вниз, прямо на стенку своего кьюбикла. Стенка не готова была принять мужика весом в сто тридцать шесть кило и рухнула, а я рухнул вместе с ней прямо на собственный стол.
«Давай, двигайся!» — велел я себе, переводя дух и пытаясь придумать, что б такого еще сделать. Морда вервольфа высунулась из-за стола, и я как следует ее пнул. Хаффман в ответ сожрал мой ботинок.
Мышцы его лап были все равно что стальные пружины, и он в один прыжок оказался рядом. Когти его проскрежетали по столешнице, как мел по доске, и у меня мурашки побежали вдоль позвоночника. Я попытался скатиться со стола, но Хаффман без труда проткнул мое бедро когтем, пришпиливая к месту. Я заорал от боли, чувствуя, как коготь разрывает мышцу, и рабочей рукой попытался оторвать от себя волосатую лапу. Куда там! Она даже не шевельнулась.
Он меня поймал. Я лежал, истекая кровью, а вервольф, похоже, тянул время, наслаждаясь моими страданиями. Подумалось вдруг: что, если Хаффман все еще где-то там, внутри, тоже радуется и кайфует от своей власти, от того, что наконец-то отомстил миру, который так ненавидел?
Мой страх сменился гневом.
Ногу сверлила невыносимая боль, и логика мне подсказывала, что теперь точно конец, но я решил, что хрена лысого умру от руки жирного ублюдка Хаффмана.
Вервольф медленно распахнул гигантскую пасть, наклонился надо мной. Из пасти воняло гнилым мясом. Он собирался меня сожрать, и я откуда-то знал, что делать он это будет очень медленно и мучительно. Как можно незаметнее я сунул здоровую руку в карман, и тут Хаффман лизнул меня в лицо. Язык его был мокрый и шершавый, меня аж перекосило от отвращения. Сукин сын, решил сперва проверить, какой там я на вкус!
Моя выкидушка с щелчком раскрылась и вошла прямо ему в горло. Хоть трехдюймовый «Спайдерко» штука совсем не боевая, я все-таки решил его испытать — ворочал в ране как мог. Мне удалось перерезать яремную вену, и кровь брызнула во все стороны фонтаном. Вервольф отскочил, выдернув коготь из моего бедра, и я чуть концы не отдал, когда кровь хлынула из зияющего отверстия. Но все-таки остался в сознании, вытащил нож и воткнул снова, на этот раз в глаз. Рукоятка от всех телесных жидкостей стала такая скользкая, что просто выскочила из моей руки, когда Хаффман отпрыгнул назад. Нож так и остался торчать у него в глазнице.
Вервольф снова бросился на меня, ударил в голову. Когти его достали чуть не до самого черепа, вспороли кожу и мясо, проходя по всему лицу… Я знал, что дело плохо, но был словно под местным наркозом: ничего не чувствовал по этому поводу, ничего не ощущал. Вся моя жизнь свелась к одной простой мысли: «Хаффман должен сдохнуть».
Мой враг зарычал, перед глазами поплыли искры…
— А это залечишь?! — заорал я, схватив со стола канцелярский нож для конвертов, и ударил вервольфа в грудь еще и еще, а потом, сжав рукоять обратным хватом, воткнул лезвие глубоко в его нёбо, заткнув монстру пасть. А для пущего эффекта еще пнул его по яйцам и стукнул по башке своим стулом. Он в ответ одной затрещиной швырнул меня через всю комнату, как мячик. Я снес горшок с цветком и покатился по полу.
Пока вервольф кружился и метался, как убийственное торнадо, пытаясь вытащить ножи, я, зажимая кровоточащую дырку в ноге, тихонько похромал прочь.
Приземлился я возле офиса Хаффмана — туда и втащился. Вариантов у меня было немного, да к тому же я с минуты на минуту должен был вырубиться от кровопотери. Держали меня только злость и решимость, но и они грозили вот-вот исчезнуть. Нужно было что-то придумать, и быстро. Я окинул кабинет придирчивым взглядом. Шкафы для документов по обе стороны от двери. Стул. Стол. Журналы про гольф. Женская рука. Ничего и близко похожего на оружие.
Я слышал, как бесится вервольф, разнося мой кьюбикл и все, что под горячую лапу попадется. Потом грохот стих, рычание прекратилось — значит, учуял мой запах. Он снова собирался напасть. Но я его ждал.
Вот только не там, где он думал.
Хаффман ворвался в кабинет на всех парах — одни инстинкты и чистая звериная ярость, — а я, поймав момент, спрыгнул со шкафа для бумаг ему на спину, и монстр, не удержавшись, полетел мордой в стол. Я изо всех сил обхватил мощную шею, пытаясь его задушить.
— Крутой, да?! — крикнул я в острое ухо. — А без воздуха можешь?!
Мы перевалились через стол, но я упорно держался. Вервольф щелкнул пастью, вот только руки мои были как раз под ней — не укусишь. Тогда он изловчился и разодрал когтями мою спину. Закрутившись, мы врезались в треснувшее стекло, и оно не выдержало наконец, осыпалось вниз осколками. Не знаю, как мы не вывалились. Пережав его горло раненой левой рукой, я схватился правой за морду и надавил, поворачивая, со всей силой, злостью и ужасом, на которые был способен, кряхтя и рыча от натуги. Хребет у твари был как арматурина, но я смог надавить сильнее…
И шея вервольфа наконец мерзко хрустнула. Сигналы перестали поступать в его волчий мозг, и тело задергалось, безмолвно обвисли лапы. Я скатился с трясущейся туши и, едва не теряя сознание, потащился вокруг стола, хромая и оставляя за собой кровавый след. За столом и рухнул.
Захрустели кости — это позвонки Хаффмана начали вставать на место. Еще мгновение — и он снова вскочит, только я уже не смогу с ним драться. Я кое-как подтянулся, схватившись за столешницу, и вдруг заметил на полу «ланч» Хаффмана. Наверное, моим мозгам от потери крови совсем кислорода не хватало, потому что от этого зрелища мне почему-то стало смешно.
— Руку подать? — спросил я в пространство и засмеялся.
Вервольф медленно сел, как бы намекая, что через несколько секунд ланчем стану уже я. Потом он продолжит каждое полнолуние убивать невинных людей, а весь остальной месяц так и будет кошмарить подчиненных, доказывая, что он худший босс в мире. Даже не знаю, что из этого меня злило сильнее.
Хаффман повел башкой туда-обратно, приходя в себя…
— Ну уж нет, мудила! — заорал я и всем весом налег на стол. Стол протестующе заскрипел, съезжая с продавленного ковра. Толкать было тяжело: одна нога ранена, на другой нет ботинка… Но я все-таки умудрился врезаться в Хаффмана, сбить его с ног и, прежде чем он сообразил, что происходит, выпихнуть из окна и его, и чертов стол.

Глава 2

Я точно знал, что сплю. Все было каким-то мутным, невнятным — ну, как обычно и бывает во сне. Сперва мелькали какие-то обрывочные картины: как я тащусь к лифту, перетянув ногу своим ремнем вместо жгута, только во сне мне не больно и иду я медленно, словно под водой. Потом я вроде оказался в машине скорой помощи — меня кололи иголками, колотили в грудь…
А следующая картинка вообще была странная, потому что обычно сны я вижу от первого лица, а тут почему-то парил, будто в невесомости, и смотрел, как врачи в масках пытаются завести мое сердце дефибриллятором.
Раз — и снова все сделалось от первого лица. Вот я стою в поле, и оно все засажено какой-то густой травой с толстыми стеблями. Стою почему-то босой.
Я пошевелил пальцами ног и почувствовал, что трава мокрая. Небо над головой было ярко-голубое, воздух пах свежестью и чистотой, как после летней грозы. Вдалеке паслось стадо коров, а рядом со мной стоял какой-то сгорбленный старичок. Седые растрепанные волосы, добрая улыбка, а вот глаза за маленькими круглыми очочками суровые. Он оперся на трость и помахал мне.
— Дравствуй, малшик, — сказал он с сильным восточно-европейским акцентом.
— Вы Бог? — спросил я.
Он расхохотался.
— Я-то? Ха! Смешной ты. Не, не Бок. Так, друк тебе.
— Я умер?
— Пошти. Но тебе надо назад. Надо работать. Да, много работы у тебя.
— Работы?
— Звание. Дело сложное. Но хорошее.
— Звание?
— Ну, когда ты еще не родился, а оно уже про тебя понятно. Как это по-вашему?
— Призвание? Предназначение?
— Злой рок. Вытянуть короткую соломинку. Теперь иди. Время нет. Высылаю тебя насад.
— Мы еще встретимся?
— Если ты тупой малшик и снова помрешь, то да.
Приятный сон кончился, и мир взорвался болью. В ушах раздавался какой-то размеренный писк в такт сердцебиению. Бип-бип.
Надо мной возвышались две какие-то тени.
— Предлагаю кончить его сейчас.
— Рано.
— По-твоему, он чистенький? Хрен там.
— Ты знаешь правила.
— Знаю. Правила дурацкие. Задушу его подушкой, никто и знать не будет.
— Я буду.
Я снова провалился в сон.
* * *
Я проснулся от запаха больничного антисептика. Веки еле удалось разлепить, во рту было так сухо, что язык прилип к нёбу, да и в общем-целом чувствовал я себя странно, будто меня накачали обезболивающим. Такое уже было когда-то давно, после операции.
Глаза потихоньку привыкли к приглушенному свету, и я понял, что лежу в больничной палате. Больницы я не люблю, они меня нервируют, но лучше, конечно, больница, чем кладбище.
Попытавшись сесть, я понял, что в руку мне вколота капельница, а вся грудь, спина и ноги плотно замотаны бинтами. На левой руке красовался гипс.
Кожу на черепе что-то стягивало. Я поморщился, осторожно потрогал лоб и почувствовал, что хоть на голове повязок нет — по лбу тянутся швы: стежков пятьдесят бежали от макушки, между бровей, через переносицу и щеку. Хорошо, что зеркала рядом не было.
Я всегда был любопытным, а тут еще и морфин помог, поэтому я осторожно приподнял краешек бинтов на груди. Там они меня шить не стали — стянули края ран хирургическим степлером. Моему упоротому морфином мозгу показалось смешным, что они мне грудь побрили. Прямо представил, как потом будет зудеть…
Я не помнил, как попал в больницу и сколько провалялся в отключке. Мои часы показывали дату, но их куда-то дели вместе с одеждой: на мне была только тонкая больничная сорочка и пара километров бинтов.
Зато я постепенно начал вспоминать, из-за чего тут оказался. И решил сперва, что мне это привиделось под наркозом. Мой начальник — вервольф-убийца? Ага, да. Не знаю, что они тут колют пациентам, но глючит знатно.
«Ты все придумал, — пыталась убедить меня логичная часть мозга. — Наверное, попал в аварию. Монстров не бывает, мистер Хаффман не верфольф. И из окна ты его не выкидывал. Какие еще следы когтей? Это ты во что-то въехал неудачно. Все это дурные глюки, расскажешь потом на работе, и все посмеются. Хаффман, небось, сейчас сидит у себя, жалуется, что ты на больничном отлеживаешься».
«Иди ты на хрен, логика, — подумал я. — Все было взаправду».
Был простой способ выяснить, как я на самом деле тут оказался, — кнопка вызова медсестры. Я нажал кнопку и принялся ждать, стараясь не вспоминать, как рожа Хаффмана превратилась в пасть, полную острейших клыков. Целая вечность прошла, прежде чем дверь открылась. Только вот пришла не медсестра.
— Мистер Питт. Я спецагент Майерс, это спецагент Фрэнкс. Мы работаем на правительство.
Парочка помахала передо мной удостоверениями. Фрэнкс был мрачный и мускулистый. Майерс — постарше и выглядел скорее университетским профессором, чем федералом. На обоих новенькие костюмы, выражения лиц ничего хорошего не предвещают.
Агенты придвинули себе стулья, Профессор сел, закинув ногу на ногу, нахмурился. Громила вытащил пушку.
— Только дернись — пристрелю, — предупредил он, и я как-то сразу ему поверил.
У него был «глок» с глушителем. Калибр я издалека не опознал, но дура здоровенная. Глушитель смотрел на меня. Я не шевелился.
— Мистер Питт, — начал Профессор. — Не расскажете ли нам, что произошло в вашем офисе?
Мне в рот будто ваты натолкали, поэтому ответить получилось только:
— Мшт… Мйс… нлйт вд?
Звучало так, будто я с ума сошел, но Майерс понял: помедлив, взял с тумбочки стакан с трубочкой, поднес к моим губам. В тот миг вкуснее холодной воды для меня ничего в жизни не было. Агент Фрэнкс немного подался вперед, чтоб пристрелить меня, если вдруг что. Ответственный парень.
— Ух… спасибо, — прохрипел я.
— Пожалуйста. А теперь расскажите нам, что случилось, не будем раздражать агента Фрэнкса.
Мне совсем не хотелось рассказывать федералам, как мой босс превратился в вервольфа и попытался меня сожрать, а я сломал ему шею и выкинул из окна. Тогда бы они меня в дурке закрыли, поэтому пришлось импровизировать.
— С лестницы упал…
Слушайте, ну я был накачан обезболом по самую пищалку! Лучше ничего придумать не смог.
Профессор снова нахмурился.
— Серьезнее, Питт. Мы знаем, что произошло, смотрели записи с камер наблюдения. Пять дней назад ваш начальник Сесил Хаффман трансформировался в ликантропа, вервольфа, и попытался вас убить. Вы с ним боролись и вытолкнули из окна.
Я обалдел. Во-первых, агентов ФБР вообще не удивило, что мой босс превратился в вервольфа. Во-вторых, я, оказывается, проспал пять дней. Но чего я точно не ожидал, так это того, что мистера Хаффмана звали Сесил.
— Это была самозащита, я тут пострадавший. Зачем в меня пистолетом тычете?
— Вы же знаете, как становятся вервольфами, мистер Питт? Уж это в кино показывают правильно. Если вас укусил ликантроп, вы инфицированы: вирус, меняющий ДНК, передается через их слюну. Если он ранил вас когтями, шанс подхватить инфекцию уменьшается, но не равен нулю. Найди мы на вашем теле явный след укуса, уже избавились бы от вас. Согласно Антиликантропскому акту от девяносто пятого года, мы обязаны немедленно убирать всех подтвержденных… существ. Увы.
— Он меня вроде не кусал… — пропищал я. Но в кишках тяжелым комом заворочался страх. Оборотень меня сильно потрепал. Что, если я превращусь в вервольфа? Или ФБР не будет ждать, а сразу меня пристрелит?
— Серебряные пули. На всякий случай, — пробурчал агент Фрэнкс, все так же целясь мне в лоб. Не знаю, может, он меня каким-то Джеки Чаном считал, но я не то что нападать, я и шевелиться-то толком не мог.
— И что теперь? — спросил я.
— Мы подождем. Образец вашей крови отправили на тестирование. Если результат будет положительный, вас усыпят. Если отрицательный, вы свободны. Скоро нам позвонят.
Он сказал «усыпят», будто я собака какая-то, и любви к властям мне это не прибавило.
— То есть вы просто меня отпустите?
— Да. Но если вы публично заговорите об этом случае, то нарушите Акт о сокрытии потусторонних сил и будете наказаны по всей строгости закона.
Фрэнк кивнул и пробормотал: «Свинцовые пули». Неразговорчивый парень.
В глазах Майерса мелькнуло что-то похожее на сочувствие.
— Послушайте, мистер Питт, это ради вашего же блага. Если вы заразились, мы, считайте, окажем вам услугу, потому что иначе через три недели вы будете пожирать старушек и младенцев. Надеюсь, что анализ будет отрицательный, и мы обо всем забудем.
— Так что мне теперь делать?
— Просто отдыхай, — отозвался Фрэнкс.
— Легко вам говорить.
Пришел врач, померил мне пульс и давление. Медсестра сменила капельницу и повязки. Никто из них со мной не разговаривал: наверное, боялись федералов. Доставили цветы от «Хансен Индастриз» и открытку с пожеланиями выздоровления. А вместе с открыткой — письмо от кадровика: уведомление о том, что я уволен за нарушение техники безопасности на рабочем месте и запрета на ношение оружия. И что, если хочу получить компенсацию, лучше мне это решение не обжаловать. С любовью, кадровый отдел.
Я поднял спинку автоматической кровати, чтобы сесть прямо, Майерс включил маленький телевизор — как раз шла «Своя игра». Телевизор меня здорово отвлек от перспективы умереть или, еще хуже, стать как Хаффман.
Майерс был хорош, но я его размазал, я король бесполезных фактов! Фрэнкс потягивал диетическую колу, держа на коленях пистолет, а я усиленно старался не думать, что эти приятные ребята-федералы тут для того, чтобы прострелить мне башку серебряными пулями. Ненавижу чувствовать себя беспомощным! У Алекса Требека в телевизоре были все ответы. А у меня одни вопросы.
— Константинополь. Так это, Майерс, сильно меня ранили?
— Вы потеряли много крови и две минуты были технически мертвы, никакой мозговой активности. Вам наложили швов триста, скрепили степлером, загипсовали переломы. Но если не придется вас застрелить, поправитесь… Правда, красавчиком вам уже не быть. Великая китайская стена.
Так я все-таки ненадолго умер… интересно! Круто даже. Можно этой фразой девчонок цеплять.
— Махатма Ганди. А что с мистером Хаффманом?
— Приземлился на «Навигатор». Сверху свалился стол, так что он расшибся в лепешку, больше никто не пострадал, — недовольно ответил Майерс. Я его сделал в категории «История», а Профессор, судя по всему, привык выигрывать. Ха, лузер! На тебе жареных фактов!
— Магна Карта. Он же не собрался потом обратно?
— Черт, а вы быстрый! Нет, ликантропы могут регенерировать после всего, кроме серебра, но для этого им нужна энергия, а в человеческом теле ее ограниченное количество. Если урон превысит определенный предел, они все равно умирают.
— Огонь, — пробурчал Фрэнкс.
— Да, огонь работает хорошо… Стойте, это я знаю! Уран!
— Бззз! Неправильно, берилл. Черт, Майерс, я-то думал, для того, чтобы стать федералом, образование нужно!
Профессор мрачно переключил канал на CNN. Ну, даже если он меня убьет, буду радоваться, что уделал его в знании бесполезных фактов. В новостях передавали что-то про взрыв на каком-то русском газопроводе, устроенный чеченскими боевиками. Я выключил звук и снова принялся доставать агентов.
— Такое часто случается? Как вообще Хаффман стал вервольфом? Сколько их таких?
— Много вопросов задаешь, — отрезал Фрэнкс.
— Мой коллега прав, мистер Питт. Вы знаете только то, что вам положено знать. Например, что надо держать рот на замке.
Ну ладно, значит, остается только спать. Тупые федералы.
В палату постучали, но это была простая вежливость, потому что дверь тут же распахнулась — Фрэнкс едва успел спрятать пистолет под свежим номером «Марта Стюарт Ливин».
Мой новый посетитель был среднего роста, стройный, с коротко стриженными светлыми волосами. Лет под сорок, лицо не особо примечательное — один раз увидишь, не запомнишь, — но по тому, как он вошел в комнату, чувствовался внутренний стержень, как у Богарта или Кэгни из старых голливудских фильмов. С уголка рта вызовом больничным правилам свисала сигарета.
Майерс поморщился, а вот Фрэнкс как будто всерьез задумался, не направить ли пистолет на кое-кого другого для разнообразия.
— Кого я вижу, могучие рейнджеры! Как дела у нашего свидетеля? Не убили пока? — спросил вошедший и, достав из кармана летной кожаной куртки визитку, сунул ее за край моего гипса.
— Пошел ты, Предтеча, — процедил Фрэнкс.
— Ситуация под контролем, вы тут не нужны, — холодно сказал Профессор.
— Ага, быстрее ад замерзнет, чем я поверю, что у вас хоть что-то под контролем.
— Лучше заткнись, — прорычал Фрэнкс.
— А то что? — спросил незнакомец с легким южным говором и четко выверенной угрозой в голосе. — Арестуешь меня? Нравится вам или нет, а мы снова в деле. Не выкини вы нас из Йеллоустоуна, этот вервольф не ушел бы, не укусил бы толстяка, а тот не напал бы на этого парня.
— Национальные парки в нашей юрисдикции. Твоим людям запрещено носить там оружие, так что вам не повезло. Просто успокойся, — заявил Майерс тоном человека, привыкшего, что его беспрекословно слушаются.
— Успокоиться, Майерс? — ощетинился незнакомец. — Из-за твоей бумажной волокиты люди умерли! Если б ты нарушил пару дурацких законов, не получил бы два трупа и этого поломанного. — Он ткнул в меня пальцем.
— Законы придуманы не зря. И прикрыли вас как раз за их нарушение. Думаю, вообще не нужно было возвращать вам лицензию.
Атмосфера в комнате накалилась, Майерс с незнакомцем уничтожали друг друга взглядами, а на меня внимания обращали не больше, чем на ворох бинтов. Фрэнкс выглядел так, будто готов выпроводить гостя, а лучше всего — спустить его с лестницы. Этот мужик мне уже начал нравиться: он заставил федералов понервничать!
— Не хочу прерывать страстные гляделки, но вы кто такой?
Майерс моргнул первым. Незнакомец окинул меня оценивающим взглядом холодных голубых глаз. Жутковатым, надо сказать. Наконец он, видимо, решил, что со мной можно иметь дело, и протянул мне руку. Фрэнкс тут же убрал журнал, показывая мне пистолет. Чтоб не делал глупостей.
— Эрл Предтеча, К.О.М.
— Оуэн Питт, безработный бухгалтер. — Рукопожатие у него было железное. — К.О.М? Какое-то секретное правительственное агентство?
— Да конечно, — усмехнулся Майерс.
Предтеча бросил на него мрачный взгляд.
— Нет. Если бы пришлось работать с этими идиотами, я б повесился. Мы частная организация, лучшая в своем деле. Подозреваю, ты бы с нашей работой тоже неплохо справился. С вервольфом вот держался молодцом.
— Спасибо, но не таким уж молодцом. Эти ребята мне сказали, что я могу превратиться в тварь вроде моего босса. — Меня совсем не тянуло это говорить, от одних слов на душу навалился тяжелый холодный камень. — Не хотелось бы так же кончить.
Он помотал головой.
— Об этом не беспокойся.
— Свежее пушечное мясо набираешь, Предтеча? — вмешался Майерс. — Прямо сейчас мистер Питт под нашим присмотром, и никуда он не пойдет, пока я не разрешу.
— Никого я не набираю, Майерс, но если ищешь работу, там в «Волмарт» нужны люди листовки раздавать, — парировал Предтеча и снова обернулся ко мне, продолжая разговор: — Ты задавался вопросом, почему тебя всего забинтовали, а этот огромный шов на голове забыли?
Я автоматически коснулся швов на лице. Шрам грозил остаться ужасающий.
— Его не забинтовали, чтобы агенты могли за тобой наблюдать. Если б он начал заживать ненормально быстро, тебя бы тут же прикончили. Вервольф на тебе живого места не оставил, но ты как-то не помер, хотя с такими ранами обычно не выживают. Поэтому они решили, что ты наверняка заражен. А раз ты до сих пор не изменился, подозреваю, что они уже отправили твою кровь на анализ, чтоб знать наверняка. И кушать не могут — так хотят тебя прикончить. Но не осмелятся, ведь есть шанс, что ты остался человеком.
— Да, они сказали, что ждут ответа из лаборатории.
— Ага. Ждут ответа, как соловей лета. Но вот что я тебе скажу: я знаю об этих монстрах все, и раз у тебя за пять дней не проявилось никаких признаков, значит, ты чист, поверь моему слову.
— Правда? — впервые с тех пор, как я очнулся в этой воняющей антисептиком тюрьме, передо мной забрезжила надежда.
— Все с тобой будет в порядке. Когда этим хреноплетам придет отрицательный результат и тебя выпустят, позвони, визитку я тебе оставил. Надо поговорить. А пока отдыхай.
Странно, но я поверил этому незнакомцу. Решил, что он не из любителей подсластить пилюлю.
Предтеча стремительно вышел, на ходу задев агента Майерса. Тот выглядел возмущенным, но молчал, пока дверь за нашим гостем не закрылась.
— Лучше вам не связываться с этой компанией, Питт, для вашего же блага. Когда-нибудь они доиграются, и те, кто не погибнет, окажутся в тюрьме. Они совершенно не уважают правительство!
Я его тоже не особо уважал и в знак этого показал агентам средний палец.
— Знаете что? Я спать. День у меня выдался хреновый, так что, если тест будет положительный, пристрелите меня, только не будите. А если отрицательный — выметайтесь по-тихому.
Я нажал кнопку, и спинка кровати поехала вниз. Круче было бы, конечно, дверью хлопнуть, но что имеем.
Заснул я не сразу. Все тело крутило, от обезболивающих голова шла кругом, но засунуть визитную карточку поудобнее в гипс я не забыл.
Федералы снова уставились в телевизор.
Сон мне приснился странный. Все было какое-то мутное, размытое и дерганое, картинки сменялись быстро — обычно во сне такого не бывает.
Я видел бой. Не знаю, какой и где, но почему-то сразу понял, что он уже случился, давно, в прошлом. Ветер швырял снег в лицо, и не разобрать было деталей: огромная армия стояла против непонятного существа. Бесчисленное множество солдат пыталось его сдержать, не дать дойти до цели, а оно просто убивало их одного за другим, потому что кто-то забрал единственную важную для него вещь, и оно пришло ее вернуть…
Нет, не «оно». Он. Хранитель.
Во сне таилось еще какое-то злое существо, еще злее, чем Хранитель. Старое, проклятое всеми, разрушающее все на своем пути, полное гнева и ненависти. Поражение его ослабило, оно дрогнуло под натиском Хранителя. Его слуги пали от руки бессмертного убийцы, и тварь сбежала в какие-то руины.
Последний его солдат стоял на посту, дожидаясь Хранителя. Это был командир элитного отряда, с руками по локоть в крови, в черной униформе. Он гордо возвышался над телом хрупкой человеческой жертвы и кричал на немецком, что его хозяин вернется продолжить то, что начал. Потом он приставил пистолет к виску и выстрелил.
К концу сна что-то немного прояснилось. Я наконец разглядел Хранителя: он оказался гигантом, сплошь покрытым незнакомыми татуировками, которые двигались, словно живые.
И вдруг он посмотрел на меня сквозь пространство и время. Его глаза были словно черные провалы, полные ненависти.
— Ты примешь смерть от моей руки.
От страха я проснулся. Что за дичь… это что было вообще? Какие-то бесформенные злые твари, татуированные убийцы дерутся в снегу, солдаты кричат по-немецки… Наверное, это все морфин.
В тишине завопил мобильник — противный скачанный рингтон, Take Me Out to the Ballgame, что ли. Что-то зашуршало.
— Майерс, — раздался голос агента Майерса.
Я весь превратился в слух, надеясь угадать свою судьбу. Я не то чтобы верующий, но в этот момент молился, чтобы незнакомец оказался прав. В двадцать четыре умирать слишком рано, как же мои родители, мой брат… Я хотел больше времени, чтобы наладить с ними отношения, жалел о том, что тратил жизнь на бесполезную ерунду. Но что уж теперь? Поздно. Один телефонный звонок, спусковой крючок «глока» — вот все, что мне осталось.
— Угу. Да. Угу… Хорошо… Конечно… До свидания.
Понятнее не стало. Я замер, ожидая, что вот-вот пуля войдет в мой череп и разнесет мозги. Интересно, Фрэнкс хороший стрелок? Не хотелось бы оказаться овощем. А больно будет? Я прикусил язык. Не умолять же их: лучше такой конец, чем в полнолуние превратиться в чудовище.
Секунды тянулись бесконечно. Раздался шепот, потом шорох одежды, но ни вспышки, ни выстрела. Только тихо пикала машинка, отмеряющая мой пульс. Пикала все быстрее. Трудно притворяться спящим, когда электроника тебя выдает. Легкие горели — так я задержал дыхание, — мышцы на животе сжались до боли. Промелькнула даже больная мысль: вот бы башка взорвалась и все полетело на их дешевые костюмчики! Объясняйтесь потом в химчистке, уроды!
Наконец я услышал их шаги. Медленно распахнулась дверь. Я осторожно открыл глаза и увидел, что федералы тихонько выходят из палаты. Фрэнкс выглядел расстроенным: лишили удовольствия легально человека пристрелить! Майерс вежливо старался не шуметь. Дверь за ними закрылась.
Для верности я подождал еще несколько минут — ужасно медленных минут, — вдруг они вернутся? Но все было тихо. Незнакомец не обманул: я не заразился, я человек и меня не убьют. От облегчения я расхохотался так, что чуть швы на спине не разошлись, а потом заплакал от боли и от радости. Повторюсь, я не особо верующий, но в ту ночь верил однозначно. Наконец все напряжение из меня вышло — я просто лежал, опустошенный, всхлипывая и тяжело дыша.
Но, прежде чем снова заснуть, сделал две вещи: во-первых, схватил со стола букет от «Хансен Индастриз» и запулил им в стену. Все равно работа была дурацкая. Потом достал визитку и поднес к слезящимся глазам, пытаясь прочитать, что там написано. Мелкий шрифт расплывался, но крупный гласил:
Компания «Охотники на монстров»
Проблемы с монстрами? Звоните профессионалам!
Убиваем чудовищ с 1895


Глава 3

Физиотерапия — отстой. Сидение на больничном — отстой. А зуд под гипсом, который невозможно почесать, — вообще худшая пытка, известная человечеству. Хуже только, когда приезжают родители и захватывают твой дом, чтоб за тобой «поухаживать». Мои прилетели сразу же, как узнали о «несчастном случае», и тут же начали меня страшно бесить.
До этого, правда, меня еще неделю продержали в больнице. Оказывается, когда человек умирает, пусть даже на пару минут, это стресс для всего организма. Врачи удивились, что я вообще ожил. Когда я спросил одного доктора, сколько крови потерял, он ответил с иронией: «Почти всю».
Лечение, в общем, состояло из того, что я учился шевелиться так, чтоб швы не разошлись. Постепенно силы вернулись, получилось даже пару футов пройти на своих двоих и переварить немного больничной еды.
Приходили детективы из далласской полиции. Они ничего не сказали ни о монстрах, ни о федералах, да и я не горел желанием эту тему поднимать. Копы считали, что Хаффман оказался каким-то чокнутым серийным убийцей: обдолбался фенциклидином и раздобыл четырнадцатидюймовый нож боуи. Я не сомневался, что мои новые друзья из ФБР нахимичили с местом преступления, чтобы оно поддерживало именно эту версию, без всяких вервольфов. Полицейские меня поблагодарили за то, что избавил мир от очень плохого человека, и сказали, что никаких обвинений против меня выдвинуто не будет, очевидная самозащита налицо. Мне даже пистолет вернули, когда офис прокурора разрешил.
Местные газеты писали о том, как я героически выстоял против серийного убийцы Сесила Хаффмана. Самое смешное, что они тиснули на первую полосу наши фотографии, и я уверен: обычные читатели думали, что маньяк-убийца как раз я — здоровенный молодой парень, мускулистый, смуглый, страшноватый и с глазками-буравчиками. Мистер Хаффман, наоборот, походил на жертву: толстый мужичок, менеджер среднего звена, с большими грустными глазами и тремя подбородками.
Но внешность бывает обманчива.
Лежа в больнице, я не пускал к себе репортеров. Не хотелось выдумывать историю, да к тому же я мог сказать что-то не то и разозлить ФБР. Даже на шоу Опры не пошел. Мама, когда узнала об этом, чуть голову мне не откусила.
Родные приехали прямо перед выпиской. Поймите меня правильно, я искренне люблю свою семью. Они хорошие люди. Чокнутые, но хорошие.
— Выглядишь дерьмово, парень, — вот первое, что сказал отец, увидев мое лицо.
Мой отец — честный гражданин, герой войны и бывший спецназовец. Все сослуживцы его уважают, но дома он всегда был замкнутым, суровым и с нами, детьми, общаться не умел. В детстве я думал, что он нами недоволен и не особо-то нас любит, поэтому, чтобы завоевать отцовскую любовь, решил пойти по его стопам. А вот мой младший брат с этим справлялся иначе: бросил школу ради своей рок-группы, хотел играть хеви-метал. Когда я отучился на бухгалтера, они как раз заключили контракт с одним лейблом и занырнули в море диких тусовок и горячих фанаток. Где-то меня в этой жизни накололи.
Отцу, похоже, немного стыдно было, что меня, здорового молодого лося, умеющего стрелять (потому что он меня правильно воспитывал), отделал какой-то толстяк. Сожри меня Хаффман — отец бы сильнее переживал не о моей безвременной кончине, а о том, что один из Питтов лег в драке. В последний раз он так явно меня стыдился, когда мне дали от ворот поворот в армии из-за плоскостопия и того, что в детстве болел астмой. Тяжелый был для него день.
Он растил своих сыновей, надеясь, что они пойдут по его стопам. Даже имя мне дал в честь пистолета-пулемета Оуэна, спасшего ему жизнь где-то в Камбодже, на войне, которой официально никогда не было. Ему нравилось имя, да и пушка здорово выручила: помогла косить повстанцев-коммуняк, когда он оказался в глубине вражеской территории, хоть и была австралийской пукалкой старше него самого…
Да, я с детства помню все его истории.
— О, деточка! Бедный, бедный мой малыш! Как это случилось? Бедняжечка мой! — первым делом воскликнула мама и несколько минут душила меня объятиями и поцелуями, то и дело промакивая глаза салфеткой. Она у нас была единственным чувствительным человеком в семье. А еще выражала свою любовь, стараясь нас накормить, поэтому в детстве я был пухлым ребенком. В нашем доме недокормленный — значит недолюбленный, так что все Питты — люди здоровенные.
Они отвезли меня на квартиру и, к моему удивлению, решили остаться. Я пытался убедить их, что со мной все будет в порядке и помощь не нужна, но от парня, который еле ходит и весь в бинтах, как мумия, звучало это неубедительно.
Шли недели, я понемногу выздоравливал, и после нескольких осмотров швы наконец сняли. Признаю, я любил мамину стряпню, и моим ослабевшим мышцам обеды на три тысячи калорий здорово помогли, я начал снова набирать вес.
Расплата пришла в форме постоянных вопросов. А почему у тебя нет девушки? Когда же ты наконец женишься? Когда найдешь работу? Что же ты теперь собираешься делать?
После этого всегда следовало приглашение вернуться домой: там и хорошая работа, и славная девушка подвернутся!
Несколько раз заходили друзья. Мама взяла в прокате кучу фильмов. Я снова начал читать, параллельно просматривал объявления о работе.
Отец в основном играл в гольф.
Все это время та визитка лежала в тумбочке у моей кровати. Я все думал позвонить, но не мог себя заставить. Куда проще было не думать о мире, в котором существовали создания вроде мистера Хаффмана.
Но сложнее всего оказалось об этом молчать.
Однажды вечером позвонил мой брат Мош. На самом деле его звали Дэвид, но, кроме родителей, никто давно его так не называл. Так как он, кроме меня, ни с кем больше в семье не общался, да и то редко, о моем «несчастном случае» он узнал поздно и тут же позвонил, требуя подробностей. Мы поболтали, я скормил ему версию ФБР. Мне ужасно хотелось рассказать Мошу правду, но получить пулю в лоб от федералов не улыбалось, так что я сдержался.
Я спросил, как он. Оказалось, хорошо: его группа «Безумная овощерезка» собиралась выпустить в следующем месяце новый альбом «Держи свинью крепче». Он обещал прислать мне кассету и VIP-пропуска, когда концертный тур приведет их в Даллас. Если меня до этого не прибьют, конечно. Я пообещал, что постараюсь дожить.
Мои родители все же собрались лететь домой, и накануне вечером отец вдруг отвел меня в сторонку, поговорить. Дождался, пока мама займет кухню, готовить очередной ужин из четырех блюд, и поманил меня в гостиную.
— Оуэн, нужно поговорить.
— Конечно, пап. Что такое?
Отец нечасто изъявлял желание со мной поболтать. Обычно он просто отдавал приказы, но сегодня как будто нервничал.
— Слушай сюда, сын. Скажу тебе прямо: я знаю, что ты не все нам рассказываешь.
— Чего? — Это было внезапно. — Ты о чем?
— Видел твои ранения. Я знаю, как выглядят резаные раны, сам немало народу порезал, черт возьми. И тебя ранили не ножом.
Он меня поймал. Я не знал, что ответить, и просто кивнул.
— А еще я знаю, как ты заработал на учебу, хоть ты нам не говорил, чтобы мама не волновалась.
Вот тут я чуть не подпрыгнул. Понятия не имел, что он знает.
— Пап, ты о чем? Я работал на складе.
— Может и работал недолго, а потом пошел в байкерский бар вышибалой и дрался за деньги на подпольных боях.
— Как ты узнал?
— Помнишь чокнутого Чарли с моей работы? Он игроман, готов на что угодно ставить. Так вот, попал однажды на твое выступление. Позвонил мне на следующий день, рассказал, как мой парень дерьмо выбивал из серьезных бойцов. Так что я поспрашивал… Платили хоть хорошо?
Я довольно рано обнаружил у себя талант к выбиванию дерьма, и отец его вовсю развивал. К тому же я всегда умел держать удар, так что иногда у меня получалось неплохо поднимать. Конечно, бухгалтером трудиться приятнее, но у работы, где надо бить людей в лицо, есть свой шарм.
— Двадцать процентов, если победил, пять — если проиграл. Вчерную, понятно. Но я недолго этим занимался, обычно просто работал вышибалой. Меня звали, если проблемы начинались, а пока было тихо, сидел за учебниками. — Я не стал говорить, что проблемы возникали каждый час. Санитары скорой помощи наш адрес наизусть знали — вот какой это был бар. — Но это недолго длилось… просто чтобы на учебу заработать.
Тоже ложь, но рассказывать отцу правду о том, почему я ушел, было стыдно.
— Почему ты мне ничего не говорил? — спросил я, помолчав.
Он как будто смутился немного, но тут же собрался, пробурчал:
— Не мое дело, ты ж уже взрослый был.
Кажется, это было самое близкое к комплименту, что он мне когда-либо говорил.
— В общем, я к чему веду. Что делать против ножа, ты знаешь, опыт есть. — О да, опыт у меня имелся, отец и половины не знал. Шрамов у меня и до случая с Хаффманом было немало. — Поэтому я хочу знать, как этот мудак умудрился вытереть тобой пол, поломать стены и мебель, получить десять выстрелов, а потом тебя еще и порезать.
— Под кайфом был, наверное, — вот и все, что я смог ответить.
— Я видел парня, разорванного тигром. Вот он выглядел похоже. Весь располосованный, потому что зверюга с ним поиграла, потаскала туда-сюда. Правда, она ему еще всю спину обглодала, будто жареному цыпленку. А потом перевернула и на сладкое еще кишки выела. — Эту историю я помнил. У нее была еще долгая, более кровавая версия, которую отец мне, шестилетке, рассказывал перед сном.
— Не знаю, что тебе ответить, пап.
Он пристально взглянул мне в глаза. Несмотря на возраст, отец остался пугающим мужиком, физически и эмоционально.
— Послушай, я знаю, что в мире какие-то странные вещи творятся. Слышал истории от людей, которые врать не станут, и сам видел такое, что логикой не объяснишь. — Он потряс головой, будто пытался выкинуть из головы какое-то воспоминание. — В общем, я хочу сказать, что понимаю: ты не с обычным человеком дрался. Если захочешь мне все рассказать, я выслушаю.
Я не ответил.
Он нахмурился и, устав ждать, молча вышел. Наверняка ему опять стало за меня стыдно.
На следующий день они с мамой улетели домой.
* * *
Я выругался, прыгая по квартире и стукаясь костылем обо все подряд. В дверь снова позвонили, на этот раз неизвестный прижал кнопку и не отпускал. Ну и пронзительный же у меня звонок, оказывается!
— Минутку! — заорал я, хромая вокруг кушетки. Ноге стало лучше, но наступать на нее было все еще неприятно — эта рана заживала дольше всех. Все остальное восстанавливалось быстро, и даже с руки гипс сняли. Прыгая через гостиную, я пообещал себе, что, если это какой-нибудь долбаный журналист трезвонит, ему костылем грудину пробью и к стене в коридоре пришпилю, как предупреждение его дружкам.
Я глянул в глазок, но увидел темноту — кажется, лампочка опять перегорела.
— Кто там? — крикнул я, готовый в буквальном смысле накостылять гостю, если услышу название какой-нибудь газеты или телеканала. Журналисты на мою историю слетались просто как мухи на варенье, наверное из-за того, что она прямо отдавала киношностью: серийного убийцу выкинули из небоскреба, это же сенсация!
— Эрл Предтеча, — приглушенно ответили из-за двери. — Виделись в больнице.
А я-то почти забыл об этой визитке. Почти.
— Что тебе надо?
— Бухгалтер нужен, налоги посчитать. Сам-то как думаешь?
Я замешкался: открывать или нет? С одной стороны, я мог вернуться к нормальной жизни, найти работу, притвориться, что опаснее всего в этом мире плохие люди, и спать спокойно. А с другой стороны, мог открыть и узнать ответы.
В конце концов любопытство победило. Я отодвинул засовы и открыл дверь.
Предтеча пришел не один.
Она была красива. Самая красивая женщина, что я видел в жизни: высокая, светлокожая, с черными волосами и большими карими глазами. Это была не искусственная красота, как у модели или актрисы, а, скорее, как у… у Елены Троянской. Будто из-за нее война может начаться. Еще она носила очки, а мне чертовски нравятся девушки в очках с диоптриями. Наверное, это что-то подсознательное: я же страшный, вдруг у меня что-то выйдет хотя бы с девушкой, которая плохо видит?
На ней был строгий деловой костюм, какие обычно не идут женщинам, но на ней смотрелся потрясающе. Лет ей было, кажется, за двадцать.
— Мистер Питт? — осведомилась она. Голос у нее тоже был красивый. Просто богиня.
Я попытался ответить, но слова не шли.
«Да говори же, идиот!»
— Э… Привет.
Вот это ты сердцеед, продолжай в том же духе!
— Можете э… меня зовут… Оуэн. Друзья зовут меня Зет. Потому что мое второе имя, оно, ну, на «З» начинается. Но, в общем, зовите как хотите. Проходите. Прошу!
Ладно, лучше не продолжай.
Она улыбнулась и протянула мне руку.
— Джули Шэклфорд, приятно познакомиться.
Рукопожатие у нее было сильное, ладонь неожиданно мозолистая, натруженная. «Я не неженка», — вот что она говорила. Я что, нашел идеальную женщину?
Глаза ее расширились, когда она взглянула на мое лицо. Ах да, шрам. Он тоже заживал, но я знал, что зрелище все еще неприглядное. Опухоль спала, и теперь лоб пересекала здоровая красная полоса, шла поперек моего много раз переломанного носа и кончалась на щеке. Брутально, что и говорить.
Джули отвела взгляд.
— Простите, не хотела пялиться, — сказала она с легким южным говорком.
— Ничего страшного, просто царапина. Шрам Гарри Поттера на стероидах, — пошутил я, чтобы ей не было так неловко. — Вы присаживайтесь. Хотите чего-нибудь выпить?
— Нет, спасибо, — ответила Джули. Джули… Такое красивое имя…
— Мне пива, — проворчал Предтеча.
— Простите, пива нет. — Я чуть не добавил, что вообще не пью, но побоялся выглядеть хлюпиком. На самом деле, я так долго работал среди алкашей, что самому даже притрагиваться к алкоголю не хотелось.
Предтеча буркнул что-то недовольное. Они с Джули сели на мой диван, притащенный из комиссионки, а я неловко допрыгал на костылях до стула. Тяжело впечатлить девушку, если выглядишь как здоровенный дуболом, балансирующий на алюминиевой палочке.
Я упал на стул и уронил костыль.
— Лучше? — спросил Предтеча.
— Намного. Врачи говорят, быстро восстанавливаюсь. Гипс сняли, так что начал упражняться потихоньку, но сильно пока не напрягаюсь.
— Тяжести тягаешь?
— Немного, — ответил я. На самом деле до «несчастного случая» я выжимал четыреста фунтов от груди. По мне этого, честно говоря, не скажешь: минус того, что я высокий и плотный. Правда, из-за ран на груди и длинного больничного вряд ли скоро вернусь к таким весам.
— Ты осторожнее, не перенапрягайся. Он тебя здорово потрепал, никогда не видел, чтобы кто-то вот так схватился с вервольфом и выжил. Я бы еще понял, пристрели ты его серебряными пулями, но врукопашную… это безумие! Повезло тебе. — Он говорил о вервольфах так, будто это была скучная, будничная штука вроде пылесоса или тостера.
— Мистер Питт… простите, Оуэн, — вмешалась Джули. — Мы сейчас скажем вам кое-что странное… но, учитывая ваш недавний опыт, думаю, вы не примете нас за сумасшедших. Эрл и я представители компании «Охотники на монстров».
— Окей, я слушаю.
Джули могла бы мне сказать, что прилетела с луны Юпитера, я бы и тогда ее слушал во все уши. А тут было и вполовину не так странно.
— К.О.М. — частная организация, специализирующаяся на проблемах, связанных с монстрами. Можно сказать, что мы на них охотимся.
— Звучит разумно, — я улыбнулся. Звучало ни фига не разумно, даже наоборот, но если я расскажу мозгоправу о своем опыте с Хаффманом, через пятнадцать минут окажусь в палате с мягкими стенами. Поэтому я слушал.
— Как вы уже знаете, монстры совершенно реальны и представляют серьезную угрозу миру. Наша компания эту угрозу нейтрализует.
— А платят за это хорошо? — в шутку спросил я.
Предтеча сунул руку в карман куртки и, вытащив обычный конверт, бросил мне.
— Что это? — спросил я, поймав его.
— Федералы платят за устранение монстров. Называется ФАС.
— Фас?
— Фонд Астральных Сил, — ответила Джули. — Его учредил Тедди Рузвельт во времена своего президентства. ФАС — это инструмент контроля за популяцией монстров, основной источник дохода для К.О.М. Остальные контракты мы получаем от разных организаций, муниципалитетов и частных лиц.
— Давай, открой, — кивнул Предтеча. — Федералы тебе об этом не сказали, но вообще-то ты убил взрослого вервольфа со списком жертв, значит, тебе полагается за него награда. Я самовольно за тебя заполнил все бумаги. Решил, что не откажешься.
В конверте оказался обычный на вид чек из государственного казначейства с зеленой печатью ФАС под гербом. Чек был выписан Оуэну Заставе Питту на сумму пятьдесят тысяч долларов.
Звук, который я издал, можно было назвать писком, да и то название слишком мужественное.
Такого просто быть не могло. На моей прошлой работе столько за год не платили!
— Да вы меня разыгрываете, нахрен! — Я скептически взглянул на Джули и даже умудрился поднять одну бровь.
— Нет! — рассмеялась Джули. Смех у нее тоже был красивый. — Это совершенно легальный чек. Награда начисляется в зависимости от величины популяции монстров и числа человеческих жертв. Сейчас количество нападений ликантропов выросло как никогда, и эта конкретная особь успела убить нескольких человек за день до вашей стычки. Если бы он съел больше людей и был более старым и матерым, ваша награда выросла бы соответственно.
— То есть вы хотите сказать, что правительство платит за убийство вервольфов? — Я хотел ей верить, но собирался дохромать до банка и попытаться этот чек обналичить сразу же, как они уйдут.
— Да, а также монстров других типов.
— Других? А какие еще есть?
Она пожала плечами.
— Их очень много, но давайте не отвлекаться от темы. Потому что, если вы не согласитесь на наше предложение и станете разглашать эту информацию публично, правительство устроит вам инцидент с бензопилой или что-то в этом духе. И я совершенно не шучу. Эта тайна очень, очень серьезно охраняется. Поэтому, прежде чем поделиться ею с вами, я должна спросить, вы…
— Зомби? — перебил я. — Зомби правда существуют?
— Оуэн, прошу вас, мне нужно…
— Да, зомби существуют. Идут во всех видах: быстрые, медленные… мерзкие ублюдки, — ответил Предтеча.
— Вампиры?
— О да. И не такие очаровашки, как по телеку, — они те еще кровожадные твари. В кино их делают такими сексуальными интеллектуалами, но я тебе вот что скажу: когда тебе сонную артерию вырывают, это ни хрена не сексуально. Вообще, разных живых мертвецов тьма.
Джули со вздохом сдалась. Я всерьез собирался выяснить, что реально, а что нет, и Предтеча был не против мне помочь. Похоже, его это веселило, и ему нравилось дразнить Джули.
— Бигфут? Йети.
— Да, но денег за них не дают, с ними проблем нет.
— Чупакабры?
— Козососы? Порвут тебя на тряпки.
— Гигантские звери-мутанты?
— Конечно, но это вотчина японцев.
— Морские гады?
— Да, но платят только за злых.
— Вау, серьезно? Инопланетяне?
— Если имеешь в виду разумных зеленых человечков, то нет. Может, они и существуют, но нам не показываются.
— Призраки?
— Правила строгие: охотимся только на тех, у кого есть физические тела. Нет тела — нет дела: соответственно, и награды нет. Работаем только с созданиями из плоти и крови или, по крайней мере, кости. Экзоскелеты и слизь тоже считаются.
Этот пинг-понг продолжался еще минут пять: я пытался вспомнить каждого монстра, которого видел в ужастиках, а Предтеча с совершенно серьезным видом мне отвечал, настоящие они или нет. И я решил, что, если он с таким каменным лицом сочиняет на ходу, в покер с ним лучше не играть.
Наконец, после вопроса о твари из Черной лагуны (да, существует, фильм основан на реальных событиях), Джули не выдержала и ткнула Предтечу под ребра.
— Не хочу мешать, ребята, но давайте вернемся к делу. Оуэн, мы набираем новых охотников. Из-за конфиденциальности нашего бизнеса рекламу мы давать не можем, сами понимаете, поэтому обычно делаем предложение тем, кто пережил контакт со сверхъестественным и хорошо себя показал.
— Ну, я вроде неплохо держался.
Предтеча усмехнулся, Джули снова рассмеялась и достала из сумочки DVD-диск.
— Можно?
Я кивнул, и она, вставив диск в проигрыватель, включила телевизор.
— Думаю, вы эту запись еще не видели. Для ваших бывших работодателей и далласской полиции ее не существует.
— Переключите на третий канал. Ага, вот оно.
На черно-белом видео явно просматривался четырнадцатый этаж моего бывшего офиса. Экран бы разделен на четыре части, каждая показывала помещение с разных ракурсов. Я удивился, узнав некоторые места, где камер точно никогда не замечал. Одна стояла даже в офисе Хаффмана.
— У них везде напиханы скрытые камеры. Сдается мне, у вас многие приворовывали, — заметил Предтеча. Вот я как знал, что не стоило таскать канцтовары домой!
Метка в углу экрана показывала 20:05. Я смотрел и думал, что выгляжу глупо. Впрочем, все люди себе кажутся глупыми на видео. Звука не было, но все происходило так же, как я запомнил, только на удивление быстро. Мне-то казалось, что вервольф превращался долго, но если смотреть со стороны, отстранившись, становилось понятно, что он изменился за секунду. Да и вообще, весь бой длился несколько минут — это для меня они растянулись на целую вечность.
На экране монстр и вполовину таким страшным не казался, как в реальности, когда дышал мне в лицо горячей пастью. Третья камера моргнула, когда я пробил потолок. На пару секунд мы исчезли с экрана, но тут же появились в другом месте. Удивительно, как несерьезно в черно-белом цвете выглядит кровь на стенах…
Наконец «киношный» я свернул вервольфу шею и вытолкнул его столом из окна.
А я-настоящий вдруг почувствовал, что задыхаюсь.
Джули выключила телевизор и аккуратно убрала диск обратно в коробку.
— «Вроде неплохо держался»? Вы бились великолепно, хотя много раз могли сдаться. Вы удивитесь, но многие, столкнувшись с чудовищем из своих кошмаров, просто замирают. Их мозг сперва даже не может осознать, что видит… а потом становится слишком поздно: секунда — и потусторонняя сущность уже ковыряет в зубах твоим позвоночником. Охотники не замирают. Охотники сражаются.
— Слушайте, я обычный человек. Бухгалтер. У меня самая нормальная профессия для самого нормального парня! — попытался я защитить свою будничную жизнь.
Джули достала из сумочки желтый конверт для бумаг.
— Что это? — спросил я.
— Ваше личное дело из секретных архивов министерства национальной безопасности.
— Правительство само напросилось: не надо было оставлять секретные файлы там, откуда хороший хакер их может вытащить, — терпеливо объяснил Предтеча.
— Оуэн Застава Питт, двадцать четыре года, родился в Мерседе, Калифорния… Застава? — переспросила Джули.
— Родня моей мамы — чехи и сербы. Это старое семейное имя… пишется как марка автомобилей… ну, знаете, они еще такие маленькие машинки делают.
— Маленькие машинки?
— «Юго».
— О. — Она продолжила: — Черный пояс по двум видам боевых искусств. В старшей школе занимались борьбой, два года подряд побеждали в тяжелом весе на чемпионате штата. Нацбез за вами наблюдал, потому что считает помешанным на оружии праваком-радикалом. С восьми лет участвовали в различных стрелковых соревнованиях, вошли в мастерский рейтинг Международной конфедерации практической стрельбы. Стабильно входили в топ-5 на различных национальных тактических триганах. Также входите в топ-5 юных стрелков по стране, хотя в последние годы и сдали позиции.
— Тяжело совмещать работу на полторы ставки и тренировки.
Мой отец все детство был для меня скорее военруком, чем, собственно, отцом. Все готовил нас к какому-то апокалиптическому будущему, которое нарисовал в своем параноидальном мозгу. Я еще на велосипеде не умел кататься, а уже мог из ружья поразить цель на дистанции в четверть мили. Пока нормальные дети ездили в летний лагерь и клеили поделки из спичек и желудей, мы с братом совершали марш-броски на выживание для самых маленьких, сгибаясь под огромными рюкзаками. Нормальные дети занимались спортом, я — тренировался выбивать из противника дерьмо врукопашную. Неудивительно, что правительство держало меня на карандаше.
— Вы пытались завербоваться в армию, но вас не взяли из-за незначительных проблем со здоровьем. Здесь также указано, что вы участвовали в нелегальных подпольных боях со ставками.
Я поморщился. Тут гордиться было нечем.
— Отучившись шесть лет, вы получили степень бакалавра, а затем степень магистра, сдали экзамены на высший балл, с первого раза получили диплом бухгалтера. Член Национального общества чести.
Однажды, во время боя, я чуть не прикончил своего противника — секунды бы хватило. И с тех пор решил стать максимально скучным человеком — никаких больше авантюр, только нормальная жизнь. Что может быть нормальнее бухгалтерии?
— Благодаря многонациональной семье свободно говорите на пяти языках, еще на нескольких способны объясниться со словарем. В вашем психологическом профиле указано, что вы патологический перфекционист с яркой склонностью к гиперкомпенсации, проявившейся в результате сложных отношений с отцом и того, что вы были толстым ребенком, которого все дразнили.
— «Толстым ребенком»? Там прямо так и написано?
— На самом деле тут какая-то психологическая ерунда про образ тела и самооценку, так что я перефразировала.
— Не был я толстым. У меня просто кость широкая. — Я откинулся на стуле, потер виски. И это все из правительственной базы данных! Ничего себе. Не зря они мне не нравятся, минус еще несколько очков им.
— Послушайте, Оуэн, вы не «нормальный человек». Мы все далеки от нормы. К.О.М. — семейный бизнес… бизнес моей семьи, если точнее. Его основал мой прапрапрадедушка, пять поколений охотников сменилось с тех пор. Вы еще странных людей не встречали, поверьте мне. Увидите мою семью — поймете. Не переживайте. — Джули похлопала меня по колену, и я сразу приободрился. — Нормальных мы и не ищем, потому что нормальные люди пугаются, убегают и попадают к монстрам в пасть. Для нашей профессии нужны… другие. Да боже мой, вы свои оценки за стрельбу видели? Я с детства на стрельбище, и вы меня одной левой уделали. За национальные матчевые стрельбы у вас очков столько же, сколько у меня, а я ведь в команде снайпер.
Стоило Джули это сказать, как я точно убедился, что встретил женщину мечты. Красивая, умная, да еще и снайпер? Ни фига себе!
— Не знаю, у меня же боевого опыта нет. Может, вам лучше обратиться к бывшим пехотинцам или десантникам или «морским котикам» там… Я же в бухгалтерии штаны протираю!
— Все у нас есть, и солдаты, и десантники, — отозвался Предтеча. — А еще бывшие водители, учителя, фермеры, врачи, священники, стриптизерши — люди всех профессий. Мы ищем тех, кто не боится странностей. Лучшие охотники получаются из личностей… гибких.
— Ну… платят вроде бы неплохо, — сказал я, помахав чеком.
— Имей в виду, что в этом случае вся награда досталась тебе одному. Если работаешь в команде, все делится на команду, плюс процент компании. Вот только одиночки обычно очень быстро кончаются. Единственный способ выжить в нашем ремесле — иметь крепкий тыл. Но у нас загруженность такая, что деньги все равно получишь хорошие.
— Насколько хорошие?
Он пожал плечами.
— Настолько, что у нас проблема нарисовалась: самые опытные охотники уходят на пенсию и покупают себе карликовые государства.
— Но и работа опасная?
— Не буду врать, — ответила Джули. — Крайне опасная. Мы выходим против сил зла лицом к лицу и теряем много бойцов. Но у нас настолько тренированные и сплоченные отряды, что работаем мы лучше остальных охотников. Включая федералов.
Я задумался было, но Джули прервала молчание:
— Буду с вами честна. Это самая безумная работа в мире, многие погибают молодыми и частенько — ужасной смертью. Но я не знаю работы лучше. На ней никогда не бывает скучно, к тому же мы делаем важное дело. Мы профессионалы, мы всегда идем в самое пекло. Нас зовут, когда думают, что все пропало. Мы делаем такое, на что никто больше не способен, и делаем хорошо.
Она говорила с глубокими, искренними чувствами и, похоже, правда очень сильно любила свою работу.
Я рассеянно потер шрам и вдруг вспомнил кое-что, даже пробормотал пришедшие на ум слова.
— Простите? — переспросила Джули.
— «Звание. Дело сложное, но хорошее».
— Что это значит?
— Это один старик мне как-то сказал. Злой рок…
Я задумался о странном сне, который мне привиделся в больнице. Неужели это случилось, когда я на пару минут умер?
— Что?
— Да так, ничего. — Признаю, их предложение меня заинтересовало, да к тому же я не мог устоять перед красивой, умной девушкой, которая умеет стрелять.
Безумие какое-то. Столько лет я пытался быть как все, а на первой же нормальной работе босс попытался меня сожрать. Опять на те же грабли. Лучше всего было запихать это воспоминание подальше и сделать вид, что ничего не случилось.
Но в работе я все же нуждался, а «Оуэн З. Питт, охотник на монстров» звучало довольно круто.
«Ой, да к черту», — подумал я.
— Значит так, мистер Предтеча, мисс Шэклфорд. Я сейчас спущусь в банк и попробую обналичить этот чек. Если он настоящий и меня не арестуют за фальшивку, тогда я в деле. На двух условиях.
Они смотрели на меня выжидающе. Я собрал всю свою смелость и продолжил:
— Если я вдруг решу, что эта работа слишком для меня безумная, — сразу увольняюсь. И никаких вопросов, никаких «не», «но» и «ну что ж ты так». Я не шучу. Меня работодатели уже нагревали, больше я на такое не поведусь. Выкинете какую-нибудь хрень — в любой форме, — и я сваливаю.
— Разумеется, никаких проблем, — согласилась Джули. — А второе условие?
— Ну… это… поужинайте со мной сегодня, — выдавил я, сам поражаясь собственной храбрости. «Вот это ты сладкоречивый дьявол!» Не знаю, зачем вообще это сказал, оно как-то само вылетело.
Джули удивленно взглянула на меня, и непонятно было, то ли она польщена, то ли оскорблена моей неуклюжей попыткой позвать ее на свидание. Эрл закатил глаза.
— Я так понял, ты не меня зовешь.
— Нет, я… э… ну, я просто подумал, ну… — Да, не поэт я, не поэт.
Джули молчала. Наверное, я застал ее врасплох. Хорошо, когда такое случается в бою, но вообще-то мне тут другой результат был нужен. У меня никогда не получалось наладить контакт с женщинами. Ладно, это мягко сказано: я рядом с ними просто в мямлящего идиота превращаюсь.
— Это была корявая попытка пригласить меня на свидание? — уточнила она. — Вообще-то, такая тактика на собеседовании считается не лучшей.
— Ну, я просто хотел… еще позадавать вопросы о…
— Ладно, у меня все равно дела, — перебил Эрл. — Надо идти, Джули тебе все расскажет. Развлекайтесь, детишки.
Он поднялся, Джули потянулась за ним.
— Эрл, подожди, а как же…
Сердце у меня упало. Ну вот, я правда ее обидел?
— Джули, ты знаешь, что сегодня за ночь. Побудь здесь, расскажи Оуэну о нашей операции. — Он застегнул куртку.
Джули медленно опустилась на кушетку, и я, мысленно поблагодарив Предтечу, схватился за костыль, чтоб его проводить.
— Сиди, сиди. — Он пожал мне руку. — До новых встреч. Надеюсь, сработаемся.
— Я тоже надеюсь… — ответил я и поморщился: пальцы у Предтечи были такие сильные, что он даже мою лапищу чуть не расплющил. А на вид и не скажешь. Я попытался сохранить лицо, а Эрл наклонился и прошептал мне так, чтобы Джули не расслышала:
— Ты смелый парень, но веди себя как джентльмен, или я расстроюсь.
Я подумал, что от большого расстройства он мне точно что-нибудь сломает, и кивнул.
Он нехорошо ухмыльнулся на прощание, похлопал меня по спине и быстро ушел.
Джули Шэклфорд, сидящая на подержанном диване в убогой квартирке посреди плохого района, взглянула на меня вопросительно. Я понятия не имел, о чем она думает. Очень неловкий момент.
Наконец она прервала молчание.
— Пиццу будете?
* * *
— Так ты все обо мне знаешь из личного дела, — сказал я, проглотив кусочек ананаса в сыре. Пиццу привезли быстро, на вкус она была отличная, да и Джули на удивление понравилось со мной болтать. После нескольких неловких минут убогого флирта она оттаяла. По крайней мере, я ей был вроде не противен. Улыбалась Джули так заразительно, что и мне впервые за много недель стало лучше. Солнце потихоньку садилось за горизонт, протянув длинные оранжевые лучи между решеток на моем окне.
— Они так пристально следят за людьми. Страшное дело, правда? — спросила она, стараясь быть вежливой и не болтать с набитым ртом. У нее не вышло. — Видел бы ты, что они пишут обо мне, испугался бы. Они думают, что я абсолютно чокнутая.
— Да вроде бы нет… — ответил я, потянувшись за очередным куском, но стараясь при этом не опираться на больную ногу. — Ты сумасшедшей не выглядишь. Ну, не считая разговоров про драки с зомби и вервольфами.
Она заметила мое затруднение и любезно придвинула коробку поближе, хотя кофейный столик у меня и так был маленький. Мебели в комнате почти не было, а та, что была, бросалась в глаза дешевизной. Но, по крайней мере, квартира сияла чистотой. Сияла, потому что мама недавно приезжала… Впрочем, это было неважно.
— О, они думают, что в нашем деле одни невменяемые. Даже их собственные охотники.
— Вроде тех, что ко мне в больницу приходили?
— Майерс и Фрэнкс? Майерс неплохой. Он раньше даже работал на нас, но потом правительство его переманило. Это было очень давно, произошла размолвка… А вот Фрэнкс просто урод. Удивлена, что он тебя не убил, просто чтобы перестраховаться. Иногда нам приходится иметь дело с федералами, они за нами следят как ястребы. Работают на департамент юстиции — Бюро контроля за монстрами — и разбираются с проблемами вроде тебя.
— «Проблемами вроде меня»? Вот спасибо! Ладно, о них даже говорить не хочется. — Это была правда, мне больше хотелось поговорить о Джули. — Так вот, ты видела мое личное дело, значит, у тебя преимущество. Расскажи о себе.
— Во-первых, у меня есть парень, если тебе интересно, — с усмешкой ответила она. — Я с тобой ужинаю по работе.
Ауч.
— И в мыслях не было! — выпалил я.
— Оуэн, может, ты отличный бухгалтер и потрясный стрелок, но врать не умеешь совершенно.
Она откинулась на спинку дивана и закинула ноги на кофейный столик, рядом с коробкой пиццы. На ногах у нее были тяжелые рабочие ботинки, совсем не подходившие к деловому костюму. Жакет распахнулся, открывая блузку, и я понял две вещи: а) у Джули потрясающая фигура и б) на правом бедре у нее кобура скрытого ношения.
По пункту «а» я ничего сказать не мог, чтоб не обидеть, поэтому сосредоточился на «б».
— Что в кобуре?
— А, это? — Она достала пистолет, выщелкнула магазин и, потянув затвор, привычным жестом поймала выпавший патрон. Потом передала опустевшую пушку мне, по ходу выпаливая характеристики — музыка для ушей оружейного фаната. — Габариты «Коммандера 1911», байеровские затвор и рама, матчевый ствол. Ночной прицел от Хейни. Тонкие накладки «Алюмагрип». Бобровый хвост. Грейдеровская инструментальная сталь. Спусковой механизм полностью настроен под меня. Стреляет хорошо, хожу с ним уже год.
Я осмотрел пистолет. Он был шикарен: затвор скользил мягко, как на колесиках. Видно было, что пушкой этой пользовались вовсю, но и ухаживали за ней тщательно.
— Спуск можно попробовать? Тоже люблю 1911-й.
— Валяй, — гордо ухмыльнулась она.
Спуск был чистый, без проскальзывания. Настройка и правда отличная.
— Кто делал? — спросил я. Кастомный пистолет такого качества… Я участвовал в серьезных соревнованиях, но бюджет у меня был никакой, поэтому приходилось клепать на коленке. Получалось уродливо, зато функционально. А эта железка была и функциональна, и выполнена как произведение искусства.
— По большей части я, — гордо ответила Джули.
— Выйдешь за меня?
Она рассмеялась прелестным смехом. Я неохотно отдал ей пистолет, наблюдая, как она вставляет магазин обратно. Джули дослала патрон в патронник и хотела зарядить обратно тот, который держала в руке, но передумала и бросила его мне.
Я успел поймать патрон и, рассматривая его, заметил странность. Гильза обычная, латунная, но сама пуля… По форме она напоминала обычную экспансивку сорок пятого калибра, но внутри угнездился блестящий металлический шарик. Они как будто были спаяны с оболочкой в единую пулю.
— Что это?
— Что бы ни говорил наш Одинокий рейнджер, серебряные пули ерунда по сравнению с обычными, свинцовыми. Серебро слишком твердое и с нарезами дружит плохо. К тому же оно легче, от этого теряется точность. В общем, бесполезная вещь, но некоторые цели только серебром и можно убить.
— Но почему?
— Никто точно не знает, есть только теории. Самая популярная: создания зла корежит от тридцати сребреников, которые получил Иуда. Ватиканские охотники считают, что серебро — чистейший металл и символизирует благодать, а свинец взят из праха земного. Виккане и мистики тебе расскажут свои версии, но даже наука не может этого объяснить. Мы просто знаем, что оно работает. Ликантропы перестают регенерировать, даже вампиры начинают чувствовать боль.
— Похоже на «Корбон пауэрболл». — Я пару раз стрелял такими. При столкновении шарик деформирует пулю и переданная энергия раскрывает ее в теле, как цветок. Раны остаются жуткие.
— Угадал, у них и украли идею. Шарик как раз из чистого серебра: он хорошо раскрывает свинцовую пулю, расщепляется и входит глубже в тело. Идеальное сочетание. Работает как обычная пуля, по характеристикам как обычная пуля, но несет достаточно серебра, чтобы прикончить тварь. Их изготавливают для нас на заказ: выходит дорого, поэтому берем только для пистолетов и пистолетов-пулеметов сорок пятого калибра, а еще для ружей триста восьмого. Когда нужно много серебра быстро и на малом расстоянии — модифицированная картечь два ноля.
— Вот теперь мы говорим на одном языке. — Я поднял пулю повыше. — Значит, вот такой федералы меня застрелили бы…
— Нет, у них порошковые. Серебряный порошок в полимерной матрице. Отличная штука, но компания, которая их делает, продает только правительству. — Она поймала патрон, который я бросил обратно, и, послав его на место, не глядя вставила магазин обратно в пистолет и сунула тот в кобуру.
— А ты свое дело знаешь.
— Спасибо, я люблю свою работу… Ох, еще один кусочек будет лишним, но до чего же вкусно! — Она потянулась к очередному кусочку пиццы. — Думаю, ты к нам впишешься. Мы делаем хорошее дело, и сотрудники на нас не жалуются.
— Так, а что насчет парня? — Я показал пальцами кавычки. Джули закатила глаза.
— А ты все никак не успокоишься?
— Вы разве не за это меня наняли?
— Упорство — это хорошо, преследовать девушек — плохо.
— Тут я согласен. Особенно если девушка из тебя решето сделать может. Парень — это Эрл?
Она аж пиццей подавилась. Я даже не мог понять, смеется она или пытается не умереть и что мне делать — посмеяться с ней или сделать прием Геймлиха.
— Эрл? Нет, нет-нет-нет. Вообще нет. Даже не шути так. Мы родственники, это же семейный бизнес. Почему ты вообще решил, что… Эрл же гораздо старше меня.
— Ну, старым не выглядит.
— Он просто хорошо сохранился. Эрл мне как отец. Можно сказать, вырастил меня и братьев, — в ее речи вновь проявился южный акцент.
— Как так вышло?
Она задумалась на секунду, будто прикидывая, стоит рассказывать или нет, и покачала головой, видно решив, что не стоит.
— Да так, неважно. — Это, разумеется, было важно, но такая деликатная тема меня не касалась. Джули сразу закрылась. — Просто знай, что Эрл величайший охотник из ныне живущих. Если он тебе что-то говорит — слушай.
— А твой парень тоже охотник?
— Да, и если ты мне задашь еще хоть один личный вопрос, я тебя твоим же костылем отметелю. — Прозвучало чуток угрожающе, а я был в таком состоянии, что отметелила бы она меня, даже не вспотев.
Когда мы доели пиццу, солнце уже окончательно село и время поползло к ночи. Джули не любила рассказывать о себе, но много говорила о компании. А поскольку работа занимала большое место в ее жизни, то все-таки я много узнал и об этой интереснейшей девушке. Джули работала «в поле» с самого детства и знала все подводные камни своей профессии. Я заметил, что чем темнее становилось, тем чаще она косится на окно, но спрашивать причину не стал.
Еще она оказалась ходячей энциклопедией монстров, даже проговорилась, что получила научные степени по древней истории и археологии, а когда я спросил зачем, сказала, что это напрямую связано с работой, ведь битва началась не сегодня.
Открытое в темноту окно все притягивало ее внимание, и я не выдержал:
— Что там? Что-то высматриваешь?
Джули вздохнула и с облегчением провела рукой по волосам. Потом зевнула, потянулась и встала, готовая уйти. Поправила жакет, похлопала рукой по пистолету, проверяя, хорошо ли лежит в кобуре.
— Надо идти.
— Почему вдруг? — спросил я, удивленный тому, что она вдруг засобиралась.
— Ты не понимаешь, что сегодня за ночь, да?
— Знаю только, что четверг, — ответил я, всегда готовый помочь, и поднялся, опершись на костыль.
— Хм. Может, мы не то личное дело украли? Потому что для гения ты немножко туговат.
Я только плечами пожал. Джули взяла меня под руку, помогая встать, и я увидел в линзах ее очков свое отражение. А за линзами были такие красивые карие глаза…
— С тех пор, как на тебя напали, прошел месяц. Анализы пришли отрицательные, но иногда они врут.
Она довела меня до окна. Над Далласом низко повисла яркая полная луна, и я понял, почему Джули осталась.
Не считая больной ноги и заживающих мышц, я чувствовал себя нормально. Шерстью не покрылся, сверх обычного, по крайней мере.
— Так это была проверка?
— Ничего личного, просто хотели убедиться.
— О. — Я даже не знал, что сказать. То есть она все это время готова была меня пристрелить.
Мы стояли в свете луны и молча смотрели на небо. Джули так и не отпустила меня, и я чувствовал теплую мягкость ее тела, чувствовал, как ее пальцы слегка сжимают мое плечо, чувствовал дыхание на ухе. Хороший был момент, как бы я хотел, чтоб он длился вечно! Вот только держала она меня просто для того, чтобы я на пол не свалился.
Наконец, почувствовав, что я нашел равновесие, Джули отпустила мое плечо, потом достала из сумочки визитку и подала мне. На визитке была схематичная карта, указания, куда ехать, и изображение веселого зеленого смайлика с рожками.
— Мы устраиваем тренировочный лагерь. Будет очень тяжело, потому что нанимаем только лучших. Обдумай все и, если захочешь, приезжай вот сюда через три недели.
— Приеду, — пообещал я, пряча карточку в карман.
— Отлично. Добро пожаловать в К.О.М. — Она пожала мне руку официальным жестом.
— Спасибо.
— Я сама выйду, не провожай, — сказала Джули Шэклфорд и ушла, оставив меня смотреть на луну… но тут же вернулась. Ее губы мягко скользнули по моей щеке. К счастью, стоял я на костылях крепко, иначе так и нырнул бы головой в окно от удивления.
— Ты милый парень, Оуэн. Спасибо за приятный ужин, увидимся через три недели.
И исчезла.
Я подождал, пока дверь за ней закроется — только тогда расплылся в идиотской ухмылке. Все-таки хороший вышел день: я получил ответы, нашел новую и, кажется, интересную работу, пусть безумную. А еще из кармана торчал чек, обещавший мне пятьдесят тысяч (в теории). Но что лучше всего — красивая девушка поцеловала меня в щеку.
Да. Отличный был день.
Я снова достал визитку, разглядывая карту. Ну, встречай, Алабама!

Глава 4

Три недели прошли быстро. Удивительно, но чек ФАС правда обналичили, и вот так, с приличным банковским счетом, я собрал сумки, раздал и продал свой хлам, сдал ключи хозяевам квартиры и поехал к черту на рога по карте, оставленной мне Джули Шэклфорд.
Оставшиеся пожитки я запихнул в багажник и на заднее сиденье своего коричневого «Каприса». Получилось две спортивные сумки с одеждой, ноутбук, еще всякие мелочи и около дюжины пушек. С ними я расставаться точно не собирался! К счастью, у «Каприса» багажник достаточно большой для господина оружейного барона.
Джули оставила мне визитку с картой, сказала, когда приехать и что питание с проживанием бесплатные. Больше она мне никаких инструкций не дала, и я ехал в Алабаму с острым ощущением абсурдности происходящего.
«Добро пожаловать в сердце Юга» — поприветствовал меня знак на границе штата. Остановился я один раз, в Монтгомери, чтобы купить карту получше. Судя по указаниям на визитке, путь мой лежал в зеленую кляксу посреди карты. В центре кляксы расположилась маленькая точечка города, к которой вела единственная дорога. Казадор, штат Алабама.
Путь от Монтгомери до Казадора у меня занял два часа, и добрую половину этого времени я плелся через дремучий лес. Густой, нетронутый подлесок так и пер из красной земли. На подъезде к Казадору пейзаж сменился красивыми холмами, по которым тут и там сбегали ручьи.
Сам городок можно было назвать скорее деревней: пара магазинчиков, баптистская церковь и Церковь Слова Христова друг напротив друга, россыпь домов. Все здания выглядели старыми, облупившимися. Выцветший знак у дороги гласил: «Казадор, Алабама. Население: 682». Под ним был прибит знак поновее, сообщавший, что туры на сомовую ферму проводятся с полудня до четырех часов. Безудержное веселье.
Я остановился возле единственной городской заправки с магазинчиком — залить неоправданно дорогого бензина, купить баночку газировки и отчистить мошек с лобового стекла. Торчавшие в магазинчике местные поглядели на меня, но никто не заговорил, только какой-то беззубый дед пробурчал кассиру что-то про «свежее мясо». Не знаю, правда, про меня он говорил или про обеденное меню.
Следуя указаниям на карточке, я выехал на узкую, давно не чиненную дорожку, ведущую через холмы глубже в лес. На развилке свернул на запад и проехал еще милю, едва не пропустив съезд на грунтовку. Единственным признаком того, что я нашел штаб-квартиру компании «Охотники на монстров», был маленький указатель с аббревиатурой К.О.М. и зеленым смайликом. На голове у смайлика торчали рожки. Громыхая по гравию, я заметил, что вокруг натыкана куча предупреждающих знаков «Проход запрещен» и «Стрельба по нарушителям».
Наконец я доехал до высокого забора из рабицы и колючки, но с гостеприимно открытыми воротами. У ворот под пляжным зонтиком сидел на складном стуле какой-то тип и расслабленно слушал радио. Заметив, что я остановился и опустил окно, он лениво мне помахал, сплюнув в чашку подсолнечную шелуху.
Выглядел он интересно: такой засушенный, что непонятно, сколько ему лет, рост ниже среднего, бритая голова, на веснушчатом носу-картошке очочки в толстой оправе, на подбородке длиннющая, густая рыжая борода, заплетенная на конце и с бусинами в косичке. Шорты карго, шлепки, на футболке картинка с рашевского сингла Tom Sawyer — с виду типичный веган-экоактивист, если б не карабин М4 на плече.
— Привет. Это К.О.М.? — спросил я.
Он поправил очки, глянул на меня как-то рассеянно, склонив голову к плечу, и вдруг щелкнул языком.
— Здоровяк, на лице шрам… — Он ткнул в меня пальцем. — Ты парень, которого Эрл нашел! Выкинул вервольфа из окна.
— Он самый. — Я вдруг заметил, что радио настроено на какую-то разговорную волну и как раз болтает что-то про черные вертолеты, про разорванный скот. — Джули Шэклфорд предложила мне работу.
— Да, она это частенько делает. У нас сейчас рук не хватает… Но это долгая история. Езжай прямо, паркуйся перед самым большим зданием. Ты рано, но пара салаг уже приехала. Босс хочет вам сказать пару слов, так что подожди пока.
— Салаг?
— Ну, новички. Зелень. Приманка. Почетные доноры. Ну, ты понял, это сленг.
— А… ладно. Оуэн Питт. — Я протянул ему руку через окно.
— Майло Айван Андерсон. Сам танцую, сам пою, сам билеты продаю, на все руки мастер. Зови просто Майло. Если выживешь, я тебе расскажу, как у нас тут весело. — Он пожал мне руку и ухмыльнулся так, что борода до самых шорт провисла. — Увидимся!
Я припарковался там, где указал Майло, по привычке запер двери и огляделся. Территорию К.О.М. можно было назвать скорее располагой или базой. Только главное здание тут строили на века — из плотного красного кирпича и стали. Получилось что-то вроде бизнес-центра, но с узкими окнами, толстенными стенами и решетками. Выглядело оно так, будто его легко превратить в крепость, если нужда возникнет. Может, у них на плоской крыше даже котел с кипящим маслом стоял — я б не удивился.
Войдя, я оказался в маленькой комнате, от которой расходились двери. Над ними нависали тяжелые решетки, готовые упасть и заблокировать входы-выходы. Очень интересно.
За массивной стойкой регистрации сидела пожилая дама лет шестидесяти, пухленькая и жизнерадостная. Увидев меня, она улыбнулась. Ну, по крайней мере, люди тут работают приветливые! Носила она, как и положено старушке, вязаный лиловый свитер, из-под которого торчала наплечная кобура здорового револьвера.
— Здравствуй, дорогуша. На инструктаж приехал? — спросила она.
— Да, меня зовут Оуэн Питт.
— Ой, а я тебя знаю. Ты задницу вервольфу надрал. Замечательно дрался, дорогой!
— Эмм… спасибо…
— Нет, это тебе спасибо. Эрл нам всем показывал видео, очень было интересно! Ненавижу вервольфов, сама когда-то настреляла порядочно этих сукиных детей. Неплохо получалось, между прочим, пока одна сволочь мне ногу не оторвала. Вот, с пластиковой хожу. — Она постучала по протезу, который отозвался гулким звуком. — Старый был деревянный, но постоянно летом разбухал. У нас тут влажность очень высокая, с деревянной ногой ну никак. Но это еще что! Вот у старины Лероя так вообще деревянный глаз был. Карий тоже, как здоровый. И что ты думаешь? Только лето начнется, а эта деревяшка как разбухнет! Кончилось тем, что поворачиваться перестал, ходил наш Лерой, косил. Бедняга, хороший был человек. Ну ладно, подпиши вот тут.
Я быстро подмахнул бумажку как курица лапой. Сами попробуйте красивую подпись сохранить, когда вам в бухгалтерию приносят по двести документов в день. До меня расписалось еще человек двадцать.
— Я Дуркас. Детишки над этим именем хихикают, но матушка моя сказала, что это красивое библейское имя. Оно мне служит уже скоро семьдесят лет, а кто будет над ним смеяться, тому протез в задницу запихаю. Усек?
— Да, мэм. — Я привык так отвечать всем сердитым старушкам. А эта тем более носила что-то вроде «магнума» сорок четвертого калибра и была охотницей на монстров.
— Молодец. Иди по коридору, там справа двойные двери, это столовая, там же собрания проводят. Все, гуляй. У меня еще дела есть!
— Да, мэм, — ответил я и поспешил уйти, чтоб не мешать Дуркас раскладывать пасьянс на компьютере.
Проходя по коридору, я заметил на стене множество маленьких серебряных табличек и остановился. Их было штук четыреста, многие, особенно самые старые, без фотографий, но на каждой имя, дата рождения и дата смерти. Самые ранние даты рождения начинались с пятидесятых годов девятнадцатого века.
Стена памяти об ушедших товарищах, вот что это было. «Sic Transit Gloria Mundi» — гласила большая полированная доска.
Как бухгалтер-аудитор, я не мог не заметить, что на самых новых табличках дата смерти одна и та же: пятнадцатое декабря 1995 года.
Что бы тогда ни случилось, для охотников это был черный день.
Странно, но после этой даты новых смертей не было — лишь парочка в этом году. Шестилетний провал сразу бросился мне в глаза.
В столовой уже собрался народ. Кое-кто болтал между собой, сбившись в маленькие группки, но большинство нервничало в одиночестве. Я не очень разговорчивый, поэтому взял металлический складной стул и сел у дальней стены. Справа храпел какой-то мужик, слева молодой азиат настороженно разглядывал собравшихся. Он пожал мою руку, представился Альбертом Ли. Когда я спросил, как он тут оказался, пробормотал что-то про пауков. Больших пауков.
Постепенно начали прибывать остальные. Я, чтобы убить время, изучал собравшихся, иногда ловил на себе чужие взгляды. Восемьдесят процентов — мужчины около тридцати или чуть старше. Спортивные, хотя несколько, к моему удивлению, были явно, ну… бургерозависимые. Все вместе мы представляли этакий демографический срез американского общества: в основном белые, но попадались и латиноамериканцы, и афроамериканцы, и азиаты, и непонятно кто вроде меня. Даже не спрашивайте, семейная история у меня запутанная.
Когда я насчитал человек сорок, знакомый голос заорал: «Тишина! Всем сесть!»
Эрл Предтеча вышел вперед, меряя шагами комнату. Выглядел он так же внушительно и куртка на нем была та же, что в первую нашу встречу. За его спиной уселись еще несколько человек. Я узнал привратника Майло и Джули Шэклфорд. Она заметила меня и улыбнулась. Ух, аж сердце замерло.
— День добрый. Меня зовут Эрл Предтеча, со многими из вас мы уже знакомы. Я начальник оперативного управления К.О.М. Добро пожаловать на курс молодого охотника. Давайте сразу к делу: мы охотимся на монстров. Это наше ремесло. Каждый из вас на своем опыте понял, что в мире есть много вещей, о которых вам не говорят. Прошу вас только об одном: держите разум открытым. Не зацикливайтесь на своих представлениях о реальном и нереальном. Нельзя убить существо, в которое не веришь.
Он умолк, завидев пожилого джентльмена, вошедшего в зал. Старик был высокий и тощий. Левую половину его лица покрывал жуткий старый ожог, черная повязка закрывала пустую глазницу. Вместо правой руки торчал стальной крюк. Белые густые волосы были строго причесаны. Одет он был в темный костюм — дорогущий, итальянский — и шел, слегка подволакивая ногу.
— Дамы и господа. Позвольте представить Рэймонда Шэклфорда, президента и генерального директора компании «Охотники на монстров», — сказал Предтеча и тут же сел. Мы вежливо похлопали.
Шэклфорд-старший махнул крюком, делая нам знак перестать.
— Хватит глупостей, я вам не политик. — Он сделал паузу, завел руки за спину, прямой, как на параде. Он выглядел типичным джентльменом со Старого Юга, вот только звучный голос не подходил к хрупкому телосложению. — Добро пожаловать в компанию «Охотники на монстров». Мое имя Рэймонд Шэклфорд Третий, вы можете звать меня сэр, мистер Шэклфорд, или Босс. Сегодня у нас будет небольшой урок истории, слушайте внимательно. — Он громко откашлялся. — Мой дед основал эту компанию в 1895 году. Его звали Рэймонд Шэклфорд Первый, но в этих краях его все называли Старшенький. Старшенький Шэклфорд родился и вырос в этой самой долине, в самом сердце округа Кин. Однажды, в зимнюю пору, славные жители округа Кин начали исчезать. Некоторые, увы, возвращались, но людьми их уже было не назвать. Мой дед призвал горожан, озабоченных этой проблемой, сплотиться, то есть собрал озлобленную толпу и разобрался с неприятностью. Источником оказалось существо, известное нам как вампир. Дедушка Шэклфорд дважды линчевал его, а когда тот не захотел умирать, рассердился и сжег тварь на костре. Наконец они выловили всех новообращенных вампиров, уничтожили их, и жизнь в Казадоре вновь пошла своим чередом.
Старик закашлялся, достал белый платочек и вытер нос. Заметно было, что здоровье у него не очень, но ни железной хватки, ни харизмы он не растерял. Я встречал таких дедов обычно на торжествах в День ветеранов. Им даже мой отец честь отдавал.
— Вскоре весть об этом разнеслась по всему штату, потом по всему Югу. Репутация Старшенького росла. Оказалось, что во многих городах возникали сверхъестественные неприятности. Деду предлагали большие суммы, только бы он приехал и расправился с монстрами. Постепенно он сколотил отряд сильных бойцов и в декабре 1895 года учредил «Шэклфордовских Профессиональных Бойцов с Нечистью». Звучит, не правда ли?
Современником моего деда был некий Теодор Рузвельт. К счастью, Тедди, как человек, склонный к приключениям, сталкивался с монстрами: один раз, когда служил комиссаром нью-йоркской полиции, потом на Кубе, во время Испано-американской войны. Став президентом, он твердо решил приструнить силы зла. Так был основан Фонд Астральных Сил, он же ФАС. Он задумывался как система поощрений для храбрецов, помогающих родине бороться с опасными монстрами. Мой дед был первым человеком, получившим от ФАС чек.
Со дня основания наша организация была флагманом борьбы со злом. Заключив контракты с такими большими игроками, как «Стандарт ойл» в Мексике и «Юнайтед Фрут» на Карибах, дед сменил название «Шэклфордовские Профессиональные Бойцы с Нечистью» на более респектабельное — «Компания “Охотники на монстров”». Постепенно компания росла, рос ее капитал, и деду даже предложили пост в недавно основанном правительственном Бюро контроля за монстрами. Он отказался, потому что терпеть не мог правительство, да к тому же поклялся никогда не работать с янки.
Среди слушателей раздались смешки.
— Погиб дед, занимаясь любимым делом. Его сын, мой отец, унаследовал компанию, но и он был убит. Когда же я повзрослел и принял бразды правления, наше маленькое дело постепенно превратилось в одно из лучших объединений охотников на монстров в мире.
Он вдруг снова закашлялся, на этот раз сильнее, болезненнее, и закрыл рот рукой. Джули тут же подошла к деду, но тот ласково отмахнулся, и она, взволнованная, села на место.
— Больше сотни лет наша компания ведет благородную борьбу, — продолжил он как ни в чем не бывало. — Мы — пастушьи собаки, сторожевые псы, охраняющие стадо от волков, — не мне вам про них рассказывать, — но всегда сражались тайно, чтоб не пугать овец. Однако все изменилось, наступили темные времена. Идиоты во власти, неспособные подумать головой, объявили наш бизнес нелегальным! Прогнулись под бюрократов и активистов за права монстров, кричащих, что федеральных агентств для поддержания порядка вполне достаточно. Вышел приказ. Нас закрыли, имущество конфисковали, угрожали тюрьмой всем, кто смел открыть рот. Не государство, а нянька чертова! Их аж трясет от мысли, что граждане сами способны решать свои дела!
Его эта история явно злила до сих пор. Это все объясняло шестилетний перерыв, отразившийся на мемориальных табличках. Но не пятнадцатое декабря.
— Ха! Невежественные ублюдки, им бы только нос во все сунуть. За шесть лет отмены ФАС количество нападений монстров выросло на тысячу процентов! Конечно, правительство с самого начала скрывало правду, поэтому ко многим из вас приходили федеральные агенты, угрожали расправой, если будете болтать. Но когда инцидентов стало столько, что скрывать тайну стало практически невозможно — даже при участии прессы — поползли слухи. Не все, что пишут сумасшедшие в интернете, бред. — Он широко ухмыльнулся. — И вот, когда электорат стали жрать особенно активно, Конгресс наконец надавил на президента, вновь запустил ФАС и отозвал запрет на профессиональную охоту на монстров.
Теперь мы снова вернулись в строй и готовы идти в светлое будущее. Увы, нам не хватает людей, а проблемы с монстрами серьезны как никогда. Маленьким командам опытных охотников приходится бегать по всей стране и тушить эти пожары. Но есть и плюсы: благодаря этим атакам нам легче находить вас, храбрецов. — Он обвел зал крюком. — Благодарю, что пришли, надеюсь на плодотворное сотрудничество с теми, кто пройдет тренировки. Будет трудно, Эрл вам спуску не даст, но это ради вашего же блага. Что ж, до встречи.
Мы проводили его стоячей овацией. Его раны и манера держаться говорили о том, что навыкам корпоративного менеджмента Шэклфорд-старший учился в окопе. Вид его, конечно, отрезвлял: сдается мне, некоторые салаги всерьез задумались, нужна ли им такая карьера.
Снова поднялся Предтеча.
— Каждый в этом зале столкнулся с монстром. Уж поверьте мне, то, что вы эту встречу пережили, — статистическая погрешность. Мы пригласили вдвое больше людей, говорили с ними лично, но многие наше предложение отклонили. То, что вы здесь, говорит о том, что вы либо храбрее их, либо глупее.
В зале засмеялись.
— Народ, я не шучу. Буду с вами предельно честен. Вы все видели стену в коридоре, так? С красивыми серебряными плашечками. Каждая обозначает погибшего охотника. На этой стене больше сотни лет нашей истории. Наша служба опасна, иногда даже слишком, но она необходима людям больше, чем вы думаете. Почему? Это вы еще поймете. Наш единственный способ победить — держаться вместе. Стать такими же умными, жесткими и безжалостными, как твари, на которых мы охотимся.
Многие из вас отсеются на тренировках, многих выкинут, потому что не подошли. Это нормально, никаких обид. Работенка не для всех, с такой уйти не стыдно. Если захотите уволиться сами — не проблема. Только помните: если начнете болтать, славные парни из Бюро охоты на монстров, которых многие из вас уже встречали, болтунов, скорее всего, пристрелят.
— Предтеча ходил из стороны в сторону, как хищник, глядел на нас, не мигая. Чувство было тревожное.
— Обучать вас будут опытные охотники. Слушайте их внимательно. Читайте все, что они вам дадут. Ваша жизнь, жизни ваших товарищей могут зависеть от ваших знаний и умений. — Предтеча указал на людей, сидевших позади него. — Мы не обычные преподы. Эти ребята — мой личный отряд. Каждому из них я могу доверить свою жизнь. Они мне тоже. Если хоть один из них решит, что какой-нибудь салага не сможет стать охотником, — до свидания. И не бесите нас, мы убийцы, а не няньки.
Я знал Джули, встречал Майло, но остальных видел впервые. Один из инструкторов носил гигантские усы и напоминал мне папашу Кенни из «Южного парка» — что-то среднее между ковбоем и дальнобойщиком.
— Кого-то из вас мы взяли из-за силы, кого-то из-за мозгов. Одни из вас бойцы, другие — нет, но это неважно. Тренироваться будете все вместе. Умные, возможно, никогда «в поле» не выйдут, но обязаны сдать все нормативы по владению оружием, тактике и так далее. Вы должны понимать людей, которых будете поддерживать, так же хорошо, как себя. Сильным придется выучить каждый параграф инфы про монстров, чтобы знать то же, что умные. А если думаете, что вы и сильные, и умные, особо не заноситесь, потому что вас первыми и сожрут.
Пара людей усмехнулась, но большинство поняло, что это не шутка. Лично мне и вовсе стало страшновато.
— Тренировки продолжатся, пока мы не решим, что вам хватит. После этого заступите на службу. Некоторые из вас пойдут в отряды охотников — наши команды разбросаны по всей стране, их задача — разруливать кризисные ситуации. Другие будут работать в поддержке. На тренировках объясним, как все устроено. Зарплату будете получать два раза в месяц согласно должности. ФАС делится между компанией и командой, команде бóльшая часть. Считайте, что скидываетесь в общий котел. И не нойте: сегодня вы сорвали куш, завтра другая команда. Не волнуйтесь, у нас самое младшее звено получает больше, чем вы на прошлых работах. Наш бизнес — убийство монстров, и бизнес идет хорошо. — Он ухмыльнулся, обнажив все зубы. Я почему-то вспомнил пасть мистера Хаффмана, пытавшегося меня сожрать. — Вопросы?
Повисла тишина. Я был уверен, что вопросов у всех куча, просто спрашивать было страшновато. Мое любопытство в конце концов победило страх, и я с опаской поднял руку.
— Питт. — Предтеча указал на меня.
— Что случилось пятнадцатого декабря девяносто пятого года?
Инструкторы нервно переглянулись. Пауза затягивалась, и по скрипу стульев и шороху одежды я понял, что все сорок салаг повернулись ко мне.
— А с чего ты взял, что в этот день что-то случилось? — обвиняющим тоном спросил один из инструкторов — стильно одетый красавчик. Я его сразу невзлюбил.
— Эта дата на многих табличках, которые идут до большого перерыва, — ответил я.
— Ты что, детектив или журналист…
Предтеча поднял руку, и красавчик заткнулся.
— Хуже, он бухгалтер. — Эрл кивнул мне. — Соображаешь, Питт. Я на твой вопрос отвечу, но не сегодня. Бóльшая часть из вас не осилит тренировки и уйдет отсюда навсегда. Им знать не надо. И, поверь мне, они не хотят знать. А тем, кто останется, я эту историю расскажу лично, потому что я там был и она касается каждого охотника. Это была последняя капля, после которой нас закрыли. Мы праздновали столетие компании, и рождественская вечеринка вышла убойная.
Снова повисла тишина.
— Еще вопросы?
Никто не выдавил ни слова.
— Ладно, тогда собирайте манатки и за мной. Покажу, где разместиться, потом начнем. У нас еще много работы.

Глава 5

За последнюю неделю я совсем привык к нашей базе. Вокруг двухэтажного офисного здания-крепости располагались казармы, учебные классы, мастерские и оружейные. В паре сотен ярдов от них — ангар с небольшим самолетом и вертушкой странного вида, явно заграничной модели. За асфальтовой взлетной полосой, достаточно далеко, чтобы шум стрельбы не мешал, — стрельбище. Вокруг валы из красной глинистой земли и забор из сетки-рабицы с колючей проволокой поверху. Выглядел он угрожающе, по крайней мере в тех местах, которые не заплел вьюнок кудзу.
Я стоял на стрельбище вместе с группкой других салаг. В десяти ярдах от нас — восьмидюймовые стальные мишени, каждая в ярде друг от друга. К плечу плотно прилегал резиновый затыльник приклада «Ремингтона 870», помпового дробовика двенадцатого калибра. Дуло в полуготовности, палец под спусковым крючком. Я прямо спиной чувствовал, как поднял пактовский таймер инструктор, стоявший сзади.
— Стрелок готов? — услышал я через наушники его слегка приглушенный голос. У К.О.М. были лучшие электронные наушники, что я мерил: суперудобные, со своим каналом и с шумодавом определенных частот — обычную речь они не глушили.
Я кивнул.
— Готовсь, — скомандовал инструктор. Я ждал.
Запищал таймер. К этому я шел всю свою жизнь. Одним привычным движением снял дробовик с предохранителя, поднял наизготовку и наклонился вперед, смещая центр тяжести, подстраиваясь под оружие. Сосредоточившись на мишенях, дал себе команду попасть. О спусковом крючке я вообще не думал, дуло осознанно не направлял, после тысяч тренировок все получалось само собой: выстрелил — дернул цевье. Дуло будто само собой приподнималось немного, находило следующую цель и опускалось. Я привычно гасил мощную отдачу «двух нулей» и еще до последнего выстрела знал, что все выполнил чисто. Вот загремели, упав, две последние мишени. Я опустил дробовик.
— Ни хрена себе… — недоверчиво протянул инструктор, глядя на электронный таймер, пишущий звук каждого выстрела. Очень удобно для тренировок. — Одна восемьдесят семь. То есть ты отстрелял «дозиера» за одну и восемьдесят семь десятых секунды с помповиком и картечью на полном заряде. Поверить не могу.
Я пригляделся к упавшим мишеням. Мой лучший «дозиер» несколько лет назад на соревнованиях был одна семьдесят пять, но это с моей личной пушкой, которую я затюнил под свою руку. Все думают, что дробовик стреляет по площади этакими шарами смерти. Неправда: на десяти ярдах диаметр осыпи меньше баскетбольного мяча. Главное — научиться гасить отдачу, а я эту науку осваивал с самого детства.
— По звуку будто не помповик, а самозарядный, — сказал кто-то из салаг.
— Просто везение, — произнес знакомый ненавистный голос. — Пусть попробует повторить.
— Ну, пусть, — согласился инструктор, бывший «морской котик» Сэм Хейвен. Он был нашим основным инструктором по стрельбе и тактике боя. Это был здоровенный усач, одевавшийся как ковбой: широченные пряжки, стетсоновские шляпы. Мужик был грозным, суровый, с таким не забалуешь — я это в первый день понял. — Заряжай.
Кто-то нажал кнопку, зашипела пневматика, поднимая мишени. Я решил выпендриться и, выхватив из крепления запасной патрон, быстро сунул его в приемник, тут же дернув цевье. Свободная рука автоматически нашарила в патронташе на груди четыре патрона. Щелк-щелк-щелк-щелк — четыре патрона вошли меньше чем за две секунды, будто у меня не ладонь, а механизм подачи.
Этот трюк часто на триганах проворачивают, когда соревнуются на больших дистанциях и стреляют из ружей, пистолетов и дробовиков. Зачет идет по общему времени, а поскольку дробовики обычно больше пяти или девяти патронов не вмещают (за редкими исключениями), побеждают те, кто быстрее перезаряжается. Заставьте на одном поле соревноваться гиперамбициозных стрелков-достигаторов — они вам еще не такое народное творчество покажут.
Сзади зашептались про фокусы. Какие уж тут фокусы! Ловкость рук — и никакого мошенничества! Я этот прием столько раз отрабатывал, что большие пальцы стали как подошвы.
Я прижал приклад к плечу, встал, как полагается, напротив мишеней и кивнул Сэму.
Он наклонился ко мне и, выдыхая в лицо ароматы жевательного табака, сказал негромко, чтобы услышал только я:
— Так. Потом покажешь мне этот трюк с перезарядкой.
Я ухмыльнулся.
— Стрелок готов.
Пикнул таймер. На этот раз я был в ударе: пять выстрелов без перерыва, только картечь гремела о сталь. Наконец я опустил дымящийся ствол.
Сэм даже не сразу назвал время.
— Одна и восемьдесят две. Охренеть.
Я ухмыльнулся своему сопернику, Гранту Джефферсону. Ну не мог не позлорадствовать: у него-то лучший результат был две и пять. Нет, это круто, но все-таки куда медленнее моего. И, что самое приятное, — Грант это знал. И он брякнул, что мой первый результат случайность: не привык, что его в чем-то обходят! Я с удовольствием посмотрел, как он сваливает, злой. Мы друг друга сразу невзлюбили.
Я передал дробовик следующему стрелку.
Грант был не из салаг — полноправный член К.О.М. и наш инструктор, хоть в команду Предтечи и пришел недавно. Сегодня он заявился на стрельбище показать нам, убогим, как надо.
Грант был моей полной противоположностью: подтянутый красавчик, остроумный, харизматичный, учился в лучших школах, потомок одной из старейших (и богатейших) семей Новой Англии. Да у него даже шевелюра была шикарная! Грант был из тех парней, которые всем нравятся и которым все хотят нравиться.
Я ему ни на вот столько не доверял: сразу подумал, что он надутый индюк. При виде него сразу просыпался хулиганский инстинкт: побить и мелочь отобрать!
Ладно, на самом деле я так страшно его ненавидел, потому что он встречался с Джули Шэклфорд.
С тех пор как я приехал на базу, мы с Джули почти не общались — так, здоровались. Меня засосали тренировки, а у нее постоянно были какие-то дела. То есть она мне никогда не намекала, что я ей нравлюсь как мужчина, поэтому не знаю, чего я так взъелся на козла Гранта за то, что он ее парень. Ну ладно, знаю: я просто втрескался в нее по уши.
Сэм не дал мне витать в облаках.
— Питт! Давай, расскажи остальным, как ты это делаешь. Я вам уже выложил все, что знал, а из вас до сих пор стрелки как из дерьма пуля. Попробуем свежий взгляд. Помповик у вас не основное оружие, пригождается редко, но иногда без него никак. У нас много всяких особых патронов, которые в автомат не лезут, поэтому, если хотите выжить, учитесь.
Я уже понял, что «если хотите выжить, учитесь» — это мантра всех наших инструкторов.
Сэм смачно харкнул на гравий желтую от табака слюну. Это он молодец: я заметил, что обычно он эту дрянь просто проглатывает, а такое вряд ли для здоровья полезно.
— Ладно. Так… — Я задумался, с чего бы начать, и оглядел нашу группу. — Вы, похоже, просто еще не привыкли к своему оружию. В идеале оно должно ощущаться как часть тела. Нельзя думать о стрельбе, потому что, когда думаешь, замедляешься. Надо, чтобы выстрел получался сам собой. Стрельба из дробовика более инстинктивная, чем из пистолета или ружья, надо просто расслабиться.
Я указал на мускулистого черного парня с дредами.
— Вот Трой, например. Он стреляет так: выстрел, драматическая пауза, дернул цевье, пауза, выстрел, пауза, опять за цевье схватился. Ты слишком много думаешь, а это отнимает время. Надо: бах, бах — и все. Это как с музыкой: не думаешь про ноты, просто играешь.
Он кивнул, вроде понял.
Мы с Троем сразу подружились, и койки наши в казарме стояли рядом. На самом деле его звали Джон Джермейн Джонс, и он понятия не имел, чем его родители думали, когда изобрели такое имечко. Поэтому к нему прилипла кличка Тройной Джи, а через неделю все начали звать его просто Трой.
Троя завербовали в К.О.М. после того, как жрица вуду прокляла его родной городок во Флориде. Недавние покойники встали из могил и нацелились на мозги живых соседей, но Трой эту проблему порешал хладнокровно — киркой.
Он был отличный мужик, правда стрелять не привык, хотя с пистолетами-пулеметами и прочими «машинками» у него начало получаться, они ему по характеру больше подходили. А ведь год назад он был простым школьным учителем химии. Крутой парень!
— Вторая проблема: я заметил, что некоторые очень чувствительны к отдаче. Вот как Холли, например.
Я указал на следующую салагу, Холли Ньюкасл, красавицу с крашеными светлыми волосами и очень качественно сделанной грудью. Она никогда нам не рассказывала, как оказалась в К.О.М., но до нее работала стриптизершей, или, как она сама выражалась, «специалисткой по экзотическим танцам». Ходили слухи, что там была замешана какая-то сексуальная вампирша, но подозреваю, что парни просто очень на это надеялись.
Она пришла с нулевым опытом стрельбы, но получалось у нее все лучше. А еще знания о монстрах она впитывала как губка, хоть и выглядела стереотипной тупой блондинкой. Не знаю, что она такого сделала, чтобы попасть в К.О.М., но даже не сомневался, что сделала она это здорово.
— Холли, то, что у дробовика отдача, это ничего: когда поймешь, как поставить движение, то есть двигаться вместе с ним, он тебя перестанет бить. Главное — правильно держать и чтобы размер был подходящий.
— То есть тут как в сексе, Зет? Если больно — значит, что-то делаешь не так? — Она соблазнительно улыбнулась и подмигнула так, что я покраснел. Все заржали, даже инструктор Сэм.
— Вроде того, да. — Мне все-таки показалось, что ее во мне не только дробовик интересует. Черт, вот надо же такому смуглому парню и так легко краснеть! — Нет, серьезно, приклад надо подгонять, это очень важно. Найдем для тебя на пару дюймов короче… — Я поспешил продолжить демонстрацию, пока они не оборжали и это.
Мы, салаги, были разношерстной компашкой — от сорока с хвостиком до едва совершеннолетних. Приехали со всех концов страны, у каждого своя история. Тут и армейский рейнджер, и таксист, и коп из отдела по борьбе с наркотиками, и библиотекарь. У нас даже сантехник был, и, поверьте на слово, вы не хотите знать, как он впервые встретился с монстром.
Несмотря на все различия, было у нас кое-что общее: мы все столкнулись с тварями из худших человеческих кошмаров. И все выжили. Победили.
Эрл говорил, что многие отсеются на тренировках, — так оно и вышло. Стоило опытному инструктору сказать свое слово, и рекрут пулей отсюда вылетал, со щедрым выходным пособием в кармане и строгим требованием никому никогда не говорить о том, чему он научился. Были салаги, уходившие по своему желанию: кто-то не мог выдержать физической нагрузки, кто-то — моральной. Никто никого за это не стыдил, все бросить можно было в любой момент. Многие и бросали.
Я тоже пару раз едва не ушел. Никому не признавался из упрямства, но каждый день мне было не по себе от того, чем мы тут занимаемся. Мне нравилась сама идея, нравилось испытывать себя на прочность, но часть меня, так долго стремившаяся к нормальности, не могла понять и простить, что мы учимся убивать монстров за деньги и даже немного для развлечения.
Физические тренировки были тяжкими для всех, кроме нашего бывшего рейнджера — он себя чувствовал как на зарядке в детском саду. Лично мне хуже всего давался бег: я до сих пор прихрамывал, но даже в лучшие времена ненавидел бегать. Это спорт для тощих.
Что я любил, так это стрельбу и тактические занятия. Не только потому, что всю жизнь этим занимался как хобби, но еще потому, что в этом хобби я был хорош. Многим салагам приходилось туго, но они справлялись, по остальным же видно было, что в слаженном вооруженном отряде, да еще и под давлением они работать не смогут. За это тоже никто никого не ругал: нам сразу сказали, что не всех возьмут в боевую охотничью команду, специалисты нужны были самые разные — исследователи, поддержка, администраторы, технари и так далее, но всех обучали так, чтоб каждый сотрудник был взаимозаменяем.
Я прикинул, что из нашей группы половину таки возьмут в охотники. Неплохо, учитывая, что начинали мы с сорока рекрутами, а осталось двадцать. Насчет нескольких я сомневался: они хороши были и в бою, и в поддержке, а еще парочке я бы вообще оружие доверять не стал. Не у всех голова работает так, чтобы научиться именно стрелять, а не просто жать на спусковой крючок.
Больше всего нового мы узнавали, пожалуй, на занятиях в классе, потому что, на кого бы ни учились, такого нам раньше точно не преподавали.
Эрл Предтеча сидел, закинув ноги на стол, держа в одной руке пульт от проектора, а в другой длинную линейку, которой указывал на какие-нибудь интересные детали. Слайды были, мягко говоря, жутковатые.
— Существует много типов нежити. «Нежить» — это общий термин для тех, кто биологически умер, но все равно продолжает лазить среди живых. Разброс большой — от обычных зомби, то есть просто трупов, пожирающих плоть, до практически неуязвивых вампиров-хозяев. Между ними еще целая энциклопедия видов, и вам нужно выучить их все: их сильные стороны и особенно слабые.
Клик. На слайде появилась фотография улицы, заполненной пожеванными трупами. Обычная улочка в пригороде, такая неприметная, что даже не угадать, где это. На заднем плане полыхали скромные одноэтажные дома.
— Нежить — наш хлеб с маслом. В одной только Северной Америке имеем как минимум случай в месяц. Если берем Южную Америку и Карибы, считайте, что каждый день какая-нибудь команда охотников выезжает на нежить. Если имеем дело с низкоуровневыми покойниками, главное — быстрота реакции. Они плодятся как кролики, и чем выше плотность населения, тем опаснее ситуация.
Клик. Следующий кадр был сделан дешевой, одноразовой камерой под каким-то странным углом. Женщина тянулась грязными руками к фотографу за кадром. Половины лица у нее не было, от нижней челюсти осталась голая кость, но ее это не смущало: она смотрела прямо в объектив большими голодными глазами.
— Зомби. Ходячие мертвецы. Не особо быстрые, не особо умные. Идут прямо на цель, никогда не останавливаются, боли не чувствуют, а еще никогда не устают и никогда не сдаются. К счастью, интеллект у них на уровне брокколи. Самое опасное — их укус, как смог убедиться вот этот фотограф. Один укус — и ты заражен, тоже превращаешься в зомби. Чем хуже рана, тем быстрее умираешь, чем быстрее умираешь, тем быстрее возвращаешься. Джордж Ромеро у нас оптимист. Да, пристрелить их можно, но только если точно вынести мозги.
Мы уже поняли, что монстры из телевизора частенько имеют кое-что общее с реальными.
— Откуда они берутся? — спросил кто-то.
— Вуду, — пробормотал Трой.
Двадцать оставшихся салаг сидели на складных металлических стульях за шаткими пластиковыми столами в маленькой комнате главного здания. В Алабаму пришла летняя жара, так что полноценно жить можно было только под кондиционером.
— Да, такое тоже возможно, и надо об этом помнить. Если можете взять за задницу того, кто это все затеял, — берите. Оживление мертвых — серьезное уголовное преступление, и федералы хорошо платят за всяких шаманов и безумных ученых. Ладно, продолжаем, сегодня много надо пройти. Это все вводная, в папках она есть, к деталям перейду позже. Последнее про зомби: ФАС платит обычно пять тысяч за голову, зависит от серьезности эпидемии.
Клик. Существо на фотографии когда-то было человеком, но превратилось в криво сляпанную гниющую массу тряпок, торчащих костей и острых зубов. В костлявой руке оно держало человеческую ногу — похоже, вспышка прервала его ланч.
— Это гуль. Считайте, суперзомби на стероидах. Умнее, быстрее, хрен остановишь. К счастью, это редкий зверь, потому что вот этот, на фото, поймал пуль двести — только тогда окончательно сдох. Выстрелы в голову особо не помогают, только замедляют. Лучше всего переломать им все кости, чтобы двигаться не могли, а потом сжечь для верности. Они падальщики, поэтому пасутся обычно на кладбищах. ФАС дает за гуля порядка двадцати тысяч.
Клик.
— Это умертвие. Самый опасный тип зомби. Дары старушки Европы, мать их за ногу.
Этот слайд застал меня врасплох. Тварь была мерзкая, похожа на обычного человека, но с жутким, перекошенным лицом, острыми черными клыками и красными глазами. Но привлекло мое внимание не это: на фото кипел бой. Джули Шэклфорд в углу кадра пыталась удержать монстра на расстоянии длинным копьем. На ней была какая-то странная, подогнанная четко по фигуре броня, темные волосы взметнулись, на лице застыло одновременно испуганное и сосредоточенное выражение. Камера поймала Джули в движении: она как раз грациозно подалась навстречу когтям нежити — хоть сейчас на обложку спортивного журнала. Вот только спорт был специфический: многоборье с монстрами, а наказание за проигрыш — мучительная смерть.
Я вгляделся в ее лицо. Лицо девочки, слишком молоденькой, чтобы таким заниматься, еще не той красавицы, какой она стала сейчас, но уже безумно храброй. Она боролась, оскалив белые зубы. На ней были очки, но я мог различить ее карие глаза. Сердце сжалось, стоило увидеть ее в опасности, хоть я и понимал, что все давным давно закончилось. Какая же она красивая…
Ну я и додик, конечно.
Я постарался не пялиться, а внимательно слушать, что рассказывает Предтеча. Кое-что я пропустил, но просить его повторить не решился. Он как раз рассказывал, чем опасны умертвия.
— Их прикосновение парализует даже через доспех. Проходит быстро, но им обычно времени хватает. Чертовски сильные твари, поэтому без подкрепления и тяжелого вооружения к ним лучше не соваться.
— Что там случилось? — выпалил я.
— А?
— На фото, с этим… умертвием.
Предтеча ответил не сразу. Наверное, раздумывал, щелкнуть меня по носу за то, что перебил, или рассказать всю историю. Он не любил травить новичкам байки, в отличие от Сэма и Майло, которые это дело просто обожали. Наконец, Эрл, видно, решил с нами поделиться, но взгляд его обещал, что я за это буду бегать вокруг площадки, пока не проблююсь.
— Октябрь девяносто пятого, окраина Сандаски, Огайо. Канун Хэллоуина. В нашем деле это самая горячая пора. Мы зачищали от гулей старое кладбище, но умертвия не ожидали: эта тварь просто выскочила из земли прямо перед машиной, смяла капот голыми руками, стекло раздробила, как леденец. Я был на переднем сиденье, но ничего не успел сделать — она меня парализовала одним ударом, тело слушаться перестало. Майло сидел за рулем — его тоже вырубила. Джули была на заднем сиденье, выстрелила из пистолета прямо между нами. Наверное, застала умертвие врасплох, потому что оно бросило нас и начало отдирать крышу, чтоб добраться до нее. Джули его ткнула копьем.
Он помедлил, прикусив нижнюю губу.
— Заметьте, она молодец, что не стала дальше стрелять. Пули умертвие, в принципе, могут остановить, но ключевое слово — «в принципе». Чем дольше такая тварь живет свою нежизнь, тем сильнее становится. Свежих убивать довольно легко, но этот сукин сын там ошивался с самой Гражданской войны. Таких сразу хрен упокоишь, поэтому против них только командная работа: одни отгоняют, другие поливают огнем. Наши услышали по рации, что у нас проблемы, и поспешили на помощь. Но они были далеко.
В общем, Джули отгоняла его копьем. Стоило ему дернуться — сразу колола. Видите, там, у основания клинка, гарда? Это чтобы тварь не соскользнула по древку и не достала охотника. Вот так Джули его и держала: постоянно била, а он никак не мог ее достать. Фото сделал какой-то левый идиот, который там шатался. Но вышло качественно. В конце концов я пришел в себя, выполз из тачки и поджарил умертвие.
— Поджарили? — переспросил кто-то.
— Огнеметом. Не выходите на сильных умертвий без огнемета. Если он загорелся, значит, скоро выдохнется. Джули его пришпилила к двери склепа и держала, пока он не перестал дергаться. Долго пришлось держать, живучий был сукин сын.
— Сколько лет ей тогда было? — спросила Холли.
Предтеча задумался.
— Только исполнилось восемнадцать.
— Вот черт.
— Это у нее в крови, — сказал он и продолжил урок.
* * *
Отпилить человеку голову труднее, чем кажется. Тело туда-сюда елозит, из него постоянно что-то льется, а если рукоятку ножа запачкаешь, она становится скользкая, лезвие в какую-нибудь неучтенную кость впивается — и кранты. Я зарычал, таща нож через похожую на резину кожу.
— Питт! Не ветки в саду пилишь! Ты его убить должен! Руби давай! — заорал Сэм. Наш Сэм всегда орал.
Подчиняясь приказу, я занес тяжелый нож над головой и со всей силы обрушил на горло трупа, прорубаясь через ткани и ломая позвонки. Отрубленная голова покатилась по столу и с хлюпаньем приземлилась на пол.
— Уже лучше! — так же громогласно похвалил инструктор. — Класс! Видали? Нечего тормозить, есть такие твари, которые не сдохнут, пока им башку не отрежешь. Действовать надо быстро, нечего сиськи мять: раз — и все, будто дрова колешь. Вы ж не забывайте: свежие покойники сильнее дергаются!
Мы, оставшиеся салаги, начали потихоньку превращаться в сносную команду охотников. В этот раз мы стояли возле ангара в небольшой холодной комнате, известной как «убойный цех». Для самых стойких, которые не свалили до этого, К.О.М. припасла особо мерзкие испытания. Я, конечно, верил, что втыкать колы и рубить головы трупам для охотника очень важный навык, но подозревал, что главная цель — отсеять тех, кого отвращает сам процесс отпиливания человеку головы.
Наверное, такие уроки надо было ставить как раз первыми, чтобы люди со слабыми желудками уходили сразу, но Майло сказал, что пришлось повременить, потому что трудно собрать по медицинским вузам достаточно трупов. Поэтому и ждали до последнего, чтобы народу осталось поменьше и можно было не слишком усердствовать: нашли парочку — и хватит. Майло был человек практичный.
— Следующая команда. Ньюкасл и Мид, — сказал Сэм Холли и Чаку, стоявшим за нами в очереди, пока Майло отмывал из шланга пол. Некоторые салаги, увидев это упражнение, весь обед вывалили, приходилось теперь смывать его в слив.
Положив перемазанный телесными жидкостями нож на стол, я отошел вымыть руки. Они здорово тряслись, и тошнило меня не по-детски. Рядом яростно соскребал с себя грязь Трой.
— Отстой какой-то, — прошипел он.
— В следующий раз я вгоняю кол, а ты рубишь, — ответил я.
— Эй, ты сам решку выбрал, я не виноват.
— Ну, скажи спасибо, что не пришлось в кишках ползать.
Он нахмурился.
— Даже не напоминай, я тут и так пытаюсь не сблевать.
«Ползать в кишках» — это когда салагу посылают ползти через длинный лабиринт труб, набитый коровьими внутренностями. Внутри темно, жарко, склизко и ужасно воняет — худший опыт в моей жизни, даже хуже той технической смерти.
Это была вроде как проверка нашей устойчивости: сможет ли боец выжить в таких диких условиях и не сойти с ума. Но я подозревал, что Предтеча просто решил нас помучить. Двое салаг сразу ушли, увидев лабиринт, и я им только позавидовал, когда сам застрял в темной трубе, с ног до головы покрытый слизью, навозом и обрывками кишок. Один мой одногруппник посреди трубы словил паническую атаку и впал в ступор. Всех троих отправили домой, выписав чеки на кругленькую сумму.
Нас осталась дюжина. С такими требованиями неудивительно, что в К.О.М. не хватало людей. Предтеча своего отношения и не скрывал: он был твердо уверен, что чем сильнее попотеем на тренировке, тем меньше крови прольем в реальности.
Холли закончила вбивать кол и тоже подошла к умывальнику. Тот факт, что она только что молотком вбила заостренную деревяшку в грудную клетку когда-то живого человека ее как будто вообще не беспокоил. Да и вообще ее ничем было не пронять, за каждое задание она бралась с мрачным энтузиазмом. Свою историю она нам так и не рассказала, но было очевидно, что врагов наших она ненавидит люто. Ползти через кишки? Рубить головы? Не проблема. Главное — взыскать с них с процентами.
— Вроде неплохо вышло. Чак там с головой возится, бедняга. Ну, сам виноват, — сказала она, хитро нам ухмыльнувшись.
— В смысле? — спросил Трой, все намывавший руки. Не хотелось его расстраивать, но я чувствовал, что, сколько ни мойся, чистыми нам после такого уже никогда не быть.
— Он всегда выбирает «камень», дурачок, не «ножницы», не «бумагу». — Она осмотрела ногти, под которые забилась застарелая кровь. — Кстати, я слышала, как Дуркас говорила с Майло: Предтеча нами доволен, обещает настоящие выходные.
— Круто! — Мы вкалывали целый месяц, поэтому к выходным я был более чем готов. Когда впереди маячат два дня законного отдыха, ковыряться в трупах уже как-то легче. — Я только рад отсюда вырваться.
— Согласна. — Она обернулась к Трою, снова мылившему руки. — Трой, друг, быстрее, ты тут не один.
— Ты понятия не имеешь, какие на них бактерии могут водиться, — ответил он. — Нужно тщательно следить за гигиеной.
— Ты разве не физику преподавал?
— Химию. А еще учителя музыки подменял и футбольного тренера иногда. Школа у нас была маленькая.
Вот историю своего соседа по казарме я знал хорошо: после того как ему пришлось киркой проламывать головы своим восставшим из мертвых ученикам, карьера учителя у него как-то не задалась.
— Ну почему ты такой брезгливый? Ты же лягушек резал. Подожди, у тебя тут то ли кровь, то ли сопли какие-то в дредах…
Стоило Трою с отвращением схватиться за волосы, как Холли тут же протиснулась мимо него и сунула руки под кран.
— Обманули дурачка.
Чак наконец отпилил голову своему трупу, и она с чвяканьем упала на пол, покатилась, оставляя за собой грязный след. Сэм заорал, что мы неплохо справились для кучки бесполезных салабонов, и на этом учебный день закончился.
* * *
Я дышал хрипло и часто, как собака, потому что дышать правильно больше не мог. Мышцы ног горели, особенно на проткнутом Хаффманом бедре, ныли ступни и колени. Я сморгнул пот и побежал быстрее, пытаясь снова нащупать момент, когда боль уходит на второй план и вообще больше ничего не важно. Бегать ненавидел — все здоровяки ненавидят. На короткие дистанции еще куда ни шло, но марафонцев больше ста кило весом вы редко увидите, и это неудивительно. Только чокнутые бегают ради удовольствия.
Последние мили лесного маршрута были хуже всего, там как раз начинались самые крутые холмы и разбитые дороги. Но, топая по красной глиняной грунтовке, я утешал себя тем, что мы на сегодня почти закончили. Начался наш день на рассвете: сначала несколько часов физподготовки, потом тактика, бой с оружием и врукопашную, лекции по «монстрологии», а вот теперь, уже на закате, мы заканчивали адский шестимильный забег.
Наконец лес поредел, и я даже смог выдавить улыбку, когда мы забежали в гостеприимно открытые ворота базы между увитой кудзу рабицы.
Бо`льшая часть салаг прибежала раньше и помирала, развалившись кто на траве, кто на скамейках. Хорошие бегуны вроде Троя, Ли и Мида выглядели расслабленными, даже свеженькими, как после легкой пробежки. Трой ободряюще показал мне два больших пальца — я его чуть не придушил.
— Наконец-то, Питт! — крикнул Грант Джефферсон, с отвращением глядя на секундомер. — Жалкое зрелище. Просто жалкое.
Он пробежал кросс впереди всех, так что на его фоне мы выглядели так себе. Один мой товарищ по несчастью отошел в сторонку поблевать. Грант, увидев это, только усмехнулся.
— Ну что ж, на сегодня закончили. Разомнитесь, потому что завтра бежим этот же маршрут дважды.
Я заметил пустую скамейку и упал на нее, опустил голову. Да, надо было сначала походить, чтобы сердце постепенно успокоилось и мышцы потом не болели, но мне просто надо было отдышаться. Во всех спортивных занятиях я был хорош, но это…
Постепенно дыхание мое восстановилось и сердце перестало выскакивать из груди. Остальные салаги побрели к казармам, мечтая наконец провалиться в сон, а я остался на скамейке, наслаждаться прохладными сумерками.
— Привет, — произнес у меня за спиной знакомый милый голос. — Я присяду?
Джули!
— Нет. То есть да, конечно! — забормотал я, отодвигаясь на другой край. Джули с улыбкой упала рядом. На ней были спортивные шорты — видимо, тоже тренировалась. Я постарался не пялиться на ее красивые сильные ноги и тут же почувствовал, насколько пропотела моя футболка. Как же от меня, наверное, воняло…
— Ну, как дела? — спросила Джули.
— Нормально, вроде все получается. Кроме вот этого. — Я ткнул пальцем в нашу трассу. — Это получается отстойно.
Она рассмеялась, надеюсь, что вместе со мной, а не надо мной.
— Знаю, тоже ненавижу бегать. Не все же такие, как Грант. — Она указала на другой конец поля, где одинокая фигура билась с тенью под прожекторами полосы препятствий.
Грант Джефферсон не ушел вместе с салагами, а снял футболку и исполнял какие-то сложные приемы. Не хотелось признавать, но он был практически в идеальной форме: если с охотой на монстров вдруг не срастется, мог бы стать моделью мужского белья.
— Ну… и давно вы встречаетесь? — спросил я, пытаясь не выдавать, как сильно ревную. Не знаю, получилось или нет.
— Пару месяцев, — ответила Джули, глядя на меня с подозрением. — А что?
— О… Ну, не знаю, он какой-то…
— Высокомерный?
Я помолчал, не зная, как тут отвечать.
— Ну… да, вроде того. Вроде бы не твой типаж.
— А ты знаешь, какой у меня типаж? — поинтересовалась она, пристально глядя мне в лицо. Признаюсь, чуть не закричал: «Я!», но сдержался. К счастью, она продолжила: — Да, знаю, Грант иногда задирает нос, но на самом деле он замечательный. Умный, амбициозный. Когда мы на него вышли, он учился в Гарварде на юридическом.
«Ну конечно», — подумал я, а вслух пробормотал:
— На диплом бухгалтера экзамены сдать сложнее, чем на юриста…
— Что?
— Да так, ничего.
— Здесь мы и сошлись. Грант объездил весь свет, он интеллигентный, образованный, занимался множеством интересных вещей. На самом деле он просто… уверенный в себе, поэтому иногда кажется самодовольным.
Ага. Козлом он кажется. Я прикусил язык, хотя был уверен, что знаю правду: спорить готов, что он щенят топит ради развлечения.
Грант тем временем упал и начал отжиматься.
— Ну… в общем, рад за вас… Пойду, наверное, спать. — Я поднялся и пошел к казарме.
— Спокойной ночи, Оуэн.
— Ага, Джули, спокойной.
Вот так встречаешь идеальную женщину, а ты ей неинтересен. С досады я ударил мусорку возле казарм. В задницу все. Я слишком устал.
* * *
— Что делаешь? — спросил Трой. Окна были открыты, с улицы доносился громкий стрекот насекомых.
— Не знаю, — честно ответил я, сидя на койке перед открытой сумкой. Тренировка была час назад, но кулак все еще болел. — Думаю вот, паковать вещи или что.
— Не похож ты на человека, который сдается, — просто сказал Трой. — С Грином просто вышла случайность. Ты же не хотел его ранить. Майло сказал, полежит недельку в больнице — и все будет нормально: просто сотрясение и ключица…
— Я его всего раз ударил.
У нас была тренировка по рукопашному бою. Против монстра, конечно, не лучший вариант, но умение все равно нужное. Меня поставили с Грином, накачанным копом из отдела по борьбе с наркотиками. Ну и мы как-то закусились…
— Да всякое бывает, — Трой пожал плечами. — Что ты как дите.
— Сэм сказал, чтоб я работал агрессивнее.
— Вот зря он это сказал парню, который вервольфа голыми руками убил. — Он сел на кровати. — Когда Грин очнется, обижаться на тебя не будет. Это же была случайность.
Я помотал головой.
— Нет. Я разозлился. Перестал сдерживаться. И поэтому мне, наверное, лучше уйти. Когда я бешусь и теряю контроль, страдают люди.
— Говоришь, будто ты прямо Халк какой-то, — он рассмеялся. — Ты тренируешься убивать монстров. «Убивать» — ключевое слово. Что не так, мужик?
За эти недели мы с Троем сдружились, и видно было, что он честно хочет помочь.
— Помнишь, я тебе говорил, что когда-то дрался за деньги? — спросил я, уставившись в сумку. — Несколько лет назад у меня был большой бой. Последний. Куча денег, противник прямо жесткий: говорили, он в тюрьме пару человек пришил. Бой без правил, куш забирает тот, кто еще может биться.
— Зачем ты это делал? — Трой искренне этого не понимал. Мысль о том, чтобы без причины накинуться на другого человека, была ему совершенно чуждой.
Я вздохнул.
— Понимаешь, всю жизнь отец меня готовил к чему-то. Постоянно наседал, подгонял. Он себе придумал какую-то долбанутую версию будущего и хотел, чтоб я умел в ней жить. Наверное, я просто хотел доказать, что стал наконец таким крутым, как он хотел.
— И что случилось?
— В общем, противник мне попался опасный, без шуток. Самый стремный сукин сын, что я встречал. Я не мог его завалить, он просто не ложился. А потом что-то случилось. Будто резинка какая-то порвалась. Боли не было, я просто сосредоточился. Вот как в тот раз, когда Хаффман пытался меня сожрать. Моргнул — и вот я уже в крови по самые подмышки, прижал этого парня коленом и колотил, пока костяшки не сломал.
— Ты его убил? — спросил пораженный Трой.
— Почти. Я бы и убил, но меня оттащили. Череп ему как-то зашили обратно, но глаз он потерял и так до конца и не очухался, насколько я знаю… Я бы его убил. Я ведь хотел. И ради чего? Глупость же, если разобраться.
— Еще какая.
Мы немного посидели молча. Трой явно не знал, что сказать. Из наших разговоров я понял, что он верующий, так что теперь, наверное, придумывал, как бы повежливее мне сказать, что я попаду в ад.
— Знаешь, почему я стал бухгалтером? — наконец спросил я.
— Платят точно лучше, чем учителям.
— Выбрал самую скучную, самую стереотипно-нормальную работу, какую смог придумать. Из меня всю жизнь делали убийцу, и после той ночи я понял, что хочу от такого держаться как можно дальше.
— Но все равно каждый день носил пистолет?
— Проблем я не искал, но был готов на случай, если они меня сами найдут.
— Да… это не зомби киркой мочить, — пробормотал Трой.
— И вот я попал сюда. А здесь вещи, от которых я столько лет бежал, не просто правильными считают, они тут обязательное условие. И у меня даже здорово получается. Но я беспокоюсь…
— Вдруг сделаешь больно кому-то, кому нельзя?
— Ага. Что-то вроде того. — Я стиснул покрытые шрамами кулаки. Рука, которой я врезал Грину, все болела. Одна секунда, вспышка гнева… и все.
Трой снова задумался, пожевал нижнюю губу.
— Если хочешь знать свое мнение, мы тут для того, чтобы творить добро, — наконец сказал он, поднявшись. — Не знаю, как ты, а я сюда пришел, чтобы мешать монстрам охотиться на людей. Господь дал тебе дар, странный, но все-таки. И то, что ты боишься его употребить во зло, значит, что ты неплохой человек. Поэтому давай, прячь свое барахло и пойдем в класс, пока Предтеча не увидел, что мы опаздываем. Вот он — пугает. — Трой хлопнул меня по плечу и вышел.
Я подождал немного, послушал сердитое жужжание насекомых, бьющихся о стекло, сунул сумку под койку и пошел учиться дальше.
* * *
Я думал, что знаю все про жару и неудобства. Вырос в долине Сан-Хоакин, что в Калифорнии, потом несколько лет жил в Техасе. В долине было всегда влажно из-за постоянного орошения, в Техасе — дикая жара и ветрено, но что лето в Сердце Юга такое мерзкое, я и представить не мог. Настолько жарко, что думать не способен, и так влажно, что воздух пить можно.
Лето пришло, и, конечно, именно в этот день нам раздали броню. Она была отлично спроектирована, чтобы в ней было удобно двигаться и дышать, но только не летом в Алабаме, когда шорты и майка — уже слишком теплая одежда.
Я потел как водяной. Да, мужчины моей комплекции и при комнатной температуре начинают потом обливаться, но это ни в какое сравнение не шло с нашей жарищей. К счастью, к броне прилагалась кэмелбэковская фляга с питьевой трубкой. «Пей или умри» — красноречиво говорила их реклама.
Майло Андерсон ходил взад-вперед перед строем салаг. Сегодня на нем была футболка с логотипом Violent Femmes, борода расчесана на два хвоста, такие длинные, что по ним десантников можно с вертолета высаживать. Иногда он останавливался напротив кого-то из нас, окидывал критическим взглядом, поправлял какой-нибудь ремешок или пряжку. Он сам изобрел этот костюм, как и многие приблуды для охотничьих отрядов.
Грант Джефферсон самодовольно наблюдал, как мы мучаемся. Его броня была подогнана точно по фигуре. Холли заметила, что он потрясающий красавчик. Даже она, девушка бывалая и циничная из-за своей профессии, считала его очень обаятельным и харизматичным. Сказала мне как-то, что понятно, почему они с Джули сошлись. Он был молодой, умный, красивый, умел общаться с людьми, и все его любили. От этого мое желание ему напинать никуда не девалось.
На плече у него была нашивка с зеленым рогатым смайликом — неофициальный логотип компании, который носил только отряд Предтечи. Остальные команды придумывали себе свои логотипы, но единственный, который я видел, — дышащий огнем бородавочник, выгравированный на протезе Дуркас. Грант свой смайлик носил с гордостью — как же, удостоился чести войти в команду Эрла. Я узнал, что он в охотниках недавно, с тех пор, как компания вернулась в дело, но на тренировках смог так себя показать, что его взяли в лучший отряд.
— Вы научитесь жить, не снимая этот бронекостюм. Она станет для вас второй кожей и не раз спасет в бою, — поучал он нас, указывая на себя. Майло остановился передо мной, нахмурившись, поправил ремни разгрузки на груди. Ему, видно, еще не приходилось делать броню такого размера — найти кевларовую пластину для моего грудака уже было испытание.
— Эй, Майло, — прошептал я. — А где твоя «вторая кожа»?
— Пошла она. Жарко, — ответил он.
А ведь сам эту душегубку изобрел! Вот и слушай их после этого.
— Однажды эта броня действительно спасла мне жизнь. Видите, вот тут, на животе, шрамы от когтей голема? В обычном случае это был бы смертельный удар, но я остался в бою, уничтожил монстра и успел спасти свою команду от неминуемой гибели, — сказал Грант и приподнял переднюю пластину, демонстрируя нам идеальные кубики. Чтобы такие заиметь, надо пресс качать даже во сне. Болтовня лилась и лилась бесконечно — в отличие от других инструкторов у Гранта вообще никакого понятия о скромности не было. Поэтому мы стояли и пеклись на солнце, пока он распинался. Я чувствовал, что еще минут десять — и привет тепловой удар.
Майло закатил глаза.
— Голем, ага. Три фута ростом, — пробормотал он так, что слышно было только мне. — Павлин.
Броня была модульная, подгонялась под тип угрозы. Жизненно важные органы прикрывал от проникающих ударов толстый слой кевлара, ткань рукавов и штанов не особенно тяжелее обычной. Защитный воротник от укусов, который можно было поднять наподобие ворота водолазки. Большинство наших целей сражалось клыками и когтями, поэтому броня была скорее против них, чем против огнестрела. Майло, впрочем, сказал, что защита на торсе была уровня IIIA, как у бронежилетов, то есть выстрел из пистолета выдержит. Спереди и сзади вшиты кармашки для керамических пластин. С такими пластинами можно идти уже против ружья, если цель обязывает и тяжесть не мешает.
Разгрузку Майло тоже предусмотрел: хватало места и для оружия, и для аптечки, и для магазинных кармашков, всяких инструментов… в общем, для всего, что охотнику может пригодиться.
Перчаток было два вида: обычные для стрельбы, руку особо не защищавшие, и тяжелые бронированные рукавицы, чтобы уберечь кулаки, когда идешь и пробиваешь черепа направо и налево. Рукавицы можно было прикрепить к манжетам.
Имелось еще два типа шлемов. Первый — просто модифицированный хоккейный, разве что от удара головой об потолок защитит. Второй — какая-то бронированная рыцарская дичь: что-то типа мотоциклетного шлема с забралом, который крепился к вороту. В таком ведре, да еще и рукавицах, охотника могла даже толпа зомби пожевать, — вылез бы из заварушки потрепанный, но не укушенный. К сожалению, для моей огромной башки Майло подходящего шлема не нашел, пришлось заказывать. Оставалось надеяться, что до того, как посылка придет, никто меня сожрать не попытается.
Были у брони и примочки, нужные именно в нашей работе. Например, картридж с углекислым газом на плечевом ремне в случае необходимости надувал спасжилет. Потому что если тебя, скажем, утащили на глубину, плавать в полном обвесе было тяжеловато. Думаю, это Сэм, наш бывший «морской котик», настоял. Был и GPS-навигатор, который иногда помогал отыскать тело охотника в случае, если гады таки победили.
Можно было самому выбрать цвет бронекостюма. Выбирать, правда, приходилось из черного, оливкового и уныло-коричневого: профессия к ярким оттенкам не располагала, да и поставщики серьезной военной кордуры расширять ассортимент цветов не спешили. Я выбрал коричневый. Грант ходил в черном. Наверное, думал, что выглядит круто, а как по мне, так детсадовский Дарт Вейдер какой-то. Утешало только, что он так же жарился на солнце, хоть и вообще этого не показывал, сволочь.
— Внимательнее! — рявкнул он мне. Майло снова закатил глаза, я усмехнулся. Грант заметил и ринулся на меня как бульдог.
— Питт. Мне не нравится твое поведение.
— А это у нас взаимно, Грант, — огрызнулся я.
— Что ты сказал? — Он ткнул меня в грудь указательным пальцем. Я ничего не почувствовал через броню, но сам факт мне не нравился. Да и настроения не было мириться со всякой хренью: я устал и зажарился. Майло предусмотрительно отошел.
— Повторяю: это взаимно. Мне твое поведение тоже не нравится.
— Я тут пытаюсь научить новичков выживать, вообще-то.
— Ну так научи. А то я только и слышу истории о том, какой ты офигенный. Я пришел научиться убивать монстров, а не в твой фанклуб записываться.
Он снова меня ткнул.
— Я профи, а ты заткни рот, тупой салага! Думаешь, ты такой умный? Я смотрел то видео. Тебе повезло выжить в бою с вервольфом, и теперь думаешь, что самый крутой?
— Руку от меня лучше убери, — посоветовал я. Остальные потихоньку собрались вокруг нас, чуя, что назревает веселье. Похоже, я не один был в плохом настроении.
— Или что? — Он ткнул снова, сильнее. Бесполезный жест, учитывая, что эта броня удар топором выдерживала. Я достаточно поработал вышибалой, чтобы чувствовать, когда человек на драку нарывается, и вот Грант как раз нарывался.
— Или я ее вырву и тебе же скормлю. — Я улыбнулся и подмигнул ему. Это его еще больше разозлило: смазливое, как у кинозвезды, лицо побурело. Мы были одного роста, но я больше и сильнее. Я бы его размазал.
— Имею право выкинуть тебя отсюда по щелчку, — Он щелкнул пальцами и снова ткнул меня.
— За что? — спросил Майло, наблюдавший за этой сценой, скрестив руки на груди. Он был опытнее, и уважали его салаги больше. Майло вообще был располагающий, такого уважать нетрудно. А вот Грант…
— За неподчинение, — прошипел Грант. — Одно слово Боссу о том, как ты себя ведешь, и тебя вышибут.
— Если меня вышибут, я напоследок повеселюсь, ты не сомневайся. — Я почувствовал, как побежал адреналин, как все тело напряглось. Драки захотел, мажор? Сейчас будет тебе драка!
— Грант, — тихо сказал Майло. — Это самая большая тупость, что я в жизни слышал. Ты лезешь в драку с парнем, в котором мускулов фунтов на сотню больше. Какое еще неподчинение? Пожалуешься Боссу, и я расскажу свою версию, про то, как ты пытался с разбегу о бухгалтера убиться.
— Я могу его победить, — холодно ответил младший инструктор. — Он не такой крутой, как все думают.
— Грант, даже я могу тебя побить, а Питт вообще, нахрен, разорвет.
Он немного сдулся. В его голубых глазах виднелось понимание того факта, что я действительно могу из него фарш сделать. У меня на лице так и застыла ухмылка: я был готов испортить его смазливое личико, пусть свои белые зубы глотает. Он слишком далеко зашел, теперь от драки не отвертеться, не то выглядеть будет кисло.
Вдруг Грант наклонился к моему уху и прошептал:
— Не подходи к Джули, сукин сын. Я вижу, как ты на нее смотришь.
Я обалдел. Так вот из-за чего все это было! Да я ведь даже не видел ее почти, с тех пор как сюда приехал…
— Пошел ты, — ответил я.
— Хватит! — крикнул Майло. — Урок окончен. Всем жарко, все злые. Вы хорошо поработали, идите обедайте.
Грант отступил на шаг и бросил на него яростный взгляд сверху вниз. Майло не отвернулся, и мой соперник, кажется, понял, что ему только что вообще-то дали возможность выйти из ситуации красиво: и в драку не полезть, и слабаком не выглядеть. Может, Грант Джефферсон и был козлом, но козлом умным.
— Ладно. Все свободны, — процедил он. — Еще увидимся, Питт.
Он развернулся на каблуках начищенных сапог и ушел с высоко поднятой головой.
— Жду не дождусь, — пробурчал я.
Салаги начали расходиться, Майло крикнул нам, чтобы сдали бронекостюмы в мастерскую для подгонки, прежде чем свалим на выходные. Все со вздохами облегчения принялись раздеваться прямо тут. Только я ушел, ни на кого не глядя.
Ладно, не только я. Трой на ходу похлопал меня по кевларовому плечу, привлекая внимание.
— Ты ж наш сдержанный профи. Уважаю.
— Некоторых людей просто били мало.
— Согласен, он сволочь. Но я вчера тебя отговаривал уходить не для того, чтобы тебя сегодня выкинули, — ответил он, когда мы, скрипя броней, направились к столовой. Я понадеялся, что со временем скрип уйдет, а Трой ничего не замечал, разговаривал со мной, будто я его малолетний ученик. — Ты же знаешь, почему он тебя ненавидит?
Я говорил ему, что мне нравится Джули, — мы же все-таки соседи по комнате.
— Догадываюсь.
— Неправильно догадываешься.
— А? Ты думаешь, что это из-за девушки. И Грант наверняка думает так же. Потому что вы оба идиоты.
— Вот спасибо, Трой, — сказал я тихо, чтоб никто не услышал. — Ну а если не из-за нее, в чем тогда проблема?
— Ты и есть проблема. Я такое уже видел. Грант — золотой мальчик, пришел в прошлом году и всех тут порвал. Он лучший, серьезные ребята взяли его в команду. Уверен, он побеждал во всем, за что ни брался. И тут появляешься ты и обходишь его то тут, то там. Конечно, он тебя невзлюбил. Это все гордыня, друг, и Грант от нее чуть ли не лопается.
— Ну, это я вижу.
— И продолжаешь пялиться и слюни пускать на его женщину, как идиот.
— Слюни? — Вот это было обидно.
— А еще постоянно ему показываешь, какой ты офигенный умник.
— Ладно, справедливо.
— И тоже ненавидишь проигрывать, прямо как он. Вы оба одержимы гордыней, а Библия, между прочим, говорит, что этот смертный грех тебя утащит в ад быстрее всех.
— Это где она такое говорит?
— Лука, стих… какой-то стих. В общем, моя мать всегда это повторяла.
— Спасибо, пастор Джонс. Гордыню усмирю, слюни подберу. — Я рассмеялся. Трой был ненамного меня старше, но где-то успел мудрости набраться.
— Для тебя — преподобный отец Джонс, язычник. Пошли пожрем, у нас впереди выходные, нужно набираться сил. У меня в Ветампке, возле Монтгомери, живет тетушка, обещала устроить нам вечеринку. Пробовал когда-нибудь рубцы? Настоящий южный деликатес!
— Не приходилось. Это что вообще такое? — Он сказал таким тоном, что непонятно было, деликатес это какой-то или пыточный инструмент. Возможно, и то и то, смотря кому предлагают.
— О, Зет! Тебя ждут отпадные выходные.

Глава 6

Я спал и видел сон, будто стою в том же поле, на котором оказался, когда помер в больнице, и снова босиком среди свежей зелени. Воздух был прохладный и свежий — точно не Алабама. Небо с прошлого раза потемнело, на горизонте собирались плотные черные тучи. Близилась сильнейшая гроза.
Старик с буйной седой шевелюрой тоже оказался на месте, но теперь сидел на травянистой кочке, рассеянно полируя круглые очки. Трость его лежала рядом.
— Дравствуй, малшик. Снова добро пожаловать. — Его сильный акцент напомнил мне дедушку и бабушку с маминой стороны. Что-то восточно-европейское, но язык незнакомый.
— Что я тут делаю? — спросил я, присев рядом на траву. Буря приближалась, поднялся ветер, заметалась трава. — Думал, мы не увидимся, если снова не помру.
— Ну, я ошибся. Раньше такого не делал, — ответил он. — Теперь ближе. Помогать будет легше.
— Что ближе?
— Увидишь. Вот она. — Старик указал на грозовые облака, идущие над дальними холмами.
— Кто?
— Буря. Покажу как смогу. Смогу — помогу.
— С чем поможете? — Очень странный был сон, и дедов ломаный английский вообще не облегчал ситуацию.
— Зло идет. Зло от Проклятого. Сможеш — остановиш. Не сможеш — время умрет, — загадочно объяснил он, будто доносил до меня какой-то очевидный факт.
— Кто вы?
— Говорил же. Друг. Пришел на помощь. — Он сплюнул на очки и снова принялся протирать стекла. Я заметил, что одежда у него простая и старая, будто сшитая вручную, а на шее висит маленькая звезда Давида.
— Как вас зовут?
— Давно никто не спрашивает.
— Это не ответ.
— Имя неважно сейчас, малшик. Я — Старик. — Он поднял очочки, рассматривая стекла, удовлетворенно кивнул и снова водрузил их на нос. — Хорошо. Помоги встать, пожалста.
Поднявшись, я протянул ему руку, потом подал трость — полированное дерево оказалось неожиданно плотным и тяжелым.
Буря тем временем вдруг оказалась тут как тут: последний голубой лоскут поглотила бушующая тьма, в тучах засверкала молния, зеленоватые всполохи подсветили небо, и я почувствовал, как загудела земля. Всю зелень, которую не вырвало с корнем, прижало к земле мощным порывом ветра.
— Пора идти. Покажу что смогу. Нужна твоя помош.
— Ладно, — ответил я, понятия не имея, что еще сказать.
— Помогаешь мне. Я помогаю тебе. Сработать не обещаю, попытаюсь. — Он схватил меня за запястье ледяными узловатыми пальцами. Свободной рукой поправил очки, пристально глядя на приближающуюся грозу. Казалось, это не просто непогода, а чья-то злая воля хочет нас погубить: я разглядел в тучах смутные фигуры — воины, монстры, смерть, глад, мор, страдание, чума, война… Приятный сон превращался в кошмар. Нас накрыло ревом ветра, раскатами грома, воем каких-то тварей. Тьма врезалась в нас, поглотила…
Снова сон. Только на этот раз я парил над базой К.О.М. Тела у меня не было, но я каким-то образом мог все видеть. В смысле — вообще все. Стен для меня будто не существовало… Нет, «видеть» — не то слово. Я скорее все знал и чувствовал — не только то, что видели глаза и обрабатывал мозг.
Вот я нашел себя — мое тело мирно дрыхло в казарме на верхней койке. На нижней Трой читал какое-то дешевое фэнтези — он так делал каждую ночь, прямо зависимость была у мужика.
Остальные салаги тоже спали или притворялись. Заглянув в женскую казарму, я убедился, что Холли Ньюкасл спит голая, но приглядываться не стал: я честный призрак, а не вуайерист.
В офисе-крепости для меня больше не было тайн. Он оказался куда больше, чем мы думали, с огромным подземным этажом, о котором новичкам знать не полагалось. В темных углах я заметил других сотрудников и понял, что некоторые из них вообще не люди. Странный сон…
На верхнем этаже у наших инструкторов как раз шло какое-то совещание. За большим столом сидели Джули, Предтеча, Сэм, Майло и Грант, они о чем-то спорили. Я влетел в комнату и прислушался: голоса казались приглушенными, все виделось смутно, как в тумане: мешали другие ощущения, накатывавшие со всех сторон.
— Больше свободных отрядов нет. Только мы и салаги. Бун со своими ребятами в Атланте, они только закончили, могут присоединиться к нам по пути. Материалы я им вышлю, — сказала Джули.
— Нам нужны еще люди, — ответил Сэм, его голос разносился странным эхом. — Судно грузовое, огромное, двух отрядов мало. К тому же мы ни хрена не знаем, что там.
— Салаги по большей части не готовы, — заявил Майло. — Если дела пойдут плохо, их поубивают.
— По большей части? А готов тогда кто? — спросил Предтеча. — Можем просто взять их как резерв, в бой выпускать необязательно.
— Мид, Ли, возможно Трой, — ответил Грант. — Можно было взять Грина, но этот тупой амбал отправил его в больницу.
— Ньюкасл в информационную поддержку, — добавил Майло.
— Согласен, — кивнул Предтеча.
— А Питт? — спросила Джули.
— Ни в коем случае, — уверенно отозвался Грант. — Он неуправляемый.
— И лучший стрелок, что у нас есть. Признавать неприятно, но он лучше меня, чертяка! — Сэм даже по столу ударил, подчеркивая мысль.
— Питт слишко вспыльчивый, он все испортит, — возразил Грант.
— У него задатки лидера, — вступился за меня Майло. — Поставь его командиром отряда, не ошибешься. Остальные возражать не будут.
— Я голосую за него, — сказала Джули. — Ты слышал французов: вся команда ликвидирована. Мы не знаем, что за тварь там засела, нам нужны все хорошие стрелки, что есть.
— Французиков я не люблю, но охотники у них первоклассные, этого не отнять, — согласился Майло. — Если там вынесли всю их команду, это плохие новости. Стрелки пригодятся.
— Тогда решено. Будите Питта, Джонса, Мида, Ли и Ньюкасл. Все, ребята, по коням. Часики тикают, — велел Предтеча. Грант нахмурился, но остальные уже повскакивали с мест.
«Круто», — подумал бестелесный я. Интересный был сон. Предтеча вдруг шарахнулся, будто его кто-то напугал, и пристально взглянул в тот угол, где я в прямом смысле зависал. Но прежде, чем он успел что-либо сделать, какая-то сила выдернула меня через крышу в ночное небо, оставив Предтечу удивленно оглядываться.
— Извинения. Потерял на минутку. Первый раз делаю, — раздался рядом голос Старика.
Мелькнула внизу земля, и мое сознание понеслось куда-то со скоростью тысяча миль в час. Иногда во тьме подо мной мигали вспышки — редкие следы людского присутствия, — и вдруг темный берег расцвел тысячами огней. Мы замедлились, и я ощутил присутствие множества людей: большинство спало, лишь кое-кто бодрствовал. Перед нами раскинулся бескрайней чернотой равнодушный океан, над нами — миллиарды звезд. Не скованный обычными человеческими чувствами, я видел их все. И это было прекрасно.
Но вот я уже стою на ночном пляже. Позади — болотистый лес, мерцающий испарениями и кишащий жизнью, а в море — какое-то движение. Я чувствовал маленькую шлюпку и пассажиров в ней. Шлюпка бесшумно подошла к берегу, ее нес не мотор, не ветер, не весла, а какая-то сила, которую я даже во сне не мог осознать. Звуки леса вдруг затихли, как будто все живые существа попрятались. Я почувствовал, что даже рыба в панике отплывает подальше. Крошечный рыбий мозг знал что-то, о чем спящие неподалеку люди даже не догадывались. Вокруг суденышка висел странный туман — внезапное ледяное дыхание в жарком южном воздухе.
— Он грядет, — сказал Старик.
— Кто?
— Знаю имя — Проклятый.
Я получше разглядел пассажиров лодки. Некоторые казались людьми. Они сидели на корточках, впившись в берег взглядами красных глаз, и потягивали носами, вынюхивая жертв. Я узнал их благодаря лекциям Предтечи. Вампиры. Короли и королевы нежити. Передо мной сидели древние могущественные существа, вампиры-хозяева. На лекциях нам рассказывали, что Хозяева — одиночки и не умеют работать сообща. Оказалось, это все фигня.
Мой сон постепенно превращался в кошмар.
Кто-то стоял среди вампиров. Сперва я подумал, что это человек. На нем был длинный просторный плащ, из-под плаща виднелась полированная стальная пластина, сквозь туман проглядывали очертания шлема. Шлем и кираса напомнили мне конкистадоров.
От фигуры в плаще веяло чистым злом, леденящим ужасом, пронзающим мое сознание. Я даже представить не мог, что было бы, окажись я на пляже во плоти. Брр.
Шлюпка подошла ближе, и я заметил, как между пластинами кирасы и под шлемом шевелится тьма. Не знаю, что это было, но точно не плоть. Это шевеление напомнило мне банку живых червей, с которой отец ходил на рыбалку.
Вся эта картина выглядела как знаменитое полотно «Вашингтон переправляется через Делавэр», только вместо солдат — орда злобной нежити и какая-то жуть на месте великого генерала. На боку шлюпки виднелась надпись: «Антуан-Анри».
Наконец суденышко со скрипом въехало на песок, и вампиры немедленно повыскакивали на берег, окружив своего командира защитным кольцом. Некоторые ради этого даже в воду зашли. Их было шестеро, и мужчины, и женщины — все быстрые и грациозные. Злобные, дикие, но чувствовалась в них какая-то красота. Седьмой вампир остался с командиром в лодке: наверное, был кем-то вроде лейтенанта.
Я почувствовал порыв ненависти, направленный на этих двоих, и исходил он от Старика. «Лейтенант» оказался высоким бледным человеком со скуластым лицом, зачесанными назад черными волосами и в темном пальто, похожем на форменную шинель. Пока монстр плавно сходил на берег, он стоял, вытянувшись по стойке смирно.
Стоило твари ступить на песок, как вся вселенная содрогнулась. На сотни миль каждое живое существо вздрогнуло от внезапного неприятного чувства. Вы, наверное, тоже его ощутили тогда: внезапно пробрала дрожь, страх нахлынул из ниоткуда, желудок сжался. Или дернулись во сне и проснулись. Это Проклятый коснулся земли своих новых владений.
Вампир, вышедший первым, сказал что-то на иностранном языке. Я даже не сразу понял, что это какой-то диалект португальского, но знал достаточно, чтобы кое-что разобрать.
— Добро пожаловать домой, повелитель Мачадо, — прохрипел вампир, склонившись в глубоком поклоне. Остальные тоже немедленно поклонились. Тем, кто стоял в воде, даже пришлось сунуть башку в море. Им, впрочем, было все равно — вампирам воздух не нужен.
Ледяной туман тоже выполз на пляж, этакий спецэффект для пафосного выхода твари.
— Ваше царство ждет.
Тварь промолчала, медленно поворачиваясь из стороны в сторону, оглядывая новые земли. Плащ был длинный, и я не мог понять, как оно двигается, это черное, мокрое, скользкое существо. И вдруг оно обернулось прямо к нам. Я чувствовал, как оно пронзает меня взглядом, и задрожал бы, будь у меня тело. Не знаю как, но оно нас точно видело. Остальные вампиры тоже напряглись, уставились на нас со Стариком. Я почувствовал ужас, настоящий, какого еще не бывало. Мне стало страшнее, чем перед смертью. Страшнее, чем вообще когда бы то ни было. Этому чудовищу не нужна была моя жизнь. Оно хотело мою душу, души всех моих родных и любимых.
— Здравствуй, Бирейка, — ухмыльнулся главный вампир, обнажив острые клыки. — Какой сюрприз! Давненько же мы не виделись. Ты и друга привел?
Проклятый поднял странно искривленную конечность и указал на нас. Меня прошибло паникой Старика, и вдруг песок взметнулся, поднялась стеной вода — огромные монстры упали с неба прямо на пляж. Я даже не почувствовал, что они летали где-то наверху! Жуткие гиганты с массивными крыльями окружили нас, их круглые бессмысленные глаза горели жаждой убийства, огромные когти и рога блестели от морской воды.
— Вытаскивай нас отсюда! — заорал я.
Мир вокруг яростно задергался, и мое сознание снова куда-то потащило, быстрее, чем раньше. Крылатые монстры внизу бросились за нами, пробивая в плотном тумане натуральные дыры. Но они все равно были ограничены физическими телами, а вот мы — нет. Куда страшнее было, что сам Проклятый пытался нас поймать. Как будто набросил сеть тьмы…
Существа внизу стремительно исчезали из виду — как-то мы все-таки умудрились вырваться из хватки зла, и все мое сознание просто орало от таких скоростей.
Мелькнула внизу база К.О.М. и я, с разгона пробив потолок, врезался в собственное тело.
Проснулся я, крича, хватаясь за простыни и умоляя Старика спасти нас от Проклятого.
Трой стоял рядом, тряся меня за плечо.
— Оуэн! Оуэн! Вставай. Это был просто сон, успокойся.
Я откинулся на промокшую от пота подушку. Так это был сон… Буря. Старик. Проклятый. Вампиры. Просто сон. На самом деле все хорошо.
— Мне сейчас такой кошмар приснился… — просипел я.
— Да я понял. Ты орал как потерпевший. Остальные тоже. Пару минут назад все в казармах проснулись, будто всем снилась одна и та же дрянь. Что-то мне это не нравится.
Дверь открылась. На пороге стояли Эрл Предтеча и Сэм Хейвен в броне, обвешанные оружием и боеприпасами.
— Чего шумишь? — спросил Предтеча.
— Просто кошмар приснился.
Он нахмурился. Я знал, что он тоже почувствовал что-то странное.
— Вы, двое, собирайте вещи. Идите в оружейную, надевайте бронекостюмы. Выдвигаемся на задание. Выходные отменяются, — бросил Предтеча, закидывая на плечо древний «Томпсон».
— Нас там один корабль ждет, — проворчал Сэм, подкручивая густой ус. — Считайте, едем в круиз.

Глава 7

Маленькая лодочка подпрыгивала на высоких волнах, и от этого меня слегка мутило. Я вцепился в борт до побелевших костяшек… То есть они от такой хватки наверняка побелели — под перчатками было не видно. Подташнивать меня начало с тех пор, как скрылся берег. Океан простирался вокруг насколько хватало глаз, мы вышли на рассвете, а теперь солнце вовсю золотило голубой простор. Я бы точно оценил всю эту невероятную красоту, если бы мне не пришлось мысленно готовиться к бою. Я никогда раньше не был в море, если не считать туристических поездок вдоль побережья Калифорнии. Уверен, отцовские предки-островитяне на меня бы смотрели косо.
Нас на «Прекрасной ошибке», лодочке, которую арендовал Предтеча, было десять. Название ее мне показалось плохим знаком, но, получив котлету налички, капитан нас убедил, что это просто песня такая, хорошая, и никаких проблем с лодкой нет. Даже после этого она мне сильнее нравиться не стала — ржавая, скрипучая посудина. Зато нам отдали ее без проблем, и команда попалась не болтливая.
Мы собрались на базе в полночь, нагрузились оружием и оборудованием, потом, сев в старенький грузовой самолет К.О.М., возивший в прошлой жизни почту, отправились в Атланту. Самолетик выглядел непрезентабельно, но работу свою выполнял, и грузоподъемность у него была приличная.
Приземлившись на неприметной взлетной полосе на окраине Атланты, мы подобрали второй отряд охотников и уже с ними долетели до маленького аэропорта на побережье Джорджии. Часть команды, летевшая на медленном, но необходимом для миссии вертолете, догнала нас, пока Предтеча нанимал лодку. Командиры всю дорогу заучивали планы, которые нам прислали французы.
В Джорджии разделились на две группы: большая погрузилась на «Прекрасную ошибку», малая — в вертолет. План был такой: вертушка прикрывает нас с воздуха, выслеживая цель и, если что, сбрасывает нам веревочную лестницу. Лодка тоже не глушит мотор, на случай если придется быстро сматываться.
Моя задача звучала просто: таскай тяжести и делай что тебе умные люди говорят.
Трой тоже подошел к борту. В отличие от вашего покорного слуги, он вообще морской болезнью не страдал, ему все нравилось. Его предки, рыбаки с Ямайки, видно, передали ему больше моряцких генов, чем мои мне. Я рассказал ему про свой сон.
— У меня тоже до сих пор кошмары. Да у многих ребят, наверняка, — сказал он мне. Я знал, что среди зомби, которых ему пришлось упокоить, были его друзья и бывшие ученики. И это до сих пор его угнетало. — Ночь вчера была странная.
— Но я слышал, как инструкторы про нас говорили. Я знал об этом задании раньше, чем они пришли нас будить. Это ты как объяснишь?
Он пожал плечами.
— Когда резко просыпаешься, мозг еще не понимает, что происходит. Твое бессознательное могло просто заполнить пробелы. Нам же сказали про задание сразу после того, как ты проснулся. По-моему, все логично.
— А по-моему, если ты хочешь, чтобы все было логично, не ту профессию выбрал.
Он это проигнорировал.
— А шесть вампиров-хозяев, работающих вместе? Такого же не может быть.
— Семь, — поправил я. Не мог забыть того, скуластого в лодке, который так разозлил и напугал Старика.
— Неважно. Такого никогда не случалось, они слишком сильные и привыкли охранять свою территорию. Вампиров-хозяев вообще в мире мало, Предтеча так говорил. Да и потом, как ты понял, что это именно они? По-моему, все вампиры на вид одинаковые.
Тут он был прав. Обычно вампиры выглядят совсем как люди. Если не застукать их во время кормежки.
— Я просто понял, что это они. Не знаю как. Еще там были огромные крылатые монстры, но я их не разглядел. А вот та, другая штука, тварь в лодке… Она была страшнее всего. Никогда такой жути не видел, — Я нервно схватился за свой «Ремингтон 870». Он был на месте, как и девятнадцать раз до этого.
— Хватит париться об этом сне, мужик. Нам тут есть о чем побеспокоиться. Соберись, игра начинается. — Он ткнул меня кулаком в плечо. Футболист хренов.
Сэм собрал нас на корме, подальше от ушей команды, которой, конечно, любопытно было, что это за десять типов в броне и с пушками у них тут нарисовались. К счастью, пятнадцать тысяч долларов наличкой за день работы окупали все странности. В смысле — семь тысяч сейчас, остальное потом, когда они нас заберут.
Раз мы были «морским» отрядом, Предтеча поставил над нами «морского котика», так что Сэм распушил усы и стал еще громче. С нами шел еще Майло, остальные — в вертушке, и с ними Чак Мид, бывший армейский рейнджер. Он умел быстро спускаться по тросу, для этого задания навык как раз подходящий.
— Слушайте сюда, ребята, — начал брифинг Сэм, методично разряжая ружья, проверяя каждый патрон и заряжая снова. На корме воняло рыбой. — Несколько часов назад с нами связалась французская компания, хозяева грузового корабля. Он шел в США, вез очень важный груз. Неделю назад перестал выходить на связь где-то в Атлантическом океане. Последнее сообщение намекало на какую-то сверхъестественную проблему.
— Что там было? — спросил незнакомый охотник из Атланты.
— Непонятно. Какой-то бред в основном. Слово «монстры» звучало, но что за монстры, они не сказали. Команда была опытная, вряд ли они сделали бы глупость. — Личное оружие у Сэма было странное — «Марлин», левер.45–70, перезаряжается медленно, боекомплект крошечный, темп огня низкий. Но, как Сэм справедливо заметил, когда мы грузились на борт, 450-грановая пуля бизона навылет пробивает. Если судно захватит какой-нибудь зомби-бизон, мы в шоколаде.
— А как называется корабль?
Сэм пожал плечами.
— Там какое-то французское слово, не знаю.
— Почему они на нас вышли? Лягушатники же ненавидят нанимать американских охотников, — спросил Бун, командир второго отряда, серьезный профи. Я слышал, он, узнав о том, что компания снова в деле, ушел в запас из армейского спецназа, вернулся из Афганистана и только ждал повода снова выйти на охоту. Подтянутый и спокойный, а ребята его готовы за ним в огонь и воду, хороший знак. На ремне у него висел «Кринков» — русский АКС-74У, а на плече, как и у остальных членов команды, красовалась нашивка с маленьким вислоухим кроликом, вооруженным финкой.
— Сначала они наняли свою, французскую команду. Те полетели туда, нашли судно, приземлились. Отчитались по радио, что начали зачистку корабля. Больше от них никто ничего не слышал.
— Ну, круто, — отозвался Бун.
— Сейчас будет еще круче, — вмешался Майло. — Ими командовал Жан Дарнэ.
Опытные охотники переглянулись, о чем-то забормотали между собой. Бун выругался.
— А что это за Дарнэ? Почему это плохо? — спросил я.
— У французов он был лучшим. Я бы даже сказал, лучший командир в Европе. Эти ребята веников не вяжут, значит, на корабле какая-то серьезная дрянь, — ответил один из опытных охотников, Поп, выходец из Южной Африки.
— Значит, работаем быстро и жестко. — Сэм дернул рычаг карабина, досылая патрон. — Готовимся ко всему. Стреляем серебром, для дробовиков есть все, любой каприз. Еще пятидесятки, РПГ, огнеметы, термитная смесь, С4 и где-то даже бензопила завалялась. Вертолет осуществляет огневое прикрытие, если вдруг придется срочно отходить.
— Требования будут? — спросил Бун.
— Груз беречь. Он в трюме, в ящиках. Какое-то бесценное искусство, хрен знает. Поэтому в трюме не палить, ящиков не дырявить. Корабль не топить. А так — делайте что хотите. Если получится спасти кого-нибудь из французов или корабельной команды, надо попытаться.
— Сколько они обещали?
— Джули договаривалась, так что деньги будут хорошие. Пока задаток — миллион. Если не повредим груз, получим еще три с половиной. Чем больше повреждений, тем меньше денег. Если потопим корабль, вообще ничего не дадут, поэтому еще раз: корабль не топить.
Сэм продолжил брифинг. На корабле было тридцать человек команды, тридцать охранников и дюжина французских охотников. Это значило, что, если мы имеем дело с нежитью, у нас там пятьдесят потенциальных противников плюс тварь, которая все это начала. Охотники накидали вариантов, что это могло быть, вспомнили даже редких, но встречающихся порой рыболюдей согафинов и старых добрых гигантских кальмаров.
Пока плыли, успели обсудить детали, вычислить, какие могут возникнуть проблемы. К счастью, радар показывал, что корабль вчера ночью остановился, наверное бросил якорь. Это было хорошо, конечно — что он не шел больше к земле на всех парах. Но вставал вопрос: а кто или что тогда этот самый якорь бросило?
— Судно двигалось на север. Два дня назад вдруг сменило курс и пошло на юг, параллельно берегу. GPS-транспондер работает, поэтому мы знаем, где оно, — объяснил Сэм, склонившись над чертежом корабля. — Когда полезем на борт, смотрите не свалитесь с лестницы. Вы, конечно, не убьетесь, но времени вас вылавливать нет.
Наконец мы увидели цель. Это был огромный серый корабль, над палубой возвышались, уходя в небо, стальные надстройки. Стояло прекрасное летнее утро, судно выглядело совершенно обычным, но меня все равно в дрожь бросило при одном взгляде. Я уже знал, что этот динозавр шестьсот футов длиной вмещает пятнадцать тысяч тонн, но Сэм нас успокоил, что он не такой большой, как кажется, потому что внутри сплошные трюмы. Но обыскать такое пространство все же задачка не из легких.
Оглушительно застрекотал горбатый вертолет, пролетев прямо над нашими головами. Стоявших у борта окатило солеными брызгами. Кто-то из наших помахал, высунувшись из-за пулемета в открытый люк.
— Позеры! — крикнул Майло, помахав в ответ.
Вертушку эту, советский Ми-24, «крокодил», Предтеча купил за бесценок, когда распался Советский Союз. Это был, наверное, самый уродливый вертолет в мире, но «летающим танком» его прозвали не зря. Может, не самый комфортный, зато надежный. Ни ракет, ни другой баллистики на нем, конечно, не было, — федералы запрещали, — и вместо пилонов сделали дополнительные «багажники» для снаряжения и топлива. Кроме восьмерых бойцов, он мог и всю нашу команду потянуть, если надо. Правда, кому-то пришлось бы висеть вместо «багажника». «Крокодил» был вполне быстрый, но на низких скоростях терял маневренность.
Раскраска у него осталась оригинальная, совковая, и, чтобы не пугать людей, днем «крокодила» над густонаселенными районами летать не выпускали. А то после нескольких таких полетов бдительные граждане начали названивать в полицию, сообщая, что все, русские идут. Чтобы такого не повторялось, Предтеча велел раскрасить его в красный и белый: пускай думают, будто мы медики или спасатели. Правда, художники наши не удержались и нарисовали вокруг кабины челюсти с острыми клыками. Вышло здорово.
Вертушка прошла над кораблем, заложила вираж, прошла еще раз и зависла над палубой. Сэм замер, сосредоточенно прислушиваясь к происходящему в наушниках. Мы все тоже подключились к этой частоте. Нас предупредили зря эфир не засорять, но, когда окажемся на борту, отчитываться каждые пять минут.
Наконец сквозь помехи раздался голос Джули. Видимо, именно она и махала нам из люка.
— Это Джули. Все чисто. Тел нет, повреждений нет. Вертолет французов на площадке.
Отряд у нас был маленький, канал закрытый, поэтому мы использовали свои обычные имена.
— Вертушка-Один. Это Лодка-Один. На мостик заглянуть можете?
Сэму, конечно, так было неинтересно. Он редко бывал за главного, поэтому не упустил шанс блеснуть правильным жаргоном.
Вертолет переместился к палубным надстройкам. Джули на спасательных тросах свесилась из люка, разглядывая мостик в прицел винтовки.
— Чисто, Сэм. У нас тут корабль-призрак.
— Понял, не дурак, — отозвался наш ковбой и ткнул Майло под ребра, оскалив желтые от табака зубы в ухмылке. — Дурак бы не понял.
— Ага, очень смешно, Сэм, — сказал Майло. Хейвен был отличный мужик, но иногда пересаливал.
— Давайте начинать, — вышел на связь Предтеча. — Спереди все чисто, спустимся, займем позиции и сбросим вам лестницу. Она будет там же, с левой стороны.
— Вертушка-Один, это Лодка-Один. Не «спереди», а «на носу» и не «с левой стороны», а «по левому борту». У корабля не перед и зад, а нос и корма, вообще-то. Прием, — поправил оскорбленный до глубины души Сэм.
— Принято. В общем, спереди, с левой стороны. Если на нас никто не нападет, сбросим вторую лестницу. Будете на позиции — сигнальте, — ответил Предтеча.
— Олени армейские.
— Мудели корабельные, — парировал Бун, продемонстрировав ему средний палец. Ковбой ухмыльнулся и сплюнул на палубу табачную жвачку.
Капитан подвел «Прекрасную ошибку» куда было сказано. На борт подвесили оранжевые амортизаторы, чтобы не биться о большое судно. Нам повезло: океан был спокойный… ну, так мне сказали. Потому что я от качки не мог ровно стоять, если не держался за что-то. Палуба была скользкая, борт нависал над нами суровой серой стеной. Лезть на него по скользкой лестнице в сорокакилограммовом обвесе мне не улыбалось, но ведь все могло быть хуже: волны — выше, корабль — двигаться… Сэм рассказывал, что, прежде чем купить вертушку, наши вообще в таких случаях залезали по якорной цепи.
— Вертушка-Один, это Лодка-Один. Будем на позиции через минуту. Прием.
— Принято. Спускаемся.
С лодки нам было видно, как пятеро охотников соскальзывают по канату на палубу. Наконец и наша лодка стукнулась о борт судна, причаливая. Мы ждали, затаив дыхание, но за ревом вертолета, бурчанием наших двигателей и шумом волн ничего не было слышно.
Наконец сверху, грохоча о борт, упала лестница, разворачиваясь на лету. Сэм ухватился за нее, с силой дернул и, довольно кивнув, ткнул пальцем вверх.
Майло шел первым. Он в свободное время занимался скалолазанием, поэтому взобраться по такой лестнице ему ничего не стоило, в отличие от нас. Рыжебородый, увешанный ножами и пушками, он походил на пирата. Добродушного такого пирата.
Следующим шел Сэм. Он был мощный и казался неуклюжим, но лез быстро — сказывалась привычка.
Упала вторая лестница, для отряда Буна. Салаги шли последними, на лодке оставалась только Холли Ньюкасл, ей доверили поддержку: передавать тем, кто поднялся на борт, все необходимое, цепляя груз к тросу.
Ее позиция была самая безопасная, и Холли это очень не нравилось. Я бы даже сказал, это ее чертовски бесило.
— Отстой какой-то, — сказала она, когда я подошел к лестнице. Я сильно нервничал, но старался этого не показывать.
— Это важная работа, и ее нужно кому-то делать, Холли. Мы не знаем, с чем столкнемся, а все снаряжение тащить не можем. Кто знает, что может пригодиться!
— Ой, иди в жопу, Зет, — отозвалась она.
— Я, пожалуй, откажусь, но спасибо за приглашение.
Поговорили, отлично. Я рад был поговорить, это отвлекало от мыслей о том, что мне предстояло через тридцать секунд.
— Ты знаешь, о чем я. Я должна быть там, с вами. Я справлюсь.
— Я знаю, что справишься. Не переживай, будет у тебя еще шанс. Мы с Троем и Ли просто будем лестницу охранять. Тоже мне, геройство.
— Нам заплатят, так что пофиг! — крикнул Трой, пытаясь переорать шум. Настала его очередь, Ли был уже на середине второй лестницы.
— Ййи-хааа! — крикнул мой товарищ и полез наверх. Дико было слышать от черного парня конфедератский клич, но на войне все средства хороши.
Ли уже почти перелез через борт, я шел следующим. Выглядело так, что лезть мне было футов двадцать пять. По скользкой железной лесенке, болтавшейся над океаном. Веселуха. Я проверил, закрыты ли все кармашки на разгрузке, все ли двенадцать обойм закреплены. Но дальше оттягивать нельзя было.
Схватившись за лестницу, я вдруг понял, что вот оно — началась моя карьера охотника на монстров. Я был готов. Все раны затянулись, тренировался я в бешеном темпе и был в идеальной форме. И хоть побаивался, все равно ждал с нетерпением.
Лез я последним, потому что был самым тяжелым. Конечно, силы у меня было достаточно, но и подтягивать приходилось больше веса. Замечали, что среди скалолазов здоровых качков не наблюдается? Лестница оказалась такой же жутью, как я и боялся. Узкие перекладины вихлялись под тяжелыми ботинками.
Внезапная волна ударила в борт и холодная соленая вода плеснула прямо в лицо. Я сплюнул и продолжил подъем. На середине лестницы начали гореть плечи и икры. Я миновал маленький иллюминатор, но он был закрыт и чем-то занавешен изнутри. Я сосредоточился на серой обшивке перед собой и полез еще быстрее.
Ожил радиоэфир, бойцы занимали позиции. Они ждали меня, нельзя было тормозить.
Гигантская «А», написанная на обшивке, медленно вползала в поле моего зрения. Я замер, моргнул… и едва не свалился с лестницы в гостеприимный океан
Прямо передо мной жирными печатными буквами написано было название корабля:
«Антуан-Анри».
— Сука!
Снизу я его разглядеть не мог, да к тому же был занят другим. Но это было то же самое имя, что и на шлюпке из моего сна.
Стараясь не паниковать, я вышел на связь.
— Это Питт. Мне нужен Предтеча. Срочно!
— Питт. Что случилось? — проскрипела рация.
— Надо убираться с корабля, быстро.
— Почему?
— На борту семь вампиров-хозяев, какие-то летучие монстры и очень злая хрень в доспехах. Точнее, они точно тут были, но ночью сошли на берег.
— И откуда ты это знаешь? — с усмешкой спросил знакомый голос. Грант Джефферсон.
— Видел во сне прошлой ночью. — Я знал, что все меня слушают.
Кто-то рассмеялся.
— Деточка боится подниматься по лестнице. Я же вам говорил. Питт, возвращайся на лодку, — велел Грант.
— Грант, тупой ты сукин сын! Заткнись и послушай! Я видел во сне название корабля. Монстры подплыли к берегу на спасательной шлюпке, и на ней была надпись «Антуан-Анри».
Радио умолкло. Я висел на лестнице в двадцати футах над морем, снизу на меня недоверчиво смотрела Холли, наверху молчали охотники — то ли отругать меня собирались, то ли задумались над моими словами. А гигантские буквы угрожающе нависали надо мной.
— Питт, тащи свою задницу наверх, — сказал наконец Предтеча.
Я вскарабкался по лестнице так быстро, как мог, перевалился через борт и, поскользнувшись, растянулся на серой палубе. Но тут же вскочил, ища взглядом Предтечу. Охотники уже рассредоточились, заняли надежные позиции на носу корабля. Над нашими головами ревел «крокодил».
— Давай, рассказывай, — велел Предтеча. В руках у него был «Томми-ган», во взгляде — желание убивать. Он сердито глянул на вертушку и покрутил пальцем. Джули, высовывавшаяся из люка, что-то крикнула пилоту. Вертушка отлетела подальше, чтоб мы могли поговорить.
— Я вчера видел сон про то, как вы обсуждали задание. Выбирали, кто из новичков пойдет. Потом увидел шлюпку на каком-то маленьком пляже у болота. На ней было написано «Антуан-Анри». В шлюпке сидели семь вампиров-хозяев и какая-то злобная тварь в плаще и доспехах. Она отдавала им приказы. Потом они увидели нас и натравили крылатых демонов. Затем я проснулся.
Предтеча смотрел на меня пристально, и я знал, о чем он думает. Несколько охотников, расположившихся поблизости, бросали на нас нервные взгляды: чем дольше мы болтали, тем меньше светового дня у нас оставалось. Наконец он тронул микрофон на шее.
— Джули, пройдите еще раз над кораблем. Проверь, все ли шлюпки на месте.
— Принято, Эрл, — прохрипела рация.
Вертушка набрала скорость и, опустив нос, полетела на корму. Эрл все так же не сводил с меня глаз. Я, взяв свой 870-й наизготовку, оглядел палубу. У нас было тринадцать охотников, вооруженных до зубов, и Джули со снайперкой в вертолете. Но это не успокаивало.
Подбежали Сэм с Грантом.
— Что, черт возьми, происходит? — прошипел Грант. Его отполированная черная броня так и сверкала, хоть он только что по канату съехал. Пушка у него была дорогущая, кастомизированный карабин SR-25. — У нас нет времени на эту чушь, Предтеча. Отошли его назад, на лодку! Он не справляется, у него паника.
— Заткнись, Грант! — рявкнул я.
Предтеча поднял руку, веля нам обоим заткнуться. Джули снова вышла на связь, зашипела статика.
— Я не вижу шлюпок. У них, кажется, только надувные плоты.
Сердце у меня сжалось. Грант рассмеялся, Предтеча нахмурился. Сэм сплюнул за борт табачную жвачку. Я вдруг почувствовал себя круглым дураком: может, это мое подсознание выделывается…
Ага, как же.
— Ты меня увидел. Вчера ночью, на вашем собрании. То есть не увидел, а… Я о чем-то подумал, и ты вдруг обернулся. Я был в углу, — зачастил я. — Потом я исчез, попал туда, где высаживались монстры. Когда большая тварь шагнула на землю, все почувствовали!
Я уже говорил, что не хотел бы играть с Предтечей в покер. Обычно он не показывал эмоций, но в этот раз прочитать их было не труднее, чем огромные буквы на борту корабля. Челюсть у него так и отвисла, глаза распахнулись. Он был в шоке.
— Как ты…
Рация вновь заговорила голосом Джули.
— Эрл. Я ошиблась. У них на корме механизм, чтобы поднимать и опускать что-то. Зацепы пустые, тросы в воде. Повторяю: зацепы пустые, тросы в воде. Там точно была какая-то лодка.
— Спасибо, Джули. Смотри в оба. — Он убрал руку, задумался и снова включил микрофон. — Бун, сюда. Надо кое-что обсудить.
Сэм нервно сжал свой карабин.
— Эрл, такого быть не может. Семь Хозяев? Тут что-то нечисто. Они не объединяются. Раньше не объединялись.
— Вы что, с ума сошли? Этот салага бредит. Ему нужно…
— Грант. На позицию, — приказал Предтеча.
— Но я…
— Живо, — рявкнул Эрл. Грант набычился, но послушался.
К нам подошел обеспокоенный Бун. Предтеча быстро пересказал ему, что случилось. Джули говорила мне, что он куда старше, чем выглядит, и мне показалось, что он прямо на глазах состарился лет на десять. К концу рассказа Бун глядел на нас как на сумасшедших.
— Ты экстрасенс какой-то или что?
— Да вроде нет, простой бухгалтер.
— И постраннее вещи видали, Бун, — заметил Предтеча. — Открытый ум, помнишь?
— Открытый, открытый. Но это даже для нас что-то новенькое, — ответил Бун и обернулся ко мне. — Ладно, здоровяк, как ты понял, что это Хозяева?
— Не знаю, просто понял. Но они работали вместе, как боевой отряд.
— Да ладно, Эрл, это невозможно. Если бы они умели работать вместе, уже захватили бы мир. Хозяев уже лет двадцать не видели.
— Почти тридцать. Я лично убил последнего, — ответил Предтеча. — Но Питт сказал кое-что интересное. Вчера ночью я что-то почувствовал. Кто-то был с нами в переговорке, невидимый. Он никак не мог об этом узнать.
Рация вдруг ожила, и мы разом вздрогнули.
— Это Поп. Вы не поверите, но тут признаки жизни. Кто-то услышал, что мы тут.
— Что? — переспросил Бун.
— Слушайте, я поднесу микрофон поближе. Это через вентиляцию.
Все охотники обратились в слух. Сначала я не понял, что это: просто какие-то постукивания, снова и снова. Сэм сообразил первым.
— Морзянка. «SOS… З А П Е Р Т пауза М О Т О Р Н Ы Й О Т С Е К пауза Д А Р Н Э пауза SOS».
— Поп, настучи ему обратно, — велел Предтеча.
— Никак, шеф. Не знаю морзянку.
— Сейчас сделаю, — ответил Сэм и убежал к нему.
Эрл снова включил рацию.
— Так, ребята, задача поменялась. Теперь это спасательная миссия. Бун, собирай людей, Зачистим этот корабль!
— Не первый раз американцам французов спасать! — крикнул наш спецназовец и порысил к остальным.
Я ждал, что Предтеча скажет мне. Понятия не имел, что у него на уме.
— Питт.
— Да, сэр?
— Отставить «сэр». Давай, вспоминай, что ты еще видел. Любые подсказки.
— Вроде больше ничего не было. Если это правда, самые злые мужики сошли на берег. Так вы мне верите?
Вместо ответа он снова взялся за микрофон.
— Холли, давай сюда все колы, что есть. Будем валить вампиров.
— То есть правда верите? — переспросил я.
— Пошли, день не резиновый. А ночью вампиров-хозяев еще никто не убивал.

Глава 8

Вампиры — один из самых опасных видов нежити: жестокие, быстрые и умные. Никому из охотников еще не удавалось легко положить вампира. По силе они все разные: самые слабые — просто мегаопасные твари, а вот Хозяева — буквально идеальные неостановимые машины для убийства. Плохие новости: люди, которые умирают, пока вампиры пьют их кровь, встают из мертвых через пару ночей, так что у нас на борту было пятьдесят потенциальных злобных упырей. Хорошие новости: свежие вампиры обычно плохо понимают, что происходит, и дезориентированы. Чем дольше такая тварь существует, чем больше крови выпьет, тем сильнее становится.
В книгах и кино кое-что правда: вампиры действительно создания ночи. Солнечный свет их обжигает, прямые солнечные лучи вообще могут убить. Клетки у них регенерируют мгновенно, но вбитый в сердце кол на какое-то время останавливает циркуляцию крови. Обычно этого хватает, чтоб отрезать твари башку. Даже монстры, с которыми мы работаем, не могут жить без головы. Большинство, по крайней мере. Религиозные символы вроде крестов и святой воды иногда помогают, но это зависит от твердости веры. В основном мы выбираем старое доброе насилие, прямо как футбольные фанаты.
Мне стало немного поспокойнее, когда я втащил на борт ящик разрывных гранат. Тварей можно уничтожить, и у нас есть все средства. Я поставил тяжеленький ящик на палубу и бросил трос обратно Холли. Она ждала следующего заказа, Трой и Ли стояли рядом, карауля периметр, как нам и полагалось. Джули высматривала цели из вертушки, а десять остальных охотников разделились на две штурмовые группы захвата и продвигались к машинному отделению.
— Говорит Предтеча. Никого не видно.
— Группа Буна. Все чисто. Глядите в оба.
Мы передали по трубе послание. Француз отстучал, что почти всю его команду вынесли вампиры, а выжившие, оставшись без боеприпасов, забаррикадировались и спрятались.
— Группа салаг. Наверху все спокойно, — отчитался я, сжав свой «ремингтон». Было тихо, только французский флаг хлопал на ветру. Нам, салагам, беспокоиться было особо не о чем: палубу заливало солнце, вряд ли существам, которых оно сжигает дотла, захотелось бы к нам сунуться.
— И почему Чака пустили внутрь, а мы тут торчим? — пожаловался Альберт Ли, невысокий азиат. Когда-то он был библиотекарем, но потом колония гигантских пауков-мутантов засела у него в архиве и начала насухо высасывать читателей. Вот только они не на того библиотекаря напали: Альберт отучился в вузе по армейской квоте и в десантуре служил подрывником. Паукам он послал пламенный привет с помощью дизельного топлива и удобрений с нитратом аммония. Увы, библиотека тоже сгорела. Он был парень умный, знал, в отличие от многих салаг, каким концом держать пушку. Хорошо, что Предтеча взял его с нами.
— У Чака опыт ближнего боя больше, — отозвался я. Мид всякое повидал на рейнджерской службе.
Ли только головой покачал.
Время от переклички до переклички ползло медленно, штурмовые группы все так же шли разными коридорами к машинному отделению.
— Говорит Предтеча. На камбузе чисто. Лужи крови на полу. Здесь была жара.
— Говорит Бун. Мы над котельной. Еще кровь, куча гильз. Наверное, здесь они на французов и напали.
— Говорит Джули. На палубе чисто.
— Говорит группа салаг. Наверху все чисто, — повторил я.
— Говорит команда поддержки. Тупая матросня ко мне клеится, лодка воняет рыбьими кишками, — отчиталась Холли.
Я снова проверил оружие. Мой любимчик, дробовик 870, которым я владел лет с пятнадцати, был на месте. Благодаря удлиненному магазину он вмещал семь патронов, под ствол я поставил яркий тактический фонарик от «Шурфайра», посадил прицел XS с кольцевым целиком и тритиевой мушкой, присобачил на ствольную коробку крепление на шесть патронов, к прикладу прицепил нейлоновую манжету еще на шесть. Подсумки мои были забиты боеприпасами: серебряной дробью, серебряными пулями, флешеттами, патронами с четырехугольными дробинами, малошумной картечью, особыми магнумами от Майло и даже парой «пингвиновских» патронов-слезогонок. В общем, я был обвешан всем на свете, кроме шила и гвоздя, но зуб даю: у охотников и для них боеприпасы нашлись бы.
Охотникам в К.О.М. разрешались любые пистолеты с какими угодно модификациями — главное, чтобы сорок пятого калибра — под наши серебряные пули. Я привез своего — старого верного товарища «Була» от «Кимбер». С этим полимерным двухрядным 1911-м я годами участвовал в триганах. Объемистые магазины вмещали по четырнадцать патронов, да еще шесть я прихватил про запас. «Кимбер» я оснастил здоровенным тритиумным прицелом «Эшли Экспресс». Точнее целиться это не помогало, но вот скорости прибавляло будь здоров, а мне этого и было надо. Эта рабочая лошадка отстреляла уже десять тысяч патронов и даже пару наград мне принесла.
На разгрузку я повесил несколько гранат, колов и все, что могло пригодиться. Довершал мой модный лук здоровенный нож на груди. Я сам парень немаленький, поэтому и нож выбрал самый большой в оружейной. Майло сказал, что это непальский кукри, любимое оружие знаменитых гуркхов. Смертоносная изогнутая сталь, утолщенное тяжелое острие, чтобы рубить как следует. Мне достался гималайский ганга рам, длиннее предплечья. Таким только головы рубить! Шлемы мы надели легкие, чтоб не мешали в узких корабельных коридорах.
Я был полностью готов и чувствовал, что вот-вот придет пора выложиться на все деньги. Мы все усиленно тренировались, физически и умственно, команда салаг ждала серьезного замеса. Мои товарищи взяли себе пистолеты-пулеметы «Хеклер и Кох» сорок пятого калибра. Я от этих машинок был не в восторге и считал, что сумрачный немецкий гений вообще переоценен, но Майло где-то достал двадцать четыре штуки по сходной цене, поэтому их стали выдавать новичкам, которым еще не хватало опыта самим выбирать себе оружие.
Снова заскрипела рация. Чем глубже в корабельные внутренности заходили группы, тем сильнее становились помехи. Оборудование для связи у нас было первоклассное, но даже его сигнал с трудом пробивался через слои стальных переборок.
— Говорит Бун. Впереди движение. В пяти ярдах от машинного отделения.
— Говорит Предтеча. Впереди движение.
— Черт. Они и сзади зашли.
— Лезут через решетки.
— Под полом. Вылезают из-под пола! — на фоне застрочили выстрелы.
— Это засада! Засада!
Связь оборвалась. Мы трое переглянулись в полной тишине.
— Эрл, прием. Бун. Кто-нибудь меня слышит? — обеспокоенно спросила Джули.
Я поднял голову и увидел, что она, отпустив ружье, держится за кнопку рации на шее. Вдруг она закричала что-то пилоту и, взглянув на меня, вскинула снайперку к плечу.
— Салаги, у вас гости! — крикнула она по рации, паля куда-то поверх моей головы.
Пуля пронеслась на сверхзвуковой скорости в паре дюймов от моего шлема — у меня не то что уши заложило — глаза чуть не выпали. Развернувшись, я успел увидеть, как нежить падает за борт с дыркой посреди серого лба. Перемазанные кровью твари одна за другой карабкались на палубу — самые проворные уже бежали к нам большими скачками.
Бояться было некогда. А вот тренировки дали о себе знать.
Без единой мысли в голове я поднял дробовик, снял его с предохранителя и, положив палец на спусковой крючок, всадил ближайшему мертвяку заряд «двух нулей» в грудь. Не успел он упасть, как второй заряд снес его соседу челюсть. Хлынула черная жижа, а эта тварь даже не заметила: так и рвалась ко мне, хватая воздух когтистыми руками. Я торопливо выстрелил еще пару раз, и она наконец свалилась за борт, оступившись.
Т-р-р-р — раздались смягченные глушителями очереди «машинок»: Трой и Ли тоже времени не теряли.
Сорвав с ремня патроны, я со скоростью света закинул их в магазин и навелся на очередную цель. Пепельного цвета нежить валила снизу толпой, а я, в свою очередь, валил их так быстро, как мог, дробовик будто мыслям моим подчинялся. Двенадцать серебряных дробин прошили череп монстра, бегущего к Ли, пуля вошла в грудину второго, кинувшегося на Троя. Что-то мокрое и холодное окатило меня — это за моей спиной взорвалась, благодаря Джули, башка мертвяка.
— Все сюда! Спина к спине! Спина к спине! — заорал я своим ребятам, и — чудо! — они как-то расслышали это посреди грохота и побежали ко мне, не переставая палить во все стороны. Упавшие было монстры снова поднимались. Я лягнул одного, пробегая мимо: человеку такой удар ребра переломал бы, а этот только быстрее вскочил, разозлившись. Открыв пасть в немом реве, он кинулся на меня, но не успел достать, как я сунул дуло дробовика ему под челюсть и пробил насквозь дырку размером с бейсбольный мяч. Монстр замешкался, но тут же снова кинулся вперед. Пришлось разнести ему череп прикладом и снова сбить с ног.
Ли заорал от боли и упал: острый коготь впился ему в ногу. Трой прошил рожу твари очередью и оттащил Ли за эвакуационную ручку в безопасное место. Я щедро полил толпу нежити дробью и, бросив помповик болтаться на ремне, выхватил «кимбер». Ошметки мяса и осколки костей полетели во все стороны, стоило мне прицелиться как следует в башку ближайшей цели.
Мы втроем скучились, бешено отстреливаясь и перезаряжаясь. Ли, лежа на животе, палил вверх, мимо свистели пули из снайперки Джули. Мой 1911-й щелкнул, пустой, прямо перед носом у очередного мертвяка. Не успел я выхватить новый магазин, как Трой бросился наперерез и отрубил руку монстра топором. Оставшейся рукой тот врезал Трою так, что тот рухнул, но я уже успел забить магазин на место и, дослав патрон, выбил твари оба глаза.
Ли тоже перезаряжался, лежа на животе, неуклюже пытаясь достать магазин из нагрудного кармана. Встать он не мог — ноги не слушались. Трой не двигался.
Осталось только две ходячих твари, но они вовсю перли на нас. Один мертвяк был наряжен в лохмотья, которые когда-то были матросской формой, второй щеголял обрывками униформы охранника. Видок у обоих был тот еще: красные глазищи так и горят, во рту черные обломанные клыки, из локтей торчат острые кости. Мне пришлось дважды выстрелить «охраннику» в голову, прежде чем его мозги растеклись по палубе.
«Морячку» я влупил в лицо. Он успел замахнуться на меня когтями, я отшатнулся, поскользнулся на расплескавшихся мозгах и упал, не переставая стрелять. Монстр навис надо мной, но пуля, пущенная Джули прямо ему в шею, немного его замедлила. Я как раз успел выхватить ганга рам и рубануть по ногам. Массивный нож отсек мертвяку ногу ниже колена, и тот не удержался — упал рядом со мной. Я тут же располовинил ему череп, и на палубу хлынула черная жижа.
На носу корабля некуда ступить было — везде серые дымящиеся тела. Некоторые все еще шевелились, кто-то даже начал вставать. Я занес нож над головой и, яростно завопив, принялся рубить все, что двигалось. Брызги и куски мяса так и полетели. Ли кое-как поднялся на дрожащих ногах и принялся помогать, пуская пулю в каждую подозрительную дрянь. Вертушка тем временем опустилась ниже, зависла сбоку от корабля.
— Оуэн! Они лезут из иллюминаторов! Помогите Холли!
Черт. Я сунул липкий нож обратно в ножны, спрятал пистолет в кобуру и на бегу принялся перезаряжать дробовик. Джули, свесившись из люка, палила в сторону борта. Звякнула пуля, рикошетом отскочила мне в бронежилет. Было больно, но не опасно, поэтому я, забив, перегнулся через перила, высматривая «Прекрасную ошибку». Холли палила из «машинки» в мертвяков, ползших по скользкому борту как мухи, вопреки гравитации и здравому смыслу. Их было пятеро, и ползли они прямо к ней, не обращая внимания на стрельбу.
Я прицелился в тварь, карабкавшуюся прямо под тем местом, где я стоял. Угол был неудобный, пришлось высунуться так далеко, что я рисковал отправиться в океан. Нажав на спусковой крючок, я влепил цели унцию серебра между лопаток, и мертвяк, обмякнув, полетел вниз, быстро исчезнув среди волн. Перезарядка, следующая цель…
…И смертельный холод вдруг пронзил мое тело. Он начинался откуда-то из середины спины и разбегался по рукам и ногам, такой ледяной, что аж жгучий. Ноги подогнулись, как ватные, дробовик, выпав из непослушных рук, повис на ремне. Что-то с силой дернуло меня за разгрузку и развернуло, будто тряпичную куклу. Дохлый морячок. Стоило ему до меня дотронуться, как каждую клеточку парализовало. Я мог только смотреть в его кроваво-красные глаза, смотреть, как он широко, ненормально широко открывает пасть, полную черных блестящих клыков…
Попытался вырваться, но смог только слабенько взмахнуть руками. Глаз дернулся, закололо в пальцах… и все.
Вот так и приходит конец.
Вдруг башка монстра разорвалась, как дыня-канталупа, начиненная петардами. Пуля, прошедшая насквозь, легонько царапнула мой шлем. Это стреляла Джули, и такой точности я никогда раньше не видел. Монстр упал, когтистые руки обмякли. Я заметил, как Трой и Ли бегут ко мне, чтобы подхватить, прежде чем мое непослушное тело перевалится через перила. На последних метрах Трой прыгнул, вытянувшись всем телом, как футболист, пытающийся перехватить пас…
Он не успел.
Я упал в океан с тридцатиметровой высоты, даже не пискнув. Но молчал не от большой храбрости, вы уж поверьте. Внутри себя я орал еще как, но горло так свело, что ни звука не вылетело. Плюхнулся я с оглушительным всплеском, и тяжелая снаряга сразу же потянула на дно. Рот я закрыть, к счастью, смог, но вода хлынула в нос. Попытался плыть — не вышло, руки не слушались. Забился, ненавидя свою беспомощность… Бесполезно. Меня тянуло и тянуло на глубину, так быстро, что даже свет наверху померк… А может, это в глазах потемнело от нехватки воздуха. Вода была холодная, но холод внутри моего тела ничем было не перебить.
Дышать я больше не мог, перед глазами поползли пятна. Я понимал, что скоро легкие откажут совсем и тогда мне кранты.
Что там была за нежить, парализующая касанием? Мы же это проходили… видели фото, где Джули билась с одним таким… Умертвия. Умертвия могут парализовывать. Интересно, надолго? Ли встал быстро, и Трой уже мог двигаться, когда я упал… Минута? Две? Вот только не было у меня двух минут. И минуты не было.
Я запаниковал. Когда ты в ужасе, а двигаться не можешь, это самое гадкое. Я пытался, заставлял себя изо всех сил. Даже пальцами получилось пошевелить…
И все.
«А весело было. Жаль только, что мало».
И вдруг меня перестало тянуть вниз. Старик из сна парил передо мной, совершенно сухой, а вокруг его костлявых плеч плавали рыбы. Не знаю, правда, как я мог его видеть в темноте.
Он грустно покачал головой.
— Малшик. Хватит так приходить.
Тяжелой тростью он ткнул в кнопку на ремне броника, канистра с углекислым газом взорвалась фонтаном пузырьков, и спасательный воротник начал надуваться. Меня понесло наверх.
— Давай, плыви. Друзьям помоги. Што-то плохо справляешся. Болше не умирать!
Летя к поверхности в вихре пузырьков, я почувствовал, что ощущения вернулись. Боль была ужасная, колючая, легкие разрывало, дико болела голова. Я забарахтался, изо всех сил двигая руками и ногами, чтоб подняться поскорее, увидеть свет, вдохнуть родного, драгоценного воздуха…
Наконец я вырвался на поверхность. И умудрился одновременно хапнуть ртом воздуха и проблеваться соленой водой. Это тоже было больно, а тут еще и рыбаки начали лупить меня баграми по шлему.
— Вали его! Вали его! — орал один из них.
Я попытался отмахнуться, но сила еще не вернулась.
— Стойте! Я человек, дебилы вы… — прохрипел я, пока они пытались снова затолкать меня под воду.
— Это наш! Хватит его бить, мать вашу! — рявкнула на них Холли. — Вытаскивайте его!
Я как мог уцепился за конец багра, и меня подтянули к «Прекрасной ошибке, неласково схватили за разгрузку и вытащили на борт, мокрого, дрожащего, все еще блюющего морской водой. Вот только за мной вдруг вынырнуло умертвие и, бешено молотя руками и ногами, по-собачьи поплыло к нашей лодке.
— Вон тому всеките… — пробулькал я, пытаясь ухватиться непослушными пальцами за дробовик.
— Есть. Ложись! — крикнула Холли. Раздался всплеск, и через пару секунд граната с грохотом сдетонировала. Океан взметнулся вверх, на нас обрушились потоки воды вперемешку с кусками нежити.
— Это был последний, — сообщила Холли. — Ты в порядке?
Я перекатился на бок, надсадно кашляя. В глазах двоилось, легкие схватило спазмами.
— Ага… В порядке…
— Да уж я вижу. Давай, Зет. — Она попыталась поднять меня, но я был для нее слишком тяжелый. Кое-как, держа за эвакуационную ручку, она помогла мне встать на колени.
На обшивке «Антуана-Анри» темнело здоровое пятно гари, посреди выделялся маленький кратер — что-то прорвало металл. Холли заметила мой удивленный взгляд.
— Что? Оставили меня с интересными игрушками и думали, что я удержусь? — Она указала на стреляный гранатомет, лежащий на палубе. Рядом дергалось безголовое тело умертвия, пришпиленное крюком багра к доскам.
— Им там, наверху, нужна помощь, — сказал я, вставая, опершись на Холли. Быстро встать, правда, не получилось, — пришлось проблеваться еще раз. В этот раз я попрощался со вчерашним ужином. Конкретнее — с начос…
Боль никуда не делась, но стало полегче.
— Я пойду. Оставайся здесь. Капитан отчаливает, они в гробу видали сидеть возле корабля с демонами… не могу их винить. Они отойдут подальше и будут ждать сигнала на случай, если эти твари опять из иллюминаторов полезут.
— Нет. Я тоже иду.
— Но ты едва не утонул!
— Ага, и даже дыхания рот в рот не дождался. Не тратим время. — Я схватился за лестницу. Мотор «Прекрасной ошибки» зарычал, закашлялся и выпустил облачко дизельного дыма. Холли, покачав головой, взобралась на вторую лестницу, и мы начали подъем.
Я думал, в первый раз было трудно, но то были еще цветочки. Ботинки промокли, бронекостюм стал раза в три тяжелее, впитав воду, будто его не из кордуры шили, а из губки. Холли без труда взобралась наверх быстрее меня: вот что значит малый вес и развитая мускулатура! Трой и Ли, ждавшие на палубе, помогли втащить мое бренное тело через перила.
— Кха… — просипел я, в который раз падая на палубу. — Ненавижу эту дурацкую лестницу…
— Ты бы попробовал на шесте вниз головой покрутиться, неженка, — бросила Холли, снимая с плеча UMP.
Пока я плавал, мои товарищи времени зря не теряли: все умертвия были порублены на суповой набор. Пара серых рук пыталась еще ползти, отрубленные головы скалились, таращась на нас. Над палубой кружила вертушка, и — внезапно — рация моя еще работала.
— Я сняла парочку по правому борту. Теперь все чисто, — сказала в эфир Джули. — Связь со штумовой группой потеряна. Я спускаюсь.
Вертолет завис прямо над нами, из люка свесился трос, и Джули, отстегнув страховку, соскользнула по нему и бросилась к нам, пригнувшись, чтоб не сносило ветром. Вертушка тут же набрала высоту и пошла на разворот.
— Еще двадцать минут — и нужна дозаправка! — крикнула Джули. — Все живы?
— Нормально, — доложила Холли. Мы кивнули.
Легкие вдруг снова взбрыкнули, я упал на колени, кашляя и задыхаясь, но приступ быстро прошел.
— Отлично, — заявил я, отдышавшись, и с фальшивой ухмылкой показал два больших пальца.
— Отлично. Идем внутрь, — распорядилась Джули, вынула наполовину пустой магазин своей пристрелянной М14 и заменила на полный. — Штурмовая группа уже несколько минут не выходит на связь. Скорее всего, им нужна помощь. Выдвигаемся.
Она потрусила к спуску в недра огромного судна, словно к пасти гигантской твари. Мы послушно побежали за ней. Может, салаги и не готовы были к жестокой рукопашной с монстрами в узких коридорах — неважно. Мы шли спасать своих. Да и Джули вроде бы знала, что делать.
— Возьмите гранаты, но бросайте осторожно. Мы спускаемся в стальную трубу, ударная волна от взрыва может вас убить. Не поливайте дробью, будет рикошетить. Следите, куда направлено дуло, где стоят остальные. Никакого огня. Корабль, конечно, металлический, но все тут легковоспламеняемое, а пожар на судне нам все осложнит. Если что-то движется и вы поняли, что это нежить, — стреляйте. Вопросы?
Мы промолчали, но у самой железной двери Джули поймала Холли за ремешок и внимательно взглянула в глаза.
— Там будет темно, Холли. Как в яме. Ты справишься? Если не готова, не надо.
— Я в порядке. Ненавижу вампиров, пошли, завалим парочку ублюдков, — зло ответила она.
Джули с улыбкой кивнула. Понятия не имею, что это все значило.
— Идем быстро, у дверей не задерживаемся, каждый угол не проверяем. Только вперед. Смотрите на потолок, на решетку пола. Ли, ты замыкающий — следишь, чтоб никто не подобрался сзади. Я иду впереди, за мной Питт, Трой и Ньюкасл. Все понятно?
— Есть предложение, — отозвался я. — Я пойду первым.
— Почему?
— У меня дробовик, а у тебя снайперка с прицелом. Плюс меня не жалко, а вот если ты погибнешь, остальным не выжить. — Я не благородного рыцаря изображал. Просто на ближней дистанции дробовик длинную винтовку с оптикой уделывает на раз-два.
Джули задумалась на секунду и кивнула.
— Питт идет первым, потом я. Вопросы?
Наверное, логичнее было бы поставить после меня ребят с пистолетами-пулеметами, но я понимал, что Джули не уверена, что сможет здесь как следует стрелять.
Мы затихли, готовясь к спуску. Трой бормотал молитву, Ли, закрыв глаза, делал дыхательные упражнения. Холли хищно ухмылялась. Я в очередной раз проверил, заряжен ли пистолет, на месте ли запасные магазины и нож. Мое купание в океане хотя бы смыло слизь умертвий. Остальные салаги были в ней по уши.
Джули хлопнула меня по мокрому бронику.
— Идем.
* * *
На верхнем ярусе еще горели флуоресцентные лампы, но вот ниже пришлось активировать монокуляры ночного видения в шлемах: кто-то или что-то старательно выбило каждую лампочку. Стекло так и хрустело под ботинками, пока мы быстро продвигались по узким стальным коридорам. У меня на дробовике была пара фонариков: один суперяркий, другой неуловим для человека, но для прибора ночного видения все освещал зеленым светом. У остальной команды на пушках тоже горели инфракрасные фонарики. Тепловизоры мы оставили на палубе: нежить через них не увидишь, она вся комнатной температуры.
Не сбавляя темпа, мы прошли камбуз. Все это время я держал дробовик в полуготовности, прижав локти к телу, чтоб не стукаться о стены. На камбузе царила разруха: недоеденный обед гнил в тарелках, все стены забрызгало какой-то жижей — через прибор ночного видения я не мог понять, что это, но чуйка мне подсказывала, что так разлетается кровь из артерии. Я случайно пнул пустую винную бутылку и она, гремя, улетела пол стол.
Двери представляли собой люки, которые задраивали в случае опасности, поэтому мне постоянно приходилось пригибаться. Но хотя бы все они были открыты.
Издалека по коридорам и трубам прокатилось эхо выстрелов. Хороший знак: наши еще живы. Мы двинулись быстрее.
По чертежам, которые надо было запомнить до высадки, выходило, что нужно спуститься по лестнице, пройти через какие-то помещения, потом через длинный коридор — и окажемся над машинным отделением…
Бам!
Нас тряхнуло — весь корабль завибрировал от взрыва, зазвенели, трясясь, ложки-вилки на камбузе.
— Бомба? — спросил Трой.
— Трудно сказать, — ответила Джули.
— Надеюсь, мы не потонем… — проворчал Ли.
Грохоча по металлическим ступенькам, мы сбежали на следующий ярус — нафиг теперь скрытность. Я завернул за угол и оказался в узком длинном жилом кубрике. Прижав приклад к плечу, я двинулся между рядами двухъярусных коек, подсвечивая путь фонариком. Везде валялись одеяла и мусор, прилепленные к стенам картинки из порно-журналов в зеленом свете выглядели странно и неестественно. А еще мест, чтобы прятаться, было хоть отбавляй. Я вдруг почувствовал что-то и вскинул кулак, командуя остановиться.
Джули, со снайперкой наготове, подошла ближе, я чувствовал ее дыхание. Грохнуло железо — кто-то из команды запнулся о порог. Мы были в кубрике не одни, я точно это знал.
Но ничего не происходило.
Мы принялись водить фонариками по стенам, а я все не мог понять, почему так уверен, что нас кто-то поджидает. Джули, кажется, тоже это чувствовала.
— ПНВ отключить. Белый свет, — скомандовала она.
Я отвел монокуляр и включил фонарик на дробовике, остальные тоже последовали приказу: пять лучей яркого белого света ударили по сторонам.
Тут такая штука. У монокуляра есть преимущества перед обычными ПНВ, но и свои недостатки тоже имеются. Преимущество в том, что зрачок «свободного» глаза расширяется, приспосабливаясь к темноте, а для глаза с монокуляром мир выглядит освещенным зеленым светом. Наш удивительный мозг совмещает освещенную и неосвещенную картинку, и получается, что зрение усиливается электроникой, но при этом один глаз все равно привыкает к темноте, что критично, если монокуляр вдруг отвалится, например.
А вот если у вас обычный ПНВ и он вырубится в самый неподходящий момент — кранты, придется ждать, пока глаза не привыкнут к темноте.
Минус же монокуляра в том, что, если внезапно включить яркий свет, временно ослепнешь на один глаз. Так что у нашей команды осталось пять зрячих глаз на пятерых. Наверное, поэтому вампир, ползущий по потолку, показался нам еще бо`льшим сюром.
Эрл был прав: выглядел этот монстр как самый обычный человек. Ну просто такой бледный, презирающий гравитацию матрос.
Я среагировал на долю секунды быстрее остальной команды. Этого мне хватило, чтобы всадить две серебряные пули ему в грудь и в почку. В таком тесном пространстве выстрел из дробовика оглушал, но это были цветочки по сравнению с баханьем снайперки Джули. Она попала вампиру в плечо, и тот свалился на пол. Пока он летел, мы, стоявшие впереди, успели всадить в него еще пару пуль… и одновременно упали на колени.
Стоявшие сзади ребята открыли плотный огонь поверх наших голов, и вампир заорал как резаный, нечеловеческим голосом. Еще бы — его дырявили пулями сорок пятого калибра! Рикошет был дикий — от стен, от коек — но тварь упорно надвигалась на нас, отверстия от пуль в ее теле тут же затягивались.
Я расстрелял ее от паха до башки, последний заряд отправив в лоб, и, бросив пустой дымящийся «ремингтон», схватил пистолет. Выстрелить, правда, успел только дважды, прежде чем вампир меня отшвырнул с дороги. Удар был такой, что меня приподняло и шлепнуло о стальную стену. Броня смягчила удар, но ребра прошило болью, и пистолет вылетел из рук.
Джули вовремя бросилась на пол и откатилась под койку, едва избежав встречи с ногой вампира, пробившей вмятину в стальном полу вместо ее черепа. Лучи фонариков метались вокруг твари, будто на какой-то адской дискотеке.
Ребята живо расстреляли свой боезапас. Пока Холли и Трой перезаряжались, Ли выхватил нож и принялся яростно отмахиваться. Вампир двигался так быстро, что не уследить: легко ушел от удара, схватил Ли за руку и швырнул через весь кубрик. Я услышал, как бедняга прокатился по полу, но Холли и Трой уже сориентировались: всадили твари в руки и ноги пуль триста восьмого калибра.
Нашего матроса это не впечатлило: он схватился за койку, под которой пряталась Джули, и легко отшвырнул, вырвав из стены тяжелые болты. Но не успел он протянуть загребущие лапы, как я бросился на него, яростно размахивая ганга рамом. Он как-то почувствовал мой замах и попытался увернуться, поэтому вместо шеи лезвие вошло в плечо, сломав ключицу и врезавшись в ребро. Черная жижа брызнула из вампира, как из пробитого гидроцилиндра.
Он резко развернулся, выдернув кукри у меня из рук, и, сделав сальто, снова прилепился к стене, как паук. Визжа от гнева, он попытался выдернуть массивный клинок из спины. Нож тошнотворно скрипнул по кости и со звоном упал на пол. Лязгнули одновременно затворы: Трой и Холли снова пошли в атаку, пока Джули перезаряжалась. Ли не двигался. Я достал спецпатрон двенадцатого калибра, втолкнул в магазин и дернул цевье.
Рана на спине у вампира начала затягиваться. Он повернулся ко мне и прошипел что-то на французском, очевидно ругательное.
— Мерси в боку, ублюдок! — не остался я в долгу.
Он прыгнул на меня как бешеная сверхскоростная лягушка, но я успел вскинуть дробовик и выстрелил точно в тот момент, когда дуло уперлось «лягушке» в грудь.
Обычными пробивающими патронами полицейские вышибают замки или тяжелые двери с петель срывают во время облав. Безопасно, никого не заденет. А вот трехдюймовым магнумом двенадцатого калибра можно было банковские хранилища разваливать — так бил патрон с магний-вольфрамовой матрицей. Майло сказал, что на испытаниях они в коровьей полутуше проделывали дырку размером с баскетбольный мяч.
Отдача даже для меня оказалась мощной, и громкость была такая, чтобы у всех еще с неделю в ушах звенело. Вампир взорвался черным дымом, налетел на меня, и мы покатились по полу, а за нами — шлейф вампирских кишок. Его ноги уже дергались отдельно, а вот верхняя половина продолжала лезть в драку, пытаясь достать меня когтями. Я столкнулся ее с себя и откатился, Трой с Холли, не тратя времени даром, разрядили в нее две обоймы серебра сорок пятого калибра. Пока они перезаряжались, Джули поставила тяжелый ботинок на шею издырявленного монстра, подняла над головой острый кол и с криком вбила его в злобное черное сердце.
Фонтан чернильной жижи ударил в потолок, омерзительный визг пробрал нас до костей. Джули окатило с ног до головы, но она даже не моргнула, прижимая дергающегося вампира к полу.
— Большой нож, — бросила она, протянув руку.
Я поднял свой ганга рам и, хромая, отнес его Джули. Нож и вправду был здоровый, но и она была женщина неслабая: взмахнула им, будто рубила кусты, и ударила.
Шмяк — прекратился визг, покатилась отрубленная голова. Джули пнула ее с отвращением.
— Перезаряжаемся. Это явно не последний. Ли, ты жив? — спросила Джули. Она вытерла кукри о бедро и отдала мне назад, прошептав: «Спасибо». В свете фонариков, покрытая черной вампирской слизью, она выглядела крайне серьезно.
— Порядок… О, черт… — отозвался Ли хриплым, слабым голосом. Трой кое-как помог ему подняться. — Я, кажется, ребро сломал.
— Передохни секунду. Холли, следи за дверью. Фонарик оставь: свет их ослепляет. Но надо дать глазам передохнуть.
— То есть вот этот был еще слепой? — переспросил Трой.
Я перезарядил дробовик, но от пробивающих патронов в этот раз отказался: все равно на больших дистанциях они бесполезны.
— Мой пистолет никто не видел?
Ли отдал мне «кимбер», поцарапанный, но не поврежденный. Я заменил магазин, сунул пушку в кобуру. На стене возле койки, на которую я облокотился, висела фотография жены матроса и его детей на фоне Эйфелевой башни. Я перевел фонарик на вампира, вернее то, что от него осталось: плоть медленно таяла, превращаясь в подобие пузырящейся смолы с торчащими из нее костями. Безглазый череп, казалось, пялился на меня.
— Так это и есть вампир-хозяин… Вроде не такой уж страшный, — сказал я.
Джули вдруг рассмеялась — неожиданно искренне и весело. Этот смех совсем не вязался с месивом и разрухой кубрика. Отсмеявшись, она стерла жижу с очков, тщательно, будто хотела получше рассмотреть нас, бедных, глупых салаг.
— Это же был просто младенец!
Нам, конечно, было что на это ответить. Холли выругалась так цветисто, что заслушаешься.
— Взрослые Хозяева движутся настолько быстро, что их не разглядишь. Они могут стопку Библий съесть и коктейлем Молотова запить. Этого, скорее всего, обратили на прошлой неделе. Регенерация ненормально высокая, но обычно, чем сильнее создатель, тем сильнее создание. Кто бы эту кашу ни заварил, он явно опаснейший сукин сын. Он ведь смог и умертвий сотворить для дневного боя.
Довольная, что снова может видеть, Джули указала на выход к машинному отделению.
— Оуэн, ты снова впереди. Трой, будь с Ли, помоги ему, если что. Холли, ты замыкающая. Наткнемся на вампиров — останавливаемся, бросаем гранаты. Все, выдвигаемся.
Я пошел первым, тонкий луч моего фонарика бил вперед, выискивая цель. Джули пристроилась за мной.
— «Мерси в боку, ублюдок»? — прошептала она мне на ухо.
— В голове звучало лучше, — я пожал плечами. — Эй, если сегодня не умрем, не хочешь поужинать?
Она ткнула меня в плечо, чтобы ковылял быстрее. Я решил, что это значит «нет», и ускорился. Моя огромная тень заметалась в свете фонариков.
Борясь с вампиром, я потянул ногу, после купания в океане до сих пор болела голова и легкие. Желудок и горло горели, нервы были на пределе от адреналина и эндорфинов, перед ослепшим глазом плыли красные пятна, да вдобавок вампирская слизь меня покрывала с ног до головы. Офигенно. Вот это настоящая жизнь!
Наконец радио ожило. Предтеча вышел на связь.
— Видим свет возле машинного отсека. Кто там?
— Не стреляйте, это я и салаги, — ответила Джули.
— Стойте на месте, враги через тридцать футов от вас, за дверью слева. Мы там же, но в конце коридора. Почему вы не наверху?
Здорово было снова услышать Предтечу. Я навел дробовик на указанную им дверь. Кто сунется — получит полную морду дроби.
— Связь прервалась, когда на вас напали. Потом на палубу полезли умертвия. Мы их выкосили, но лодочники не захотели оставаться, а у вертушки кончалось топливо. Салаги справились хорошо, ранения только легкие. Эрл, я уж думала, мы вас потеряли, — отозвалась Джули.
— У нас порядок, но Бун лишился человека: они на Робертса навалились. Раненые есть, но ничего серьезного. Было жестко, там вампиров двадцать. И лампочки они настроили так, чтоб взорвались по их атаке. — Голос у Эрла был усталый и хриплый.
— Это странно. Нежить не объединяется.
— А вот эта объединилась. Бо`льшую часть мы убили, осталось где-то пятеро. Прячутся в моторном отсеке.
— Огнем их? — с надеждой спросила Джули.
— Не пойдет. Там топливо. Взрывать тоже нельзя, а то назад плыть на руках придется. Плюс там за стенкой Дарнэ со своими.
— Тогда какой план?
— Пока не придумали. Стрелять нельзя: перешибем трубу — и пар нас сварит или бойлер взорвется и потонем. Французы передали, что вампиры к ним ломятся… Так, подождите.
Я не сводил ствол с люка. Позиция у нас была отличная: можно этих тварей вколачивать в переборку с двух сторон, и рикошет товарищам не грозит. Трой и Холли втиснулись по бокам от меня, раненый Ли прикрывал со спины, Джули держала связь с Эрлом. Стены и пол слегка вибрировали — чувствовалась работа мощного двигателя. В воздухе пахло дизелем, резиной, и ржавчиной, но за этими ароматами можно было различить кровь.
Пока мы ждали Предтечу, я спросил:
— Вы знали Робертса?
— Помнишь, такой высокий тощий блондин? Плыл с нами на лодке, — сказал Трой. — Вроде хороший был мужик.
— Он был замечательный. Храбрый. Немного бешеный, но чертовски хороший охотник, — ответила Джули. — Начал работать с нами, когда мы снова открылись. Первый поток салаг. Мы будем по нему скучать… Кажется, у него бывшая жена и дети в Сент-Луисе.
Мой наушник захрипел голосом Предтечи:
— Сэм кое-что нашел на планах. Мы под главным грузовым отсеком. Тут аварийный люк, ведет как раз в моторный отсек. Сэм говорит, можно запустить туда кого-нибудь, пусть пробьет трубу в моторном и закроет люк с нашей стороны. Вампиры поджарятся, ну или хотя бы в коридор выбегут, там мы их и встретим.
— А французы не пострадают? — спросила Джули.
— Сэм говорит, нет. Может им там пожарче станет, но все будет в порядке. Я пошлю Сэма, Гранта и Мида.
— А что отряд Буна?
— Мой отряд немножко занят, Джулс, — вклинился Бун. — Твой дядюшка Эрл забыл упомянуть, что мы тут еще двух кровососов сдерживаем. Один из них как раз сукин сын, убивший Робертса.
— Вас поняла. — Джули отпустила рацию. — Ждем барбекю.
— Я могу пару «клейморов» поставить вдоль коридора, — предложил Ли. Подрывники, видно, бывшими не бывают — их так и тянет что-нибудь взорвать.
— Нет, слишком тесное пространство.
Наверное, Джули была права, но помня о том, сколько патронов пришлось всадить в одну тварь, я вовсе не хотел связываться с пятью. С «Прекрасной ошибки» мы забрали пулемет FN MAG. Я оставил его на палубе — подумал, что он длинноват и в узких коридорах с ним неудобно. Эх, сейчас бы скормить ему пулеметную ленту на двести патронов триста восьмого калибра… Было бы в самый раз!
— У меня есть кое-что поменьше. Нам особо не повредит, но из всего, что к нам сунется, бургер сделает. Ли похлопал по подсумку на разгрузке. — Бросить далеко не смогу, повреждения мерзкие, но кто-нибудь из вас его сможет закинуть в люк. Там радиовзрыватель.
Джули на секунду задумалась и кивнула на Троя. Ли снял подсумок, покопался в нем, закрыл и передал Трою. Тот, пару раз подбросив взрывчатку, чтоб понять вес, размахнулся и закинул ее куда надо идеальным броском.
— Отличный бросок, — заметила Холли.
— Я на четверть ставки помогал тренировать женскую команду по софтболу. Что вы так смотрите? У нас маленькая школа была!
Мы подождали еще. Наконец Предтеча вышел на связь: французы отстучали, что вампиры пробиваются к ним, хотят свежей крови. Подключился Сэм, сказал, что их тройка почти на позиции. Команде Буна приходилось тяжело: их осталось четверо, двое были ранены. Предтеча и Майло заняли позиции, но понятно было, что, если вампиры побегут в их сторону, придется туго. Бой предстоял сложный: нас было слишком мало.
— Это Сэм. Мы на месте. Грузовой отсек вроде пустой, но тут куча контейнеров, так что непонятно. Открываем люк. Когда все получится, поймете. Отбой.
— Решай их, ковбой, — прошептала Джули, сжав свою М14. Мы расположились так, чтобы устроить любому вошедшему большой сюрприз: немного фейерверков и четыре ствола в морду. Стреляли мы с Джули неплохо… Ладно, кого я обманываю: я был хорош, но Джули… там, на палубе, она меня поразила. Я тайком покосился в ее сторону. Карие глаза сосредоточенно смотрят в прицел, палец под курком, лицо волевое. Для устойчивости она оперлась на стену, привлекательная даже в зеленом бронекостюме, даже с потеками черной слизи на лице. Джули Шэклфорд, женщина моей мечты!
Издалека послышался грохот металла, серия выстрелов, снова грохот. Трой, залегший на полу, первым почувствовал вибрацию.
— Погнали! — крикнул он.
Взвизгнула, разрываясь изнутри, стальная труба, и белый горячий пар со свистом повалил из люка, будто там закипал здоровенный, опаснейший в мире чайник. Где-то в машинном отсеке истошно завопили вампиры. Становилось жарковато в прямом смысле.
В люке что-то зашевелилось, и твари полезли наружу: сперва одна, потом вторая и, наконец, третья. Пар их основательно вскипятил: мясо отваливалось с костей быстрее, чем вампиры успевали регенерировать. Один из них повернулся к нам, глядя вытекшими глазами, и заорал.
— Ли, давай! — крикнула Джули. Наш библиотечный подрывник послушно нажал на детонатор.
Я ожидал огненного шара или чего-то такого, но услышал только глухой «бух». Бомбочка была и впрямь маленькая, но в закрытом пространстве с железными стенами сработала на ура: энергия, высвобожденная С4, разорвала вампиров, смолола их кости в порошок, чуть ли не на атомы расщепила. Мы были в тридцати футах, но и нас забрызгало мелкими капельками.
Еще двое тварей пропустили фейерверк — вылезли в люк, когда все кончилось. Одна двинулась к нам, другая — к Майло и Предтече. Шесть стволов открыли огонь. Вампир, плетущийся к нам, был ослепший, обгоревший и какой-то бугристый: внутренние органы расширились от влажного жара. Наши пули прошили его, разрывая ткани, ломая кости, — вампирская жижа хлынула на пол фонтаном. Монстр упал на колени, не выдержав натиска, но упорно пополз к нам. Мой выстрел разорвал его когтистую руку, но он упорно продолжал ползти, подтягиваясь на оставшейся конечности.
Наконец у нас кончились патроны, и наступила тишина. Пусть мои уши и защищали качественные наушники, в голове все равно шумело после такого концерта. С другой стороны огонь тоже замолк.
— Эрл. Прием, Эрл. Ты в порядке? — Джули отбросила пустой магазин М14 и вставила полный, дослав патрон. — Как слышно?
— Слышно хорошо. Наш кровосос готов.
— Не стреляйте, мы прикончим нашего и подойдем.
— Вас понял.
Вампира серьезно порвало, но регенерация уже начала работать. В этот раз я уступил сцену Трою и Холли, а сам работал прикрытием. Холли, наступив вампиру на хребет, вбила кол между лопаток. Тварь так сварилась, что не могла даже кричать. Трой, поморщившись, достал топорик, который присмотрел в оружейной. Кажется, это был томагавк времен Вьетнамской войны. Один быстрый удар — и топорик прошел через вампирскую шею с такой силой, что высек искры из решетки пола. Это было все равно что кусок дырявого сыра разрубить. Вампирская плоть немедленно начала таять и разлагаться, стекать сквозь решетку. В конце концов остался только черный искореженный скелет с ненормально длинными зубами.
Корабельная система безопасности выключила бойлеры, заблокировала клапаны, и свист пара затих. Постепенно рассеялся и белый туман. Температура в коридоре поднялась градусов на двадцать, я чувствовал, как с меня катится пот.
— Джули, это был последний. Когда станет похолоднее, иди вытаскивать Дарнэ и его парней. Мы с Майло идем к Буну.
— Вас поняла.
Мы, салаги, терпеливо ждали. Ли явно страдал от боли, Трой поддерживал его, помогая идти.
— Ты справишься? — тихо спросила Джули. — Мы заберем французов и сразу наверх. Нежити почти не осталось.
— Просто дышать неприятно, — проворчал Ли.
— Что нас не убивает, делает нас сильнее, — глубокомысленно заявил Трой.
— Вспомнишь эту поговорку, когда я тебе задницу надеру, — рассмеялся Ли и поморщился от боли.
От вампиров, подорвавшихся на бомбе Ли, осталась только жижа и кости, даже кол воткнуть некуда. От влажного, тяжелого жара, стоящего в моторном отсеке, кружилась голова, из простреленной Сэмом гигантской трубы тонкой струйкой вырывался пар. Вода дождем лилась с потолка, стены промокли. Мы будто в сауну попали, только хуже, потому что железная обшивка и стальные трубы раскалились, норовя нас поджарить, если подойдем слишком близко. Я почувствовал жар даже через подошвы ботинок и приложился к фляжке с водой.
Аварийное освещение заливало отсек красным светом. Я выключил фонарик, экономя электричество. На нас с лестницы и люка, ведущего в грузовой отсек, капала вода.
Я остановился у тяжелой железной двери, за которой сидели французы, и попытался повернуть ручку. Не вышло: металл жег даже сквозь перчатки, к тому же дверь была заперта. Постучал кулаком — никакого ответа, только глухой звук ударов.
— Кто-нибудь знает морзянку? — спросил я. Все покачали головами — бывших скаутов в отряде не нашлось. Но Джули, протиснувшись мимо меня, настучала прикладом знакомое: «Бам-ба-ба-ба-бам». Коротенькая мелодия, автомобильные гудки такие еще бывают: «Стир-ка и глаж-ка».
Мы подождали пару секунд.
«Бам-бам» — простучали в ответ, заканчивая музыкальную фразу, — «Пя-так». Ручка закрутилась, и я вздохнул с облегчением, безнадежно вытирая мокрое лицо. Скорее бы вырваться из этой сауны!
Дверь открылась.
Знаменитый французский охотник Жан Дарнэ появился на пороге, высокий, внушительный в своей черной броне, слегка отличавшейся от нашей. Он был легендой, одним из лучших европейских охотников. Охотился на монстров по всему свету, только Эрл Предтеча, пожалуй, повидал столько же разных мест. Отряд Дарнэ уважали, но его самого — больше всех.
Проблема заключалась в том, что он был мертв. И четверо его товарищей, стоявших рядом, тоже.
— Мы вас уже заждались, — сказал вампир.

Глава 9

Никто не шевелился. Нас отделял от вампира и четырех его умертвий только узкий проход. Мы с Джули стояли ближе всех, но почему-то вампир не спешил атаковать. Умертвия двигали челюстями, напряженные, готовые кинуться. Их красные глаза изучали нас жадно, будто мы куски мяса.
Что самое неприятное — все четверо носили черные бронекостюмы.
Дарнэ улыбнулся, обнажив длинные клыки, и настучал костяшками пальцев на обшивке: S-O-S.
— Это же малышка Джули Шэклфорд! Как же выросла! — сказал Дарнэ. — Вылитая мать, такая же красавица. Приятно вновь тебя встретить.
— Не взаимно, Жан, — ответила Джули, ненавязчиво взяв снайперку поудобнее. Мы двое, конечно, загораживали проход, но нежить стояла слишком близко, только руку протяни. Я знал, что не успею уйти, а если умертвие меня тронет, все — паралич.
— Не надо, девочка. Не глупи. Я сдерживаю своих ребят чистой силой воли. Они мне подчиняются, но, если отвлекусь хоть на секунду, вы все покойники.
При жизни он выглядел шикарно: харизма лидера, стиль, идеальный английский, на висках и в тонких усиках седина. Уверен, мы бы все тут мигом очаровались, не будь он злобным вампиром с четырьмя умертвиями вместо питбулей.
— А почему нет? Вы могли бы броситься на нас сразу, застать врасплох.
Я понимал, что Джули тянет время, но не мог сообразить, чего она ждет.
— Вы, американцы, не понимаете ценность красивой сцены. Хуже только немцы. Вы не романтики, слишком прямолинейны. — Он щелкнул длинными пальцами. — Меня интересует сделка.
— Мы не идем на сделки с вампирами.
— А с другими монстрами? Мы не первые, не нужно отрицать. Поэтому я хочу договориться о следующем: мы оставляем вас в живых и даже сообщим кое-что важное, а вы отпустите нас с корабля после заката.
— Монстры, с которыми мы договаривались мирно, не убивают всех на своем пути. Я таких тварей, как вы, не могу выпустить в мир.
— Такое наивное дитя. Твой отец не одобрил бы, он был человеком очень практичным. Ради правого дела совершил бы сделку и с самим дьяволом… Скажи своему мальчику, чтобы перестал делать что он там пытается, или я выпускаю умертвий. Не надо кидать к нам гранату, тут тысячи галлонов топлива и пар в трубах. Убьете не только себя, но и весь отряд.
Джули помотала головой.
— Никакой взрывчатки. Ладно, Жан. Давай побеседуем. Только не втягивай в это моих родителей.
— Другой разговор. — Шебуршение за моей спиной прекратилось. Вампир продолжил: — Итак, твои люди пойдут на мостик, поднимут якорь и возьмут курс на большую землю. Потом вы все покинете корабль.
— А что, если мы, выйдя отсюда, просто потопим корабль?
— Чтобы этого не случилось, я возьму тебя в заложники. Операцией руководит твой дядя, а он пойдет на все, чтобы тебя защитить. Когда пристанем к берегу, я тебя отпущу.
Джули холодно усмехнулась.
— Хочешь, чтобы я тебе поверила? Да ты укусишь меня, как только вертолет поднимется. Пошел ты, Жан.
— Не говори так, девочка моя. Я этот путь не выбирал, но все же выжил. И хочу жить дальше.
— Если это можно назвать жизнью.
— Не осуждай, не попробовав. Признай, уж тебе-то ведь всегда интересно было, какова наша жизнь изнутри. Уверяю тебя, она прекрасна. Я столько лет сражался с тьмой, понятия не имея, сколько я упускаю! Мне видно все, Джули. Я отсюда чувствую твой пульс. Чувствую сердцебиение всего мира. Чистый экстаз.
Пока он там устраивал театр одного актера, я лихорадочно пытался придумать какой-нибудь выход.
— Эй, Жан! — перебил я. — Джули упертая баба, а вот я готов говорить по делу.
— К.О.М. теперь набирает горилл? Снизили же вы планку, — насмешливо сказал вампир. Его красные глаза так меня и сверлили.
— Оуэн? Что ты делаешь?
— Заткнись, — огрызнулся я на Джули. — Я не хочу тут умирать! Жан, забирай ее, а я пойду, подниму якорь и задам курс на Флориду. Старик Эрл побоится, что мы с его цыпочкой что-нибудь сделаем. Свалим все вместе.
— Надо же, глас разума. Ты, должно быть, новичок?
— Да, просто наемник. Я тут ради денег, — соврал я. Горячие капли падали мне на шлем, стекали по спине.
— Прекрасно. — Вампир сложил пальцы перед животом, как иногда делают всякие политики по телеку.
— Ты сказал, что у тебя какая-то ценная информация. Выкладывай, французик. Если я смогу ее использовать, значит, правда ценная.
Я понятия не имел, насколько вампиры разбираются в людях.
— Могу рассказать тебе о шести древних и их лидере. Они сейчас на вашей земле.
— Расскажи про Проклятого, — велел я.
Умертвия хором завопили, Дарнэ поморщился.
— Откуда ты знаешь о повелителе Маш-шадо? — прошипел он.
— Мы с ним старые приятели. Если тебе нужна девчонка, сперва скажи, зачем он приперся.
— Что ж, я расскажу. Но вам ничего не исправить. Повелитель Мачадо обладает неким артефактом. Он собирается отнести его в Место Силы и активировать. Вам его не остановить. Никому из смертных это не под силу.
— А я и не хочу его останавливать, Жан. Я хочу играть за ту команду, которая выигрывает. Понимаешь меня?
Вампир улыбнулся.
— Это легко устроить. Когда повелитель Мачадо придет к власти, многие горько пожалеют, что не приняли его сторону. Так что же, договорились?
— Оуэн! — перебила его злая Джули. — Что ты творишь?! Никаких сделок с вампирами! Он убьет меня, как только ты отсюда выйдешь!
— Заткнись, сучка! — огрызнулся я.
Для здорового амбала я двигаюсь довольно быстро: уронил дробовик, чтоб он повис на ремне, занес правую руку, будто хотел отвесить Джули пощечину…
Ее глаза расширились от удивления. Вампир отвлекся на движение моей правой руки, поэтому левой я успел сдернуть с разгрузки гранату. И, вместо того чтобы ударить Джули, резко выдернул чеку.
Чека неожиданно громко зазвенела по мокрому полу в абсолютной тишине.
— Джули, беги! Быстрее! — Я поднял гранату на уровень щеки. Единственное, что удерживало мою «лимонку» от взрыва, — скоба, которую я прижимал пальцем. Стоит расслабить руку, как вспыхнет запал, а через пять минут все тут разнесет к хренам собачьим.
Джули ничего не сказала: кивнула и побежала назад. Салаги последовали за ней.
— Валите с корабля! — крикнул я им вдогонку.
— Идиот! — взревел вампир. Умертвия зашипели, забились в конвульсиях. — Ты нас всех убьешь!
— Лучше так, чем по-твоему, лягушатник. — Я начал пятиться.
Умертвия вырвались из отсека, выстроились стрелковой цепью, клацая зубами, угрожающе выставив когти. В красном свете аварийных огней, среди облаков пара идущий на меня Дарнэ похож был на классического такого дьявола. Ну что, похоже, я уже в аду.
— Отдай гранату, — приказал Дарнэ, пристально глядя мне в глаза. По спине побежали мурашки, хотя температура вокруг была градусов сорок, не меньше.
— Запросто. Поймаешь?
— Я приказываю. Передай мне гранату, осторожно. — Он продолжал буравить меня взглядом, и его слова эхом отдались в моем сознании, пустили корни глубже. Я почувствовал, что начинаю сдаваться. Нежить подобралась на дюйм ближе, перед глазами потемнело…
— НЕТ! — заорал я, мотая головой. Умертвия отступили.
— Для гориллы у тебя сильная воля, но ничего хорошего тебе это не принесет. Отдай мне гранату. Ты не хочешь умирать.
— И ты не хочешь! Отошел! — Я помахал гранатой перед собой. Фунт взрывчатки против вампиров работал не хуже креста.
— А может, мне просто забрать ее? Я сильнее, чем ты думаешь. Чем могущественнее создатель, тем сильнее создание. А мой создатель — величайший из всех. — Сходство с дьяволом становилось все очевиднее.
— Думаешь, ты такой крутой? Ну попробуй, отними. — Я уперся спиной во что-то твердое. Это оказалась лестница в грузовой отсек. Железные перекладины, уходящие на сорок футов вверх, перекрывали мне путь к отступлению. И я знал, что бежать бесполезно: Дарнэ меня ни за что в коридор не выпустит.
— Увы, смертный, ты не оставляешь мне выбора, — прошипел вампир. Он остановился футах в десяти от меня, умертвия окружили с боков, по двое с каждой стороны. Расстояние между ними было около ярда, и в памяти всплыли вдруг черные стальные мишени…
Наверное, это была судьба.
Выставив вперед левую руку с гранатой, я схватился правой за дробовик. Сколько раз в жизни я из него стрелял? Сотни, тысячи. Тренировался, пока пальцы не начинали кровоточить. Заработал на плече толстые мозоли от отдачи. Отец, несгибаемый перфекционист, гонял меня так жестко, потому что чуял талант и хотел от своих сыновей только совершенства.
Гладкий на ощупь приклад «ремингтона» блестел от влаги. Я вскинул приклад к плечу…
Всю жизнь я готовился к этому моменту.
Я должен побить свой рекорд.
— Лови! — Я кинул гранату Дарнэ. Тренькнула освободившаяся скоба, сработал внутри запал.
Вампир рванул к гранате так быстро, что я увидел только размытый силуэт. Умертвия, как собаки, вперились в летящий объект. Для меня время остановилось. Я стал единым со своим оружием. Щелкнул рычажок предохранителя. Палец нажал на спусковой крючок. Боек ударил по капсюлю. Вспыхнул порох.
Дробь еще не успела долететь до первого умертвия, а я уже сунул ствол в рожу второму. Выстрел. Цевье. Выстрел. И так пять раз — самая быстрая стрельба в моей жизни. Дробовик не стрелял — он грохотал раскатами, без всяких пауз. Все цели отработаны.
Бросив дробовик болтаться на ремне, я полез по лестнице наверх так быстро, как мог. Смотреть, куда я там попал, было некогда, но за спиной я расслышал стук и грохот: одни умертвия повалились на колени, другие на спину.
Дарнэ был профессионалом: я еще пешком под стол ходил, а он уже вовсю охотился на монстров. Он знал, что делать со взрывчаткой. Поймав гранату, он тут же швырнул ее в коридор таким красивым броском, что любой бейсбольный питчер обзавидовался бы. Серебряных дробин в черепе он как будто даже не заметил.
Граната ударилась о стену и покатилась по коридору, дымя оранжевым. Безвредная сигнальная дымовуха.
— Убить его! УБИТЬ ЕГО! — заорал Дарнэ. Серебро его все-таки жгло.
Двое умертвий, стряхнув осколки черепов и ошметки мозга, вскочили на ноги и бросились за мной. Первый начал карабкаться по лестнице, а второй запрыгнул на какой-то механизм и с него на стену. Прилепился к ней, побежал за мной, как паук.
Третий, которому я смог выбить глаза, принялся шарить руками вокруг, ища меня по запаху. Четвертому, видимо, перешибло хребет, потому что он просто валялся на земле, подергиваясь, — какие-то нервные импульсы все-таки доходили.
Я взбирался по лестнице с бешеной скоростью, напрягал все мышцы, подтягиваясь и карабкаясь, но умертвия все равно были быстрее. На полпути вверх одна тварь таки достала когтями мой ботинок. Схватив дробовик, я пальнул прямо между ступней, и руку умертвия разорвало. Не удержавшись, оно рухнуло вниз. Его место тут же занял слепой товарищ. «Паук» тем временем догнал меня по стене и прыгнул на лестницу. Я еле успел увернуться, повис на скользкой перекладине, болтая ногами над полом, а тварь пыталась в меня вцепиться. Ей хватило бы одного касания — и готово, поэтому я занес дробовик как дубинку и дал ей в морду. Умертвие полетело вниз, вырвав у меня из рук дробовик прямо вместе с ремнем. Едва не соскользнув с перекладины, я кое-как нащупал опору и полез дальше.
Дарнэ поймал мой «ремингтон» одной рукой, дернул цевье привычным движением, прицелился в меня и выстрелил. Дробь врезалась в мою бронированную грудь, отбросив меня. Я зарычал от боли, но кевлар все же остановил серебряную картечь. Перчатка поехала по мокрой стали, я неуклюже замахал руками, чувствуя, что падаю назад. Колено больно дернуло и чуть из сустава не вырвало, потому что я каким-то чудом повис вниз головой, зацепившись ботинком за лестницу, даже ноги скрестить умудрился, как долбанутый акробат на трапеции. Кровь приливала к голове, а мне оставалось только смотреть, как Дарнэ дергает цевье, целится мне прямо между глаз и нажимает на спусковой крючок…
Щелк.
Это был самый громкий щелчок затвора, что я в жизни слышал. Кончились мои семь патронов.
Слепое умертвие, унюхав мою кровь, рванулось вверх. Я зарядил ему кулаком в бледную рожу, и он свалился, вот только моя рука онемела, стала как лед. Я зарычал, с усилием поднял корпус и уцепился за перекладину левой рукой. Правая висела плетью, колено ныло от боли, а я все подтягивался, хватался, отталкивался, подтягивался снова… Дробовик пролетел мимо и развалился на куски, ударившись в перекладину прямо у меня над головой. Хороший, все же, у Дарнэ был бросок!
— Это моя любимая пушка была! — крикнул я, подбираясь все ближе к люку. Очухавшееся умертвие снова погналось за мной по лестнице, быстро набирая высоту, еще двое бежали по стене, прикидывая, как бы на меня напрыгнуть. До люка оставалсь футов десять.
— Нужно было принять мое предложение! — взревел вампир в ответ.
Он прыгнул неожиданно высоко и приземлился на лестницу прямо подо мной. Лестница затряслась от удара, капли горячей воды брызнули мне на лицо. Трое умертвий и вампир все ближе, вот-вот кинутся… Что мне оставалось? Только карабкаться выше. Хотя мне и так была хана.
И вдруг люк над моей головой открылся, внутрь заглянул мой спаситель.
Грант Джефферсон.
— Грант! Помоги! — заорал я, спеша к нему.
Он обалдело уставился на нежить, гнавшуюся за мной, и уже было протянул мне руку… но сообразил, что тогда и ему несдобровать. Все вычисления у него были прямо на лице написаны. Они были слишком близко. И вот, стоя надо мной в своей полированной черной броне, увешанный пушками Грант Джефферсон сказал мне два слова:
— Прости, Питт.
А потом, глядя мне в глаза, захлопнул люк.
— А-а-а-а-а! — заорал я. Снизу раздался смех Дарнэ. Я зацепился ногами за лестницу так крепко, как мог, и, вытащив пистолет, прицелился в ближайшего «паука» на стене. Пришлось четыре пули вогнать ему в голову, прежде чем он соскользнул и упал с тридцатипятифутовой высоты, душераздирающе хрустнув позвоночником. Второй прыгнул, и я едва успел навестись на него, прежде чем он в меня врезался. Серебряная пуля прошила его мозг. Умертвие ударилось о мою ногу и, визжа от ярости, полетело вниз. Дарнэ легко от него увернулся, а вот его слепой «питбуль» внизу не успел: товарищ влетел в него на полной скорости, и они клубком шмякнулись о твердый металлический пол, да так и затихли.
Онемевшая нога подогнулась подо мной, но я удержался. Мы с Дарнэ остались вдвоем. Он легко скользнул вверх по лестнице, и даже десять пуль, которые я в него выпустил так быстро, как мог, его не остановили. В конце концов я бросил пистолет, но вампир его поймал. Мне оставалось только уныло наблюдать, как любимая пушка разлетается на мелкие кусочки.
Не успел я выхватить нож, как Дарнэ прыгнул, когтистая рука стиснула мое горло стальным капканом. Дырка от пули на лбу вампира, стремительно закрываясь, выдавила их черепа расплющенную пулю, будто какой-то монструозный прыщ.
И тут я осознал две вещи. Во-первых, вампиры, оказывается, не дышат. А во-вторых, я все еще боюсь смерти. И в последние секунды почему-то думаю о Джули. Как она там? Я понадеялся, что у нее получилось выбраться.
— Скажи-ка мне одну вещь, несчастный храбрый идиот, — велел вампир, встряхнув меня. — Откуда ты узнал о повелителе Мачадо? Как?!
— Бывал я как-то во Франции… — просипел я.
— При чем здесь это? — спросил Дарнэ. Клыки его удлинились, он явно готовился меня сожрать. Промелькнула мысль: может, хватит сил вырваться и упасть? Лучше расшибиться в лепешку, чем стать нежитью.
— Там один мой дедушка похоронен… во Франции. Погиб на Юта-бич… Вот мы и ездили могилу проведать…
— Как трогательно. А теперь говори, откуда ты знаешь о повелителе Мачадо, и я убью тебя безболезненно.
— В общем… я тогда понял, что в провинции люди славные… а вот в Париже жлобы надутые… И я так понимаю, ты у нас парижанин…
— Идиот. — Челюсть Дарнэ пошла вниз, рот открылся широко, как у анаконды, готовой сожрать козу.
— Дарнэ! — крикнул снизу знакомый голос. Эрл Предтеча собственной персоной вошел в машинное отделение сквозь клубы оранжевого дыма.
Вампир медленно закрыл пасть.
— Здравствуй, Эрл. Давно не виделись.
— Давай спускайся, будем разбираться. Ты же понимаешь, что тебе отсюда живым не выйти? Судно под контролем К.О.М., мы всех твоих мертвяков зачистили. Тебе конец.
— У меня в заложниках твой человек. Отпусти меня, или я его убью, — прошипел вампир.
— Ты знаешь правила, сам помогал их составлять. Отпусти его и спрыгивай. Я знаю, ты уже давно хочешь мне что-то доказать. Ну так давай, доказывай. Тебе все равно не жить, а так хоть узнаешь, правда ли я так хорош, как говорят.
— А если я просто убью этот кусок merde? — Дарнэ стиснул мое горло так, что позвонок хрустнул. Я поморщился, от такой боли даже слезы навернулись на глаза.
— Тогда мои люди сейчас откроют вон тот люк и зальют тебя нахрен святой водой. А пока ты будешь лежать внизу и пузыриться, я вобью в тебя кол. Нет, лучше: свяжу и вытащу на солнце. Ты такое видел, ты знаешь, как это больно. Клянусь, если убьешь этого охотника, я тебя к палубе приколочу и буду смотреть, как ты медленно сгораешь. Очень медленно. — Предтеча расстегнул ремешки, положил разгрузку на пол. — Давай, Дарнэ. Ты и я, один на один. Последний бой.
— Откуда я знаю, что меня там, в коридоре, не ждет десяток охотников?
— Ниоткуда. Но моя репутация тебе известна.
— Известна. Хорошо, Эрл. Давай проверим, кто из нас лучший охотник. — Вампир отпустил меня, и я едва успел зацепиться за лестницу, чтобы не упасть. Дарнэ легко спрыгнул на пол, будто ему это ничего не стоило.
Бойцы сошлись — черные фигуры в красном свете, среди клубов пара. Я во все глаза смотрел, как Предтеча медленно нарезает круги, не сводя взгляда с противника. Он был самый обычный мужик, куда легче меня. На тренировках каких-то особых суперприемов не показывал. А вот Дарнэ только что скакал тут как Супермен и голыми руками раздавил мой пистолет. Как будто бы все складывалось не в пользу Эрла.
Надо мной скрипнул люк, и сильные руки — судя по запаху табака, принадлежавшие Сэму Хейвену, — ухватили меня за ремни. Сэм сунулся вниз и увидел готовящегося к драке Предтечу.
— Вот черт. Надо отсюда убираться, — пробормотал он и потянул меня наверх. — Да помогай, бурдюк сопливый! Ты ж тяжеленный!
— А Предтеча?! — в панике спросил я.
— За него не волнуйся. Ему лучше под горячую руку не попадаться, когда он разойдется. Да лезь ты, черт тебя дери!
С помощью Сэма я кое-как вскарабкался по лестнице, новые руки потянулись ко мне, схватили, вытащили в грузовой отсек — Чак Мид. Сэм закрыл люк, закрутил запор.
В грузовом отсеке было куда прохладнее, железный пол приятно холодил мою щеку. Я полежал с минуту, тяжело дыша и ощущая, как чувствительность понемногу болезненно возвращается к руке и ноге.
Что это было вообще? Эрл Предтеча вот так просто отдал за меня жизнь… Я был уверен, что, пока мы тут торчим, как дураки, Дарнэ рвет его на кусочки.
Я медленно сел, прислонившись к обитому железом контейнеру. Колено прострелило, желудок сжался от болезненного спазма.
— Надо ему помочь.
— Да в порядке он, Питт. Ты мне поверь. Поздно метаться, вставай, нам на шлюпочную палубу.
— Куда? — переспросил Мид, непонимающе глядя на него. Здоровяк-рейнджер был весь залит кровью, на его М249 виднелись следы от когтей.
— Сапоги сухопутные! Наверх! На верхнюю палубу без крыши. Где небо видно.
— А, окей. На солнце вылезти — хорошая идея.
— Я без оружия, Дарнэ все сломал, — сказал я, когда Мид помог мне подняться.
— Мое тебе сочувствие. На, возьми, французам больше не пригодится. — Сэм вручил мне штурмовую винтовку FAMAS в короткой компоновке. Штуковина была странная и громоздкая, но лучше, чем ничего.
— Команду, охрану и охотников вроде всех нашли, но в нашем деле «вроде» не считается. Двинули.
Пока мы выбирались из грузового отсека, я все-таки спросил:
— А где Грант?
Сэм нахмурился, его густые усы сосредоточенно приподнялись.
— Не знаю. Наверное, тоже на свет вышел, — наконец сказал он.
— Он меня умирать бросил!
— Ага. Я так и понял. Некоторые парни храбрятся, когда на них смотрят. А вот без свидетелей подвиги совершать сложнее. Раньше Грант никого не кидал. Может, решил, что ты все равно покойник и ему самому помирать ни к чему. Эрл с ним еще поговорит.
— Ага, я тоже. Поговорю. — Я хрустнул костяшками. Мне хотелось убивать, и Сэм это чувствовал. Он улыбнулся.
— Спокойно, без смертоубийства. У нас и так народу мало, — заметил он. — Да и потом тебя Джули наверняка за такое пристрелит, с ней не шути.
Он включил рацию, сообщил остальным, что мы выходим. Я не слышал, что ему ответили: видать, моя рация сломалась.
Снаружи стоял великолепный солнечный день, прохладный бриз освежал. Удивительно, но мы провозились в темных корабельных кишках почти до заката. Как же хорошо было чувствовать себя живым! На верхней палубе собрались почти все охотники. Отряд Буна молча стоял вокруг накрытого простыней тела потерянного товарища. Салаги тоже выбрались: Холли и Трой побежали ко мне, Ли, с плотно забинтованной грудью лежавший на одеялах, крикнул: «Оуэн!» и захлопал. Джули, отдававшая приказы, отвлеклась, поймала меня за ремешок.
— Прости, что мы не смогли за тобой вернуться. Они поджидали нас в коридоре, устроили засаду. Прости меня! Как ты выбрался?! — Она явно рада была меня видеть. И я ее тоже.
— Эрл меня спас. Но… боюсь, что он умер.
— Нет, он только что вышел на связь. Идет к нам, несет череп Дарнэ как сувенир.
— Но как? — удивленно спросил я, повеселев от таких новостей.
— Я же говорила, Эрл лучший охотник. Не беспокойся за него. Я так рада! Мы думали, что ты погиб… — Она помедлила. — Это был очень храбрый поступок. Глупый, но храбрый. Спасибо тебе.
Я покраснел.
— Да ладно, не за что…
Джули потрепала меня по руке.
— Пойду, проверю груз и свяжусь с клиентами. А ты попей и обязательно что-нибудь съешь. Выглядишь ужасно.
Она поманила за собой еще двух охотников. Никто не собирался спускаться в эту душегубку один. Я смотрел Джули вслед и думал, что даже по уши в вампирской жиже она самая красивая женщина, что я видел в жизни. Трой вывел меня из ступора, протянув банку «гаторэйда» и протеиновый батончик. Пока я жевал, он во всех подробностях рассказывал об их стычке с вампирами. Я сидел на ящике с гранатами, слушая о приключениях друзей, и вдруг понял: неважно, что за технические примочки ты на себя нацепишь, какую пушку возьмешь, как быстро умеешь стрелять. Главное — чтобы рядом были свои. Главное быть готовым за них сражаться. Я был рад, что я здесь, что я живой. И знал, что могу положиться на этих ребят и сам приду им на помощь в любое время дня и ночи.
Я только начал рассказывать им о том, как Дарнэ меня чуть не сожрал, как вдруг услышал кое-кого. Я замолчал и, не обращая внимания на любопытные взгляды, решительно похромал в сторону голоса. Вкрадчивого, самодовольного, как у кинозвезды, голоса. Хрустнул шеей, разминая мышцы, — старая привычка еще с тех пор, как вышибалой работал. Каждый раз так делал, прежде чем выкинуть из бара буйного алкаша.
— Эй, Грант, — холодно сказал я, подходя к Джефферсону.
— Питт. Рад, что ты выбрался. Слушай, мне жаль, но…
Я подошел ближе, опасаясь, что, если он убежит, я его в жизни не поймаю.
— Грант. Ты меня подыхать оставил.
— Подожди секунду. — Он поднял руки, защищаясь. — Все не так. Они бы и меня сожрали. Оставь я люк открытым, погибли бы оба.
Я постарался выглядеть неагрессивным и неопасным, что трудновато, когда ты здоровый амбал со шрамом на роже, а сам подходил все ближе. Охотники из команды Буна, с которыми болтал Грант, почуяли опасность и благоразумно свалили.
— Ты меня кинул. — Я остановился прямо перед ним. Позади перила борта — бежать некуда. Он почувствовал, что сейчас будет, и пригнулся. Не вышло. Я с огромным удовольствием услышал, как его нос хрустнул, ломаясь под ударом моего мясистого кулака. Ноги Гранта подогнулись, он начал падать, но я схватил его за грудки и вздернул повыше, глядя в глаза. Кровь текла по его лицу. Он попытался исполнить какой-то захват из айкидо, чтоб вырваться из моей хватки, но я был для него слишком сильный и злой — просто стукнул его спиной о перила.
— Плавать умеешь? — холодно спросил я.
— Питт, я не виноват, постой… — взмолился он. Я снова дал ему по лицу, на этот раз разбив рот. Зубы тоже наверняка потрескались, настроения терпеть и прощать у меня не было.
— Я говорю. Плавать. Умеешь?
— Нет. Пожалуйста, Питт. Прости меня, я…
— Значит, сейчас научишься, — сказал я и, подняв его, перекинул через перила. Мне даже не интересно было, как он там приземлился, я просто чувствовал себя хорошо и правильно. Того, что Грант утонет, я не боялся, потому что в приступе доброты, который меня самого удивил, активировал его спасательный воротник, прежде чем кинуть. Может я говнюк, но не чудовище.
Подошел хмурый Бун, подбежали остальные охотники — по их лицам я понял, что они видели, как Грант отправился за борт.
— Какого хрена? — спросил Бун.
— Он оставил меня умирать. Бросил в отсеке с вампиром и умертвиями. Извинился и люк захлопнул прямо мне в рожу. Пусть радуется, что я ему башку не прострелил, сукин сын.
— Бросьте ему канат, — велел бывший спецназовец, пристально изучая меня.
— Он не утонет, я активировал его воротник.
— Я за это и не переживаю, дебила кусок. В воде столько мяса осталось от нежити, что все акулы сюда приплыли. Беспокоюсь, что они его самодовольную задницу обглодают.
Черт. Вот об акулах я не подумал. «Ну и хрен с ним», — решил я и сел допивать «гаторэйд».
Солнце садилось за борт «Антуана-Анри». Четырнадцать выживших охотников собрались на палубе полукругом, уставшие, потрепанные в золотых закатных лучах. Грант Джефферсон, которого таки выловили из воды, стоял как можно дальше от меня. Из его ноздрей торчали толстые ватные тампоны. Предтече вся эта ситуация не понравилась, и он обещал с нами серьезно поговорить потом. Я уныло ожидал выволочки и надеялся только, что меня не вышвырнут.
Джули переписала весь ценный груз. Ни одна картина, ни одна статуя не пострадала: нам в конце концов пришлось доставать Джули из открытого контейнера, набитого бесценными произведениями искусства, которые она с удовольствием исследовала. Я сам в этом всем не разбираюсь, для меня современные французские картины — просто какие-то холсты с разноцветными точками.
Услышав, что я сделал с ее парнем, Джули не обрадовалась. Посмотрела она на меня примерно таким же взглядом, как на того вампира, которому вбила кол в сердце.
Всех членов команды и французских охотников опознали, у каждого взяли образцы тканей для ФАС, чтобы они официально все зарегистрировали и выплатили деньги. В общем, если приплюсовать деньги от ФАС к оплате от заказчика, день у нас вышел прибыльный.
Но какой ценой.
Тело Джеремайи Робертса лежало в расстегнутом мешке для трупов на холодной железной палубе. Ворот оторван, а на шее… не маленькие аккуратные дырочки от клыков, как в фильмах показывают. У него куска мяса не хватало, на горле зияла дыра через трахею до самого позвоночника. Отряд Буна стоял ближе всех, это было их дело. Мы просто присутствовали. Охотник, которого все звали Поп, произнес речь. Оказывается, он когда-то правда был святым отцом. Похороны охотника нужно было проводить по всем правилам, как любые другие. Они были так же священны.
— Он был храбрейшим из нас, и потому люди думали, что он чокнутый. Но только не мы. Мы понимали его и любили за храбрость. Джерри не боялся ни черта, ни самого дьявола, а на земле его и подавно никому не испугать было. Я жив только благодаря ему. Мы все живы благодаря ему. Он лежит здесь, потому что принял удар на себя, защищая нас. Это случилось не впервые, просто сегодня удача ему изменила. Библия говорит: «Нет больше той любви, как если кто положит душу свою за друзей своих». Друг мой. Наш друг. Покойся с миром, пока мы не встретимся в лучшем месте. Аминь.
— Аминь, — хором сказали мы.
Бун вышел вперед. На его грязном лице выделялись дорожки слез. Он скорбно взглянул на павшего товарища и медленно опустился рядом с ним на колени, в последний раз коснулся его плеча.
— Прости, что подвел тебя, Джерри. Еще увидимся.
Я знал, что сейчас будет, и отвернулся. И не только я. Казалось, шорох ножа Буна, выходящего из чехла, длится вечно.
Робертса укусил вампир. Нужно было упокоить его по правилам.
Когда Бун закончил, бойцы помогли ему подняться. Он вытер нож о тряпицу, Поп застегнул мешок.
Похороны закончились.

Глава 10

Предтеча вызвал меня на разговор в грузовой отсек.
Нас осталось на судне мало: серьезно раненых отправили вертолетом, ходячих, вместе со снаряжением, — на «Прекрасной ошибке». Оказалось, что команда не сбежала — они отвели лодочку подальше и ждали нас. Предтеча добавил им по двадцать тысяч за беспокойство и предупредил никому об этом не рассказывать, если не хотят, чтобы к ним пришли неприятные ребята из правительства. Он, как положено директору, еще и визитки им раздал, попросив звонить, если возникнут проблемы с нечистью. Ну а что? Рекламу мы давать не можем, приходится обходиться сарафанным радио.
Наши французские наниматели уже спешили принимать свой ценный груз, пообещав переслать нам деньги согласно выставленному счету. Вертушка должна была скоро вернуться за остальными.
Мне было больно ходить, но я похромал вниз, каждый шаг эхом разносился по огромному, как пещера, грузовому отсеку.
Меня сегодня парализовали, душили, били, в меня стреляли из моего же оружия, снова парализовали, я проголодался, устал, и настроение было ниже плинтуса, потому что пропали любимые пушки. Если кто-то и должен был отправиться на базу первым вертолетом, то это я. Вот только Предтеча сперва захотел поболтать. Это был плохой знак: даже Гранта отправили на большую землю, проверять нос и зубы.
Эрл, Сэм, Майло и Джули стояли возле гигантского оранжевого контейнера, из тех, что выгружают из трюма краном и переносят на поезда. Железные двери были распахнуты, и все четверо наших опытных охотников собрались у входа.
— Привет, — сказал я, подходя ближе. Они, конечно, слышали мои шаги, но надо же было что-то сказать.
Никто из них на меня не смотрел, сердитая Джули стояла, скрестив руки на груди. Предтеча указал внутрь контейнера.
— Что скажешь, Питт? — Он высветил фонариком семь деревянных ящиков, длинных — человека можно уложить. Я пригнулся и вошел, включив свой фонарик, чтобы лучше видеть. Крышки с ящиков были сняты. Сперва мне показалось, что ящики просто набиты землей. Я взял пригоршню из первого — черная жирная глина. Во втором — белый песок, в третьем что-то вроде красного алабамского суглинка…
— Гробы, — выдавил я. — Для семи Хозяев из моего сна.
— Угу, — подтвердил Предтеча. — Спорю, земля из их родных мест.
— Что это значит? — спросила Джули. — Я слышала о таком из народных сказок, но никогда не видела, чтобы вампиры таскали с собой родную землю.
— Понятия не имею, к чему это. У нас тут странные ребята нарисовались. Я такого тоже никогда не видел.
— Мы не знаем, правда ли это Хозяева, Эрл, — заметил Сэм. — Мы их даже не видели.
— Чем сильнее создатель, тем сильнее создание. Некоторые матросы были слишком опасны для «младенцев». А кто мог насоздавать умертвий, которые бегают днем? Дарнэ был сильный, как столетний кровосос, а его обратили только на прошлой неделе. Кто бы это ни сделал, он опаснейший сукин сын. Так что как минимум один Хозяин у них в банде есть, — отозвался Предтеча.
— Кстати, а как ты победил Дарнэ? — спросил я. Остальные охотники повернулись к своему командиру, им тоже интересно было услышать ответ.
— Потом расскажу, это сейчас неважно.
— При жизни он был хорошим парнем, — вздохнул Сэм. — Очень жаль, что мы его потеряли.
— После обращения люди меняются. Не имеет значения, какими они были раньше. Даже самые добрые возвращаются абсолютным злом… — начала Джули и тут же сменила тему: — Надо предупредить федералов, как думаете? Семеро сильных вампиров проникли на территорию США. Если они поймут, что мы все знали, но ничего им не сказали, закроют нас тут же.
— Ненавижу федералов, — сказал молчавший до этого Майло. Сэм сплюнул на пол.
— Я тоже. Но сказать надо, пусть будут готовы. Кровососы где-то в Джорджии и направляются хрен знает куда. Позвоню Майерсу, — отозвался Эрл, скривившись, будто съел что-то кислое. — Хотя они нам, наверное, не поверят. Я, черт возьми, сам себе не верю.
Я осмотрел остальные гробы: плотный песок, жирный чернозем, солончаковая грязь, сланец и гравий. В углу я заметил что-то еще, посветил фонариком.
— А это видели?
— Что там? — спросил Предтеча, подойдя ко мне. Я присел на корточки и указал фонариком на землю. Что-то растворило всю краску в углу — темная субстанция, которую совершенно точно не надо было трогать. Что-то в ней было неправильное, и я решил, что это, наверное, слизь, натекшая с того монстра в плаще. Предтеча присел на корточки рядом, рассматривая ее.
— Гной. Будто кто-то с жесткой аллергией тут сопли развел. Возьмем образец.
Выйдя из железной коробки с гробами я вздохнул свободнее.
— Это еще не все, — объявил Сэм. — Я это заметил, когда мы взрывали трубу. Только гляньте на эту хрень.
Он подвел нас к другому контейнеру, на первый взгляд нормальному, но обойдя его, мы увидели, что задняя стенка помята и практически оторвана. А сталь, между прочим, была толщиной в четверть дюйма.
— Ух ты, — присвистнул Майло, рассеянно поглаживая бороду. — Следов взрыва нет, следов горелки нет. Кто-то просто выбил стенку изнутри. Потрясающе!
— Да вообще, охренеть не встать, — отозвался Сэм. — Вот почему нам не попадаются какие-нибудь милые безобидные монстры? Какие-нибудь маппеты с улицы Сезам?
— Огромные твари из моего сна, — сказал я. — Они могли такое провернуть, в них росту футов десять. А еще они могут летать, размах крыльев огромный. Уродливые, с рогами, зубами и когтями. Больше я ничего не разглядел, они слишком быстрые.
Охотники окружили меня.
— Так, рассказывай еще раз, с начала до конца, — велел Предтеча.
— А, вот зачем вы меня позвали. Я-то думал, ругать будете за то, что побил Гранта! — радостно ответил я. Джули скрестила руки на груди и наградила меня сердитым взглядом.
Эрл покачал головой.
— Не переживай, и до этого дойдем. Но сначала работа. Давай, вспоминай все детали, каждую мелочь. Даже если считаешь, что это неважно.
— Тогда устраивайтесь поудобнее, потому что это надолго.
Я рассказали им все, начиная с самого первого сна в больнице. Постарался передать, какое там все было странное, но, кажется, не вышло. Вспомнил все, что мог, о втором сне, но о встрече со Стариком под водой рассказывать не стал: не был уверен, что это правда было, а не мозг от нехватки кислорода начал веселые картинки показывать. Когда я закончил, меня засыпали вопросами, вот только ответить я мог далеко не на все.
— Как главный вампир назвал Старика? «Бар Ика»?
— Что-то похожее, не могу внятно произнести.
— Может, это умертвие? Или неупокоенный? — спросила Джули. — Впрочем, нет, у них есть тела. Тогда призрак?
— Понятия не имею.
— Есть такая вероятность, — согласился Предтеча. — Я слышал всякие истории. Может, этот призрак к тебе привязался во время твоей клинической смерти. Ты его встретил на той стороне и случайно притащил с собой, а теперь он тебя использует. Вот только мы ни черта не знаем о призраках. Почему он тебе помогает?
— Спроси его, когда увидишь в следующий раз, — посоветовал Майло.
— Ага, вот только я его вижу, когда умираю или при смерти, — с мрачным сарказмом отозвался я.
— Ну, так тем более удобно. Ты же теперь охотник на монстров. Еще столько возможностей помереть будет!
Внизу мелькали океанские волны, вокруг меня грохотала вертушка. Мало того что в «крокодиле» было громко, так еще и пилот включил по интеркому хэви-метал. Репертуар, правда, крутой, этого не отнять: Disturbed, Slipknot, Rob Zombie и даже последний сингл моего брата. Я подумал, что, когда приземлимся, надо рассказать пилоту, что я в родстве с гитаристом «Безумной овощерезки».
С пилотом я был еще не знаком, но Майло пошутил, что он шел в нагрузку к вертолету. Я так и не понял, что это значит. Пока видел только его затылок в шлеме.
Это был мой первый полет на вертолете. Все орало, все тряслось, и хоть тряска бередила мне раны, я чувствовал веселье, как на американских горках. Тех самых, которые могут развалиться в полете и убить тебя за секунду.
Мы сгрудились в тесном пассажирском отсеке. «Крокодил» когда-то возил русских пехотинцев. Его здорово переделали под нужды К.О.М., и, подозреваю, что, несмотря на тесноту, теперь это люкс по сравнению с тем, что было.
Остальные охотники тут же уснули. Они быстро усвоили принцип «Спи, когда можешь», потому что неясно было, когда удастся всхрапнуть в следующий раз. Ко мне сон не шел, поэтому я сидел и выковыривал серебряную дробь из броника. И думал, что Майло заслужил открытку на Рождество.
Я поднял расплющенную дробину к свету, раccматривая. Я же сегодня чуть не умер. Адреналин отхлынул, и усталый мозг снова начал задаваться вопросом, какого черта я тут вообще делаю. Ответа у меня не было.
Джули похрапывала, уронив голову на плечо. Она не разговаривала со мной с тех пор, как узнала о нашем с Грантом «инциденте», а я и не собирался извиняться.
Он кинул меня на съедение нежити.
Предтеча открыл глаза, проверил, спит ли Джули, и, отстегнув ремень безопасности, плюхнулся в жесткое кресло рядом со мной.
— Давай поговорим про Гранта! — заорал он мне в ухо.
— Ага! — крикнул я в ответ.
— Я знаю, что случилось!
— Он меня кинул, чтобы спасти свою шкуру!
— Я знаю! — крикнул он. Разговаривать о таком, перекрикиваясь, было тяжело. — Грант сказал, он бы тебя не спас! Вас бы обоих убили!
Может, и так. А может, и нет. Я не ответил: признавать, что Грант мог быть прав, мне не хотелось, а что еще сказать, я не знал. Как бы я сам поступил, поменяйся мы местами?
— Больше такого не делай! Никогда! Я тут начальник! Отвечаю за дисциплину! Ты подрываешь мой авторитет!
— Это все? Вы не злитесь за то, что я его ударил?
— Если б я злился, ты бы домой брассом плыл!
— Серьезно?!
Эрл устало вздохнул, потер лицо.
— Что вы с ним сделаете? — спросил я.
— А?!
— Что будете делать с Грантом?!
— Пока не знаю! Может, он прав! Может, он бы погиб, если бы оставил люк открытым! Бесполезно жертвовать собой — глупо!
— Сэм сказал, некоторым проще быть храбрыми, когда на них смотрят. Может, без свидетелей Грант не такой уж крутой, — не сдавался я.
— Сэм у нас философ! Когда борешься ради команды, и не такую жуть можешь вытерпеть! — Эрл вдруг посерьезнел, и я даже отвернулся, чтоб не смотреть в его холодные глаза. — В общем, это теперь не твое дело! Чтобы это больше не повторялось! Охотникам нельзя терять контроль! Понял?! Никогда не теряй контроль! Сможешь?!
— Да, сэр!
Мы посидели молча, слушая стрекот лопастей под отпадное гитарное соло моего брата. Судя по лицу Эрла, хеви-метал он не очень уважал, поэтому я не стал трясти башкой в такт, мало ли что.
— А Джули? — спросил я вместо этого.
— А что Джули?!
— Она поверила, что Грант меня кинул?
— Не мое дело! Она уже взрослая! — Он многозначительно глянул на меня и сменил тему: — Вот что, Питт! Ты с нами несколько месяцев! Сходил на одну миссию! Как оно? Хочешь вернуться ко всяким своим таблицам и налоговой отчетности?!
Я не ответил. Неужели Эрл уловил, что я сомневаюсь? Он же опытный — может, заметил что-то…
— А придется!
Я пал духом. Вот оно. Он меня выгоняет, потому что творил фигню, не думая? Если Эрл мне не доверяет, значит пошел я на выход. Наверное, решил, что я слишком импульсивный, срываюсь, не могу работать в команде…
— Мне вчера письмо прилетело! Налоговая придет с проверкой! Нужна твоя помощь! Ну, как с вампирами разберемся! У нас в бумажках черт ногу сломит!
Я ухмыльнулся. Вот это дело по мне!
— С налоговиками я разберусь. Это полегче, чем с вампирами будет. Хоть и ненамного.
— А на солнце они горят?!
— Может, и горят, я не проверял!
— Это верхушка айсберга! Нас управление по охране труда вздрючить хочет! Сейчас скажу за что, смеяться будешь! За нарушение техники безопасности! Откуда у нас безопасность?! Охрана окружающей среды тоже! Загрязняем природу, когда жжем одних там монстров! Природопользование нам штраф впаять хочет за то, что убили гигантского сома-мутанта в Теннесси! Он на берег вылезал и ел детей, но им плевать! Вымирающий вид! BATF на нас зуб точит! Мы им какие-то бумажки не донесли на пользование пулеметами и взрывчаткой! Да они сами документы и потеряли! А иммиграционка говорит, что мы труд нелегальных иммигрантов используем!
— А мы используем?!
— А кто нет?! Думаешь, на бирже труда много пилотов русских штурмовых вертолетов?!
— Почему федералы на нас окрысились?!
— Мы разозлили много всяких людей в Вашингтоне! Нас закрыли! ФАС чудом возобновили! Бюрократы так и хотят нас обратно прикрыть! Работать невозможно, мать их!
— А что делать будем?!
Предтеча нехорошо ухмыльнулся.
— Мы такие деньги гребем! Куплю какого-нибудь конгрессмена! Или целого сенатора!
— В смысле… взятку дашь? — пораженно спросил я.
— А что?! Ты против такого?
— Нет! Я в душе либертарианец! На хер их!

Глава 11

Той ночью мне снова приснился сон. Но в этот раз не про моего нового друга Старика с акцентом и не про Проклятого с бандой монстров. Про что-то другое.
Я увидел одинокую гору, возвышавшуюся над мертвым мрачным лесом. Склон горы будто разворотило взрывом, деревья изломало, пригнуло к земле, сорвало кору. От самого подножья почерневшей горы шел разлом, часть могучего пика осыпалась лавиной.
Остановившись, лавина наполовину завалила камнями и песком какую-то пещеру или землянку. Под завалом вдруг что-то зашевелилось, покатились камешки, пыль поднялась: кто-то или что-то явно пыталось выбраться, борясь с тяжестью навалившейся земли. Наконец перепачканная рука, массивная, мускулистая, пробила толщу завала, ободранные, окровавленные пальцы сжались в яростный кулак.
Руку покрывали черные спирали «живых» татуировок.
На следующее утро я едва продрал глаза. Все болело, ныло и хрустело.
Мы остановились в Джорджии, в мотеле какого-то городка, по сравнению с которым наш Казадор мегаполисом казался. Ближе к грунтовой полосе, которая у местных была за аэропорт, ничего не нашли. Мы там, увы, были не единственными жильцами, а заснуть, когда по тебе бегают тараканы, лично мне сложновато. Ну, смотрите: раз таракан не умеет сдавать задом, значит, если он заберется тебе в ухо, обратно ему не вылезти, он будет там шебуршиться и, может, вообще убьет. Живите с этим.
Раненых охотников развезли по больницам. Двух людей Буна — в их родную Атланту, и тело Робертса с ними. Альберта Ли с треснувшим ребром — в Алабаму. С ним вместе на самолете полетел Грант Джефферсон, якобы продолжать обучение новичков. Мне бы, по-хорошему, тоже не помешала медицинская помощь, но из-за моих снов Предтеча решил меня держать под рукой. А еще, наверное, боялся, что я Гранта в бараний рог скручу, если нас одних оставить.
Вот так мы вдесятером и зависли на побережье в Джорджии. На самом деле нас было одиннадцать, если считать пилота «крокодила», который ночевал в кабине. Я до сих пор не видел его без шлема, закрывающего лицо, и не слышал, чтобы он хоть слово сказал. Остальных, впрочем, его странное поведение вообще не смущало.
Свободных комнат в мотеле было три. Девушки забрали самую лучшую, то есть ту, где работал туалет и на стенах не было сомнительных пятен. Я поселился с Троем, Мидом и Майло. Они надо мной, побитым, сжалились и выделили одну из двух кроватей. Вторую, по старшинству, занял Майло. Трой, победивший в «Камень, ножницы, бумагу» (Чак, конечно, выкинул «камень»), выиграл диван. Миду пришлось спать на ковре, покрытом загадочными пятнами.
Рано утром мы собрались на совещание в комнате Предтечи. Он уже успел купить большую карту Джорджии и приколоть ее к стене чьими-то метательными ножами. По углам были в беспорядке свалены ящики с нашим снаряжением — пришлось арендовать грузовик, чтобы все это добро привезти из порта.
Джули и Бун включили мощные ноутбуки, мы все расселись вокруг. Бывалые охотники щеголяли в футболках и шортах, а вот мы, новички, не сообразили захватить с собой смену одежды. Джули поделилась с Холли, Трой с Чаком тоже у кого-то свистнули шмотки, а мне, как парню размера 4XL, пришлось стоять в боксерах, скромно завернувшись в полотенце. Бронекостюм сушился в душе — я кое-как смыл с него жижу из шланга.
— Питт, это же неформальное мероприятие, чего вырядился? — подколол Сэм. Спасибо, что моим же полотенцем не огрел, я видел, что он еле сдерживается.
— Ладно, ребята, вот что мы имеем, — начал Предтеча, сунув в зубы незажженную сигарету. — Семь могучих кровососов, возможно Хозяев, высадились где-то неподалеку, а с ними еще монстры неизвестного типа. Высадились дня три назад. Если они это сделали, как только повернули на юг, значит, это было возле Миртл-Бич в Южной Каролине. Но чутье мне подсказывает, что все было не так: не зря корабль встал на якорь в открытом море. Если они поплыли на шлюпке прямо, значит, высадились где-то здесь, к востоку от нас. — Он ткнул пальцем в россыпь островков, полуостровков и бухточек.
— Если они сразу продвинулись вглубь, то сейчас могут быть где угодно. Возможно, передвигаются пешком, а возможно, нашли транспорт. С транспортом могли уже доехать до Флориды, до Алабамы или Южной Каролины.
— Вампиры умеют водить? — серьезно спросил Чак.
— Да, Мид, вампиры умеют водить. Но ездят ночью. Если у них, скажем, грузовик, могут днем спать в фуре.
— А если они разделились? — предположил Майло.
— Не разделились, — ответил я. Девять голов разом повернулись ко мне. Я поплотнее завернулся в полотенце: мне и так было неуютно, а тут еще эти здоровые шрамы на груди и на спине… — Они что-то вроде телохранителей, служат Проклятому. Защищают его. Поэтому точно пойдут с ним.
— Да, кстати. Я все хотел спросить: а откуда мы знаем, что ты не чокнутый? — вклинился Поп. — Без обид.
— Никаких обид. Я, честно говоря, сам ничего не понимаю. Но семь гробов мы таки нашли.
— Это да, — согласился он.
— А этот Проклятый? У нас что-нибудь на него есть? — спросил Майло.
— Ни черта, — отозвался Предтеча. — О проклятиях много, но о повелителе Мачадо ничего. И о тварях в доспехах тоже. Я посадил ребят рыться в книжках на базе — возможно, что-то найдется в неоцифрованных архивах.
К.О.М. тщательно документировала все стычки с монстрами и собрала большой архив свидетельств со всего мира. Штуки, с которыми мы имеем дело, просто так не нагуглить.
— Может, нам помогло бы, если бы кто-то его лучше описал, — холодно сказала Джули. Она все еще на меня злилась.
— Ну извини, у меня тогда даже тела не было.
— Мачадо — португальская фамилия. Означает «топор». Ну, как у палача, — вдруг сказал Сэм. Это было неожиданное замечание. Наш ковбой был известен тем, что хорошо валит нежить, а не тем, что в истории разбирается. — Что вы уставились? У меня так старшину звали. Гордился крутой фамилией.
— Так, ладно, — вернул нас к делу Предтеча. — Будем слушать полицейские частоты. Если повезет, бдительные граждане что-нибудь заметят и позвонят. Если не повезет, кого-нибудь сожрут, поэтому информацию о пропавших людях тоже собираем. Это территория Буна, поэтому ему и местных расспрашивать. Всех, кто должен владеть информацией.
— «Должен владеть информацией»? — переспросила Холли.
— Копы, коронеры, журналисты. Я пойду к сутенерам, проституткам и наркодилерам. К местным деревенским тоже загляну, они меня знают. Вампиры обычно ищут жертв на дне общества, чтобы не привлекать внимания.
— И часто им надо есть? — уточнил Трой.
— Неизвестно. Обычные питаются при каждом удобном случае, но минимум раз в месяц. Федералы как-то пытались заморить пару вампиров голодом, но что вышло, они нам не рассказывают, — ответила Джули.
— Кстати о федералах. Пришлось им позвонить, — расстроенно сказал Эрл и цветисто выругался. Фраза вышла такая длинная, что он даже сигарету успел зажечь. Закончил он тираду долгой затяжкой. — Выбора не было, у нас мало людей. Придется принять тот факт, что в одиночку нам не справиться, особенно если эти вампиры ходят толпой.
— И что сказали федералы? — спросил Майло.
— Да ничего. «Спасибо за предупреждение». Наверное, решили, что я спятил.
— Мы справимся, Эрл. Пошли они, — попытался ободрить его Сэм.
— Если мы их накроем спящими и закинем пару сотен фунтов С4, тогда, может, и да. Но с активными — ни за что.
Мы были командой тренированных, уверенных профи, и в нас бурлил тестостерон, поэтому его слова были встречены ворчанием.
— Не обижайтесь, ребята, но я среди вас единственный, кто смог убить Хозяина. Кто вообще выжил после встречи с ним — и то только потому, что мне повезло. Мы хороши, но не настолько хороши, вы уж мне поверьте. Выследим их, дождемся, пока заснут, и закидаем взрывчаткой, напалмом, всем подряд. Но лицом к лицу? Нет, спасибо.
— Кого еще сможем позвать? — спросил Бун.
Джули поклацала на ноутбуке.
— Ближайшие охотники — команда Харли из Майями, но они сейчас на Багамах.
— Везучие ублюдки, — пробурчал Сэм.
— Не сказала бы. Они преследуют луску. — Джули передернуло.
— Беру свои слова назад, — быстро сказал Сэм. Я не знал, что такое луска, но если даже Сэм и Джули с ней связываться не хотели, то я и подавно.
— Получается, что на Юге у нас только отряд Буна, салаги и еще несколько охотников на базе. Дуркас и дедушку, пожалуй, звать не будем. На Северо-востоке два отряда, но они на задании в Нью-Йорке и Балтиморе. Потом Филлипс, но они разбираются с мартышками-демонами в Сент-Поле. Осталось пять отрядов на Западе, но они все тоже заняты.
— Надо ускорить тренировки, — заметил Майло.
— Да знаю я. Но мы же не можем их просто выкинуть в поле, чтобы их на первом же задании поубивали. Джули, пошли каждому отряду сообщение, опиши в двух словах, что у нас тут на повестке, и скажи, что, если мы им маякнем, они должны все бросить и лететь к нам. У этого задания высший приоритет.
— Потому что люди в опасности? — спросил Трой, наш добрый самаритянин и идеалист.
— Нет, потому что за Хозяев дают до хрена денег, — ответил Сэм.
— До хрена — это сколько? — поинтересовалась Холли. Нам сказали, что за «Антуана-Анри» каждому обломится тысяч по двадцать, и я тоже загорелся желанием узнать, какая там у нас ожидается новогодняя премия.
— Штат Айдахо можно купить.
— К делу. План такой: разбиваемся на группы. Одна остается здесь, на базе, мониторит сообщения, проверяет снаряжение. Группа Буна опрашивает свои контакты.
— Поп знает тех же людей, что и я. Вместе сработаем быстрее, в нашем списке мало ребят, которым можно «просто позвонить».
— Хорошо. Последняя группа, садимся со мной в вертолет и летим вдоль берега, ищем шлюпку или следы высадки. Питт летит со мной: посмотрим, узнает ли он что-нибудь из своего сна.
— Э… а что с машинами делать будем? — спросил Мид.
— Давайте в город, купите какие-нибудь тачки у местных. Возьмите Майло, он лучше всех торгуется. У нас два чемодана налички, так что берите не совсем убитые.
А я еще думал, чего это у нас проблемы с налоговой? Мы же деньгами разбрасываемся, как наркокартель!
— Да, и кто-нибудь, ради всего святого, купите Питту штаны!
«Крокодил», сидящий на потрескавшемся асфальте, действительно напоминал злую приземистую амфибию. Я выпрыгнул из кузова пикапа и едва успел выхватить снаряжение, как машина с ревом унеслась, окатив меня пылью и гравием. Майло, похоже, дико веселил этот завышенный полноприводный монстр, которого он купил у здешнего аборигена по кличке — я сейчас не шучу — Шмонька. На брызговиках красовались силуэты голых дамочек, на заднем стекле — маленькая наклейка с Кельвином, мочащимся на логотип «Форда».
Мы с Предтечей направились к вертолету. Оделись нормально, но нацепили скрытые кобуры и сунули серьезное снаряжение в спортивные сумки. Пистолет, который я прятал под футболкой, принадлежал Робертсу — здоровый «Смит и Вессон 4506» из нержавейки. Не мой стиль, но лучше так, чем безоружному, да и Робертсу он больше не пригодится. Майло купил мне в местном магазинчике одежду, но единственная футболка, которая на меня налезла, оказалась кислотно-зеленого цвета и с глубокомысленной философской надписью: «Нет жирным бабам».
Пилот ждал нас у вертушки. Я наконец увидел его без шлема, но, к сожалению, в этот раз его лицо закрывала балаклава и темные очки. Предтеча помахал ему, он помахал в ответ.
— Так это… а что с пилотом?
— Ты о чем?
— Жара страшная, а он в балаклаве.
— Стесняется просто.
Я протянул руку, представился. Пилот молча склонил голову к плечу и пялился на нее, пока я не опустил ее и не спрятал в карман, чувствуя себя очень неловко.
— Он нездешний. Свои какие-то обычаи, общаться не любит.
— Ладно. Ну, приятно познакомиться, мистер…
Пилот пробурчал что-то невнятное и гортанное. Я вопросительно глянул на своего босса.
— Это на его языке значит «Кулак, сокрушающий черепа врагов», — развеселился Предтеча. — Мы его зовем просто Кулак. Так короче.
— Мне сказали, что он шел в нагрузку к вертолету.
— Вроде того, долгая история. Я с ним познакомился в степях Узбекистана. Он там жил со своим племенем, а теперь К.О.М. вроде как его племя. Живет прямо возле базы. Кулак чертовски хороший пилот и о «крокодильчике» нашем отлично заботится.
— И музыкальный вкус у тебя хороший, Кулак, — медленно произнес я. — Ты включал одну группу, «Бешеная овощерезка». Мой брат у них гитарист.
— Ты… одна кровь… Мош Питт…? — пробасил пилот, с трудом подбирая незнакомые слова.
— Ага, он мой младший брат. Когда группа приедет в Алабаму, могу достать проходку за сцену. Кстати, в сентябре они вроде в Бирмингеме играют…
Он вдруг бухнулся на колени — я аж отшатнулся. Кулак поклонился, ткнувшись балаклавой в асфальт, и сказал что-то еще на своем странном языке.
— Кулак, ну не драматизируй. — Предтеча поднял его за плечо. Начальник аэропорта, наблюдавший за нами из своего трейлера, и пилот, заправляющий «Цессну», наградили нас подозрительными взглядами.
— Прости, Пред Теча… Я не знать… Большой охотник со шрамом… как по-вашему… гржизтилик?
— Что? Королевских кровей? Ну нет!
— А?
— Он думает, что ты вроде аристократа. Из семьи великого вождя-воина или что-то типа того. — Эрл пожал плечами. — Никогда еще он ни перед кем не раскланивался.
— Вау. В узбекских степях серьезно ценят хеви-метал! Нет, Кулак, я не аристократ. Мы же в Америке. Но VIP-билеты я нам все равно достану, окей?
— Огромная честь… огромная честь на мое племя! — Низкий голос пилота задрожал от радости.
— Ладно, заводи вертушку, а то до заката провозимся. — Предтеча закинул сумку в кабину. Кулак поклонился мне в последний раз (уже не так глубоко) и побежал на свое место. На бегу он издавал какие-то жуткие звуки — кажется, напевал «Держи свинью крепче». Со странными же ребятами довелось работать…
Мы час кружили у берега вокруг острова Сент-Кэтринс, потом повернули на восток от Сапело. Глухо. Маленькая шлюпка могла причалить где угодно, и ни одно из этих мест не похоже было на пляж из моего сна.
— Ее могло смыть обратно в океан! По прогнозу приливы в последнее время были низкие, но кто его знает!
— Надеюсь, что не смыло! — ответил я. Кулак крутил диск моего брата на такой громкости, что винта не слышно было. Саунд-систему он себе поставил что надо! Предтеча морщился на самых клевых местах. Ну, на вкус и цвет!
— Можем полететь к Брунсвику! — крикнул Предтеча, тыча в карту. — Можем к Саванне! Предлагаю Брунсвик, он меньше! Думаю, они не хотят соваться туда, где много людей!
Я покачал головой.
— В моем сне было много огней, какой-то большой город! Я за Саванну!
— Ладно! — Он нажал на кнопку интеркома. — Кулак, иди на север, вдоль берега. Держись пониже, если вышка выйдет на связь, скажи мне.
— Вышка? — переспросил я.
— Авиадиспетчерская — тут настоящий аэропорт недалеко! Нас и так штрафами засыпали, не хочу еще и управление гражданской авиации бесить!
— А у Кулака лицензия пилота есть?
— Да кто ж его знает!
— Нельзя летать без лицензии.
— Можно! Главное — не попадаться! — Он дернул плечом и отвернулся к иллюминатору.
А я-то думал, что у меня с властями проблемы! Вписался в эту банду неформалов как родной.
Места, над которыми мы пролетали со скоростью сто футов в час, были загляденье: иногда между темной зеленью деревьев мелькали дома, внизу проносились мили голубой воды, лодочки и пляжи, но ничего похожего на то, что мы искали.
— Остров Оссабо, — объявил Предтеча.
В темноте все выглядит иначе, поэтому мне сложно было опознать нужное место на свету. Мы пролетели над заповедником, повернули к береговому каналу.
Лодок и на воде, и у берега было полно, но бо`льшая часть, очевидно, предназначалась для лова креветок. Мы пронеслись над старым фортом, над зоной отдыха — ничего похожего. Домов становилось все больше, мы приближались к Саванне…
— Опа! Пусть Кулак развернется!
Предтеча отдал приказ, и наш пилот завернул такой угол, что у меня голова закружилась. Я снова присмотрелся к берегу, выискивая нужное место, только что промелькнувшее внизу: клочок песка, окруженный заболоченным лесом.
— Бинго. — Я указал на белую шлюпку на песке. — Вот оно.
Вертушка облетела пляж. За деревьями, в паре сотен ярдов от воды, оказался один единственный дом. Симпатичный, в два этажа, с красной черепицей на крыше и большой трубой. Участок был роскошный, и соседи далеко.
— Ты уверен?
— На все сто. Задницей чувствую.
Босс кивнул и включил интерком, прервав отличное соло ударника.
— Кулак, на пляж сесть сможешь?
К шлюпке мы подходили осторожно. «Крокодил» тем временем улетел и завис над морем, ожидая отмашки. Солнце светило вовсю, но я отлично помнил стычку с умертвиями, поэтому карабин Робертса держал наготове. Эрл расслабленно нес свой «Томпсон».
— Их тут нет.
— Откуда вы знаете? — спросил я.
— По запаху чувствую. Плюс птицы поют, слышишь? Будь тут твои десятифутовые крылатые твари, все птички и белочки попрятались бы.
— Откуда вы знаете, может они белочек любят. — Я не сводил дула с лодки. Это точно была шлюпка с «Антуана-Анри». Пустая.
— Здесь тоже эта слизь, — заметил Предтеча. — Та же, что в контейнере. Твой Проклятый точно тут был. Мерзкий какой засранец, ты глянь. Терпеть не могу монстров, которые протекают.
На песке не осталось следов — ветер и волны постарались. Лес шумел, свет пробивался сквозь листву — совсем не так, как в моем сне, но все равно приятно было получить подтверждение, что я не сумасшедший. Ну, в смысле, я, конечно, стоял на пляже с боевой пушкой и обсуждал охоту на вампиров, но хотя бы справки у меня не было.
— Осмотрим дом, — решил Предтеча.
— А если там кто-то есть? — Я выразительно поднял ружье. Через плечо у меня висела сумка с запасными магазинами. В сочетании с ярко-зеленой футболкой выглядело совсем странно.
— Нет там никого.
— Откуда ты знаешь? — Дом был от нас на расстоянии футбольного поля, за деревьями.
— Ничего не слышу. Свет не горит. Жара как в аду, а кондиционер не включен. Если могут себе позволить такой дом, могут и кондей на весь день включить, не обеднеют. — Я понятия не имел, как он все это понял с такого расстояния. После многих лет стрельбы и хард-рока я и наш-то разговор с трудом слышал. — Хочу понять, почему это место такое особенное. Они сошли с курса и высадились здесь. И мне нужно знать почему.
К дому через заросли вела тропинка. Я пытался топать потише, но не особо мне это удалось: скрытность — это не мое. А вот Предтеча двигался неслышно, как призрак. Наконец он поднял руку, и мы остановились. Молча указал на крышу. Черепица кое-где растрескалась, один угол вообще снесло, только оторванный водосток остался висеть. Будто что-то тяжелое приземлилось. И не одно.
Дверь во двор была не заперта, рядом стояли грязные резиновые сапоги, удочка и пластиковый ящичек со снастями. Коврик «Добро пожаловать!» у двери слегка съехал.
Предтеча вошел первым, скрипнули дверные петли. Я еще никогда такого не делал: мы были словно в плохом фильме про копов, только в нашем случае имело место не расследование, а банальный взлом с проникновением.
Я наклонился к нему и прошептал, заслоняясь ладонью:
— Ты уверен, что тут никого нет?
— Здрасьте! — крикнул Предтеча. — Кто-нибудь дома? — Мы подождали. Ответа не было. — Счастлив?
— Типа того.
Задняя дверь вела в неприятно раскалившуюся от жары кухню. Я с первого взгляда оценил ситуацию правильно: люди тут жили небедные. Все кухонные приблуды из лучшей нержавейки, мраморные поверхности. Но весь идеальный пол кто-то изгадил грязными отпечатками ног.
В гостиной обстановка оказалась похожая: дорогая мебель, которую себе могут позволить только богатые, но на пушистом ковре все те же грязные следы, ведущие к лестнице, потом вверх по ступенькам и затем вниз. Вдоль стен возвышались огромные книжные шкафы, заставленные тысячами книг, в основном по истории: археологические находки древней Америки, мезоамериканское искусство, строители курганов, религии коренных американцев. Стопки журналов и научной периодики: «Археология», вестник Смитсоновского университета, рассылка BYU FARMS — и все адресованы одному подписчику, доктору Джонасу Терли. То же имя я заметил на многих корешках. Доктор, оказывается, был плодовитым писателем.
Мы поднялись на второй этаж. Я было положил руку на перила, но Эрл меня остановил.
— Не оставляй отпечатков.
Я кивнул. Уже понятно было, что мы на месте преступления и скоро сюда заявится местная полиция. Нечего усложнять себе и им жизнь.
Дверь в хозяйскую спальню кто-то разбил в щепки. Стоило мне шагнуть через порог, как в ноздри ударила вонь разложения, полетели мимо вспугнутые мушки. Мы нашли семью Терли. Они стремительно разлагались на влажной жаре.
— Надо, наверное, им головы отрезать? — неуверенно спросил я. Тела пожилых мужчины и женщины были словно разорваны какой-то тварью, кровь свернулась на простынях. Я пытался вести себя как бывалый охотник, но осквернять трупы старичков в их собственной спальне мне казалось куда отвратительнее, чем отпиливать башку твари, которая только что пыталась меня убить.
— Нет. Они мертвы, по-настоящему. Уже не вернутся. Вампиры их кусать не стали, забили до смерти… Интересно почему.
— Может, не хотели, чтобы этот доктор вернулся. Но почему он? Что в нем такого?
— Не знаю. Обыщи тут все. Бумаги, записи, личный дневник, компьютер — нам все пригодится.
Кабинет Терли разнесли до нас: посрывали со стен старинные экспонаты из Северной и Южной Америки, в хлам разбили компьютер, разбросали бумаги и книги. Маленький встроенный сейф в дальнем углу вырвали из стены, оторвали дверцу. Внутри так и осталась лежать пачка пятидесятидолларовых банкнот и старый пистолет тридцать восьмого калибра.
— Мы тут много часов провозимся. Бумажек тысячи.
— Нет у нас часов. Гости летят. — Предтеча запрокинул голову и закрыл глаза. — Вертолеты. Много вертолетов. Идут низко и быстро… Федералы, чтоб их. — Слух у него был невероятный. Я сам мог уловить только скрип половиц под ногами, никаких вертушек. — К «крокодилу» не успеем, и Кулака втягивать не стоит.
Он достал рацию и три раза щелкнул кнопкой. В ответ раздалось два щелчка. Наша вертушка полетела обратно на взлетную.
Когда мы спустились в гостиную, даже я услышал стрекот вертушек. Приперлись четыре «Черных ястреба» UH-60, не меньше, и два «Апача» для прикрытия. Они окружили дом Терли, и суровые мужики в черном попрыгали с тросов на землю.
— Ух ты. По-моему, немного перебор.
— Вот, знай, на что твои налоги идут. Давай-ка положим пушки, а то вдруг какой-нибудь штурмовик сильно нервный окажется. — Эрл положил свой «Томпсон» и коротыш 625 на кушетку. Я свое оружие сложил на диван, и мы вышли на середину комнаты, подальше от вещей, которые можно счесть опасными. Предтеча заложил руки за голову. Идея мне показалась здравой, и я сделал то же самое.
— Может, дверь им откроем?
— Сами высадят, так что заткни уши, закрой глаза и рот приоткрой — минимизирует давление, но больно будет все равно.
Я понятия не имел, о чем он, но очень скоро испытал на себе полезность его инструкций. Все окна в доме одновременно разлетелись на осколки от вброшенных светошумовых гранат. Шум был дикий, ударная волна долбанула как молотом, и, даже закрыв глаза, я чуть не ослеп от вспышки. Предтеча хохотал.
В дверь ввалились федералы в черном, заняли комнату по периметру и принялись орать нам команды. Я послушно встал на колени, заложив руки за голову, но меня все равно пнули в спину тяжелым ботинком, вжали лицом в ковер. Кто-то больно дернул меня за руки и защелкнул тугие наручники — сталь так и впилась в запястья. Я чувствовал ногу на спине и не сомневался, что в голову мне направлено дуло.
Так я и лежал мордой в пол, пока они топали по дому, разбрасывая светошумовые гранаты и перекрикиваясь: «Чисто!» Наконец шум немного стих, заговорила рация. В паре дюймов от моего носа остановились слегка сбитые черные кожаные туфли.
— И снова здравствуй, Эрл. Кого я вижу! Оуэн Питт, дипломированный бухгалтер! А я ведь предупреждал тебя не связываться с этой бандой.
— Привет, Майерс. Как оно? — пробормотал я, отплевываясь от качественного длинного ворса.
Майерс отдал приказ, и федерал дернул меня за запястья, пытаясь поднять. Бесполезно. Рывком он меня поднять не мог, а облегчать ему задачу я был не в настроении. Наконец второй помог ему, и, кряхтя, они поставили меня на ноги. Я навис над старым знакомым, которого когда-то окрестил Профессором. Он оказался дюймов на десять ниже меня. За спиной у него стоял агент Фрэнкс, на этот раз в черном бронике и с новеньким FN F2000 с подствольным гранатометом. Этому убийце явно было удобнее в боевом, чем в гражданском. А вот Майерс так и щеголял в дешевом костюме.
— Фрэнкс. Че как, брат? Убил кого-нибудь интересного?
— И много.
— Ну, молодец! — радостно похвалил я.
— Отличная футболка, — сказал он, прочитав надпись у меня на груди.
— Мы не делаем ничего незаконного, Майерс. Сразу, как поняли, что дело серьезное, позвонили вам. Все по правилам. — У Предтечи возле губ размазалась кровь. Видать, какой-то федерал решил помочь ему лечь на пол.
— Вы на месте преступления, связанного с делом, однако не удосужились позвонить. Это может быть расценено как утаивание информации, касающейся монстров, — высокомерно-снисходительно пояснил Майерс. — И вот это уже совершенно незаконно.
— Мы только зашли. Хотели позвонить, но у меня тут телефон не ловит, — солгал Эрл.
— Ну конечно. И как же вы нашли это место?
— Летели вдоль берега, заметили шлюпку с грузового корабля. Ту, о которой я вам вчера говорил.
— То есть просто летали и случайно нашли? Вычислили ее среди тысячи других лодок?
— Вроде того.
— И ты думаешь, что я в это поверю?
— А как, по-твоему, мы вычислили это место? Вещий сон приснился? Ой, ладно, сдаюсь, подловил. Позвонили знакомым экстрасенсам, они нам нагадали! — С федералами мой босс нормально разговаривать не мог, сразу начинал хамить.
— А вы что тут делаете? — спросил я.
Майерс открыл было рот, чтобы ответить, но тут же осекся:
— Не твое дело.
— Вчера получили звонок о том, что семь вампиров и Проклятый где-то высадились, а через несколько часов оказываетесь прямо тут. Бывают в жизни совпадения!
— Да, мистер Питт. Бывают.
— Иронично, — заметил Фрэнкс, любовно похлопывая по своей бельгийской штурмовой винтовке.
— И правда, что это я. Ерунду всякую спрашиваю.
У Майерса зазвонил телефон. Все тот же бесячий рингтон Take Me Out to the Ballgame.
— Агент Майерс… — Он послушал собеседника с минуту, прикрыл микрофон и повернулся к нам. — Эрл, забирай свою команду и вези домой. Это больше не ваше дело. Если увижу в Джорджии хоть одного охотника на монстров, закрою вас так быстро, что ты и гавкнуть не успеешь.
— У меня некоторые ребята в Атланте живут, Майерс.
— Значит, пусть не суются в это. Всё. Точка. Катись со своим цирком уродов в Алабаму, немедленно. Тебе повезло, что я в хорошем настроении, но ничего о семи вампирах я слышать не хочу. Дела, находящиеся в федеральной юрисдикции, не обсуждаются. Это понятно?
— Понятно. Можно нам хоть такси вызывать?
— Убирайтесь с глаз моих. — Он снова поднес телефон к уху.
Нас неласково вытолкнули из передней двери, но Фрэнкс задержался, чтобы снять наручники. Пока я растирал натертые запястья, мой босс вдруг наклонился ко мне и прошептал два слова:
— Тяни время.
Я вопросительно поднял бровь. И что делать-то? О погоде болтать?
— Эй, Фрэнкс.
— Что, Питт?
— А наши пушки?
— Это вещдоки.
— Какие еще вещдоки? — Мне так и хотелось сунуть кулак ему в пятак. Он был мощный сукин сын, вены так и выступали на лбу и на шее. Драка вышла бы первоклассная, вот только остальные сорок федералов меня бы, наверное, пристрелили. Нет, плохой план.
— С места преступления.
— Какого еще преступления?
Он пожал плечами.
— Слушай, этот FAL и 4560 принадлежали охотнику, которого вчера убили. Ну будь ты человеком. Отдай, я передам их его сыновьям. Чтоб была хоть какая-то память об отце.
— Нет.
— Да почему? — Я знал, что он на такое, конечно, не пойдет. «Смит» был полностью легальный, а вот FAL находился в собственности К.О.М., и без специальных бумажек его даже хранить нельзя было. Дурацкие законы!
— Вещдок.
— Слушай, дебилушка ты мой зацикленный. Давай я тебе на пальцах объясню. Ты не имеешь права конфисковывать частную собственность. О четвертой поправке знаешь?
— Ты меня сейчас дебилом назвал?
Это было, пожалуй, самое длинное предложение, которое я от него слышал.
— Назвал. Реализовал свое право на свободу слова. Такое в конституции тоже есть.
Фрэнкс передал винтовку другому федералу и взялся за рацию.
— Это Фрэнкс. Камеры или свидетели на территории есть? Прием.
Он послушал ответ, улыбнулся…
Я не ожидал, что удар у него такой сильный. Кулак мелькнул как молния и вошел мне прямо в солнечное сплетение. Воздух в момент вылетел из легких.
Я провел десятки боев на подпольных рингах и бо`льшую часть выиграл. Меня били байкеры, строители, наркоши, мастера карате и боксеры-полупрофи. Вчера даже вампир мне вмазал. Но Фрэнкс, наверное, сидел на каких-то серьезных стероидах, потому что остальные с ним и и рядом не стояли.
Я свалился с крыльца и приземлился на клумбу, но тут же вскочил, обернулся как раз вовремя, чтобы получить добавку прямо в лицо. Запнулся о белую оградку клумбы и упал на спину. Подошли другие федералы с явным намерением мне добавить, но Фрэнкс их остановил. Это было его шоу.
Он терпеливо дождался, пока я встану в боевую стойку: ноги полусогнуты, руки подняты, кулаки разжаты. Злость сменила боль. Я был готов.
— Подходи, получишь.
— Ладно.
Я и не думал, что такие быстрые бойцы бывают. Первые два его удара заблокировать получилось, от третьего тоже ушел, хоть и в последний момент. На его лице не читалось вообще никаких эмоций, он даже не моргал. Я провел короткий быстрый удар, потом хук. Он легко увернулся и пнул меня в грудь так, что меня повело в сторону, и, добавил ногой с разворота, пока я не очухался. Удар снова пришелся в живот. Я захрипел.
Для амбала я шустрый, очень шустрый. Накинулся на него как бешеная мельница, смог сократить расстояние, всадил ему локтем, попытался попасть в колено… И ни разу его даже не достал. Фрэнк отбивал мои атаки с такой силой, что кости хрустели. Он нырнул под мой локоть, заблокировал удар в колено и ударил меня лбом в лоб.
У меня аж слезы навернулись, но я все равно попер на него, пытаясь схватить за пояс. Повали я Фрэнкса на землю, появился бы шанс на победу: я все-таки был борцом. Но он избежал ловушки, оттолкнув мои плечи, и хуком сломал мне пару зубов, а потом еще и добавил в грудину. Не будь я такой мускулистый, умер бы на месте.
— Хватит! — заорал Майерс.
Фрэнкс тут же остановился. Он даже не запыхался, в отличие от меня. Я сплюнул на землю кровавую слюну и кусок моляра. Федералы-зрители расступились, пропуская Майерса.
— Федеральных агентов избиваете? Так низко твои бандиты раньше не опускались, Эрл.
— Не ударил он. Слишком медленный, — заявил Фрэнкс.
— В следующий раз постараюсь лучше, — прохрипел я.
— Проваливайте отсюда, пока я вас не арестовал, — приказал Майерс.
Предтеча обхватил меня за плечи, и мы пошли по подъездной дорожке. Вернее, он шел, а я тащился за ним, шатаясь. Глаза все еще слезились, голова гудела, из носа и рта текло, грудь и живот горели от боли, а языком я нащупал как минимум два сломанных зуба. В последний раз мне так надирали задницу в старшей школе.
Эрл дождался, пока мы выйдем за периметр, подальше от вооруженной охраны и вертолетов.
— Отлично потянул время, молодец. Не такой тактики я придерживаюсь, но спасибо, что дал Фрэнксу тебя отделать.
— Я не давал.
— Все равно молодец. — Он вытащил из кармана платок и передал мне. Я тут же прижал платок к носу.
— Так зачем все это было? — спросил я. — Зачем я время тянул?
— Я пытался подслушать разговор Майерса. Он как раз стоял в гостиной.
— У вас что, суперсила какая-то?
— Просто слух хороший, — он улыбнулся. — А еще я внимательный.
— И как, услышали что-нибудь полезное?
Молчание затянулось. Только гравий хрустел у нас под ногами.
— Да нет. Он слишком тихо говорил, и вертушки мешали.
— Так я, выходит, ни за что получил?
— Выходит, ни за что. Но было увлекательно.
Мы вызвали подмогу, и через час Майло забрал нас на своем приподнятом «Шевроле». На юг мы ехали в молчании. Все, тупик, федералы нас погнали ссаными тряпками. Окончательно Предтеча помрачнел, когда мы остановились в каком-то городишке заправиться. Майло извинился: похоже, новая тачка жрала по галлону на три мили.
В мотеле новости тоже встретили без радости. Мы вдесятером собрались в душном «командном центре». Я убивал время, бросаясь монетками в тараканов, бегающих по стенам. Самые здоровые твари даже ударов не замечали, а один, крайне наглый, вообще утащил мой пенни.
— Да что за хрень! — возмутился Сэм, пнув стену так, что пробил дырку в гипсокартоне.
— Если мы положим их всех, получим самую большую награду ФАС в истории, — добавил Бун. — Семь высокоуровневых кровососов… Да нам этих денег до конца жизни хватит!
— Майерс не блефует. Мы ходим по тонкому льду, — возразила Джули как голос разума. — Нужно ехать домой.
— Мне это совсем не нравится, ребята, но выбора нет. Разъезжаемся. Бун и Поп, можете ехать в Атланту. Возьмете снаряжение, которое в «крокодила» не влезет.
— У меня людей не хватает, Эрл. Я потерял бойца, и остальным ребятам нужно подлечиться, — сказал Бун.
— Вы заслужили отпуск, проведите время с семьей, отдохните. Пока не вернетесь в строй, посылать вас никуда не будем. Кстати, салаг взять не хотите? Можно считать, что вот эти, которые с нами, выпускной экзамен сдали.
Командир атлантского отряда критически оглядел Чака, Холли, Троя и меня. Я будто снова оказался на физкультуре в младшей школе, когда ребята выбирали, кого возьмут в свою команду. Втянул живот, постарался выглядеть крутым. Бун каждому из нас внимательно взглянул в глаза и удовлетворенно кивнул.
— Эрл. Я без вопросов возьму любого из них. Они отлично справились на том корабле, а вляпались мы тогда серьезно. Если уж они через такое прошли, то справятся. У меня до этого было пять человек, маловато для команды. Я бы их всех забрал, если позволишь.
Звучало как комплимент.
— Всех отдать не могу, у меня в других командах тоже недобор, да к тому же нужен отряд на Межгорный Запад. Сэма назначим главным.
Сэм, пробивавший в стенке дыру за дырой, замер и в удивлении выдал фразу, в которой и подлежащее, и сказуемое, и всякие прилагательные происходили от короткого слова на «Х».
— Отряд Хейвена? Ну нет.
— Нам нужна еще одна команда, и ты подходишь лучше всех. Поздравляю, — заявил Предтеча. Сэм, все еще в шоке, медленно сел на кровать. Майло похлопал его по спине, мы поздравили. — Логистику и детали обговорим, когда вернемся на базу. Опытных охотников надо рассредоточить.
— Повезло тебе, Сэм. Ты хорошо справишься. Ну, для морячка, — кивнул Бун. — Эрл, так кого ты мне выдашь?
— Забирай Гранта, — предложил Предтеча.
— Только вместе с Питтом. Потому что Грант через неделю на дне Чаттахучи окажется, я тебе гарантирую, — отозвался Бун и скорчил рожу, когда Джули врезала ему локтем по плечу.
— Робертс был стрелком, значит, стрелка тебе и дадим. Бери Мида. Он на корабле из пулемета строчил как Сатана. Будешь им гордиться.
— Да ладно вам, — застеснялся наш здоровый рейнджер.
— Чак, поздоровайся с новым боссом. Не продолбайся там!
— Да, сэр! — гаркнул Чак. Бун пожал ему руку, приветствуя в команде.
— Ладно. Остальным слушать сюда. Мы сейчас уедем, но дело не бросим. Подключим все свои ресурсы. Каждую команду, каждого информатора, каждого мутанта из канализации. И как только наши твари появятся на радаре, мы их возьмем за жабры. Позову каждого охотника в стране, если надо будет. На хер федералов. Мы это начали, мы и закончим.
— Хорошо, мы их выследим, уничтожим. А как после этого бизнес не потерять? — спросил Майло. — Федералы же нас опять закроют за то, что сунули нос в их дело.
— Не закроют, если мы просто случайно наткнемся на цель во время другого задания.
— Ловко!
Мы высадились из машины в маленьком аэропорту. Солнце постепенно угасало над побережьем, и злой гнус слетелся по наши души. Вертушка была готова к отлету, осталось только загрузить туда все наши сумки и ящики. Начальник аэропорта сидел на садовом стуле возле своего трейлера, рядом примостилась старая серая собака. Он даже вставать не стал, только помахал нам лениво.
Я шел последним, тащил тяжеленный деревянный ящик с разнообразной взрывчаткой. Амбалов вроде меня вечно нагружают как следует.
Джули отделилась от группы и загородила мне дорогу.
— Оуэн, нам нужно поговорить.
— Конечно, — прохрипел я, ставя тяжеленный ящик на землю.
— Во-первых, я очень ценю все, что ты сделал, ценю твою усердную работу и то, что ты рискнул жизнью, чтобы спасти меня и остальных. Это был очень храбрый поступок.
— Слушай, Джули, прости, но…
— Но с Грантом ты перешел черту, — перебила она.
— Можешь заступаться за своего парня сколько хочешь, но он меня кинул. Бросил с Дарнэ умирать. — Я вдруг аж покраснел от ярости. Будет она мне еще рассказывать, что я неправ!
— Я знаю. И с его стороны это было неправильно. Но с этим должен разбираться Эрл. Не ты.
— Стоп, подожди. Ты сердишься, потому что я превысил полномочия, а не потому, что я твоего парня ударил? — Я совсем запутался.
— Ты его, кстати, к акулам швырнул, не забывай. Несдержанность тебя убьет. Одно глупое, поспешное решение — и тебе конец, твоей команде конец. Тебе нужно учиться держать себя в руках.
— Как ты, — добавил я.
— Возможно. — Повисла долгая неловкая пауза. — Послушай, я… Я не хочу, чтобы тебя ранили. Тебе и так в последнее время достается. — Она легонько коснулась моего опухшего лица. Пальцы у нее были удивительно нежные. — Черт. Фрэнкс тебя сильно избил.
— Прости. Мне не жаль, что я ударил Гранта и отправил его к акулам. Но я очень, очень жалею, что… В общем, я не хочу, чтобы ты на меня злилась. — Я глубоко вдохнул. — Я тебя как будто предал. И вот за это прошу прощения.
— Все в порядке, но у меня есть одна просьба. Не лезь в мои дела. То, что между мной и Грантом, остается между нами. Ни ты, ни Эрл, ни Майло, ни Сэм не имеют права меня осуждать. Я знаю, что вы все о нем думаете. Но вы не видите его с той стороны, с которой вижу я. Уверена, у него была причина закрыть люк.
— Ты его бросишь? — спросил я. Впереди вдруг забрезжила надежда. — Если он просто запаниковал и кинул меня.
— Что я сейчас сказала?
— Не лезть в твои дела.
— Вот именно. — Она сообразила, что все еще трогает меня за щеку, и отдернула руку. Понизила голос до шепота: — Оуэн, послушай… Я знаю, что… Я знаю, что ты чувствуешь, и я…
— Брат вождя! — прорычал Кулак. Он был в шлеме, визор закрывал все его лицо, так что я видел только свое смущенное отражение. Кулак! Вот вообще не вовремя!
Пилот снова упал на колени и поклонился, ткнувшись шлемом в землю.
— Вертушка… готова лететь… Благородный господин.
Его голос звучал как грохот камней, крутящихся в бетономешалке. Он вскочил на ноги.
— Благородный господин… не носить. Не носить. — Он издал жуткий звук, означающий его имя, и схватился за ручки ящика. Я попытался отобрать свою ношу, но он только языком поцокал.
— Кулак носить… Всему племени — честь.
Джули проводила его удивленным взглядом и вопросительно глянула на меня. Я только плечами пожал, для меня это все тоже не имело смысла.
— «Благородный господин»? Это что вообще?! Он тебе не личный носильщик, Оуэн, — сказала она и ушла. Момент был упущен.
Я в последний раз полюбовался закатом, отмахнулся от комара и, выругавшись под нос — а что тут еще скажешь, — последовал за Кулаком, который опять пытался петь. Самая жуть начиналась, когда он старательно изображал звуки инструментов.
— Держи свинью крепче… бам-бам-бам… ра-ра-ра… Е! Свинью. Свинью! СВИНЬЙУ-У-У-У!

Глава 12

Той ночью я спал в своей знакомой, удобной кровати. Казармы у К.О.М. были чистые, никаких тараканов, поэтому вырубился я тут же, как только пришел.
Сны мне виделись непонятные. Какой-то огромный четырехмоторный грузовой самолет с ревом взлетел над блеклыми северными снегами, плюясь дымом. Он был загружен ящиками, коробками и почему-то свежими тушами. У двери грузового отсека стоял человек. Самолет трясло, но незнакомец ни за что не держался, и я откуда-то знал, что он простоит так весь полет: неподвижный, как скала, расставив ноги, скрестив руки на груди. Из-под низко надвинутого капюшона мехового плаща блестели черные глаза, напряженно глядящие вперед, туда, куда лежал его путь.
Его лицо покрывала сплошная черная татуировка, делавшая его похожим на скалящийся череп. И татуировка эта постоянно двигалась.
* * *
Я вернулся из Монтгомери как раз к середине планерки. Дантист починил мои поломанные зубы, и половина лица все еще зудела, отходя от новокаина, так что я не мог удержаться и постоянно тыкал в щеки — забавное было ощущение.
Все собрались в переговорке из моего сна за огромным деревянным столом: и опытные охотники — даже сам Рэймонд Шэклфорд III пришел, — и новички, которых признали готовыми. Холли Ньюкасл, заметив, как я пытаюсь прокрасться на свое место, улыбнулась и подмигнула. Я постарался сесть подальше от Гранта. Тот все еще воротил от меня свой забинтованный нос.
Джули как раз вела брифинг, стоя во главе стола.
— Доктор Джонас Терли считался одним из ведущих экспертов в области религии, искусств и истории древних цивилизаций нашего континента. Написал более двадцати книг, активно участвовал в археологических раскопках от Аляски до Аргентины. Я однажды была на его лекции в Бирмингеме. Дело свое он знал на отлично.
Итак, зачем плохим парням потребовалось идти к нему домой, убивать его и его жену? Они перевернули вверх дном весь его кабинет, потому что искали нечто важное. И я догадываюсь, что именно. — Она сделала паузу, довольная собой. Ей явно хотелось нас заинтриговать. — Когда Питт разыгрывал свой блеф, делая вид, что собирается взорвать судно, Дарнэ сказал, что этот Мачадо обладает неким артефактом и собирается использовать его в месте силы. Доктор Терли много времени посвятил изучению таких мест. Больше того, последнюю книгу он написал как раз о капищах. В научных кругах ходили слухи, что следующая будет просто длинным каталогом мест религиозного значения. Думаю, именно за этим каталогом кровососы и охотились. Ведь им нужно конкретное место силы, чтобы использовать свой артефакт.
— Но что этот артефакт делает? — спросил Шэклфорд-старший.
— Я обычный историк, тут лучше спросить экстрасенса. — Она указала на меня.
— Я не экстрасенс, просто ко мне во сне приходит странный еврейский дедушка и мы попадаем во всякие приключения… Ладно, звучит как детская книжка.
— Что делает этот артефакт? — терпеливо спросил Босс.
— Я не знаю, но мне сказали, что грядет зло и его принесет Проклятый. Если мы не сможем его остановить, время умрет.
— Время умрет?
— Старик так сказал. Я видел шторм, несущий Армагеддон.
— Ясно. Звучит неутешительно. Джулс, продолжай, — велел мистер Шэклфорд.
— Нужно выяснить, какое место они ищут, и устроить там засаду, — продолжила Джули.
— Для семерых вампиров-хозяев? И с чем мы на них пойдем? — спросил Сэм. — У нас ядерка, что ли, есть?
— Ну, на самом деле… ай! — начал было Майло, но Предтеча пнул его под столом.
Вау. Я не знал, что там у нас в подвале, но такое даже представлять не хотел. И изо всех сил гнал от себя мысли о Майло Андерсоне с термоядеркой.
— Что-нибудь придумаем, сперва нужно собрать информацию. Найти список Терли, вычислить нужную локацию. Высматривать этих монстров и заодно перерыть архивы, узнать, кто этот Мачадо и что делает артефакт.
— По архивам пока глухо, — сказал Альберт Ли. В последние пару дней он стал нашим неофициальным библиотекарем. — Книг там внизу много, а каталожная система у вас, извините, отстой.
— И бо`льшая часть архивов сгорела в девяносто пятом, — добавил Сэм.
— Кстати, а когда вы нам расскажете, что случилось в девяносто пятом?
Предтеча покачал головой.
— Расскажем. Но потом.
— Есть один человек, который знает все истории из архивов, — сказал Майло. — Можем спросить его. Если кто и может знать о Мачадо, то только он.
Опытные охотники обменялись недоверчивыми взглядами. Предложение Майло встретила мертвая тишина.
— Нет, — ответил Предтеча приказным тоном.
— Я запрещаю, — добавил мистер Шэклфорд.
— Майло, не глупи, — бросила побледневшая Джули. Я еще ни разу не видел у нее на лице такого потрясения.
— Но если этот артефакт правда уничтожит время, или взорвет мир, или что он там может сделать, это разве не стоит риска? — не сдавался Майло. — Случай из ряда вон. Мы тут о серьезных вещах говорим! Нас он ненавидит, но с Джули поговорит.
— Я не хочу, чтобы он с ней говорил, — сурово заявил Предтеча. — Он опасен.
— Эрл, он же ее отец. Он ее не тронет.
— А девяносто семь мертвых охотников меня убедили в обратном. Все, Майло. Закончили. Даже не заикайся.
Майло откинулся на стуле, положил ладони на столешницу.
— Ладно, молчу. Но когда планета взорвется, меня не вините.
Переговорка вновь погрузилась в неловкое молчание. Джули стояла, опустив голову. А я-то думал, у меня в семье проблемы…
— Есть другой вариант, — заговорил Предтеча. — Можем поговорить с коллегами Терли. Вдруг кто-то из них знает о месте силы? Он наверняка об этом упоминал. Но действуем осторожно, чтобы федералы не пронюхали. Когда я рассказал им о семи вампирах, они почему-то сразу поняли, куда лететь.
— Могли нас выследить, — предположил я. — «Крокодил»-то вообще не выделяется.
— Могли, и мне эта мысль не нравится. Даже если выследили, значит, мы с ними на одной волне и опрашивать будем одних и тех же людей. Стоит кому-то проговориться Майерсу — и нам конец.
— Можем вырубить Питта и посмотреть, не приснится ли ему еще что-нибудь, — предложил Грант.
— Или я могу по твоим кишкам погадать. Слышал, на петухах работает, — огрызнулся я. Он бросил на меня злой взгляд, Джули недовольно покачала головой. Нет, ну а что! Я не обещал с ним раскланиваться.
— У нас же еще всякие источники есть. Кто там на связи с… э-э… миром магии. Они шарят во всяких местах силы. А если этот Мачадо совсем злодей, могут даже почуять, где он, — сказал Майло. — Навестим королеву эльфов.
— Неплохая идея. Если мы поднесем богатые дары, она, возможно, с нами поговорит, — согласилась Джули.
— Так, стоп, стоп! То есть эльфы существуют? Настоящие эльфы? — спросил Трой.
— Да, Трой. Настоящие эльфы, — ответила Джули. Я не стал спрашивать, живут ли они на волшебном дереве и пекут ли вкусное печенье.
— То есть как у Толкина? Такие? — Глаза у Троя были как у ребенка, который все еще верил в Санта-Клауса.
— Старина Дж. Р. интересный был тип. Все время крутился возле британских охотников, спрашивал их о разных языках и всем подобном, — просипел Шэклфорд-старший. — Однако в своих книгах он ситуации несколько романтизирует.
— Поверить не могу! — объявил Трой. — Все это время мне рассказывали про ужасных, уродливых тварей, злых мертвецов, которые причиняют людям боль… То есть я понимаю, нам нужно знать о том, с чем мы боремся, но я даже не знал, что бывают и хорошие магические штуки! Это же здорово!
— Сынок, просто помни, что старый добрый Дж. Р. многое приукрасил. Ему ведь нужно было рассказать хорошую историю. Жизнь не всегда такая, как в книгах и фильмах, — предупредил мистер Шэклфорд и взглянул на свои старинные часы. — Что ж, пора. Вас, похоже, ждет путешествие в Зачарованный лес. Езжайте тоже, если пожелаете, мистер Джонс. Майло, это была твоя идея, так что ты за главного. И возьмите Питта: он все же экстрасенс.
Через несколько часов вертушка высадила нас в Бунвилле, Миссисипи. Наша цель на самом деле была ближе к Коринфу, но Кулак отказался приближаться к Зачарованному лесу. Почему — не сказал, и Майло, возглавивший нашу маленькую экспедицию, решил не спрашивать. К счастью, в городе был пункт проката машин. Но, увы, достался нам только трехдверный «Форд Эскорт». Кондиционер покашлял, пошипел и сдох через пять миль, когда мы выехали на трассу 45 и двинулись на север.
— Когда приедем в Зачарованный лес, не болтайте, пока к вам не обратятся, и не пяльтесь на них. Их это оскорбляет.
— Потому что они прекраснейшие создания? — спросил Трой.
— Э… ага, типа того.
Майло сидел за рулем, я — рядом на переднем сиденье, съежившись и неловко упираясь коленями в бардачок. «Простор для ног», ага. На заднем сиденье устроились Холли и Трой. Для работы в архивах и опроса коллег доктора Терли наш новичковый отряд не годился. Ли, правда, с удовольствием закопался в архив, расставляя пыльные книги и дневники. Он нашел свою нишу, остальные над этим еще работали. Я решил, что дырка в моей челюсти вроде перестала кровоточить, и выплюнул вату в окно. Новокаин выветрился, лицо разболелось.
Майло продолжил нас наставлять, рассеянно поглаживая бороду. Бусины он снял, оставив просто косу. И даже приоделся в сиреневую рубашку с узором пейсли и зеленые штаны.
— Говорить буду я. Для них этикет очень важен. Если спросят, отвечайте, но сами вопросов не задавайте. Они обидчивые и скрытные.
— Уверен, это потому, что они древний и мудрый народ, ревностно хранящий свои тайны, — сказал Трой. Холли сунула палец в рот, изображая, будто ее тошнит. — Смейся, смейся. Но знаешь, меня растила мама-иммигрантка во флоридской Мухосрани, одна. Я у нас в семье единственный, кто читать умеет, и то только потому, что сначала комиксы полюбил, а потом перешел на фэнтези. У меня всегда было развитое воображение, и в детстве я читал как бешеный. Тысячи книжек проглотил. Считай, я двадцать с чем-то лет читаю про всяких эльфов — конечно, меня колбасит!
— То есть ты был задротом, — резюмировала она.
— Ну, вроде того.
— Спорю, ты и в «Подземелья и драконы» играл у какого-нибудь друга в гараже.
— Было дело.
— Ботан.
— Эй! — возмутился Трой.
— И как же ботан смог так раскачаться?
— Узнал однажды, что умею очень быстро бегать с мячом и могу за это стипендию в колледже получить.
— Но в душе, конечно, все еще ботан. О-о, волшебные эльфы! — передразнила Холли. Получилось неожиданно похоже. — Волшебная страна розовых пони!
— Холли! Не дразни задрота! — прикрикнул я.
— Ой, а сам-то! Любитель экселевских табличек.
— Тихо, детишки! А то высажу! — крикнул Майло и выкрутил радио на полную мощность. Играла волна с какой-то романтической попсой на испанском, но она успешно нас заглушила. Мимо пролетали мили и мили зеленых рощ и ферм. Пастбища с коровьими и козьими стадами перемежались заросшими пустырями, на которых мощные плети кудзу задушили все местные растения. Да уж, если и есть на юге монстры, то кудзу точно в списке.
Жара стояла страшная. Мы открыли окна, но это не помогло: горячий влажный воздух просто гоняло туда-сюда. Подмышки мои мигом промокли, рубашка прилипла к груди.
В Коринфе мы остановились у супермаркета «Пиггли Виггли». Зачем — Майло не сказал, поэтому мы, салаги, просто купили газировки и зависали под кондиционером, пока наш «батя» закидывал целую тележку покупок в багажник. Ему пришлось посигналить, чтобы нас вытащить.
Попивая по дороге «Спрайт», он указал на карту.
— Вот это Зачарованный лес. Местные туда особо не суются. А вот тут Зеленая лощина. От нее держитесь подальше. За последние сто лет у К.О.М. была там пара заданий… В общем, есть на земле такие места, куда вам не надо. На западе, парочка в штате Мэн, одно в сосновых лесах Нью-Джерси. Там чистое зло. И в Низине тоже. Люди в тех местах странные… Да им туда электричество только в конце девяностых провели. В общем, безумная хрень там творится, лучше вам с ней не связываться.
Подробнее он рассказывать не стал.
Мы несколько раз повернули, углубляясь в холмы, и чем дальше заезжали, тем обшарпаннее и старше становились дома. Наконец пошли такие развалюхи, что если бы не свет в окнах и не собаки, бегающие по заваленным мусором дворам, мы бы решили, что там никто не живет.
Лес вокруг становился гуще, выше и темнее. Дождь заморосил среди ясного неба, но быстро кончился. Он был такой отвратительно теплый, что влажная жара стала только хуже.
В конце концов мы остановились перед небольшой табличкой. «ЗАЧАРОВАННЫЙ ЛЕС» — возвещали крупные буквы, а внизу, помельче, было написано скромное: «трейлерный парк».
— Это, наверное, чтобы сбить с толку непосвященных, — сказал Трой. Майло в ответ чихнул так громко, словно его замучила аллергия. Хрустя шинами по мелкому гравию, мы въехали в Зачарованный лес.
Выглядел он как самый обычный трейлерный парк, да еще и убогий. Трейлеры были старые, ржавые, окна кое-где заткнуты картоном. Везде, куда ни глянь, валялся мусор и пивные банки. Майло даже пришлось объезжать кучу чего-то подозрительно напоминавшего использованные памперсы.
Кое-где стояли старые машины, но явно уже давно никуда не ездили: вместо сгнивших шин их подпирали бетонные блоки.
Никакой разумной жизни нам не встретилось, только тощие псины, старавшиеся держаться в тени. Из открытых дверей трейлеров слышался бубнеж телевизоров, где-то плакал ребенок.
Майло остановился перед самым большим трейлером, вдвое шире обычного. Возле трейлера ржавела здоровая спутниковая тарелка, на кое-как сбитой из разномастных досок веранде стоял шезлонг и здоровый выгоревший диван. Диван оккупировала толстая грязная псина.
Мы выкарабкались из машины, и нас тут же окружили крупные черные мухи — проверить, съедобные мы или нет.
— Че надо? — крикнул кто-то изнутри.
— Мы принесли дары, — ответил Майло.
— Библий не заказывали, иди нна! — отозвался все тот же голос.
— Мы пришли поговорить с королевой эльфов.
Повисла тишина, слышно было только ор прорестлинга по телевизору. Трой ждал с надеждой, Холли поправила кобуру под рубашкой. Она так и не привыкла к жаре и все время нервно трогала пушку. Наконец на пороге появился хозяин голоса.
Он был высокий, очень тощий, в грязной майке-алкоголичке и бейсболке. Длинные светлые волосы висели сосульками, пальцы пожелтели от никотина, рот растянулся в кривозубой ухмылке. На лицо симпатичный, из стрижки-маллета торчали острые уши.
— О, охотнички! К королеве пришли. Она занята. Короче, валите, а то ща собаку спущу. — Он указал на диванную псину. Та угрюмо взглянула на нас, но, видно, решила, что даже рычать ей слишком жарко.
— Мы принесли дары, — повторил Майло и открыл багажник. Трейлерный эльф подозрительно стрельнул в нас маленькими голубыми глазками и сунулся посмотреть, что мы там привезли из «Пиггли Виггли». Увидев «дары», он присвистнул: Майло расщедрился на пару ящиков «Будвайзера» и десять блоков «Мальборо».
— Ща схожу за ней. Может, поговорит с вами. — Эльф сунул под майку один блок и ушел в трейлер.
— Рондель! — заорал он где-то на заднем дворе. — К те гости!
Трой немного поник, но надежда его еще не умерла.
— Это просто для отвода глаз, — уговаривал он себя.
— Да он выглядит как звезда кантри с ушами Спока, — прошептала Холли. — Вообще не Орландо Блум.
Эльф вернулся. Двигался он с нечеловеческой грацией, длиннорукий и длинноногий. Но если бы не острые уши, сошел бы за обычного реднека.
— Королева ща выйдет. Сидайте, — сказал он, указывая на диван. Собака, спящая без задних ног, даже не дернулась. — Слазь давай! У нас гости.
Он пнул псину босой ногой. Псина проснулась, встала и обмочила диван. Новый пинок наконец погнал ее с крыльца.
— Извиняйте, — развел руками эльф и перевернул диванную подушку сухой стороной вверх, чтобы мы могли сесть.
Майло кивнул на диван. Я нехотя уселся, чтобы не обижать эльфов, но на самый краешек, не желая даже думать, чего там касаются мои штаны. Трой, бывший слегка гермофобом, приобрел зеленоватый оттенок.
— Я, наверное, подожду в машине, — предложила было Холли, но Майло покачал головой, и она, помедлив, села рядом со мной. Эльф снова ушел в дом, а Майло, как тертый, мудрый охотник, сел на ступеньки веранды. И снова расчихался.
— Немного не так я себе это представлял! — весело сказал я.
— Это все отвлекающий маневр… — прошептал Трой.
— Этот эльф на мою грудь пялился, — холодно ответила Холли.
Какое-то время мы варились во влажной, удушливой жаре. Голубая электрическая ловушка для насекомых то и дело громко бзыкала, убивая каких-то букашек. Я заметил, что за нами наблюдают из-за жалюзи других трейлеров.
Гостеприимный эльф вернулся, грязными босыми ногами прошуршал по гравию к нашему багажнику и начал выгружать «дары».
— Королева Илронделия ща выйдет. Пиво будете? — спросил он, занося в трейлер ящики. Очень щедрое было предложение, учитывая, что мы же это пиво и купили.
— Нет, спасибо, — ответил Майло. Мы, следуя его примеру, отказались, хотя Трой выглядел так, будто ему необходимо было вмонтировать чего-нибудь покрепче. Наверное, страшная правда начала до него потихоньку доходить. Это как осознать с возрастом, что герои твоего детства просто люди. Только, пожалуй, еще хуже.
Наконец в дверях появилась сама королева эльфов. Вернее сказать, заполнила дверной проем. Весила она примерно как я, вот только была на два фута ниже. Одета королева была в ярко-красный свободный сарафан муу-муу и белые тапочки с зайчиками. С рук свисали валики жира, подбородки я устал считать после пятого, голубые глазки-бусинки утонули в складках щек. Светлые волосы накручены были на бигуди, и единственное, что в этой женщине оказалось волшебного, — уши. Выглядела она как типичная кандидатка на гастрошунтирование.
— Узрите королеву Илронделию, правительницу эльфов, госпожу этих земель. Ну, занимайтеся, — провозгласил эльф и, вскрыв бутылку, пошел дальше смотреть свой рестлинг. Королева тем временем, переваливаясь, прошаркала к своему шезлонгу-трону и завалилась на него, довольно кряхтя.
— Ваше величество, мы нуждаемся в вашей мудрости и знании, — начал Майло.
— Не, больше не колдоваю. Спину повредила. Пособие во получаю, по инвалидности. Они грят, больше не колдовай, — сказала она совершенно безграмотно утробным голосом.
— Нет, ваше величество, нас не интересуют заклинания. Мы ищем информацию. Эльфы мудрые и бессмертные, вы передаете знания предков из поколения в поколение.
— Ага. Мне сто писят будет в августе.
Я в этом сомневался, потому что выглядела королева с натяжкой на сорок. Но Майло не стал переспрашивать.
— Ваше величество, эльфы крепче связаны с силами природы. Может, вы почувствовали новое зло в этих землях?
— Ой, тут зла хоть жопой жуй, охотник. Ты ж знаешь. — Она довольно улыбнулась, услышав, что мухоловка бахнула током что-то крупное.
— Да, но несколько дней назад высадилось кое-что новое.
— А, этот, что ли? Ага, мы тут почуяли, в Зачарованном лесу. Злой, да. Я прям сразу поняла, что вы про него спрашивать пришли.
— И вы знаете, где он? — возбужденно спросил Майло.
— Не. Но он второй раз приперся. Когда-то человеком был, а потом ой как проклялся. Давно, еще все эльфы в Европах жили. То ли генерал какой-то, то ли что. С Древними мутил мутки, там еще, как вы ее сейчас зовете… в Бразилии. Проклялся весь.
— Ваше величество, а как давно вы на этом континенте? — спросил Трой.
— Ой, понаехали с бабкой моей лет четыреста-пятьсот назад. Но тогда и Зачарованный лес был получшее. — Ее толстые щеки растянулись от улыбки.
— Да уж я думаю, — прошептала Холли.
— Он совершил сделку с Древними, ваше величество? — переспросил Майло. — Какую?
— Ой, не знаю. Древние ж как всегда: все черное, страшное. Че-то там было со временем. Назад хотел его повернуть! Нельзя смертным мутить со временем. А он, значит, любовь потерял и хотел поправить все.
— Любовь?
— Не знаю, че там было, кузены из Европы рассказывали, теперь не звонят даже че-то. Жену его, значит, или подругу сердешную кокнули, и вот он ее вернуть пытался, да перестарался. Ой, перестарался!
— Вы знаете, зачем он снова явился? — задал очередной вопрос Майло. Королева пожала мясистыми плечами, колыхнулись пятна от соуса ранч на сарафане. — Чувствуете, где он теперь?
— Не, там где-то вода рядом. Вот это знаю. Как — не скажу.
Ну круто. На Юге плюнуть некуда — в какую-нибудь реку или море попадешь!
— Вам известно про артефакты, которые могут уничтожить время?
— Да полно таких! Тут смотреть надо.
— А тут есть какое-нибудь место силы поблизости? — спросил я.
— Мальчик, тебе оно не надо. Человек, он такое не потянет.
— Тот генерал ищет какое-то место силы.
— Ой, да тут силы во всех местах… все места сильные. Хорошо, они не активные обычно. Ну, там, когда солнце, луна и звезды правильно сойдутся, тогда работают. Но человеческая жизнь короткая. Короче, надо, чтобы все сошлося, тогда будет место силы.
— А когда оно все в следующий раз сойдется, вы не знаете?
Она снова пожала плечами.
— Вы все? А то там щас «Колесо фортуны» начнется.
— Больше не смеем вас беспокоить, ваше величество. Спасибо, что уделили время, — отозвался Майло.
Вдруг над верандой раздался жуткий визг. Я испуганно подпрыгнул на загаженном диване. В ловушку для жуков попалась какая-то тварь размером с птицу. Голубые вспышки так и летели, тварь бешено раскачивала ловушку. Королева эльфов сняла тапок и метко запустила: на веранду шлепнулось что-то похожее на крошечного человечка с крыльями и тут же быстро ужужжало в лес.
— Пикси хреновы! Пошли на хрен с моего крыльца! — заорала королева эльфов, потрясая мясистым кулаком.
Майло поднял тапок и вежливо передал ей.
— Вы там осторожно. Чую: заваруха буит. Если его не остановить, всем нам конец. — Она надела тапок и, с трудом поднявшись на ноги, пошаркала в дом. Мы, распрощавшись, спустились было к машине, но в дверях королева вдруг остановилась и крикнула:
— А сновидец у вас кто?!
Майло подтолкнул меня локтем.
— Наверное, я, мэм.
— Татуированного видал? В чернилах такой весь.
— Да, мэм… — Вот это было неожиданно. Я-то принял этот сон за обычный.
— Если наяву увидишь — беги. Эт тебе не хрен собачий, эт дух боли и мести.
— Что вы о нем знаете? Кто он?
— Не знаю, тоже во сне вижу. Бегите, если увидите. Все бегите. Он ни добрый ни злой. Ни на чьей стороне.
На пороге она снова обернулась.
— Сновидец! Ты слушай сюда. У вас миссия есть. Вы не продолбайте, или мы все помрем. Я щас не шучу! — Она серьезно взглянула на меня. — Как королева Зачарованного леса запрещаю вам проигрывать! Убейте мудака — или кранты.
— В смысле, «кранты»? — переспросил я.
— В прямом. Все, пшли отседова, «Колесо фортуны» началось.
Она ушла, шурша сарафаном, и из трейлера послышалась ругань: эльфы решали, что надо смотреть — викторину или рестлинг.
— Давайте выбираться из этой дыры, — сказала Холли. Мы все согласились. Трой так вообще чуть не плакал.
Мы остановились в коринфском «Сабвэе» перекусить и связаться с базой. Как же хорошо было вернуться в цивилизацию! Люди приветливые, машины с колесами, и никто точно не мочился на мой стул. Правда, Трой молчал с тех пор, как мы выехали из Зачарованного леса.
В конце концов мы сели за угловой столик, и Майло вышел созвониться с базой.
— Отстой, — наконец выдал Трой с набитым ртом. Холли посерьезнела.
— Мне очень жаль. Забудь, что я звала тебя ботаном. Когда твои иллюзии разбивают… это тяжело. Уж я-то знаю, поверь. Но тебе станет лучше.
— Я просто понадеялся… Понимаете, мне нравилась моя жизнь. Я обожал учить детей. Но когда все полетело к чертям, я просто не смог сделать вид, что все как раньше. Когда я увидел настоящее уродство мира, вся магия исчезла. Жизнь потеряла краски. Поэтому, когда я получил новый шанс сразиться со злом, я за него ухватился… Ну и прибавка к зарплате, конечно, пригодилась, чтоб вы понимали. Я это не из чистого альтруизма делаю, не настолько наивняк. Но… в мире столько скрытого зла, что я подумал на секунду: что, если и скрытое добро в нем тоже есть? Может, магия все еще существует! И я прямо зажегся, понимаете?
Я кивнул. Мне самому до сих пор не верилось, что я вижу вещие сны и на моих глазах эльфийка только что ушатала тапком пикси. Я с подозрением покосился на грибы в сэндвиче.
— Уверена, что добро, противостоящее злу, существует, Трой, и ты его однажды найдешь. Только не сдавайся! Ты видел тьму, но это не значит, что не бывает света. — Холли потрепала его по руке. Это было, наверное, самое доброе и оптимистичное, что я слышал от Холли Ньюкасл. А потом она, конечно, добавила: — Но если мне еще раз придется связаться с тупыми эльфами и их волшебной хренью, я им обойму прям в тупые вырожденческие рожи расстреляю и трейлерный парк их тупорылый к чертям сожгу.
Вернулся Майло и тут же яростно впился в свой сэндвич.
— Напомните Кулаку тоже взять, — пробормотал он с набитым ртом. — Кулак любит с тунцом.
— Майло, есть вопрос. Почему Предтеча и Шэклфорды так занервничали сегодня на планерке? — спросил я.
Майло помедлил.
— Это не мое дело, про девяносто пятый вам Эрл должен рассказывать, а я просто гаджеты починяю. Очень деликатная тема: убийства эти все, ужас, который человеческий разум не в силах охватить, разрывы в ткани реальности…
Вот теперь мне стало по-настоящему любопытно.
— Да ладно тебе, Майло. Ты же не просто механик-оружейник.
— Точно, я и швец, и жнец, и на дуде игрец. Эй, Майло, наделай нам детонирующих шнуров! Эй, Майло, а где нам достать тысячу галлонов святой воды в два часа ночи? Эй, Майло, давай, смастери нам новый девайс из старого барахла, ты ж «Команду А» смотрел? Эй, Майло, изгони злых духов! И все такое. А как я подам хорошую идею, так сразу: нет, Майло, ты что, мы же тут все такие до хрена нежные!
— Только пользуются тобой, — заметил я.
— Ха. Хорошая попытка, но ничего я не расскажу. Если хочешь узнать, что случилось с семьей Шэклфордов и что произошло на Рождество, спроси у Эрла. Мне пятнадцать стукнуло, когда он меня спас, с тех пор я с ребятами. — Он снова занялся сэндвичем.
— Ты правда умеешь злых духов изгонять? — спросил Трой. — Типа как в Библии?
— Типа, ага. Я мормон вообще-то. В каждой команде должен быть хотя бы один верующий человек. Не все проблемы можно решить пострелушками. Ну, то есть бо`льшую часть проблем можно, а если не решается, тогда взрывчаткой… Но иногда для победы нужна вера. Большинство считает, что это ерунда, поэтому политика компании: нет тела — обращайтесь к экзорцистам. Но иногда выбора нет… — Он шумно потянул газировку через трубочку. — В общем, слушайте, ребята: я вырос в Айдахо, младший из четырнадцати детей. Поэтому семья для меня очень важна. Мою родню почти всю сожрали, так что К.О.М. стала мне семьей. Я человек преданный. Если Эрл вам не рассказывает про девяносто пятый, то и мне не следует.
— Справедливо, — согласился я, и мы молча вернулись к еде. Майло задумался, уйдя в свою бороду.
В конце концов, долив себе бесплатной газировки, мы морально приготовились выйти обратно на жару. Пока остальные шли к машине, сопровождаемые подозрительными взглядами местных, я задержался: купил Кулаку сэндвич с тунцом и еще один себе — длинный, с фрикадельками. У двери Майло вдруг поймал меня за локоть.
— Оуэн. — Он огляделся, проверяя, не подслушивает ли кто. — Я знаю, что тебе нравится Джули и поэтому ты так рвешься выяснить, что ж там случилось с ее семьей. — Он достал маленькие очочки и вытер о свою уродливую рубаху.
— Нет, все не так… — соврал я.
— Ага, не так. Я не вчера родился. Это я к чему: если чутье меня не обманывает и Проклятый нам даст жару, я тебе все расскажу. Но услуга за услугу.
— Например?
— Убеди Джули поговорить с отцом. Возможно, во всем мире только он знает, что происходит. Я не хочу мутить воду за спиной у Эрла, но это, похоже, единственный путь. Тебя она, может, и послушает.
— Серьезно? Почему? Она сказала, что я ей нравлюсь? — Снова затрепыхалась надежда, но Майло быстро подрезал ей крылья.
— Нет. Но она верит в твои видения.
— Я не буду ей врать.
— И не надо. Но если стоит выбор между апокалипсисом и неприятной встречей семьи Шэклфорд, я за встречу.
— А почему мы не можем пойти с ним поговорить?
— Он не каждого принимает, — прошептал Майло. Холли нетерпеливо засигналила. Вернее, зажала сигналку секунд на десять. — Приходи вечером в мастерскую, обсудим. А еще у меня есть для тебя одна штуковина, хочу, чтобы ты ее испытал. Тебе подойдет.
— Зеленый бухгалтерский козырек, чтоб на шлем цеплять?
— Не. Дробовик-магазинка двенадцатого калибра. Полный автомат.
Нет, все-таки я был прав. Майло Андерсон безумный гений.
Мы спокойно доехали до Бунвилля и без приключений вернулись на базу. Остальные охотники были заняты: листали старые книги, висели на телефонах. Я помог Майло отчитаться о сведениях, которые нам сообщила эльфийская королева, но получил выволочку за то, что не рассказал про свой сон о мужике в татуировках.
— Ты должен был рассказать! Может, мы уже что-нибудь нашли бы о нем. Может, он — подсказка! — вызверилась на меня Джули. Она целый день копалась в архивах и очень устала, я не мог ее винить.
— Прости, я не знал. Думал, это был обычный сон.
— Хорошо, но твои сны как-то связаны с этим делом. И пока не выясним как, ты обязан рассказывать о каждом! — Она вскочила, резко отодвинув стул. — Пойду поищу записи о татуированном человеке. Уж извините, что бросаю вас, но у меня там еще пыльного мусора на сто лет чтения.
После того как она выбежала, Предтеча велел мне идти на стрельбище тренировать оставшихся новичков. Ну, хоть в чем-то я был хорош.
По пути я остановился в оружейной и выбрал себе пистолет — надо же было заменить чем-то мой бедный сломанный «кимбер». Ублюдский вампир.
Оружейная — бетонный бункер с дверью, способной взрыв бомбы выдержать, — просто ломилась от всевозможных стволов. Я мог по ней часами бродить, пуская слюну на все это богатство, покрывающее стены от пола до потолка. Одна стена, например, была полностью отведена под пистолеты сорок пятого калибра: «кольты», «спрингфилды», «кимберы», H&K, CZ, «зиги», S&W, «беретты» и всякие малоизвестные бренды. Я выбрал слегка подтюненный CZ 97B. Ну люблю я большие сорокопятки! Магазин на десять патронов, плюс один в стволе, и пружина точно не подведет, иначе его бы в оружейку не положили — можно спокойно носить на предохранителе со взведенным курком. Вместе с CZ я взял внутрибрючную кобуру и пару лишних магазинов. Пусть Дуркас из зарплаты вычтет!
Вечером я заглянул в мастерскую к Майло. Это был здоровенный сарай из гофрированных железных листов, стоявший позади главного здания. Стены были увешаны всевозможными гаджетами и инструментами. На полу теснились разные перфораторы, сварочные аппараты, станки и верстаки, перемещаться между ними можно было только по узкой тропинке. Дальнюю стену украшал большой американский флаг, из колонок, встроенных по углам, орали Oingo Boingo. Майло как раз точил лезвие какой-то устрашающей хреновины, похожей на гарпун для подводного ружья. Увидев меня, наш сумрачный гений поднял с лица пластиковый щиток.
— О-о-уэн! Че как, чувак? — крикнул он, тряся башкой под Only a Lad.
— Майло, это что вообще?
— Гарпун.
— Зачем?
— А вдруг надо будет что-то загарпунить?
Я медленно кивнул: Майло был интересной личностью даже по стандартам К.О.М. На соседней стене висело чучело — башка какой-то твари вроде аллигатора, но с рогами. Я не решился спрашивать, настоящая она или нет.
— Смотри, какая штука. — Майло указал на необычную пушку, зажатую в тисках на верстаке. — Еще светло, на стрельбище успеем.
— «Сайга»? — Я вроде опознал русский дробовик на основе калаша.
— В основе. Я добавил приклад ACE, с затыльником конечно, пистолетную рукоятку FAL, иотековский голографический прицел, совместимый с прибором ночного видения. Полная рельсовая система, можешь и фонарик, и инфракрасный прожектор нацепить… Или вот как тут я тебе навесил — подствольный гранатомет, дульнозарядный, на один выстрел, «Костер» 6Г15, сорок миллиметров. Ствол я укоротил до двадцати дюймов, чок поставил c ванговской модификацией, так что теперь и отдача мягче, и осыпь меньше. Режимы огня поменял, смотри: теперь верхнее положение — предохранитель, среднее — автомат, нижнее — полуавтомат. Поколдовал с газорегулятором, теперь держит темп 700 в минуту.
Приятно поговорить со знающим человеком!
— У «сайги» же вроде магазин на пять патронов?
— Пробовал девятки, пробовал барабаны на двадцатку, все работает, но на автомате девятка за секунду улетает, так что не увлекайся. Давай, пощупай!
Я осторожно поднял массивную пушку. Она была короткая, тяжелая — и это без магазина! Сунуть туда еще гранату и патроны, так станет еще тяжелее. Я передернул затвор — идеальный ход, мощная пружина. Майло, спасибо ему, даже рычажок на предохранитель поставил, чтобы можно было указательным пальцем переключать. Я вскинул приклад к плечу — целиться тоже было удобно.
— А со спецбоеприпасами как быть?
— На рукоятке переключатель газорегулятора. Я с ним похимичил, так что у него теперь три позиции, для каждого типа боеприпасов. Если правильно выставишь, отказов не будет.
Я ощупал пальцем переключатель, нашел фиксаторы уровней мощности… и таинственную кнопку. Стоило нажать на нее, как сбоку на дуле выскочил мощный штык с острейшим толстым лезвием. Я встряхнул дулом, и он со щелчком сложился обратно. Может, копье из бывшей «сайги» было не самое сбалансированное, но получить такое под ребро мне бы лично не понравилось.
— Ни хрена себе! Круто!
— Подрезал идею у чешского CZ52, но сделал лучше. Видишь, складывается вбок, чтобы гранатомету не мешало. Ты о нем и не вспомнишь, пока не понадобится. Снизу сталь, сверху серебро, так что, если ликантропу таким врежешь, он оценит!
— А почему ты его в коричневый покрасил? — спросил я, не спеша поворачивая монструозную пушку то так, то этак. Держать ее в руках было приятно, и я поймал себя на том, что улыбаюсь как дурак.
Майло пожал плечами.
— Надоели черные пушки, все с ними ходят, вот и захотелось сделать что-то новенькое. А еще черный на солнце быстро нагревается. Я пытался изобразить что-то пустынное и типа тигриную раскраску. Так что, нравится?
— Майло… это самый офигенный дробовик, что я в жизни видал. А я много видел пушек. Как стреляет?
— Пошли на стрельбище — узнаешь. Я видел тебя на тренировках, и Джули мне рассказывала, как ты на том корабле выступил. Похоже, я дождался для Зверюги достойного хозяина.
Зверюга… Ну, тут уж хоть арестовывай за превышение крутости!
— Ладно, последний вопрос, — сказал я, принимая у Майло сумку с полными магазинами. — Сколько эта штука законов о ношении оружия нарушает?
Майло задумчиво нахмурил рыжие брови, начал было загибать пальцы, но бросил это гиблое дело.
— Все, — просто ответил он.
Зверюга стреляла куда лучше, чем я ожидал. Может, она не была стильной, аэродинамичной красоткой, зато оказалась надежной и палила с невероятной скоростью. Поворачивалась быстро, а благодаря утяжеленному корпусу не задирала дуло при отдаче. Голографический прицел здорово помогал экономить время: наводишься на цель, чтобы попала в здоровенный круг, и жмешь на спусковой крючок.
Чего я только не попробовал! Сшибал стальные листы, разбивал в труху глиняные тарелочки в воздухе, с легкостью поражал со ста ярдов мишени размером с яблочный пирог. Магазины менялись так быстро — куда там мне с моими фокусами! При желании я мог скорость стрельбы взять такую, что у этого сатанинского мутанта дуло бы расплавилось!
Майло даже выдал мне дюжину тренировочных гранат с мукой, а потом расщедрился и на парочку настоящих ОФСок. Схема простая: суешь гранату в ствол до щелчка, жмешь тугой, как зараза, спусковой крючок, и — бах — на другом конце стрельбища взрыв такой, что красная алабамская глина на пару метров подлетает. Ну красота же! К последнему выстрелу я так намастрячился, что с двухсот пятидесяти ярдов в цель попал. Ну, не прямо попал, конечно, но, как говорится, ручной гранате и подкове в яблочко бить необязательно.
Когда я расстрелял последний магазин, уже давно стемнело. Вокруг расстилалось море пластиковых гильз, от меня несло порохом, и скулы свело от улыбки, которая просто приклеилась к лицу. Ну а что! Я фанат пушек.
— Офигенно. Очень круто, — выдохнул я. — Мне нужна такая штука. Против нежити будет просто бомба!
Майло так и сиял от гордости за свое создание. Не знаю, сколько ему платили в К.О.М., но он точно заслуживал больше.
— Так забирай, она твоя.
— Серьезно? — Я закинул теплый дробовик на плечо.
— Ага. Будешь бета-тестером. Если кто-нибудь из наших захочет такую же, сделаю еще. Мне лично мой карабин ближе, Зверюга тяжеловата.
— Спасибо, друг.
Рождество для Оуэна Заставы Питта в этом году пришло на полгода раньше.
— Считай это взяткой. Помнишь, о чем я тебе говорил? Насчет… — Он подошел ближе, зашептал заговорщицки. — В общем, тут такое дело: мама Джули пропала во время задания, а отец после этого ушел в себя, постоянно сидел в архивах. Прочитал все, что там было, начал собирать новые книги… Джули пошла в него. Рэй был нашим умнейшим охотником, если кто и знает о Проклятом, так это он.
— А что случилось с ее отцом? Почему он не с К.О.М.?
— Узнал вещи, которые людям знать не надо. По-дурацки вышло. Рэй любил свою жену, изо всех сил пытался ее вернуть… Но все пошло не по плану.
— Но почему Джули с ним не разговаривает? И почему ее дед и дядя так вскинулись, когда ты о нем заговорил?
— Потому что мой отец — опасный сумасшедший, — раздался вдруг голос Джули. Майло аж подпрыгнул. Я медленно стащил наушники. Выключил шумоподавитель, чтоб не тратить батарейки… и, наверное, зря.
— «Все пошло не по плану»?! — рявнула Джули, вклинившись между нами. Она была выше Майло и нависла над ним, скрестив руки на груди. — Это ты мягко выразился, не находишь?
— Ну… да, пожалуй…
— Не по плану? Не по плану?! Майло, это был ад на земле! Буквально! Девяносто семь охотников погибли! Чудо, что всю Алабаму в другое измерение не затянуло! Правительство нас закрыло! Всех уволило! Из-за этого мы ничего не могли сделать, когда монстры начали бесконтрольно жрать ни в чем не повинных людей! В этом тоже есть его вина!
Майло слегка съежился перед таким напором. Джули резко развернулась ко мне.
— А тебе что было сказано? В Джорджии?
— Не лезть в твою личную жизнь? — Я чувствовал себя круглым идиотом.
— Тебе шпаргалку написать?! Или на лбу вырезать? Слева направо вырежу, чтобы в зеркале мог прочитать! — прошипела она. — Хотели заставить меня поговорить с отцом?! Вы, нахрен, с ума сошли?!
— Джули, послушай. Плохие парни хотят уничтожить время. Звучит хреново. Семь вампиров-хозяев где-то лазят, причем организованным отрядом! Даже эльфы и федералы напуганы. И если эти ублюдки доберутся до места силы, если активируют свою злобную вундервафлю, нам конец. А Рэй может знать, где это самое место силы.
— Ага. Согласен, — вставил я. Джули наградила меня нехорошим взглядом.
— Теперь ты, Оуэн, послушай. Ты даже не представляешь, во что мы ввязываемся. Ты в курсе, почему Майло так уверен, что мой отец знает, где это место силы? Потому что это все похоже на ту безумную хрень, которую он когда-то провернул! Рискуя жизнями всех в радиусе тысяч миль.
— Он хотел как лучше, — настаивал Майло. — Твой отец был не в себе от горя!
— Не в себе? Он рисковал миллионами, чтобы вернуть одну женщину, которая к тому же умерла. Это не «не в себе», это безумие! — В гневе она схватила Майло за плечи и принялась трясти. — Ты что, не понимаешь? Мой отец творил настоящее зло! Он из этих твоих «плохих парней»! Если бы я знала, что он может зайти так далеко, застрелила бы его сама.
— Да, Рэй поступил плохо, но не в здравом уме! Я не говорю, что надо его выпустить, просто поговори с ним. Узнай, что надо делать, чтобы не допустить повторения. Если он поможет нам остановить Проклятого, хоть немного расплатится за то, что сделал! — закричал в ответ Майло. — Он наша лучшая зацепка! Иначе те твари уничтожат время, пока мы будем в архивах ковыряться!
Джули отпустила его и зло пнула россыпь гильз, хмурясь.
— Я знаю, — пробурчала она, заправив за ухо выбившуюся прядь.
— И еще! — начал Майло, не сбавляя тона, но осекся. — Знаешь?
— Да, я знаю. Поэтому и пришла к тебе, идиот. Ситуация ухудшается. Бун звонил, он следит за обстановкой в Джорджии. Сорок пять минут назад пара сильных вампиров напала на дом одного профессора. Прямо в пригороде, после заката. Они что-то искали… К сожалению, у этого профессора как раз была вечеринка. Там сейчас все кишит федералами, Бун не мог подобраться ближе, но сказал, что было как минимум двадцать трупов.
— Дай угадаю — коллега доктора Терли?
— Да, она была в нашем списке контактов. Специализировалась на религиоведении, имела докторскую степень по антропологии.
— Умные вампиры не нападают на вечеринки в пригороде, — заметил Майло. — Слишком много внимания. Они обычно питаются в трущобах… Ерунда какая-то.
— Возможно, игра стоила свеч, — ответила Джули. — Думаю, они ищут информацию о том, где и когда использовать свой артефакт.
— То есть времени у нас совсем мало…
— Зачем иначе им рисковать и пускать по своему следу федералов? Может, в Бюро не самые эффективные охотники, но у них есть ресурсы, о которых мы даже мечтать не можем. Вампиры, особенно старые, таких фокусов не выкидывают, поэтому и живут так долго, — авторитетно заявила Джули. — Я уверена, что времени на раскачку у нас нет.
— Ну и кто в итоге прав оказался? — спросил Майло, умудряясь одновременно выглядеть невинно и самодовольно.
— Майло, не нагнетай. Завтра прикроешь меня: дедушка и Эрл не должны знать, куда я собираюсь. Питт…
Она всерьез на меня рассердилась, раз звала по фамилии.
— Что?
— Постарайся сегодня увидеть какой-нибудь полезный сон, потому что завтра мы с тобой едем к моему отцу.
— О, это здорово!
— Нет. Вообще нет.

Глава 13

Этой ночью наконец-то пришли нормальные человеческие сны — приятные обрывочные куски картинок откуда-то из подсознания. Я спал крепко, даже храп Троя мне не мешал, и видел всякие хорошие штуки: прекрасную улыбку Джули и автоматические штурмовые дробовики.
Но потом все изменилось, мое подсознание переключило канал. Обычные приятные сны превратились в удручающе реалистичные: мои босые ноги холодил снег, в воздухе пахло дымом.
Я стоял на руинах какого-то городка. Соседние дома разнесло в крошку, мелкий снежок покрывал обломки камня, доски и ржавеющие железки. Кое-где на остатках стен сохранились вывески и обрывки рекламных плакатов. Слова я прочитать не мог, но язык казался знакомым. Рисунки на плакатах были простые, старомодные такие. Серое небо низко нависло над затихшим городом. Казалось, весь мир умолк.
Старик стоял, прислонившись к обломку стены и опираясь на трость. Когда я подошел, он как раз достал из кармана домотканого плаща часы на цепочке, рассеянно на них поглядел.
— Опоздал, малшик. Работа есть.
— Извините.
— Нет, ты извините. В прошлый раз почти убили тебя.
— Когда Проклятый увидел нас на пляже?
— Слишком опасно душу из тела вынимать. Я не знал, што делаю. Недавно это начал. Слишком… как вы говорить… слишком глупый, штобы опять сделать. Но я должен был показать Проклятого. Штоб ты знал, што я знал. Слишком опасно. Больше душу не вынимаем.
— А если бы он нас поймал? Что бы случилось?
— Мне ничего, наверное. Тебе — стал бы как я. Что-то пришло бы, забрало пустое тело. — Он вздрогнул, повыше поднял ворот плаща, защищаясь от ветра. — Дело плохое.
— Что-то заняло бы мое тело?
— Да. Есть штуки без тела. Они… как это по-вашему… завидуют. Из тела больше не выходи. Опасно. Придумаю новый способ тебе все показывать.
— Так где мы теперь? — Я обвел рукой притихшую улицу.
— В твоей голове, малшик. А где ты думал?
— Не знаю, я в этом городе никогда не бывал. И на том поле, где мы встретились.
— В твоей голове. Но моя память. Я друг, я тут гость. Показываю што знаю. Трудно показывать, но я лучше стал. Умный ты малшик, но глупый иногда.
— Эй! — немного обиделся я.
Он рассмеялся низким смехом.
— Ладно, ладно. Забыл. Настояший мир другой сейчас. Правила не те. Пошли покажу.
Он указал тростью в сторону церкви и зашагал сквозь снег. Я двинулся за ним.
Церковь была старая и побитая жизнью еще до того, как артиллерия снесла ей крышу. Витражи разбились, на стенах виднелись жирные пятна золы — следы пожара. Но все равно чувствовалось, что когда-то это было красивое здание, хоть и не вычурное.
— Что это?
— Церковь. Взорвали, бум! — Он раскинул руки, изображая взрыв. — Не знаю имя. Я-то в синагогу ходил.
— Вижу, что церковь. Но что ты пытаешься мне показать?
— Место силы. Проклятый принес артефакт. Там, внизу, место, древние короли жертвы приносили. До людей жили другие существа. Тут Проклятый последний раз время уничтожал. Время его враг. Хорошо, что он знал неправильно. Он был не готов. Не вышло ничего. — Мы поднялись по заледенелым, скользким ступеням. — В этот раз повезло.
— А если бы у него получилось? — Я пригнулся, проходя под нависшей притолокой. Внутри церковь тоже пострадала: скамьи перевернуты и разломаны, только алтарь чудом уцелел. — Что это значит — «уничтожить время»?
— Он не хотел уничтожить. Хотел управлять. Нашел артефакт, старше этого мира. Материя соединилась, глядь — он уж тут. Не для нашего мира вещь. Мучает время. Поворачивает… вспять. Останавливает для одних. Быстрее делает для других. Плохо. Очень. Плохо. Проклятый — гордец. Много думает о себе. Никто временем управлять не может. Уничтожит мир.
— Королева эльфов говорила, что он пытается вернуть свою любовь.
— Да. Снашала пытался. Теперь — не знаю, много зла, ненависти. Покажу тебе. Если его поймешь — может, остановишь. — Он коснулся моих висков холодными, искореженными артритом пальцами. — Из тела не гоню. Пытаюсь показать. Воспоминания Проклятого.
— Подожди. А как тебя зовут? Вампир назвал тебя… Берека?
— Бирейка, — поправил он. — Не вашно, кто я. Тш! Трудно показывать. Надо концентрация.
— Ты призрак?
— Тихо, малшик! Время мало. Может, призрак, не знаю. — Он стиснул мои виски, сосредоточенный.
— Так что это за место?
Он вдруг дал мне резкую пощечину. Было больно.
— Одни вопросы! Старших уважай. Тшш!
Старик закрыл глаза, сконцентрировавшись. Вокруг стало темнеть, церковь и город будто распадались на осколки. Снег застыл в воздухе. Мир, который создал Старик, начал рассыпаться, когда он переключился на что-то другое. Я увидел в его очках свое отражение, но вдруг лицо в этом отражении начало меняться…
* * *
Все закружилось, а потом сложилось в еще одно смутное видение прошлого.
Ехать по вырубленной в джунглях просеке было жарко. Мой конь шел из последних сил, роняя пену. На доспехах застыла кровь врагов, шлем с плюмажем давил на вспотевший лоб. Тяжелый воздух едко пах дымом и порохом. Я положил боевой топор поперек седла и передал адъютанту фитильное ружье для перезарядки. Над нашими головами кружили крупные стервятники, надеялись поживиться в битве.
Мои люди преследовали рассыпавшееся, обратившееся в бегство вражеское воинство, убивая всех на своем пути. Опасаясь внезапной контратаки, я просигналил своему капитану, наемнику-северянину, отводить солдат. Все же в густом подлеске преимущество мушкетов и доспехов теряется.
Капитан пришпорил коня и ускакал вперед, громогласно командуя вернуться на позиции.
Я спешился, и ко мне немедленно подвели пленника, толкнули вперед, чтобы он встал на колени. Судя по золотым украшениям, вычурному кожаному доспеху и шлему, сделанному из черепа ягуара, пленник наш был человеком непростым. Он что-то залопотал на своем дикарском языке. Я снял шлем, терпеливо дожидаясь брата де Сузу.
Вскоре монах явился. Будучи книжником, он занимался изучением вражеского языка и кое-как мог на нем объясняться. Я подождал, пока священник и дикарь договорятся, перемежая слова жестами.
— Он вождь своего народа. Он говорит, что его выкупят за большую сумму, — сказал монах. В джунглях прогремели выстрелы: мои люди застрелили несколько упорных вояк. — Он правит богатейшим городом, где даже улицы вымощены золотом.
Уже интереснее. Золото было главной целью нашего похода. Местные легенды о Дорадо, стране, где золото льется рекой, вдохновляли моих людей.
— Где этот город? — спросил я. Монах перевел. Пленник указал на дорогу и сказал что-то, подняв два пальца.
— В двух днях езды.
— Прекрасно… Но зачем брать выкуп, если можно взять город?
Монах понял намек и отступил, чтобы не забрызгало рясу. Я поднял топор и обрушил его на голову пленника.
НЕТ!
Успокойся, малшик. Это не ты. Это память Проклятого. Ты смотришь мир с его… как это по-вашему… перспективы.
Но я только что убил человека. Я не смог помешать…
Нет. Это Проклятый его убил. Пятьсот лет назад. Он… злой сукин сын, ты бы так выразился. Мы просто смотрим.
Но как?
Я связан с ним. Трудно объяснить. Далеко зашли в памяти, надо вперед.
Просека исчезла, вокруг раскинулся город с огромными каменными зданиями и высокими пирамидами. Он был зажат между лесистыми пиками, окружен быстрой рекой.
Над улицами висели алые гирлянды, в клетках, развешанных на перекрестках, пели птицы. Видение немного дергалось — Старик пытался контролировать, что мне показывать. Если я правда смотрел воспоминания Проклятого, это объясняло, почему вдруг начал понимать средневековый португальский.
Странно было смотреть на мир чужими глазами, вдыхать запахи города, давно стертого с лица земли, слышать голоса людей, умерших сотни лет назад. Ощущать все через чужую кожу. Все равно, что влезть в скафандр из чужих чувств — я в жизни никогда ничего подобного не испытывал. Самое неприятное было слышать его мысли… Вернее, не слышать — они появлялись у меня в голове как свои, вот только управлять ими я не мог.
Выглядела вся сцена как-то искаженно: мелкие детали мутнели или вовсе исчезали, оставляя серые пятна в яркой картинке. Все происходило то очень быстро, то медленно, разговоры, которые были Проклятому неинтересны, превращались просто в фоновый шум. Ну да, память — не лучшая кинокамера.
Жители города выстроились вдоль улицы, склонившись в страхе. Я приказал своим людям убить тех, кто не желал кланяться, — знак выжившим, что нового правителя нужно уважать. Моя небольшая армия прошла вглубь континента дальше, чем предыдущие конкистадоры, и я собирался завладеть сокровищами этого города.
Мои воины вышли на центральную площадь, высоко подняв копья и держа наготове мушкеты. Дикари отворачивались, боясь закованных в доспехи фигур на конях. Пф, примитивные создания!
Впрочем, их страх был понятен. Несколько часов назад мы в пух и прах разбили их армию. Я потерял семь своих солдат и пару сотен местных рекрутов. Враг потерял больше тысячи. Их армия годилась разве что для церемоний, парадов и рейдов на небольшие деревушки, в которых они захватывали рабов. Мое же войско состояло из закаленных воинов, умеющих только убивать и грабить. Настоящим преимуществом этого города было то, что он прятался в сердце джунглей. Но больше оно ему не поможет.
Монахи были счастливы: мы собирались привести новые души к Богу, и неважно, каким образом. Мои люди радовались: здесь оказалось больше золота, женщин и добычи, чем они могли помыслить. Только страх передо мной и верность удерживали их от того, чтобы немедленно кинуться мародерствовать. Солдаты поклонялись мне, целая страна в страхе распростерлась у моих ног. То был прекрасный день.
Я видел сон… Или, лучше сказать, предзнаменование? Я видел себя скачущим во главе великой армии, покоряющим все лежащие передо мной земли. Видел, как возвращаюсь домой в блеске славы, не как торговец-неудачник, один из множества сыновей благородного рода, но как завоеватель, обладающий богатствами. Никаких депеш на родину я не собирался посылать. Сокровища этих земель принадлежат лишь мне. Король Мануэл узнает о них, когда я того пожелаю.
Мое войско дошло до центра города, где возвышался самый великолепный дворец. Въехав в центральный двор, я велел солдатам остановиться и выставить пушку, на случай если на нас нападут, потому что далеко не все эти дикари считали нас богами.
Однако это не была ловушка — к нам вышел королевский кортеж во всем блеске. Гвардейцы в ягуаровых шлемах окружали правящую семью, площадь заполнили разряженные жрецы и жрицы, жены и наложницы, писцы и придворные. Возглавлял процессию мужчина, с ног до головы покрытый золотой пылью и в накидке из сверкающих разноцветных перьев — очевидно, король дикарей. Он был стар, слаб и хрупок. Выйдя из-за спины своего телохранителя, он положил к копытам моего коня свой посох. Глаза его смотрели с бесконечной печалью сломленного человека.
Я велел брату де Сузе переводить.
— Именем его королевского величества, правителя Португалии Мануэла Великого, ваше королевство было завоевано и обложено данью. Я генерал Жуан Сильва де Мачадо. Отныне мое слово для вас закон. Вы обязаны отдавать мне столько золота и сокровищ, сколько я пожелаю. Обязаны предоставить моим солдатам пищу, жилье и чистых женщин. Обязаны отдать в мою армию сильных и здоровых мужчин ради дальнейшего умиротворения этих земель. Ваш народ перейдет в католическую веру и тем спасется. Невыполнение моих приказов карается смертью. Обман карается смертью. За каждого убитого вами моего человека я казню пять сотен ваших дикарей. За моего священника — пять сотен ваших жрецов. А если кто-то попробует напасть на меня или моих офицеров, я сотру это город с лица земли, не оставлю камня на камне. Убью каждого мужчину, женщину и ребенка, скормлю вашу плоть нашим псам и засыплю эту проклятую землю солью, чтобы ничего никогда не выросло на ней!
Я умолк, давая де Сузе возможность нагнать мою речь. Он старался говорить громко, для всех, но вряд ли его познаний в дикарском языке хватало, чтобы передать каждое мое слово. Мне, впрочем, достаточно было, чтобы они поняли смысл.
— Не обманывайтесь, вы не сможете нам навредить. По сравнению с вами мы — боги! — Монах запнулся, но все же перевел мои богохульные слова. — Вы видели, какой силой мы обладаем. Я могу призвать небесный огонь, что сотрет вас в порошок. Если же вы попробуете навредить нам, последует кара. Это понятно?
Когда де Суза умолк, король склонился передо мной, а за ним и все придворные. Ягуаровые шлемы гвардейцев коснулись земли. Что ж, к такому легко привыкнуть!
Все пали ниц передо мной, кроме темнокожей женщины в роскошных одеяниях жрицы. Она стояла среди своих коленопреклоненных прислужниц и бесстрашно смотрела мне в глаза. Такой красоты и гордой осанки я не видал с тех пор, как меня отлучили от королевского двора.
Я велел двум солдатам притащить ее, но жрица, остановив их взмахом руки, подошла сама.
Король проследил ее путь злобным взглядом и прошипел что-то на своем языке. Я подъехал ближе, и мой конь, храпя, сшиб старика на землю. Придворные ахнули, а несчастный поспешил отползти от тяжелых копыт моего боевого жеребца.
— Кто ты такая? С чего решила, что не должна мне кланяться?
Она была красивой стервой, и не хотелось просто так убивать ее в назидание другим, но дикари не должны думать, что у моей армии есть слабости. Я потянулся к топору. Я собирался отрубить ей голову, что бы она ни сказала, разве что ответ будет исключительно остроумным. Позабавиться с ней при всей королевской семье — что может быть лучше?
Де Суза принялся переводить, но она перебила его:
— Я Кориниа, верховная жрица храма Нейора.
Я убрал руку от топора.
— Откуда ты знаешь наш язык?
Священники и солдаты забормотали, переговариваясь. Мы были первыми христианами в этих местах. По крайней мере, другие отряды, зашедшие так далеко, были нам неизвестны. Неужто проклятые испанцы нас обогнали?
— Здесь бьет источник силы, из которого сотни лет никто не черпал. Я выучила твой язык, готовясь к этому дню. Духи выжгли слова в моей душе, чтобы я могла говорить с тобой, — храбро ответила жрица. — Я ждала тебя. Древние предсказывали твое появление. Твои солдаты пришли сюда в поисках сокровищ, их желания просты, как у жадных свиней. Твои жрецы пришли собирать души, чтобы кормить свой механизм. Но ты, господин Мачадо, иное дело. Ты ищешь власти. И я могу дать тебе власть, о которой ты даже не мечтал.
— Да она ведьма! — воскликнул де Суза. — Убейте ее, дон Мачадо! Это дьявол научил ее нашему языку!
— Молчать! Не смей мне указывать.
Священник подчинился. Эта прекрасная жрица всколыхнула что-то в глубинах моей души.
— О чем ты говоришь, женщина? Не заговаривай мне зубы, или я буду очень недоволен.
Она чуть склонила голову.
— Я многое могу предложить тебе, господин Мачадо. Я сделаю так, что этот город смиренно покорится и будет верно служить тебе.
— Они и так будут мне служить, — возразил я.
— Но только из страха. Ты мудрый генерал, ты знаешь, что однажды они восстанут. Храбрые, как всегда, поднимут головы. Я знаю, что вы всего лишь люди. Вы умны и могучи, но вам тоже нужно спать и есть нашу еду, клинок убийцы может пронзить даже твою плоть, стоит охране отвернуться. Нет нужды подчинять их страхом, я могу заставить подданных боготворить тебя. К чему грабить один город, если он сможет стать столицей твоего собственного королевства?
Хитрая, безжалостная ведьма меня заинтриговала.
— Поведай мне больше, жрица.
Я моргнул — и видение исчезло. Меня выкинуло из воспоминаний Проклятого обратно в разрушенную церковь, только теперь она казалась мутной и вокруг темнели пустые дыры: Старику все тяжелее было концентрироваться. Он сидел на ступенях алтаря, весь бледный, и тяжело дышал. Его руки дрожали. Я присел рядом.
— Прости, малшик. Дольше не могу. Отшень трудно.
— Что ты пытался мне показать?
Я чувствовал себя грязным после того, как вылез из шкуры Проклятого, пощупав его гордыню, расчетливость, его мысли и рутинную жестокость.
— Не могу объяснить. Должен показывать. Еще попробую, если время будет. Но теперь слаб. Очень слаб.
— Как ты связан с этим Мачадо?
Старик не ответил, задумчиво постукивая тростью по деревянному полу церкви.
— Как ты с ним связан? Я хочу тебе помочь.
— Не беспокойся обо мне, малшик. Я заперт. Я не важно.
— Ты знаешь, где он, куда он идет? Можешь показать мне его самое последнее воспоминание?
Он устало рассмеялся.
— Можно смотреть старую память, когда он был человек. Но сейшас? Один взгляд в его голова и ты либо мертвы, либо ку-ку. — Он покрутил пальцем у виска. Международный символ безумия. — Может, смогу послать картинку. Как фотография, что он видит. Попытаюсь… но сначала отдыхать.
— Спасибо, — я задумался. — Еще кое-что…
— Быстрее.
— А что это за человек в татуировках?
— Хранитель артефакта. Нельзя доверять. Хочет только одно. Только одно. Встань на его пути… кх! — Старик чиркнул костлявым пальцем по горлу. — Теперь иди. Помоги подруге. Береги ее. Хороших деток наделаете однашды.
Он потрепал меня по руке.
— Иди, глупый малшик. Не помри!
Я проснулся внезапно, хотя будильник орал как сирена. Шмякнув его по кнопке, я выскочил из кровати, задыхаясь. До рассвета оставалось несколько часов, но надо было скорее рассказать остальным про мой сон. Хоть я и не понимал, что со мной происходит, но чувствовал, что узнал нечто важное про нашу тварь.
Натянув футболку и джинсы, я выбежал из казарм — даже в ботинки влезать не стал. На пороге влетел в Троя. Тот ругнулся, пролив кофе, но я не остановился — извинился на бегу и рванул к офису.
Библиотека К.О.М. располагалась в подвале. Это был большой зал, забитый полками и пыльными столами. Здесь хранились записи обо всех столкновениях с монстрами за сотни лет, да к тому же охотники, склонные к умственному труду, натащили сюда кучу книжек по теме. В общем, тут плесневел самый большой архив знаний о монстрах, собранный за века, но проще было удавиться, чем найти в нем что-то конкретное.
Эрл как раз сидел за столом, глядя пустым взглядом в тяжеленную старую книгу. Непонятно было, он только встал или вообще не ложился.
— Опять сон? Узнал что-то?
Я кивнул.
— Вываливай.
— Все было странно, но я теперь знаю его полное имя: генерал Жуан Сильва де Мачадо. Еще я знаю, что он был злобным ублюдком при жизни, а с возрастом стал еще хуже. И еще кое-что узнал.
Предтеча устало улыбнулся. Похоже, это были лучшие новости, что он слышал за долгое время.
— Отличная работа. Уверен, теперь мы его прищучим. Пойду соберу остальных, — сказал он и вышел.
Я подтянул к себе стул и сел. Не знаю, что там со мной творилось в этих снах, но уставал я от них жутко и чувствовал себя откровенно хреново. Я положил голову на старый деревянный стол, закрыл глаза. Время шло, ничего не происходило…
И тут пришло видение. Старик не обманул. Наверное, он немного отдохнул, потому что попытался передать мне последнее воспоминание Проклятого. Это была просто картинка, будто фотография, по которой можно вычислить местонахождение. Вот только пришло это воспоминание из такого искаженного сознания, полного ненависти, тьмы и боли, что, просто прикоснувшись к нему, я рухнул на пол, в панике хватая ртом воздух.
Зря Старик меня послушал. Я почувствовал, что Проклятый понял: к нему кто-то ломится. Я ощутил его гнев, обещание уничтожить меня и весь мой мир. А потом он передал мне послание. Я заорал, вцепился в лицо, извиваясь от невыразимой боли. Забился на полу, чувствуя, как тысячи невидимых клинков вонзаются в мою плоть. Слезы хлынули из глаз, я заметался, пытаясь хоть что-то сделать… И все потемнело.
Очнувшись, я увидел, что все склонились надо мной. Джули стояла на коленях, положив руку мне на лоб. Лица у ребят были озабоченные.
— Что случилось?
— У тебя были судороги или что-то в этом роде, — ответила Джули. — Как ты себя чувствуешь?
— Дерьмово. Это были не судороги. Мачадо меня почувствовал. Новое видение.
— Наяву? — резко спросил Предтеча.
— Я попросил… во сне. Попросил послать мне картинку, последнее воспоминание…
Охотники непонимающе переглянулись.
— Я потом объясню… — Сесть не получалось, голова слишком кружилась, поэтому я сдался и устроился на прохладном полу. — Я видел его воспоминание. Видел мир глазами Проклятого. Недавнее воспоминание, но не знаю, когда точно это было…
— Оуэн, успокойся. Просто расскажи, что ты видел, — мягко сказала Джули. Ее голос правда помог мне расслабиться немного.
— Он был в какой-то машине, что ли. Было темно. Я просто видел дорогу в свете фар. Машина подъезжала к знаку…
— Какому знаку?
— «Добро пожаловать в Алабаму».

Глава 14

Клиника «Эпплтон» стояла на берегу Алабамы — это было тихое место вдали от трассы, надежно скрытое стеной деревьев. Карта говорила, что от базы до него шестьдесят миль, но дорога петляла так, что мы, кажется, в два раза больше проделали. Ближайшим городом можно было назвать Кэмден, но с большой натяжкой.
Даже после полудня в воздухе чувствовалась росистая влажность, испанский мох свисал с деревьев, затеняя дорогу и шурша по крыше нашего фургона.
Сама клиника представляла собой огромное четырехэтажное готическое здание, серое и строгое. Его окружала высокая ограда из кованого железа, узкие окна были зарешечены — короче, впечатление она производила мрачное. На вывеске значилось «Эпплтон», хотя я с тем же успехом ожидал цитату из Данте.
Мы с Джули ускользнули с базы после утреннего собрания. Я во всех деталях рассказал остальным про мой сон. Никто так и не сообразил, что он значил, но все ясно поняли одно: Проклятый и его вампиры теперь на нашей территории. Вот только таких дорог с таким знаком, что я видел, было штук двенадцать, не меньше. К тому же мы понятия не имели, насколько это новое воспоминание.
Пошли сообщения о том, что на Юго-востоке активизировалась нацгвардия, вернулись даже части, базировавшиеся за океаном. В утренних новостях мелькали фотографии танков и грузовиков возле курганов Фарр-Маундс на Миссисипи. Поступали сообщения о войсках на полях сражений времен гражданской войны, возле индейских кладбищ и исторических мест. Спикер министерства внутренней безопасности объяснил, что это просто учения, отработка действий при возможных террористических атаках. Похоже, федералы тоже нервничали и пытались прикрыть все точки, которые могли оказаться местами силы.
Подъезжали мы к воротам клиники молча. Впрочем, Джули и всю дорогу ни слова толком не сказала. Она сидела, поджав губы, сосредоточенная — такое же лицо у нее было перед тем, как мы полезли в кишки «Антуана-Анри». Пальцами она нервно барабанила по рулю — встреча с отцом ее явно не радовала.
— Все будет хорошо, Джули, не переживай, — сказал я, безуспешно пытаясь ее успокоить.
— У тебя как, очень странные родители? — ответила она, глядя в окно. Мы остановились перед интеркомом, но кнопку она так и не нажала.
— Мама думает, что если мы не съедаем все, что она наготовит, значит, мы ее не любим. А когда разволнуется, забывает английский. А отец нас в детстве заставлял звать его «сержант».
— Для меня, Оуэн, это все звучит как милый ситком. Моя мама без вести пропала на задании, а отец заперся в библиотеке на годы, подчинил себе неописуемое древнее зло и прорвал ткань пространства и времени, чтобы вытащить мамину душу с той стороны. У него ничего не вышло, и орда демонов из другого измерения убила практически всех моих друзей, всех, кого я знала. И вот, мама мертва, отец сошел с ума… Так что не надо говорить мне, что все будет хорошо.
— Понял.
Ну, помог так помог. В молчании прошла еще минута, но наконец Джули печально вздохнула, опустила окно и нажала на кнопку интеркома.
— Кто там? — спросил искаженный помехами голос.
— Джули Шэклфорд. Приехала навестить отца… Рэймонда Шэклфорда. Он наблюдается у докторов Нельсон.
После долгой паузы тяжелые железные ворота медленно открылись. Мы заехали внутрь.
— У «докторов» Нельсон?
— Люциус и Джоан, они муж и жена. Психиатр и психолог… вечно забываю, кто из них кто.
— А в чем разница?
— Понятия не имею. Я оканчивала исторический, это ты у нас любитель бесполезных фактов. Они были охотниками, выкупили это место у государства, когда вышли на пенсию. Хорошие люди, я знаю их с детства. Может, они уже не молоды, но делают очень полезное дело: ведут важные исследования, помогают пациентам с особыми проблемами.
— Особыми проблемами?
— У них есть и обычные больные, но специализируются они на пострадавших от встреч с монстрами. Не у всех разум такой гибкий, как у потенциальных охотников, — ответила Джули.
Раньше я об этом не задумывался. В глубине души я охреневал, конечно, от того, что со мной происходит. А каково тем, кого это травмировало?
«Вот сейчас и выясним», — подумал я.
Мы припарковались на полупустой парковке под большим деревом — густая листва его свесилась до самого лобового стекла. Джули напомнила мне проверить, закрыты ли двери. Предосторожность не лишняя: по лужайке бродили шизики, а у нас на задних сиденьях валялось с десяток пушек, гранатометов, огнеметов, несколько фунтов взрывчатки и всякое колюще-режущее.
Территория вокруг клиники дышала чистотой и аккуратностью: на зеленых лужайках то тут, то там расставлены были удобные кресла, чтобы пациенты чувствовали себя уютно. Неподалеку сидела, собравшись в кружок, группа совершенно обычно одетых людей. Они слушали рассказ какой-то девушки, очень взволнованной и расстроенной.
— Они кусали меня. Было так больно… сосали кровь, пока я не слабела так, что едва могла дышать. Они не хотели меня убивать. Просто… наедались и сбрасывали меня в яму к остальным. Они нам давали еду, ровно столько, чтобы мы не умирали. В яме всегда было темно, мы даже не знали, что именно ели, какое-то сырое мясо. Мы были такие слабые и голодные… У нас не было выбора. — Женщина заплакала, ее трясло, пальцы мяли и крутили низ свитшота с Винни-Пухом. Она была молодая и когда-то, наверное, красивая, но пережитое ее преждевременно состарило.
— Иногда… кто-нибудь из нас окончательно ослабевал и… и умирал… А на следующий день нам кидали больше мяса… и мы понимали, откуда оно, но были слишком слабые, чтобы бороться. Некоторые сошли с ума. С ума… Невыносимо было ждать, когда за нами придут, снова вытащат из ямы… И так все время, снова, и снова, и снова. Там было всегда темно, я не знаю, сколько продержалась. Так темно… — Она не выдержала и разрыдалась.
Пожилая женщина — очевидно, доктор — подошла к ней, обняла, успокаивая и рассказывая, какая она храбрая. Остальная группа поддержала, благодаря девушку за то, что поделилась. Та вернулась на место.
— Вампиры, — заметил какой-то мужчина, остановившись рядом со мной. Я так внимательно слушал историю, что даже не заметил, как он подошел. Мужчина был невысокий, пухлый, с растрепанной шевелюрой и в огромных очках с толстыми стеклами. Штаны его, поддернутые выше пупка, держались на круглом животе с помощью пары мощных подтяжек. Выглядел он лет на шестьдесят. — Один из способов не привлекать внимания: похищают каких-нибудь бедняг и запирают, как скот. Кормят достаточно, чтобы оставались в живых, и понемногу питаются. Так им не требуется много жертв, и охотники их не замечают. Самое печальное, что даже те, кто был единожды укушен, после смерти возвращаются вампирами. Даже если смерть наступила через много лет. Поэтому, кстати, так распространено бальзамирование. Пусть эта бедная девочка выжила, боюсь, ей придется теперь жить с этим знанием.
— Доктор Нельсон! — воскликнула Джули и обняла старичка так крепко, что чуть не приподняла. Он закряхтел в ответ.
— Ох… малышка Джули… Так выросла! Божечки, дай же я на тебя посмотрю! — Доктор отстранился, любуясь ею. — Дорогая моя, просто вылитая мама! Сьюзан тоже была красавицей.
Клянусь, в этот момент Джули, бесстрашная охотница на монстров, покраснела.
— Спасибо, док. Мне все это говорят. Все любили маму.
— О, не сомневайся. Она была лучом света в нашем царстве дремучего хулиганья. Строила нас, не раз спасала жизнь мне и Джоан… А как твой дедушка? Все такой же вредный старый пень, надеюсь? Как его здоровье?
— Конечно, такой же. А здоровье… Он стареет. Но держится.
— Хорошо, хорошо. А что Эрл? Не ввязывается в неприятности? Ему нужно почаще приходить на обследования. Я бы такую замечательную статью о нем написал, если бы он соизволил посидеть у меня на кушетке дольше минуты!
— Эрл в порядке. Я скажу ему, чтобы позвонил… — Джули тут же перевела тему. — Это Оуэн Питт, один из наших новичков.
Доктор пожал мне руку. Рукопожатие у него было сильное для старичка, и ухмылка заразительная.
— Приятно познакомиться. — Он оживленно потряс мою руку. — Какое обильное рубцевание на лице. Когти?
— Вервольф, — сказал я, коснувшись лица. — Выбросил его из окна.
— А, здоровяк из Далласа! Прекрасно сработано. Как получил отчет, сразу же понял, что вы станете охотником. Я бы не отказался вас обследовать: столкновение с вервольфом, вина выжившего, опыт клинической смерти — и все в одном пациенте! Какая бы вышла прекрасная научная работа! Надеюсь, однажды вы мне все подробненько расскажете. И про психосоматические проблемы… Так, ну отсутствия аппетита у нас тут точно не наблюдается, ха! — Он легонько ткнул меня пухлым кулачком в живот. — Кошмары, наверное? Или половая дисфункция?
Джули усмехнулась, глядя на мои страдания. К счастью, допрос прервала появившаяся докторша Нельсон, маленькая и тоненькая, похожая на птичку. Они с мужем, наверное, были ровесниками, но из общих черт имели только очки с толстейшими линзами. Доктор Джоан тоже обняла Джули и тут же подозвала пациентов.
— У нас сегодня в гостях ребята из компании «Охотники на монстров». Самые настоящие охотники, — провозгласила она. Я застенчиво помахал. Некоторые пациенты заохали и заахали, другие мрачно отошли в сторонку покурить.
— Вы такие храбрые!
— Охотники спасли мне жизнь!
— Вы мои спасители.
— Спасибо вам.
Меня обнимали и целовали в щеки, заливали слезами, похлопывали по плечам. Я даже растерялся от такого потока эмоций и только старался прикрывать скрытую кобуру: вдруг некоторые пациенты тут склонны к суициду или перестрелять кого-нибудь захотят…
Наконец толпа отхлынула, а мы с Джули остались стоять, растрепанные, мокрые от чужих слез. Странное было ощущение: незнакомцы благодарили меня за вещи, которых я никогда не делал.
— И где вы были, когда растерзали моих детей? — бросил в нашу сторону какой-то мужчина средних лет. Ему как будто неудобно было в повседневной одежде.
— Ну что ты, Барни. Охотники всего лишь люди, они не могут быть во всех местах одновременно, хоть и очень стараются. С них стоит брать пример. — Джоан Нельсон хлопнула в ладоши. — Ну что ж, шэринг на сегодня закончен, время обеда. У нас сегодня мясной рулет!
— Тьфу. — Барни сплюнул на траву в мою сторону и ушел широкими шагами.
— Что это с ним? — спросил я.
— Наверное, мясной рулет не любит, — ответил Люциус Нельсон.
Внутри клиника оказалась куда уютнее и веселее, чем снаружи. Нельсоны отремонтировали здание так, чтобы оно проходило не на казенную больницу, а на приятное место, где можно расслабиться. Стены были выкрашены в теплые цвета, персонал со всеми общался вежливо и дружелюбно. Джули отправилась вместе с Джоан к отцу. Меня она на эту неприятную встречу, понятно, не взяла. А если что, у доктора Люциуса был пейджер.
Пока мы ждали, доктор решил провести для меня экскурсию.
— Пациенты, которых вы встречали, наиболее функциональные, приспособленные к жизни. Многие из них на грани полного выздоровления и, надеюсь, скоро смогут вернуться в мир. Но есть и те, кто, увы, справляется хуже. Это крыло для тех, кто больше не представляет опасности для себя и других. Но есть и отделения, которые охраняются.
— А в котором Рэй Шэклфорд?
— В самом охраняемом. Технически он находится под опекой государства, но его перевели сюда из-за нашего профиля работы. Мы обязаны держать его в охраняемой палате и не выпускать.
— Он ничего не сделает Джули?
Я не мог не спросить.
— Эта девочка на моих глазах избила индонезийского кровавого демона так, что он перед ней на брюхе ползал. А ей тогда было шестнадцать. За это я не беспокоюсь, к тому же на всякий случай мы ограничили подвижность Рэя. Я бы прописал и лекарства, но, судя по всему, он нужен вам в здравом уме. — Люциус щелкнул подтяжками. — Все же удобнее было бы, если бы вы нас предупредили.
— Это было внезапное решение. — Я пожал плечами.
Неподалеку пациенты играли в пинг-понг. Один из них щеголял такими шрамами, что мои по сравнению с ними выглядели царапинами.
— В любом случае я рад, что Джули наконец решила поговорить с отцом. Надеюсь только, что она к этому готова, потому что может произойти ретравматизация. — Он мягко усмехнулся. — Поэтому вместо меня пошла жена. Она у нас самая ласковая.
Мы двинулись дальше. Он указал на другую группу пациентов.
— Часть проблем, с которыми мы здесь сталкиваемся, происходит от навязанной правительством секретности. Многие наши пациенты, столкнувшись с монстрами, обращались в обычные медучреждения, прежде чем мы успевали с ними связаться. К сожалению, когда тяжело травмированный пациент обращается за помощью, сомневаясь в реальности случившегося, обычные врачи ему вряд ли помогут. Можете себе представить, как бы вы рассказывали обычному психологу о том, что ваш начальник обратился волком и попытался вас съесть? — Он не стал ждать моего ответа. — Они бы подумали, что вы галлюцинируете, и накачали вас лекарствами. Но вы-то знаете, что все это было на самом деле. А они думают, что такого не бывает. И вот после такой «терапии» совершенно здоровый умственно и физически пациент начинает сомневаться в собственных воспоминаниях, сомнения ведут к общей неуверенности, а она порождает массу других психических проблем. Ведь если нельзя верить даже своей памяти, то чему вообще можно?
— У меня есть видео с камеры наблюдения, — ответил я.
— Ха! Не всем беднягам так везет, увы. Впрочем, проклятые шарлатаны доказательства просто игнорируют, потому что уверены, будто монстры — это просто игра воображения. Я читал толстые учебники, объясняющие, что все легенды о вервольфах и вампирах, записанные человечеством, — просто результат массовой истерии, религиозного фанатизма, попытки объяснить психозы или галлюцинации, вызванные грибком, заводящимся в ржаном хлебе. Ха! Мы с Джоан начали бить вампиров, когда еще учились на медицинском, поэтому для научного сообщества наши методы выглядят несколько неортодоксально. Запомните, мистер Питт, существует три типа людей: циники, которые ни во что не верят, дурачки, которые верят во все, и те, кто признает правду.
Мы остановились перед большой бронированной дверью. Здоровенный санитар кивнул нам, доктор Нельсон пикнул своим бейджиком, и мы вошли в длинный коридор. По обе стороны тянулись ряды железных дверей с узкими окошечками. В коридоре эхом отдавались крики, плач и бессмысленное бормотание, от которых мурашки бежали.
— Это отделение для тех, кто так и не смог справиться с травмой после столкновения с монстрами. Сюда мы помещаем больных, склонных к суициду, агрессивных или не отличающих реальность от вымысла.
Мы остановились у одной из дверей. В углу палаты сидел, скрестив ноги, мужчина в смирительной рубашке и мерно бился головой о мягкую стену, напевая «У Мэри был барашек». От слюны, капавшей с его подбородка, натекла лужица.
— Верится с трудом, но Карлос был когда-то охотником. Пятнадцать лет назад работал на К.О.М. Возглавлял один из отрядов в Новой Англии. Прекрасный, умнейший человек, великолепный охотник, великолепный лидер.
— Что с ним случилось? — тихо спросил я. Карлос наклонил голову к плечу, будто прислушиваясь, но через пару секунд снова завел песенку.
— Вы когда-нибудь читали Лавкрафта, мистер Питт?
— Пожалуйста, просто Оуэн. Читал немного в детстве, а что? — Я не стал говорить, что после этих рассказов мне кошмары снились.
— Сам Лавкрафт охотником не был, но проводил свои исследования, слышал истории. И его представление о том, что творится там, на той стороне, довольно реалистично. Если помните, повторяющийся мотив его произведений: герой понемногу сходит с ума, соприкоснувшись с тьмой. Есть вещи, которые людям не дано понять. Вещи для нашего разума не предназначенные. И бедный Карлос тому пример.
— Что он увидел?
— Никто не знает. Его команда пропала без вести, а его нашли в полях, голого и ничего не соображающего. Не забывайте, Оуэн, на вашем карьерном пути могут встретиться вещи, которые лучше не трогать.
Мы вышли из отделения, оставив Карлоса петь свою песню.
Ланч был сытный, и даже мясной рулет попался неожиданно вкусный для больничной столовки. Доктор Джоан позвонила нам сказать, что Рэй наконец заговорил с дочерью. Я даже уловил отрывок разговора: говорили все участники нормально и связно, но праздником воссоединение Шэклфордов было, конечно, не назвать.
Поев, мы с доктором продолжили экскурсию и наконец вышли в сад «Эпплтона». С лужаек открывался вид на ленивую реку Алабаму, высокая ограда удерживала пациентов от купания. Во время обеда прошел дождик, и душная жара немного спала.
Пока мы прогуливались, ко мне то и дело подходили пациенты: поговорить, пожать руку, обнять. Многие сердечно благодарили меня за то, что я якобы сделал. К такому вниманию я не привык.
— Да, они пытаются отблагодарить вас. Конечно, я многих своих пациентов нашел через вашу организацию. Они погибли бы, не спаси их вы или ваши конкуренты, — объяснил добрый доктор. — Естественно, они видят в охотниках своих спасителей и героев.
— Я не герой. Я даже не особо храбрый.
— Это неважно. Людям нужно во что-то верить. Тем, кто пострадал от зла, например, нужно верить в защитников добра, чтобы их мир не разрушился. Жертвы видят в вас нечто вроде Бэтмена или Одинокого Рейнджера. Это позволяет им найти равновесие. Человечеству нужны герои.
— Не знаю, кто я такой, но вряд ли защитник добра.
— Не сбрасывайте себя со счетов. Я знался с охотниками, когда вы еще не родились. Эта работа требует храбрости на грани безумия. У всех свои причины ею заниматься. Кто-то делает это ради денег, кто-то ради адреналина, кто-то — чтобы реализовать стремление к насилию одобряемыми законом способами. Некоторые жаждут мести. Люди вроде Джули, боюсь, делают это потому, что не знают другой жизни и не вписываются в общество. И малый, крайне малый процент идет в охотники, потому что в душе они герои и просто не мыслят себя на другом месте.
Я сразу подумал про Троя. Он стал охотником, потому что хотел помогать людям и творить добро. Ребята вроде него — настоящие герои. А я просто бухгалтер с пушкой.
— Так почему вы решили этим заниматься, Оуэн?
— Психоанализировать меня будете?
Он рассмеялся.
— Я просто от природы человек любопытный.
— Если честно не знаю. До сих пор не уверен, что это мое.
— Почему же?
Я почесал в затылке.
— Ну… — Он все-таки был мозгоправ. — Когда я был маленьким, отец почему-то уверен был, что случится какой-то апокалипсис, и хотел, чтоб я был готов. Поэтому лепил из меня кого-то… человека, которым мне не особо хотелось быть. Когда я стал старше, мне начало казаться, что я его разочаровываю, поэтому я сделал глупость. Вышел из себя, едва не убил одного парня… Он, скорее всего, заслужил, но это неважно. Потом я пытался отойти от всего этого, стать нормальным. А получилось, что все стало еще хуже. Оказалось, монстры настоящие, а мой отец, возможно, прав: будущее у нас мрачное, мне надо быть машиной для убийства и если у меня хорошо получается убивать, то я молодец. Потом я опять вышел из себя и чуть не убил другого охотника. Может, он тоже заслужил, но, к счастью, акулы его не сожрали, так что я все еще тут продалбываюсь. А, еще слышу голоса и вижу вещие сны.
— Что ж… Думаю, я сегодня смогу сдвинуть пару встреч и побеседовать с вами…
— Никак, док. Времени нет. Похоже, какой-то супермонстр пытается уничтожить время, а судьба, или вселенная, или что-то типа того меня приговорили с ним биться. Но когда все это закончится, если я выживу, мне надо будет серьезно подумать, хочу я этим заниматься или лучше все забыть и вернуться к нормальной жизни.
Доктор Нельсон задумался, пытаясь переварить мою болтовню.
— Ну что я вам могу сказать… — Он пожал плечами. — С нормальными людьми скука смертная. Охотьтесь-ка вы лучше на монстров.
Мы остановились: еще один пациент подошел пожать мне руку.
— Спасибо вам, — сказал он немного механическим голосом. — Орущие лягушки-убийцы съели всю мою семью, но вы спасли весь остальной город. Спасибочки. Спасибо.
— Пожалуйста, — ответил я. Не говорить же ему, что я понятия не имею ни о каких орущих лягушках. — Всегда готовы. А вы отдыхайте, поправляйтесь. Хорошо?
Он поблагодарил меня еще пару раз и с серьезным видом отпустил мою руку.
— Здесь тоже летают лягушки-убийцы, — поделился он. — Большие. Похожи на людей. Но крупнее. У них крылья и рога, так что на самом-то деле это вряд ли лягушки. Но вы ж знаете, как оно бывает. Сидели на деревьях у речки, следили за больницей. Мистер охотник, сэр, если что, вы их это, убейте, пожалуйста, или что-нибудь.
— Спасибо за информацию, Тревис. Мы разберемся. — Доктор похлопал молодого человека по плечу и отослал его. — Бедный мальчик, — сказал он, глядя Тревису вслед. — Он провел здесь бо`льшую часть жизни, но все еще галлюцинирует. Давно уже не видел монстров — и вот, пожалуйста, рецидив. Нужно заново подобрать ему лекарства.
Доктор устало сел на скамью с прекрасным видом на лес, реку и задний фасад клиники.
— День был длинный, так что я, с вашего позволения, отдохну, а потом снова за работу. И не забывайте, моя дверь всегда открыта. Когда разберетесь со своим супермонстром, заходите. Мы с Джоан редко принимаем гостей. Многие это место находят… депрессивным.
— Ну… есть немного, — соврал я, вытянув ноги и изучая здание. Несмотря на то, что Нельсоны изо всех сил старались создать уют, выглядело оно просто офигенно депрессивно. Оно было темное, чуть ли не черное, из плотного камня, украшенного резьбой. Готичности добавляли и две большие каменные горгульи на крыше. — Может, это из-за стиля? Выглядит как замок с привидениями, а не место, где людям помогают.
— Это верно. Но вы бы видели, как тут все было, когда мы с Джоан его выкупили! Мы хотели пустить заработанные в К.О.М. деньги на благое дело, и это место сочли идеальным. Хотя, пожалуй, наводит на ассоциации с «Горбуном из Нотр-Дама», тут соглашусь.
— Ага. Похоже на психушку из фильма ужасов… В смысле, клинику для душевнобольных, простите. Слушайте, у вас вон даже горгульи на крыше. Неужели пациентам, которых монстры запугали до истерики, нормально?
Доктор поправил очки, внимательно рассматривая крышу.
— Хм-м… Пожалуй, не буду менять Тревису лекарства.
— Почему?
— У нас на крыше нет горгулий.
Прямо на наших глазах одна из статуй повела рогатой башкой, словно принюхиваясь. Вторая медленно вытянула крыло…
— Вот черт! — хором выдохнули мы.

Глава 15

— Джули! У нас тут горгульи на крыше! Минимум две! — на бегу крикнул я в телефон. К нашему фургону с оружием пришлось мчаться через всю территорию клиники. Доктор Нельсон поспешил в здание — включить тревогу и приготовиться к осаде.
— Насколько большие? — спросила Джули.
— Охрененно огромные. Десять или двенадцать футов. По-моему, это и есть гигантские монстры из моего сна. — Я перепрыгнул через скамейку, напугав задремавшего пациента.
— Бегите! Внутрь! — крикнул я, но мой крик перекрыла сирена. Тревога!
— Джули, что делать? Горгулий мы еще не проходили!
— Хватай большие пушки. Гранаты, взрывчатку. Горгульи — это каменные големы, оживленные волей хозяина. Если придется стрелять малым калибром, целься в суставы, они жидкие, с помощью них твари двигаются. Я звоню Эрлу!
Она повесила трубку.
Только я добежал до парковки, одновременно шаря по карманам в поисках ключей, как за спиной раздался душераздирающий треск — третья горгулья приземлилась на крышу клиники, кроша своей тяжестью черепицу. Размах крыльев у твари был футов сорок, они почти заслоняли солнце. Шух — монстр в последний раз взмахнул ими, устраиваясь поудобнее на корточках: когти впились в крышу, массивные лапы болтаются по бокам. Длинные рога на голове переходят в шипы, бегущие по всей спине и кончающиеся коротким хвостом. Тварь была серая и шершавая, как пористый бетон. Она наклонила башку, изучая меня пустыми каменными глазами…
Я на полной скорости врезался в дверцу фургона. К счастью, ключ в руке оказался правильный, но вставить его я не успел: горгулья, расправив крылья, прыгнула вниз и, одним махом пролетев четыре этажа, приземлилась на крышу фургона, смяв его посредине. Как такая тяжелая скотина могла так легко парить?! От ее посадки вылетели стекла, сплющилась подвеска. Я едва успел отпрыгнуть от бешено шатающегося фургона и упасть на спину, уворачиваясь от ненормально длинной горгульей лапы. Острые когти, потянувшиеся за мной, оставили глубокие борозды в асфальте.
Пациенты кричали, падали на землю, закрывая головы руками, убегали, прятались. Некоторые стояли в ступоре, что-то бормоча себе под нос. Я рванул к входу и еле успел взбежать на крыльцо, как бетонные ступеньки позади хрустнули под тяжестью спрыгнувшей с машины твари. Не оглядываясь, я распахнул двойные двери и заскочил внутрь. Створки автоматически закрылись за моей спиной.
Доктор Люциус, тяжело дыша, пробился ко мне сквозь охваченную паникой толпу. Он был весь серый от натуги, но, как истинный охотник, хоть и на пенсии, кое-что прихватил. Он сунул мне в руки ружье, поднял свое дрожащими руками. Это была парочка старых М1 «Гаранд» еще со времен Второй мировой. Еще доктор вручил мне несколько восьмизарядных обойм — разгрузки не было, так что я сунул их в карман.
— Бронебойные, калибр.30–06. Ружье заряжено. Отвлечем эту дрянь на себя… — Он попытался отдышаться. — Староват я все-таки для этого дерьма.
Пациенты и санитары явно не знали, что им делать.
— Уходите из холла! — скомандовал доктор. — По палатам! Или в подвал!
Я снял ружье с предохранителя и наставил на дверь, готовый отстреливаться. Ничего не происходило. Доктор у меня за спиной продолжал отдавать приказы, перекрикивая визг и истерические рыдания. Пользуясь затишьем, я достал из кармана и надел свои наушники с шумодавом. Если выживу, может даже не оглохну. Окинул быстрым взглядом холл: просторно, много открытого пространства, столы для пинг-понга и диваны. Никаких надежных укрытий — гигантское каменное чудище все это просто сшибет.
— Вам лучше отсюда убираться, — перебил я доктора, выкрикивавшего команды. — Уведите всех, а я продержусь сколько смогу.
Ружья я от двери не отводил. И чего, спрашивается, эта каменная зараза тормозит?
— Так не пойдет. Это мой дом, не стану я убегать от монстров!
— Тогда отступаем вместе, прикрываемся огнем! По моей команде!
Неужели горгулья улетела? Может, получится сбегать к фургону, достать пушку побольше? Краем глаза я заметил, что доктор кивнул. Хорошо, не хватало еще, чтобы его тут в лепешку размазали.
Я вдруг услышал новый звук: быстрый цокот каменных когтей… А потом грохот — горгулья с разбега бросилась на двери. Посыпалась штукатурка, деревянные створки прогнулись внутрь и лопнули в щепки. В клубах пыли возникла рогатая башка: тварь пыталась пробраться внутрь, но мешали широкие плечи. Мы с доктором открыли огонь.
Я расстрелял свои восемь патронов за секунду, пустая обойма мелодично звякнула, выпав. Пули, попав в цель, оставили на горгулье выбоины, облако пыли сделалось плотнее, но ей было по барабану. Она высунула башку и снова врезалась в дверной проем, выбив пару тяжелых камней из кладки.
— Доктор, отступаем! — крикнул я, потянувшись за новой обоймой. Рванувший вперед затвор чуть не оторвал мне палец. Доктор послушался и исчез где-то в боковом коридоре, а я тщательно прицелился в монстра, пытаясь найти сустав. Огромная каменная рожа снова сунулась внутрь, оскалила пасть из бетона, полную огромных тупых зубов. Наверное, она так ревела, но звука не было.
Горгулья разбежалась для нового удара и всей тушей врезалась в камни, отбежала снова… Стало понятно: еще пара заходов — и она внутри.
Я аккуратно прицелился в ее массивную шею и выстрелил. Слишком высоко — пуля только отрикошетила. Я прицелился ниже и выстрелил снова — на этот раз тридцатый калибр ударил во что-то мягкое, подняв фонтанчик похожей на лаву жидкости.
Тварь отпрянула — вот этот выстрел ей не понравился. Когда она попыталась прикрыть горло, я пальнул в подмышку. Снова всплеск! Горгулья дернулась, как от боли, и прыгнула с места вверх, на прощание тяжело хлопнув крыльями.
— Доктор Нельсон! Вы как?
Никто не ответил. Я слышал только всхлипы и бормотание пациентов, которые были слишком сбиты с толку или парализованы страхом, чтобы бежать.
— Кто-нибудь видел доктора?! — снова крикнул я.
— Он здесь! Ему плохо! — отозвался кто-то.
Доктор Люциус успел пробежать всего несколько ярдов. Он лежал на полу, морщась от боли и схватившись за сердце. Санитар пытался ему помочь, какая-то пациентка поддерживала голову.
— Се… сердце… — просипел доктор. Он где-то потерял очки, пот катился с него градом.
— Вот черт. — И что делать? Горгулья могла вернуться в любую секунду! — Уведите его отсюда… унесите или утащите. Найдите врача, медсестру, хоть кого-нибудь!
Они послушались и вовремя: откуда-то сверху раздался грохот, с потолка посыпалась штукатурка. Джули! Я понесся обратно в холл, взлетел по лестнице. Едва я успел добежать до второго этажа, как дверь внизу разлетелась в щепки, полетели деревяшки и осколки камня. Куски мебели даже на балкон второго этажа зашвырнуло.
Горгулья ни черта не сбежала. Она взлетела, чтобы разогнаться как следует, и теперь кубарем вкатилась в холл, по дороге разбивая мебель в щепки. Я не знал, успели пациенты эвакуироваться или нет, но очень в этом сомневался, а времени выяснять правду не было: тварь поднялась на кривые задние лапы, и я как-то понял, что она ищет меня. Вот она развернула крылья на весь холл, и из зарешеченных окон полетели стекла.
«Гаранд» рявкнул в моих руках, но выстрел пропал зря: горгулья закрылась гигантским крылом, как щитом, и пули попросту отскочили. Выщелкнулась пустая обойма, я развернулся и побежал, на ходу вставляя новую.
Холл находился как бы в центре «Эпплтона», этажи поднимались вокруг галереями. Из экскурсии доктора Люциуса я знал, что особо охраняемое отделение на самом верхнем этаже. Припустил я так быстро, как мог, дико жалея на бегу, что в спортзале мало внимания уделял нашему тренажеру-степперу. Горгулья в узком пространстве не могла развернуть крылья, поэтому помчала за мной на своих двоих — вернее, на четвереньках, помогая себе длинными ручищами. Под ее весом ступеньки так и валились вниз.
Она пока игнорировала пациентов — занималась только мной. Может, как-то поняла, что я охотник, может, ей не понравилось, что я в нее стрелял. А может, буквально видела меня в том сне.
Вдруг что-то ударило ее сзади. Она резко развернулась, и я заметил пациента, сжимающего ружье доктора Нельсона. Это был тот самый мужик, не любящий охотников — Барни, кажется. Он держал ружье на уровне пояса, направив на горгулью.
— Я прятался от вас, демонов, пока вы жрали моих детей. Но теперь прятаться не буду! Умри, сукин сын!
Он нажал на спусковой крючок. Бам! Первая пуля отскочила от широкой груди монстра, вторая вошла в стену дюймах в четырех от моей головы. Пациент счастливо рассмеялся.
— Я свободен! Наконец-то свободен! — крикнул он и пальнул твари в ногу.
— Барни! Беги отсюда! — Я выстрелил горгулье в спину, но бронированные крылья закрывали все уязвимые места.
Она махнула когтистой лапой, словно отгоняя муху, и Барни разнесло об стену. Безжизненное тело сползло на пол, едва не развалившись на две половины, оставив на выкрашенной в веселенький цвет стене кровавое пятно и кишки. Покончив с надоедливым «насекомым», горгулья снова уставилась на меня безжизненными глазами. Я побежал.
Третий этаж. Теперь тварь была прямо подо мной и быстро подбиралась ближе. Ей было трудно бежать, но гигантский рост помогал преодолевать несколько ступенек разом. Я свесился с перил насколько мог и выстрелил в нее, но пули, поотскакивав от каменного тела, ни черта не сделали. Мелкий калибр ее только злил, мне нужна была пушка побольше.
— Оуэн! Быстрее, сюда! — крикнула Джули с четвертого этажа. В одной руке она держала пистолет, другой вела за плечо мужчину в смирительной рубашке. За ними мелькала доктор Джоан, шокированная тем, во что превратилась ее клиника. Я побежал к ним, Джули крикнула докторше, чтобы уводила отца, но слова потонули в грохоте выстрелов: она тоже пыталась задержать горгулью.
— В тот коридор! — Джули мотнула головой, увидев, что я добежал наконец. Она сунула в свой 1911-й новый магазин и дослала пулю в патронник. — На лифт, быстро!
Моя горгулья почти добралась до четвертого этажа, из другого конца коридора, судя по грохоту, пыталась прорваться вторая.
Я преодолел несколько ярдов под аккомпанемент канонады и, заняв позицию, принялся выжидать, пока тварь прыгнет. Джули, расстреляв боезапас, пробежала мимо, и вот три тысячи фунтов ожившего камня прыгнули на меня, широко раскрыв незрячие глаза, раззявив пасть. Впрочем, недолго ей пришлось скакать: я всадил по пуле в ее колени и локти, от лавовых суставов немедленно повалил дым.
Монстр пошатнулся, лапы его подогнулись, и он рухнул мордой в пол. Весь балкон содрогнулся, старые деревянные балки выбило из пазов, и, поднимая клубы пыли, скрипя гнущимися гвоздями и ломающимися досками, балкон накренился. Горгулья поползла вниз, цепляясь за край, но собственная тяжесть ее подвела: когти прошли сквозь дерево, и тварь молча рухнула, раскинув крылья. Через секунду я с удовольствием послушал, как она, душераздирающе грохоча, падает сквозь пол прямо в подвал.
— Бывай, лошара! — крикнул я и бросился к лифту. На этаже оставалась еще одна горгулья, я слышал, как она пробивается через узкий коридор, чтобы нас достать. Но куда делась третья, вообще никто понятия не имел.
Потолок разорвало, пористая каменная лапа попыталась подцепить меня когтем, но я увернулся и нырнул в открытые двери лифта. Пока Джули палила в лапу, доктор Джоан отчаянно долбила по кнопке.
Ну вот и третья горгулья нашлась.
— Вниз? — спросил я, хлопая себя по карманам в поисках новой обоймы. Пусто.
— А у тебя есть идея получше? — спросила Джули.
Двери лифта закрывались невыносимо медленно. Горгулья яростно пробивалась через крышу, летели щепки и черепица. У нас оставалась максимум пара секунд.
Наконец двери закрылись, ожил механизм, и лифт пополз вниз.
— А если она нападет, пока мы здесь? — брякнул я, поднимаясь и доставая из кобуры пистолет.
— На пакетик с кетчупом когда-нибудь наступал? — задала Джули риторический вопрос. — Что-то подобное, но еще некрасивее.
Она, не опуская пушку, целилась в крышу. Вряд ли это помогло бы: если многотонная горгулья приземлится, то нам конец. Момент был напряженный. Я подумал, не рассказать ли доктору, что у ее мужа сердечный приступ, но не стал. Кажется, у нее других проблем хватало.
В динамиках лифта заиграла успокаивающая инструментальная музыка.
— Кенни Джи? — спросил я, тоже целясь в крышу. Бесполезно, но мало ли.
— Джон Теш, — ответила доктор Джоан. Ну, отлично. Не такую музычку я бы выбрал саундтреком к своей смерти. Хотелось бы чего-то более драматичного и с ударными. Обязательно с ударными!
Лифт не спеша полз вниз. По шахте разносилось эхо ударов.
— Почему мы не остановились? — спросил я, когда на табло мигнул третий этаж.
— На этом этаже заело дверь, — терпеливо объяснила доктор. — Мы собирались ее починить, честное слово.
Ну, круто. Сбегаем на самом медленном лифте в мире.
По металлической крыше вдруг загремели осколки. Мы аж подпрыгнули.
Вот теперь я был точно уверен, что нам не выбраться.
Рэй Шэклфорд тем временем сидел на полу, глядя в пространство пустым взглядом. Он оказался неожиданно здоровым, мускулы у него были почти как мои. Орлиный нос сломан в нескольких местах, в длинных нечесаных волосах ранняя седина. Лицом он напоминал мне Шэклфорда-старшего и немного — Эрла Предтечу. Джули, к счастью, пошла в маму. Наверное.
— Мы, похоже, умрем вместе, поэтому: здравствуйте, я Оуэн, приятно познакомиться, — сказал я ему.
Он мрачно глянул на меня.
— А я — Наполеон Бонапарт, приятно познакомиться… Да расслабься, парень, я шучу. Может, я и сумасшедший, но не настолько. Джули, только не говори, что встречаешься с этим лосем.
— Нет, папа, — бросила Джули, не сводя глаз с потолка.
— Ну ладно. Боже, ну и страшен! Может, развяжете меня? Я могу помочь.
— Не лучшая идея, — заметила доктор Джоан.
— Джоан, старая ты кошелка, ну не сверну же я тебе шею! Вы с Люциусом хорошие ребята. Я могу помочь, черт возьми!
Что-то тяжелое приземлилось на крышу кабины. Нас тряхнуло, замигал свет. Кончилась приятная музыка.
Ну наконец-то.
Я пару раз пальнул в крышу. В тесном пространстве звук просто перепонки рвал — к счастью, я был в наушниках.
— Прекратить огонь! Это дверца упала. Освободите его, док, — велела Джули. — Придется взять его на поруки.
Доктор послушно принялась развязывать смирительную рубашку.
На табло зажглась цифра «2». Лифт тренькнул, и дверь медленно поползла в сторону. Вот-вот на нас приземлится каменная туша…
Я не выдержал и протиснулся между дверцами, заставляя их открыться быстрее.
— Бежим!
Мы вывалились в коридор. Из шахты донесся душераздирающий скрип камня по металлу: одна из горгулий все-таки протиснулась в узкую дыру и спрыгнула, сминая кабину, как банку колы. Противовес не выдержал, и она полетела вниз, в подвал. Раздался грохот, взлетело облако пыли — тварь встретилась с бетонным полом.
— Они гонятся за отцом, — сказала Джули, заглядывая в шахту. Кабель заметался во все стороны. — Черт, оно лезет назад. Мне бы сейчас ранцевый заряд…
— Кажется, одна из них по мою душу приперлась, — ответил я. — Они игнорируют всех, кто в них не стреляет. Если выберемся отсюда, они полетят за нами. Фургон помяли, но вроде еще ездит.
— Попробуем. — Джули быстро вывела нас на балкон над холлом. Лестница уцелела, но в полу после падения первой горгульи зияла дыра. — Все чисто.
Монстров поблизости не было, но, судя по звукам из шахты, лифтовая горгулья почти выбралась.
Мы побежали по лестнице, перепрыгивая через дыры и обломки. Увидев своего располовиненного пациента Барни, доктор Джоан охнула, но испугать ее было не так-то просто. Все же она когда-то охотилась на монстров.
— Вам надо помочь мужу. Он там, в коридоре.
— О чем вы? — она сглотнула, глядя на меня большими глазами. — Что с Люциусом?
— Сердце, кажется.
— Но… но… — Она запнулась, удивленно моргая ярко-голубыми от теней веками. — Только не Люциус…
— Лучше идите к нему.
Она кивнула и побежала в коридор, на который я указывал. Бегала она быстро для старушки. Я понадеялся, что с ее мужем все в порядке. И что эти твари погонятся за нами, а беззащитных пациентов оставят в покое.
Я оббежал дыру в полу. Оборванные провода стреляли искрами, из покореженных труб лилась вода. Из-под завала торчала нога в шлепанце — значит, не все пациенты успели убежать. Черт.
Джули с отцом ждали у разбитого дверного проема. Рэй, отвыкший от физических нагрузок, тяжело дышал.
— Никого не видно. Бежим к фургону.
— Я поведу, — предложил Рэй.
— Вот уж нет, — бросила Джули.
Я почувствовал, как дрожит пол, прежде, чем услышал скрежет камня по камню — коготь больше моей тушки уцепился за край дыры, и монстр подтянулся, пытаясь заодно ухватить и нас. Вторая горгулья появилась над нами, на выступе разрушенного балкона. Тварь из лифта проломила рогатой башкой стену на втором этаже. Три пары пустых глаз пристально наблюдали за нами.
— У нас гости, — сказал я, и все три горгульи как по команде сорвались с места.
До фургона мы добежали за рекордное время. Рэй, правда, споткнулся на разбитых ступенях и чуть не упал, но я вовремя подхватил его за руку и потянул дальше.
Джули нырнула на водительское сиденье. Свои ключи я потерял, поэтому пришлось просунуть руку в разбитое окно и открыть пассажирскую дверь изнутри. Рэя я сунул в салон головой вперед и запрыгнул следом. Вот только из-за наших телес дверь теперь не закрывалась.
Джули завела машину, взревел мощный V8. Задний ход, газ… Горгулья спрыгнула с лестницы и понеслась к нам. Отпихнув Рэя, я выстрелил в окно. Фургон развернулся, завизжав шинами, и так врубился задом в «Лексус» со стикером «Выпускник К.О.М.» на бампере, что у меня чуть башка не оторвалась. Дернув рычаг скоростей, Джули рванула мимо горгульи. Та попыталась достать нас когтем. Коготь душераздирающе скрипнул по металлу, высекая искры, и пассажирская дверь отлетела начисто. Джули, выкрутив руль, обогнула второго монстра, но тот успел выдрать кусок и из водительской двери.
Мы мчались, разбрасывая гравий. Рэй плюхнулся на заднее сиденье, я наконец смог закрыть дверь и глянул в зеркало заднего вида. Горгульи, раскинув крылья, стартовали в небо, отталкиваясь могучими лапами от земли.
— Они летающие, — предупредил я.
— Но сотню не выжмут, — ответила Джули, набирая и набирая скорость, хотя мы подъезжали к воротам. Очень тяжелым, крепким воротам.
— Джули, ворота! Ворота! — Я ткнул пальцем вперед. Ветер из разбитой лобовухи так и хлестал в лицо.
— Знаю. Пристегнитесь, будет неприятно.
— Милая, это не лучшая идея.
— Папа, заткнись.
Я быстро нашарил ремень и в панике попытался сунуть его в кобуру, но потом все-таки пристегнулся. Ворота приближались слишком быстро. Я закрыл глаза, сгруппировался…
Хрясь!
Капот фургона сложился гармошкой, но ворота все же сорвались с ржавых петель. Джули заложила резкий поворот, и мы вырвались на дорогу.
— Это было офигенно. — Больше мне ничего в голову не пришло.
— Ага. Было. — Джули подняла с колен упавшие очки. — Не вижу их. Они за на… черт!
Она рванула руль, чувствуя, что что-то тяжелое ударило сверху.
Я вовремя оглянулся: каменный коготь проткнул крышу фургона. Схватившись поудобнее, горгулья начала вскрывать нашу тачку, как консервную банку. Я попытался встать, но сообразил, что все еще пристегнут, ударил по кнопке, освобождаясь, и, упав рядом с Рэем, принялся рыться в оружейных чехлах. Горгулья, раскачиваясь, отчаянно трясла машину. Я нашел нужный чехол, расстегнул и, сунув здоровенный магазин в тяжелую пушку, с трудом дернул затвор.
Пушка была длинная, никак не хотела разворачиваться в тесном пространстве.
— Закройте уши! — крикнул я. Рэй послушался, Джули все не отрывалась от руля. Оставалось надеяться, что она давно вставила затычки. Иначе выстрел из дула размером с банку колы вынес бы ей барабанные перепонки.
«Ультрамаг 50» шел с десятикратным прицелом для ведения точного огня по отдаленным целям. Сделан был так, чтобы удобно было стрелять на ходу, например из машины. Я сунул приклад под мышку и направил дуло в сторону горгульи. Даже особо целиться не пришлось.
БУУУУМ!
Если бы окна не выбило до этого, они бы повываливались сейчас — семьсот пятьдесят гран это вам не шутки. Здоровенная пуля ударила в монстра со скоростью почти три тысячи футов в секунду, каменная крошка разлетелась, вонзившись в сиденья, лава полилась в салон, прямо на мою незащищенную руку. Я заорал, вспыхнули задние сиденья. Потеряв приличный кусок лапы, горгулья дернулась, но не отцепилась.
— Пошли на хрен с моего фургона! — заорал я. У меня для них было припасено ее четыре подарка. Я дернул тугой затвор, выбросив тяжелую дымящуюся гильзу, и, сунув в пятидесятку еще один бронебойный патрон, выстрелил, подняв дуло повыше.
Вторая пуля разнесла горгулье рожу так, что тварь аж с фургона свалилась, сорвав заднюю дверцу. Осколки камня и обломки металла покатились по асфальту. Мы прибавили ходу.
— Черт! Вот это было громко! — воскликнул Рэй.
— Джули, порядок? — крикнул я.
— Да. Держитесь! — Она ударила по тормозам, входя в крутой поворот, но фургон каким-то чудом удержался на всех четырех колесах, что твой спорткар. Джули снова прибавила ходу.
— Если наберу скорость, смогу оторваться. Но поворотов слишком много. Велик шанс врезаться в дерево.
— А прямые дороги тут вообще есть?
— Сынок, это Алабама. Тут прямых дорог отродясь не видели! — ответил Рэй.
Я ругнулся, перелез через сиденье в «багажник», высунул дуло в проделанный горгульей люк.
— Не вижу их! — крикнул я, пытаясь переорать ветер. На повороте пришлось вцепиться в край — Джули нашу консервную банку не жалела. — Рэй, передайте зеленый чехол! Короткий.
Если не сможем их перегнать, значит, переборем. Я уже заметил в небе черную кляксу, несущуюся к нам.
Как вообще эти твари могли так быстро летать? Здоровенные, тяжеленные, а скорость как у птиц! Горгулья сложила крылья и нырнула вниз, точно бомбардировщик. Велев своим зажать уши, я вскинул ружье к плечу. Вообще-то пятидесятка весит тридцать два фунта, и тяжелее всего ствол. Ставят ее, по-хорошему, на сошки, стреляют из упора лежа, а я собирался палить с рук, стоя на коленях в мечущемся фургоне. Ну прям заявка на успех!
Джули крикнула что-то, и меня впечатало в стенку. Потеряв равновесие, я чуть не выпал из фургона. В футе от моего лица размытой линией летел асфальт, по нему бежала темная дорожка жидкости из нашего поврежденного радиатора. Я зашарил руками вокруг себя в попытках за что-нибудь зацепиться. Протестующе завопил гудок — Джули едва увернулась от идущего на обгон лесовоза. Мы как раз выехали на лесную дорогу, вьющуюся между холмами. Не самое удобное место для маневра. Я подумал, что, если навстречу выедет еще грузовик, нас просто-напросто расплющит.
Я снова вскинул пушку, ища в небе горгулью. Она оказалась прямо надо мной — падала как хищная птица.
Я прижал ружье к плечу, ловя ее в прицел с непривычно узким полем зрения. Одна из самых грозных снайперок в мире не предназначена была для стрельбы по живым тарелочкам. Я пальнул. Промахнулся. Дернул затвор. Пальнул. Промахнулся. Отдача нещадно била меня каждый раз, но я даже не замечал. Последний выстрел. Горгулья приближалась, нависла над лесовозом, летя прямо на нас. Она распахнула крылья, планируя, мелькнула передо мной… Я задрал дуло, зная, что его тяжесть скорректирует прицел, и выстрелил в темное пятно.
Пятидесятка сработала — пробила горгулье крыло. Лава брызнула, тварь накренилась и упала на бревна лесовоза, скрепленные толстыми цепями. Она глубоко вонзила когти в дерево, пытаясь удержаться на месте, уставилась на наш фургон, потянулась…
Я бросил пустое ружье на пол и полез за мягким зеленым чехлом. Рэй был на шаг впереди меня: он уже достал Зверюгу и протягивал ее мне. Горгулья замерла, примериваясь, как бы прыгнуть на нас, Джули пыталась оторваться, но водитель лесовоза начал в панике вихлять. Мы были на расстоянии выстрела, и я нажал на спусковой крючок подствольного гранатомета. Получилось не очень: боеприпас попал в бревно под горгульей, но идеальная точность и не требовалась. Раздался приглушенный взрыв, свежие бревна вспыхнули, полопались тяжелые цепи. Горгулью снесло взрывной волной, но она успела зацепиться когтем.
Водила, не понимая, почему в него стреляют и что такое на него приземлилось, сигналил вовсю. Он, наверное, решил, что это мы плохие ребята, и попытался дрифтануть нам наперерез. Из Джули получилась бы отличная гонщица: она затормозила и съехала на обочину, уворачиваясь от кузова лесовоза. Наш фургон весело заскакал по траве, по кочкам и выбоинам. Неудачливый броненосец, попавшийся нам по пути, тут же отправился в свою броненосцевую нирвану.
Увы, из-за всего этого нам пришлось сбросить скорость, поэтому мы оказались аккурат напротив горгульи. Она кинулась на нас — ощущение было такое, будто кто-то врубился нам в бочину на автомобиле. Меня швырнуло в «багажник», когти твари проткнули корпус. Я крикнул Рэю, чтобы подал гранату, и тот, порывшись в чехле, передал мне очередную желтую сороковку. Вот только на таком близком расстоянии я гранатами кидаться не мог, так и дробовик был бесполезен. Фургон выехал обратно на дорогу, Джули что-то крикнула мне, глядя в зеркало заднего вида.
— Что?!
Граната кликнула, заходя в дуло. Мимо мелькали то фермы, то лес, а каменная лапа горгульи прорывалась в фургон, будто он был из фольги, слепо шарила, пытаясь нас найти. Она разорвала дымящееся среднее сиденье — поролон так и полетел в дыру на месте двери.
— Держитесь! — Джули идеально выбрала момент: дождалась, пока срезы бревен мелькнут перед лобовым стеклом и рванула вперед, явно пытаясь соскрести горгулью с бревен. Я вжался в дальнюю стенку, чтобы тварь не достала меня когтями. Когти были в крови — значит, та же горгулья, что покончила с бедолагой Барни.
Фургон тряхнуло — Джули таранила восемнадцатиколесную фуру как машинку в луна-парке.
Рэй глянул на меня дикими глазами.
— А это ведь я учил ее водить…
Джули прижалась еще ближе к кузову и таки сбросила горгулью под колеса лесовоза. Фургон протестующе завизжал шинами, поднимая облако пыли и воняющего резиной дыма. Гигантские когти исчезли, не успев содрать мое лицо, — горгулью засосало под лесовоз, но она успела утащить с собой приличный кусок фургона. Мы вылетели было на обочину, но нас снова мотнуло обратно — рванули, не выдержав, шины на покореженной стороне.
Горгулья, которую не полностью перемололо, каким-то чудом смогла уцепиться за цепи, и те, не устояв, полопались, бревна покатились на узкую дорогу.
На мгновение время будто остановилось: фургон накренился, балансируя на двух колесах… и заскользил по асфальту, высекая искры. Чувствуя, что падаю, я вцепился в заднее сиденье — черед дырку от двери внизу мне было отлично видно летящий на бешеной скорости асфальт.
К счастью, мы не перевернулись: трение постепенно затормозило фургон… Но тут спинка сиденья, за которую я схватился, оторвалась, и меня вынесло из салона.
Я кубарем покатился по дороге: удар, боль, что-то порвалось, что-то хрустнуло… Все вокруг крутилось, как безумная карусель, с меня будто всю кожу стесало… Но вот, наконец, проскользив на чем-то влажном, я окончательно остановился.
Я лежал на асфальте.
Даже думать было больно.
Я взглянул на свои руки. Кровь до самых локтей, кусочки гравия впились в кожу. Я попытался сесть и понял, что одежда превратилась в лохмотья.
— Сукин сын! Монстрила гребаный! — Кровь хлынула быстрее, стоило мне поднять кулак. Я заставил себя встать. Морщась, похромал к фургону, завалившемуся набок футах в тридцати. Лесовоз, бешено хлопая лопнувшими шинами, скрылся за поворотом. Водила, наверное, счастлив был удрать от сумасшедших, стрелявших по его грузу. Парочка огромных расколотых бревен перегородила дорогу. В нескольких ярдах стоял спокойненько уютный фермерский коттедж, перед ним — загончик с козами.
Я полностью сосредоточился на том, чтобы переставлять ноги. Надо было дойти до фургона… Где-то лазила еще одна целая горгулья, а у меня при себе не было ни одной большой пушки…
Колеса фургона перестали крутиться — двигатель умер. Зловещее молчание нарушало только тиканье остывающего механизма, по асфальту растекалась зеленая лужа незамерзайки. Стоило подползти ближе, как мой затуманенный болью мозг осознал одну вещь: фургон не сам по себе так быстро скользил по дороге.
Под него успела подлезть горгулья.
Ее тушу наполовину размололо на мелкие камешки, их, дымя, заливала серебристая лава. Одна рука отвалилась, другая оканчивалась заостренным обломком. Этим обрубком зажатая под машиной тварь усиленно тыкала в крышу со стороны водительской двери, пытаясь достать Джули и Рэя.
Моя рука рванулась к кобуре, но та была пуста — видно, пока я катился, CZ вывалился и куда-то улетел. Зато неподалеку лежала пятидесятка, вся во вмятинах и с разбитым прицелом, но вроде целая. Вот только заряжать ее было нечем.
Я все равно поднял пушку — раз не могу стрелять, забью тварь прикладом.
Горгулья тем временем снова проткнула обломком руки крышу, прямо над водительским сиденьем, и я услышал крик боли. Обломок вылез наружу.
Его конец потемнел от крови.
Боль исчезла. Моя ярость сфокусировалась как лазерный луч.
— Эй! — крикнул я, хромая к раненому монстру. Он глянул на меня пустыми каменными глазищами. — Да, я с тобой разговариваю!
Горгулья дернулась ко мне, но лесовоз хорошо ее отделал. А даже если бы она выбралась — неважно. Я собирался ее прикончить, не дать добраться до остальных.
Я занес тяжелое ружье над головой, как дубину, и бросился в атаку. Тварь замахнулась на меня, но я вовремя увернулся, и обрубок вонзился в асфальт. Я ударил мерзкую лапу еще и еще раз, приклад отвалился, но мне было все равно: я перехватил ружье и принялся бить стволом. Колотил и колотил, пока каменная рука не перестала дергаться, а потом, вскочив на мелкие пыльные обломки, с криком ярости врезал горгулье по башке — снова, и снова, и снова.
Дуло погнулось, руки мои истекали кровью, а я все ломал и ломал твердый камень, пока не хлынула лава. Я заорал снова, чувствуя на коже обжигающие капли.
— Сдохни! Сдохни! Сдохни! — Я перехватил ствол горизонтально и надавил твари на горло, но стоило ей дернуть мощной шеей, как ружье улетело. Я заметил вывалившуюся из багажника монтировку, быстро подобрал ее и снова принялся за работу — лупил и лупил тварь, пока она не перестала дергаться. Лава, бывшая у нее вместо крови, натекла дымящей лужей и застыла, по каменной плоти пошли трещины. И хоть горгульи неживые изначально, эта теперь стопроцентно дохлая.
— Меня кто-нибудь слышит? — Дрожа и задыхаясь, я обошел фургон, упал на колени возле потрескавшегося ветрового стекла. Джули зажало на водительском сиденье, по ее рубашке расплывалось кровавое пятно. Слишком большое.
— Ты как?
— Ударилась головой… Потом меня проткнули… — Она слабо кивнула на дыру в крыше.
— Совсем плохо? — спросил я, осторожно пытаясь достать Джули через окно.
— Болит… — Одной рукой она пережимала себе плечо сверху. — Но двигаться могу.
Я вытащил ее, усадил рядом с фургоном. Рана была серьезная: тварь ударила над ключицей и мышцы спины задела. Кровь текла, но не очень быстро. Я ни черта не понимал в анатомии и не мог сходу оценить, что там творится глубже.
— Папа? Где он?
— Не знаю. Держись, не переставай давить. — Я задрал голову, оглядывая небо. Где-то ведь была еще одна горгулья…
— Найди его, пожалуйста.
— Как тебя брошу?
— Я в порядке. Все не так плохо… Найди его, Оуэн. Не отдавай им…
Ее глаза закатились, голова повисла.
— Черт! Джули, Джули! Очнись. Все будет хорошо. Джули! — Я потряс ее за плечи. Бесполезно. Струйка крови вытекла из-под ее волос, потянулась по щеке. Я аккуратно положил Джули на асфальт и сунулся в машину за аптечкой под пассажирским сиденьем. Разорвав окровавленную рубашку, я залил дырку в плече Джули «Квикклотом» для остановки крови, прилепил сверху бинт. Хрень, конечно, но больше я пока ничего сделать не мог.
Меня вдруг обдал порыв ветра, захлопали каменные крылья. Последняя горгулья медленно наворачивала над нами круги и наконец спланировала на ближайшее бревно в двадцати ярдах. Сложив крылья, она вытянула ручищи и потащилась к нам. Она была здоровенная, размером с небольшую машину, а мне, кроме монтировки, нечего было ей предложить.
В сердцах я запустил в тварь монтировкой. Та просто отрикошетила. Мне пришлось оставить Джули: другого выхода не было. Я нырнул в фургон в поисках оружия — любого оружия, ножелательно большой пушки. Монстр приближался, я слышал, как гравий хрустит все ближе…
— Привет, здоровяк. Сдается мне, ты по мою душу!
Рэй вылез непонятно откуда, как черт из табакерки. Он выглядел потрепанным и хромал. Горгулья, заметив его, остановилась — не ожидала, видно, что человек просто пойдет ей навстречу, не убегая и не отстреливаясь.
— Зачем убивать остальных? Если я тебе нужен, забирай.
Горгулья отвернулась от грузовика и двинулась к Рэю. Он даже не пытался от нее увернуться: так и шел, раскинув руки.
— Давай! Вот, хороший монстр! Да, хороший мальчик. Просто убей меня — и дело с концом.
Но горгулью, похоже, послали не за этим. Проклятому нужна была информация. Монстр подцепил Рэя когтем и, легко подняв в воздух, распахнул крылья, готовясь улететь.
Я наконец нащупал Зверюгу. Каким-то чудом мой страшный, курносый дробовик-гранатомет не выкинуло из машины.
Я прижал его к окровавленной груди и пополз к выходу. По всем прикидкам, Рэя я спасти не успевал, но все равно надо было попытаться.
Монстр присел, собираясь оттолкнуться от земли, крылья его раскинулись футов на сорок. Покорного Рэя он держал под мышкой, словно тот ничего не весил. Джули пока не пришла в себя. Я подтянулся, лихорадочно думая, как же остановить чертову горгулью.
Выстрел заставил ее дернуться. Массивная пуля уже отскочила от каменной башки, а звук выстрела запоздал на долю секунды. Я выкарабкался из машины, держа дробовик перед собой, и понятия не имел, кто это только что стрелял. Второй загадочный выстрел попал горгулье в руку, из которой тут же плеснула лава.
Рука дернулась, как от спазма, и выронила Рэя. Тот упал и даже не дернулся встать…
Я переключил предохранитель на автомат и на бегу всадил в горгулью выстрелов двадцать, щедро начиняя ее дробью и пулями. Выстрелы дробью были в основном бесполезные, но несколько дробин все же попали в сочленения. А вот пули били посильнее, и тварь замешкалась.
Схватив Рэя за руку, я потянул безвольное тело. В голове билась только одна мысль: оттащить бы его подальше, чтобы можно было запулить гранату! Стрелок пальнул в третий раз и попал в шею. Хлынула лава, горгулья вскинула руки к продырявленному горлу.
Я бросил Рэя рядом с Джули и, развернувшись, наставил Зверюгу на монстра, нащупывая пальцем спусковой крючок гранатомета. Я не знал наверняка, на безопасном ли расстоянии мы находимся, но выбора не было: горгулья встала на дыбы и взревела. Я нажал на спусковой крючок.
Расстояния едва хватило, чтобы граната снялась с предохранителя. Она ударила горгулью под подбородок…
Меня тряхнуло от выстрела, и капельки раскаленной лавы таки долетели.
В облаке пыли и под град камушков горгулья завалилась назад. Ее грудь разворотило, она почернела от сажи.
Оправившись, тварь сделала пару неверных шагов…
— Вот черт!
По камню побежали трещины, выступила лава… и горгулья посыпалась, как осколки лопнувшего стекла. Камни плюхнулись в лужу серебра.
Я встал на колени перед Джули. Она дышала, и кровоостанавливающее, кажется, сработало. Пульс был приличный, хоть рана на голове выглядела хреново. Рэй что-то бормотал, маша руками.
— Мы веселые медузы! — пел он. — Мы похожи на арбузы!
Я едва переборол желание врезать ему своим тяжелым ботинком.
— Вы как, ребятки? — позвал голос с сильным южным акцентом. Какой-то мужик постарше меня несмело вышел из калитки фермы: на голове бейсболка с логотипом NRA, в руках огроменная винтовка с шпингалетным затвором. — Эт что еще за чудище было?
— Горгулья. Ожившая статуя. Дрянь та еще.
— Вот же ж! — Он заметил лежащую без сознания Джули. — Моя жена вызвала копов, сказала, чтобы скорую прислали. Едут из Кэмдена, но доберутся быстро. Брат, тебе и самому врач нужен. Выглядишь как черт из ада.
Я взглянул на ободранные асфальтом руки. Из-под впившихся камушков сочилась кровь, кое-где кожи вообще не было. Все болело.
Получать звездюлей на работе уже стало нехорошей традицией.
— Стрельба первоклассная, — сказал я мужику. — Вы нас спасли. Спасибо.
— Ага. Сидел в гостиной, когда вы там разбились. Все в окно видел. Смотрю — монстря какая-то лезет, ну я пушку схватил и побежал. — Он любовно похлопал по тяжелому ружью. — Четыре писят восемь, «Винчестер Магнум». А жена еще такая: «Карлайл, да зачем тебе сдалось ружье на слона? Оно ж дорогущее!» Пха! Женщины… Ну вот, пусть посмотрит зачем.
Удивительно, но кошелек все еще лежал у меня в кармане. Я пошуршал внутри и достал визитку с рогатой зеленой рожицей. Своей у меня пока не было, пришлось отдать Эрлову.
— Мистер Карлайл, если вдруг надоест коз разводить, позвоните этому человеку. Скажите, что вы от Оуэна Заставы Питта. А я пока вырублюсь.
Я устало шлепнулся рядом с Джули, игнорируя бормотание Рэя, и приготовился ждать скорую.
И действительно вырубился.

Глава 16

Старик ждал меня на ступенях разбомбленной церкви, обстругивая перочинным ножичком кусок деревяшки. Мир вокруг снова выглядел цельным и настоящим. В смысле, вокруг все еще царила разруха, принесенная войной, но хотя бы куски пространства не исчезали.
Под моими босыми ногами хрустел снег, но холода не было. И боли не было тоже.
Старик, нахмурившись, погрозил мне пальцем.
— Малшик. Ты есть не отшень хороший работник. Вервольф оставить шрам. Умертвие парализовать. С лодки упасть. Получить от вампира. Получить от полисмэн. Горгулья за тобой гнаться, и ты выпасть из машины. На ходу. Может, нам выбрать другой человек? — Он все тряс пальцем, и этим напоминал моего дедушку-чеха. Он легко выходил из себя, но слов, чтобы выразить негодование, ему не хватало.
— Ты не помогать. Ты… как говорят… малшик для битья! Ты говорить: «Эй, монстр! Вот я! Бей меня в голова!»
— Слушайте, я тоже устал все время получать. Хотите доставать кого-то еще — пожалуйста. — Я сел рядом с ним на ступеньки. Не знаю, что он там пытался сделать с деревяшкой, но резчик из него был так себе. — Мне надо назад. Я нужен Джули. Мне надо проснуться!
— Прости, малшик, никак. Ты ранен, тело надо отдыхать. Но есть время для другие вещи.
— О, у меня идея. Может, вы начнете прямо отвечать на вопросы? Для разнообразия.
— Тьфу! — Он сплюнул в снег. — Тебе надо ответы. Я дам ответы. Я пытаюсь помогать, малшик. Есть вешчи, которые не сказать. Только показать. Трудно, знаешь ли!
— Зачем Проклятому отец Джули?
Он пожал плечами.
— Такой, как ты. Хочет прямые ответы. Совсем как ты, и вопросы твои.
— Где место силы? Когда он проведет ритуал?
— Вот. Вопросы те же, я говорю. Откуда мне такое знать?
Я схватил камень и запустил им в груду обломков. Раздался приятный грохот.
— Малшик. Злишься, да? Отшень злишься.
Я кивнул. Старик отложил деревяшку и ласково потрепал меня по руке.
— Злишься, што девушку ранить. Что старый доктор страдать. Горгулья убить сумасшедших людей. Так?
Я не ответил. Он быстро устал меня ждать и продолжил:
— Охотник надо понимать: всех не спасти. Иногда и себя не спасти. Вот так оно… — Старик задумался, но тут же взвился. — А! Хватит болтовня! Время мало, ты скоро проснуться. Покажу воспоминания.
— Не последние, я надеюсь? — с опаской ответил я. Прикосновение к разуму нынешнего Мачадо мне совсем не понравилось, не хотелось больше так рисковать. Закрадывалось подозрение, что после следующего раза мне не проснуться.
— Нет. Опять старое. Так безопаснее, он может и не заметит. Новое не смогу, не такой сильный. Да и опасно. Тшервяков в голову пускает. Едят мозг.
Я побоялся спрашивать, что это вообще значит.
— Трудно объяснить, малшик. Если показать новую память, этот Проклятый узнать. Но старый вещи давно пройти. Закопаны, как труп в землю. Он больше туда не смотрит. Можно посмотреть, он не узнает. Молши, учись.
— Как вы это делаете?
Он нахмурился, подыскивая слова.
— Я здесь застрять из-за глупый артефакт. Из-за Проклятый застрять, не двигаться давно. Проклятый про меня забыть. Но он… как это сказать… недооценивать, што я делаю, штоб его остановить. Говорю с тобой, помогаю. Он такое не ждать. Теперь ш-ш! Смотри, што ты наделать вопросами! Столько время терять!
Он сложил ножик, убрал в карман и взял мое лицо в ладони.
— Давайте, заводите свое кино, — сказал я храбрее, чем чувствовал на деле.
Проклятый город исчез.
* * *
Воспоминания Мачадо… Я встроился в них, как актер, играющий роль. Ощущения человека, который давно перестал быть человеком, захватили меня. Они были мутные, обрывочные, но вещи важные Проклятый запоминал накрепко.
Жрица Кориниа провела меня в недра пирамиды, и я последовал за ней, надеясь найти ответы на мучившие меня вопросы. Власть моя над городом укрепилась, сокровища текли рекой, мой небольшой отряд тренировал армию местных рекрутов. Жрица была верна своему слову: город покорился мне не как завоевателю, правящему железной рукой. Они почитали меня как истинного короля. Осмелюсь даже сказать, что они… поклонялись мне, как божеству. И я чувствовал, что легко могу привыкнуть к поклонению.
Кориниа поведала мне о своем темном, тайном знании, и предложение ее меня заинтриговало. Вечная жизнь и огромная сила. Армия неубиваемых солдат, могущество настолько великое, что я смог бы подчинить себе не только новые земли, но и, вернувшись на родину, забрать принадлежавшее мне по праву и столь подло отнятое. Если в ее словах была хоть толика правды, я, вернувшись, мог бы даже заполучить португальскую корону. Корону любого королевства, которое пожелаю.
Я желал их все.
Король Мануэл Великий? О, я покажу ему настоящее величие! Следующим падет Филипп со своими проклятыми испанцами. А потом… почему бы всю Европу не объединить под моим знаменем? Если хоть малая часть секретов, что нашептала мне жрица, правдива, это будет нетрудно. А знаки, что она показала мне, свидетельствовали о правде.
Я следовал за ней во тьму. Ее бедра, прикрытые тонкой тканью, покачивались при ходьбе. Она была распутным созданием, прекрасным и хитрым, сведущим во многих искусствах, неизвестных на моей родине. Я взял ее наложницей, так мы сговорились. И сделка эта оказалась со всех сторон выгодна: я сделался законным правителем этих людей и наслаждался королевскими привилегиями.
Пламя моего факела подрагивало и плевалось искрами на влажном ветру, гулявшем по туннелю. На пояс я повесил пистолеты, спички в военном мешочке, за спину закинул верный боевой топор, давший мне фамилию, но некоторая тревога меня все же не отпускала. Под пирамидой царила тьма — такая, какую не только видишь глазами, но и чувствуешь душой.
Брат де Суза уговаривал меня держаться подальше от жрицы и ее странного культа. Я узнал, что он втайне от меня пытался послать вестового к нашим кораблям, оставшимся на побережье. Послание перехватили. Наш иезуит выражал озабоченность тем, что я впал в безумие и поддался языческой вере. Но решило его судьбу то, что он написал о богатствах города и о том, как я утаил эту экспедицию от короны и церкви.
Брат де Суза был человеком мягким, мудрым и сострадательным, а его знание языков значительно облегчило нам завоевание этих земель. Мне даже взгрустнулось немного, когда я отдавал приказ сжечь его у столба. Конечно, своим людям я рассказал, что это сделали дикари, и показательно казнил пять сотен жрецов. Репутацию следовало поддерживать.
Некоторые все же подозревали меня, но об этом я не беспокоился: их верность была куплена золотом. Здешние богатства заткнули рот даже самым благочестивым. Генерал-губернатор не знал о том, где сейчас наша экспедиция, так что мы были надежно защищены от внешнего мира, и я без труда сохранял свои тайны.
Мне казалось, что мы шли много часов, все время спускаясь вниз, глубже и глубже. Рукотворные стены из скрепленных раствором камней перешли в голую породу, а потом нечто иное, невиданное мной. Нечто мягкое, маслянистое, пульсирующее странной энергией. Казалось, что стены даже движутся, когда я смотрю на них краем глаза.
Наконец мы вошли в огромную пещеру, находившуюся словно в самом центре земли. Я не знал, насколько велика она была, но мой жалкий факел освещал лишь крохотную ее часть. Идти приходилось осторожно: пол был гладкий и скользкий. Сверху моросило, капли разбивались о мой доспех. Воздух был тяжел, солон и пах гнилой рыбой — казалось, он не предназначен для того, чтобы им дышали люди.
Кориниа вела меня к сердцу бесконечной тьмы. Казалось, мы прошли много миль. Захоти она сбежать — могла бы выскользнуть из круга света, и я никогда бы не отыскал дороги назад. Человек более малодушный испугался бы, но только не я.
Стало холоднее, дыхание вырывалось изо рта облачками пара. Пол сделался мягче, мои сапоги оставляли следы на его маслянистой поверхности. И вдруг жрица остановилась. Впервые мы встретили нечто вещественное в этой пустой пещере.
Это был обелиск черного металла, настолько высокий, что вершина его исчезала где-то во тьме, и настолько тонкий, что я не мог понять, как же он удерживается на месте. Он был весь исписан непонятными письменами, более сложными, чем у народов, живших наверху. В мерцающем свете факела казалось, что письмена эти движутся. В маленькой нише, вырубленной в обелиске, стояла неприметная каменная шкатулка безо всяких украшений. Стоило мне взглянуть на нее, как глаза заболели, будто я посмотрел на солнце.
— Что это за шкатулка? Где ключ? Говори немедленно, — велел я.
Она жестоко улыбнулась, темные глаза ее в свете фонаря сверкнули красным.
— Слушаюсь, повелитель Мачадо. Это и есть ключ — ключ к бесконечной силе. Силе самих Древних. Они давно ждут человека, подобного тебе.
— Подобного мне?
Она коснулась нежными ладонями моих заросших бородой щек, пристально глядя. Ее глаза странно мерцали в свете мечущегося пламени.
— Да, мой повелитель. Этот артефакт старше нашего мира. Древние оставили его здесь, но мощь его такова, что смертные не могут с ним совладать. Он предназначен для существ, которых вы зовете ангелами и демонами, но даже они не осмеливаются его коснуться. И все же каждые пять сотен лет рождается смертный, способный подчинить артефакт своей воле. Ты и есть тот смертный из пророчества Древних.
Меня вдруг обдало потоком воздуха, словно некое невероятно огромное существо вздохнуло во тьме.
— Что за пророчество? Расскажи мне.
Она указала на обелиск, и знаки изменились на знакомые мне с детства латинские буквы.

Он грядет
Сын великого воина
Обученный искусствам мирским
Выбрал он меч
Имя его взято
От оружия предков
Был послан короной
Победить непобедимых врагов
Сновидец
За собою ведущий людей
Союзник тьмы
Соратник чудовищ
Лишь ему достанет воли
Лишь ему достанет силы
Однажды полюбив
Уничтожить пространство и время

Ее слова откликались в моей душе. Да, мне были суждены величие и власть. Своей фамилией я обязан был той самой секире, висящей у меня за спиной, оружию моих предков. Отец мой был великим генералом. Как один из младших сыновей, я был отдан в обучение с тем, чтобы в будущем приумножить богатство семьи, но, потерпев неудачу на этом поприще, пошел в солдаты и в конце концов стал командующим. Корона действительно дала мне задание усмирить дикарей и доставить их богатства своему сюзерену и святой матери-церкви. Меня посещали видения о победе моего воинства. А что же до тьмы — я не сомневался, что речь идет о моей наложнице и ее сонмище жрецов, любящих вырезать у жертв сердца и проливать реки крови.
— Так что же это значит? Что мне делать теперь? — спросил я. Жрица не ответила. Она достала шкатулку из ниши и крикнула что-то на своем языке. Вновь меня обдало потоком воздуха, будто нечто огромное выдохнуло в мою сторону. Я протянул руку, и шкатулка мягко легла в мою ладонь. Она была неожиданно тяжелой. Леденящая дрожь, расходящаяся от нее, вошла в мою ладонь, передалась мне.
— Что это?
— Ключ, мой повелитель. Пока это лишь орудие могучей силы, способное даровать магическую мощь. Но когда ты будешь готов, я отведу тебя на место силы. И оттуда ты подчинишь весь мир. Никто не сможет противостоять тебе!
— И это все?
— Есть еще одно условие в этом пророчестве, мой повелитель. Ты должен полюбить. Пусть ты обожаешь силу, в тебе нет любви к людям. Ты должен найти ее в себе, чтобы подчинить артефакт. Любовь — удел слабых, однако она же и путь к великой мощи. Инструмент, который нужно использовать.
— В Лиссабоне у меня остались жена и дети. Этого недостаточно?
Впереди ждали новая добыча и новые завоевания, у меня не было времени на ерунду вроде любви и милосердия. Моя жена происходила из благородного рода и рожала наследников, этого было довольно.
— Недостаточно, мой повелитель. Но я знаю, как помочь. — Жрица потянула завязки одежд на груди, и тонкая ткань опала на скользкий пол. — Я стану твоей единственной любовью. Вместе мы будем править миром.
Вновь пронесся по пещере влажный ветер, резкий, словно сама пещера была легкими гигантского существа. Он задул пламя моего факела, и наступила тьма.
* * *
Я вернулся в свое тело: сидел на ступеньках церкви, смотрел на мир своими глазами. После воспоминаний Проклятого, как всегда, хотелось помыться. Старик, устроившись рядом, опять стругал ножичком свою деревяшку, его домотканые штаны были в стружке. Может, чистое зимнее небо над головой мне только чудилось во сне, все равно это было лучше, чем стремная таинственная пещера.
— Почему вы мне это показываете?
— Штобы ты понял. Это важно.
— Важно, что Мачадо был таким злобным ублюдком при жизни, что даже ацтеки, инки, или кто они там — предсказали его приход и какие-то Древние решили дать ему вундервафлю, которая уничтожит мир?
— Имя этого народа неизвестно. Исшезли. Мир о них не знать теперь, может и хорошо. Но есть еще, малшик. Внимательнее смотреть!
— На что смотреть? Он как раз собирался вдуть злой жрице, это я точно не пропустил.
— Молодеш! Только об одном и думать! Нет! Надо узнавать важное!
— Может, просто скажете, как его убить?
Он пожал плечами.
— Я не знать.
— А кто такие Древние? Королева эльфов тоже о них говорила.
— Плохие. Ошень плохие. Я не знать, но они были тут до нас, давно. Не должны тут быть. Но они, как это сказать… вторглись. Хотят убить мир. Все хотят убить, чего не могут иметь.
Он смахнул со ступеньки снег рукавом пальто и поставил на нее штуку, которую вырезал. Это оказался маленький волчок — сделал несколько поворотов и шлепнулся. Выглядел он фигово, и баланса у него никакого не было. Такая себе резьба по дереву.
— Ваш волчок не работает.
— Не «волчок»! Дрейдл! Маленький веселый игра. Должен быть глиняный. Но я делать деревянный. — Он подобрал игрушку и продолжил ее обстругивать. — Не смеяться, малшик! Это труднее, чем кажется. Пора тебе идти. Просыпаться. Берегись большой красный вещь. Смотри не разбиться.
— Что за большая красная вещь?
— Увидишь.
Я очнулся, не понимая, где вообще нахожусь. Подо мной было что-то типа каталки, а стоило сесть, как врубился башкой в белый железный шкафчик. Джули без сознания лежала на соседней каталке. Ее рубашку срезали и наложили нормальную повязку. Где-то над головой выла сирена. Похоже, мы были в скорой.
Машина вдруг заложила такой крутой поворот, что меня швырнуло об стену.
— Эй! Что за… — только и успел сказать я. С водительского сиденья раздался безумный хохот.
— Держись, парень! Я давно не водил. Ну, знаешь, сидел в дурке и все такое. — Рэй Шэклфорд ударил по сигналке и заорал в окно: — Смотри, куда едешь, придурок!
Я кое-как протиснулся на пассажирское сиденье, снял с него большую черную сумку. В ней, к счастью, был мой броник и все личные вещи, включая запасные магазины и гранаты для Зверюги. Зверюга, кстати, лежала тут же, на приборке, опасно мотаясь, когда Рэй выкручивал баранку. Спидометр показывал сто пять миль в час. Я даже не знал, что из скорой можно столько выжать!
— Что случилось?! — крикнул я, пытаясь переорать сирену. Седые волосы Рэя развевались, он ухмылялся, как маньяк, и явно отрывался за все годы в дурке.
— Ты отключился. Неудивительно, выглядишь дерьмово. У Джули зазвонил мобильник, я ответил, конечно. Эрл звонил! — Сумасшедший расхохотался. — Старый сукин сын не ожидал, что я трубку возьму! Как я его подловил! Короче… — Он вильнул на встречку, объезжая грузовик, увернулся от универсала и снова оказался на своей полосе. Меня внутренне аж скрючило. — Короче, Эрл звонил, сказал, что федералы едут. Объявили нас троих в розыск. Сказал, что в больницу нам лучше не ехать и на базу не возвращаться: Там уже парнями из Бюро все кишит. Так что везу нас в безопасное место.
— Ты же не поубивал санитаров? — Я кивнул на Зверюгу.
— О, нет! Я никогда не убивал людей… нарочно, по крайней мере. И начинать не собираюсь. Я их перехитрил: сказал, что из психушки сбежал.
— Ух ты! И как это они тебе поверили? — Я до этого не замечал, что он в пижаме и халате. Растрепанный, с нечесаной бородой, он выглядел стопроцентным пациентом дурки. Плюс эта его песня про медуз и арбузы…
— Скажи! Сам удивился. — Он поскреб в затылке, не сбавляя хода.
— Джули нужен врач.
— Эрл об этом позаботился. Не переживай, мы едем домой.
— Но на базе федералы.
— Не туда. Сам увидишь. Эрл так и сказал: «Езжай домой, Рэй, ты помнишь дорогу. Просто езжай домой». — Он обернулся ко мне, не глядя на дорогу. Наверное, чокнутые используют Силу как в «Звездных войнах», иначе я не знаю, как он вообще вел машину. — Вот мы и едем домой. Все будет как раньше: все дети дома. Рэй Пятый, Джули, даже малыш Нэйт. Поиграют в домике на дереве… И Сьюзан дома. Будет здорово. Устроим барбекю.
— Рэй. Следи за дорогой, — предупредил я, увидев впереди мигающий красным светофор. Но отец Джули меня не слушал: его затянуло куда-то в воспоминания.
— А вдруг сегодня «Алабама» играет? Вперед, «Алабама»! Вот это будет весело. Может, даже против «Оберна» — лучшая игра года! Я, правда, в прошлом сезоне на ней деньги просадил.
Я наконец увидел, что впереди не просто светофор — светофор на переезде. И шлагбаум уже опускается.
— Рэй, тормози! Поезд! Тормози!
Он рассеянно взглянул на переезд.
— Ага, поезд. Так это, ты больше по хот-догам или по гамбургерам? Если нам повезет, Сьюзан, может, и стейки замариновала.
Я в ужасе смотрел, как приближается поезд. Со здоровенным красным паровозом.
И понял, что нам точно не успеть.
Я одним рывком вжал Рэя в дверь и ударил по тормозам, пытаясь вырвать у него руль. Шины завизжали, завоняло горелой резиной. Рэй пытался отбиваться, но я врезал ему локтем в лоб, прижимая его голову к спинке сиденья.
Пытаться не въехать в поезд, одновременно дерясь за руль с чокнутым мужиком — не самый чудесный опыт, скажу я вам. К счастью, у скорой были хорошие тормоза: мы с хрустом пробили шлагбаум и остановились в паре дюймов от высекающих искры колес поезда.
— Помогите! Машину угоняют! — орал Рэй мне в ухо, пытаясь выдавить глаз. Он так и не понял, что я его от смерти спас, и попробовал даже ремнем безопасности меня задушить, так что пришлось дать ему в лицо локтем раза три, чтобы он отключился. Признаю, это было даже немного приятно.
Я заглушил скорую, вышел, оглушенный ревом несущегося в паре футов поезда, открыл водительскую дверь. Потом нашел, как отключить визгливо орущую сирену, и, вытащив Рэя, уложил его на каталку в кузове. Там были ремни, чтобы пристегивать мечущихся пациентов, и я его тщательно упаковал.
Джули зашевелилась, открыла глаза.
— Оуэн. Что происходит? Так, подожди… — сонно пробормотала она и обнаружила, что лежит в одном лифчике. — Извращенец.
— Эй, это все санитары. Джули, нет времени объяснять, нам надо найти место, которое твой отец называет домом. Эрл сказал, там ждет помощь.
Она явно еще не отошла от обезболивающих или чем там ее накачали врачи.
— А как там папа? — спросила она, рассеянно улыбаясь.
— Э… отдыхает. Можешь показать мне дорогу? Эрл велел ехать домой, но не на базу. В какое-то место, которое твой отец называет домом.
— Конечно… Я тебя провожу домой… А где мы?
— Не знаю. Так, я сейчас помогу тебе пересесть вперед. Просто не отключайся и говори мне, куда ехать.
— Ага. Скажу. И… в следующий раз, если захочешь увидеть меня голой, попроси. Не режь мою одежду. Это мерзко… И рубашка мне нравилась… — Она снова закрыла глаза и уснула.
Я отнес ее на пассажирское сиденье так осторожно, как мог, стараясь не тревожить раны, и пристегнул. Когда поезд проехал, Джули вдруг снова зашевелилась и что-то пробормотала.
— А?
— Я знаю это место. Мы возле Гринвилля, ты просто езжай вперед… — Она еле говорила, но кровью вроде больше не истекала. Я решил, что, если станет хуже, заеду в ближайшую больницу. Пусть нас арестуют, это все не стоит ее жизни. Оставалось надеяться, что выбирать не придется.
Я завел мотор и двинулся через переезд.

Глава 17

Дом, о котором говорил Рэй Шэклфорд, оказался огромной старой плантаторской усадьбой, уютно устроившейся среди рощ и ручьев. Стоял он далеко от трассы и был словно оторван от остального мира.
Когда-то усадьба выглядела роскошно, но теперь явно требовала ремонта: толстые дорические колонны на крыльце потрескались от времени, стены заросли мхом и плющом, но какие-то попытки их покрасить и подновить дом все-таки просматривались. У пересохшего фонтана перед крыльцом был припаркован черный седан.
Я остановился рядом и, посигналив, тут же выпрыгнул помочь Джули. Всю дорогу она провела в полусне, но выглядела плохо и совсем побледнела. Я осторожно достал ее из машины и понес на крыльцо. Джули поморщилась, стоило мне случайно надавить на раненое плечо. Из-за тренированных мышц она была куда тяжелее, чем казалась на вид.
— Эй! Кто-нибудь дома? Нужна помощь! — крикнул я через москитную дверь.
— Зет! Слава богу! — раздался изнутри знакомый голос. Трой выбежал нас встречать, за ним маячила невысокая фигура, одетая в черную бурку. — Заходите, все готово. Эрл сказал, что Гретхен лучше всяких докторов.
Фигура в бурке кивнула. Одеяние открывало только ее глаза, да и те прятались за большими отражающими очками. Она сделала мне знак идти за ней.
Прижав обмякшую Джули к груди, я поспешил в дом. Внутри царил капитальный ремонт: кое-где старые полы сняты, кое-где уже положены новые. Одни стены покрашены, другие в процессе. Везде разбросаны опилки и инструменты.
Гретхен провела нас через просторную столовую с канделябром и двадцатифутовым столом в узкий коридор, а оттуда в комнату, которая, наверное, была раньше гостевой спальней, но теперь выглядела как импровизированный полевой госпиталь. Маленький столик посреди комнаты закрыли белой простыней и заставили какими-то склянками и хирургическими приспособлениями.
Гретхен кивнула на кровать. Я осторожно уложил Джули, но она очнулась, взглянула на меня из-под тяжелых век.
— Ничего не вижу…
Я запаниковал. Ее же ударили по голове… Неужели она от удара ослепла? А что, если это насовсем? Она любит искусство и еще прекрасный снайпер. Слепота ее просто убьет!
Я сжал ее руку.
— Не бойся, все будет хорошо. Я здесь, с тобой. Твое зрение обязательно вернется!
— Оуэн. — Она закрыла глаза и вздохнула. — Какой же ты дурачок. Конечно вернется. Мои очки остались на полу в скорой. Будь умницей, принеси, пожалуйста… Это Гретхен там?
Женщина в бурке погладила ее лоб рукой в хирургической перчатке.
— Гретхен, милая… Я так рада, что ты здесь… Но я сейчас засну… — пробормотала Джули и отключилась.
Дождавшись, когда она уснет, Гретхен размотала окровавленную повязку и осмотрела рану. Оказалось, горгулья ударила Джули сверху в плечо и рассекла спину до самой лопатки. Выглядело неприятно: я много видел ножевых ранений, когда работал вышибалой, но такой большой и под таким углом нанесенной — никогда.
Гретхен, сообразив, что я все еще в комнате, задрала голову так, что я отразился в ее очках, и замахала на меня руками, прогоняя.
— Я? — Я указал на себя. Она кивнула и снова замахала. — Извините.
Я вышел, осторожно закрыв за собой дверь. Трой уже ждал меня.
— Не переживай, Эрл сказал, что Гретхен лучшая, с любой раной справится. Майло и Сэм подтвердили. Не трогай ее, пусть делает свою работу.
— Они с Кулаком не родственники? Стиль похож.
— Ага, она одна из его жен. Что-то вроде целительницы в племени.
— Одна из жен? В смысле, их много? — Вот это было неожиданно.
— Сэм сказал, у него их штук пять. Эй, ну что ты хочешь, другая культура! Главное, чтобы им нравилось.
— Вот зараза, у Кулака лишние жены, а у меня даже девушки нет, — отозвался я.
— Неудивительно. Видок у тебя крайне дерьмовый, — сказала Холли, входя в комнату. Выглядела она, как всегда, горячо: в купальнике и с «Вепрем» триста восьмого калибра в руках — ну просто девушка Бонда. — Ты весь ковер кровью залил. Что на этот раз?
Я широко улыбнулся ей.
— Из фургона выпал. На ходу.
— Надо было тебе оставаться бухгалтером. Господи, да у тебя же гравий в теле застрял. Садись, я принесу йод. Трой, тащи полотенце. Кстати, на территории все чисто, посторонних нет.
— Отец Джули в машине, без сознания. Я его прикрутил к каталке. Лучше ему сначала помочь, — сказал я, изучая окровавленные руки. Выглядели они хреново и болели так же сильно.
— Он ранен? — спросил Трой. — Я не Гретхен, но первую помощь оказать могу.
— Может, сотрясение. Чокнутый сукин сын нас чуть под поезд не отправил, пришлось его вырубить. Присматривайте за ним, он правда сумасшедший. Лучше заприте где-нибудь и свяжите. А еще лучше к чему-нибудь тяжелому приковать.
— Да ты у нас гуманист. Дай ключи, отгоню скорую за дом.
Я бросил ему ключи, и он пошел за Рэем.
— Это не шутка! — крикнул я ему вслед. — Заприте его на каком-нибудь чердаке и проверьте, чтобы там не было никакого оружия!
Холли усадила меня на кухне, возле мраморной раковины. Пока она раздербанивала аптечку, я снял остатки рубашки и оглядел кухню. Здесь тоже кипел ремонт: кухонные шкафчики сняли для перекраски, а столом служили доски на козлах.
Сочувствием Холли не отличалась: выдирала из меня пинцетом окровавленные камушки и с грохотом бросала их в раковину. Ощущения были так себе.
Попутно она рассказала мне, что после того, как Джули позвонила из клиники, Эрл тут же послал к нам отряд на вертолете, но федералы его перехватили и потребовали вернуться на базу.
Пока Бюро рыскало по территории, Эрл позвонил узнать, как у нас дела. Трубку взял Рэй. Холли и Троя федералы считали нетренированными новичками и особо за ними не присматривали, поэтому Эрл дал им задание выскользнуть с базы вместе с Гретхен и рассказал, как добраться до дома Шэклфордов.
— Что это за дрянь? Ты будто под сваркой стоял, — сказала Холли, вырывая из моей руки кусочек металла. Дырочка, оставшаяся на его месте, начала наполняться кровью.
— Горгульи кровоточат лавой. Я одну забил пятидесяткой. Взбесила она меня.
— Серьезно?
Я вздрогнул, когда она выдернула особенно острый камушек.
— Ерунда, она застряла под фургоном, да и вообще у нее всего одна рука была. Эта сволочь ранила Джули. Пушка улетела, поэтому пришлось монтировкой заканчивать. Ну и когда я ей разнес башку, лава брызнула.
— То есть ты полез на гигантского монстра, чтобы спасти Джули? — Холли ткнула в меня пинцетом.
— Типа того… Ай, осторожнее! — Я поморщился, когда она ухватила пинцетом кусок моей кожи вместо камня.
— Сиди тихо, неженка… Слушай, Зет, давай по-честному. Я начинаю за тебя переживать. — Тон у Холли и правда был серьезный. Она помедлила, утерла лоб. В кухне было жарко, душно. — На корабле ты готов был с вампиром блефовать, чтобы спасти ее. А теперь забил десятитонную горгулью монтировкой?
— Ну, не такая прям большая горгулья была. А на корабле я спасал всех нас, не только ее.
— Ага, — скептически отозвалась Холли. — Я не дурочка, я же вижу, как ты по ней убиваешься. Ладно, плевать. Я просто не хочу, чтобы ты сделал какую-нибудь глупость и убился ради нее по-настоящему.
— Я бы это все и ради других сделал, — возразили я.
— В этом я тоже не сомневаюсь. Обязательно отколол бы что-нибудь, чтоб всех спасти. Вы с Троем одинаковые — герои недоделанные, в горящий дом котенка спасать побежите. Меня окружают идиоты.
— А я не знал, что ты за нас переживаешь, — ухмыльнулся я. И тут же снова получил пинцетом.
— Знаешь, Зет, наступит день, когда тебе придется сделать выбор. Когда ты точно не сможешь кого-то спасти. А потом придется выбирать, выживешь ты или умрешь, пытаясь погеройствовать. Убежишь, как трус, или будешь драться, как дурак, — зло проговорила Холли.
— Что ты хочешь сказать?
— Так, делюсь опытом. Узнала это на своей шкуре до того, как… — Она запнулась и быстро сменила тему: — Так, это последний, сейчас залью йодом. Ты чуть ли не всю шкуру стесал, так что будет щипать.
— До того, как что? — переспросил я. — Ты единственная салага, которая не рассказывала, как сюда попала. Все знают о моем вервольфе, и о зомби Троя, и о пауках Ли. Холли, ты кремень, на тебя где сядешь, там и слезешь, но о своем прошлом вообще никогда не рассказываешь. Что случилось? Можешь рассказать мне обо все… А-А-А-А-А-А-А!
Невыносимая боль обожгла мои стертые до мяса руки.
— Ой, прости, это был не йод, а спирт. Отвлек меня своей болтовней. Так что заткнись.
Я послушно заткнулся. Раз у Холли бутылочка жидкой боли, лучше не нагнетать. Йод тоже щипал, но со спиртом ни в какое сравнение не шел.
Вернулся Трой — он уже успел упаковать Рэя и спрятать угнанную скорую.
— Что я пропустил? — спросил он. — Холли, ты какая-то грустная.
— Ничего, — буркнула она. — Сиди спокойно, тут некоторые дырки надо зашить.
— Может, пусть Гретхен…
— Гретхен занята. У Джули настоящее ранение, а это так, болячка. Я знаю, что делаю, больно не будет… Ладно, на самом деле будет, и сильно. Возьми что-нибудь в зубы.
Трой сел за импровизированный стол.
— Я запер отца Джули в спальне наверху. Проверил комнату на оружие и нашел вот это. Наверное, тут в каждой комнате по заряженной пушке. — Он положил перед собой «беретту» сорок пятого калибра. — Не беспокойтесь, я его к кованой спинке кровати наручниками пристегнул. Никуда не денется.
Я решил думать об этом, а не об игле, в которую Холли как раз вставляла нитку. Я терпеть не мог, когда мне накладывали швы. А их мне частенько накладывали, причем даже без местной анестезии. На подпольных боях медстраховок не дают.
— А где ты взял наручники?
Он пожал плечами.
— Нашел в сумке со снаряжением.
— Это мои, — заявила Холли.
Трой аж подпрыгнул — и напоролся на осуждающий взгляд.
— Хватит о пошлятине всякой думать! Черт, я же в поддержке, забыли, что ли? Эрл сказал, что нам нянчить сумасшедшего мужика, поэтому я все продумала на шаг вперед.
— Прости, — потупился Трой.
— Тоже мне, святоша, — пробормотала Холли под нос, втыкая в меня изогнутую иглу.
— Нет, правда, я не хотел…
— Вот не надо, Трой. Если я танцевала голая за деньги, это не значит, что я проститутка.
— Прости, я даже не думал об этом! — Он поднял руки, защищаясь. Холли молча продолжила меня зашивать. Кожа у Троя была слишком темная — не видно, покраснел или нет, но его этот разговор явно смутил. — Пойду проверю, как там Гретхен.
Он выбежал из комнаты, а я все смотрел, как постепенно закрываются дырки в моем теле.
Холли отлично сработала, но я не мог не вступиться за друга.
— Я не думаю, что Трой тебя осуждает. Он, конечно, человек верующий, но не из таких.
— Знаю, — ответила Холли, не отрываясь от шитья. — Он самый милый парень, что я встречала, и сердце у него чистое. Насколько это возможно при нашей работе.
Она закончила шов.
— А у тебя здорово получается. Я в этом эксперт… Меня столько раз зашивали! И я себя зашивал, когда некому было.
— Спасибо. — Она завязала концы. — Натренировалась, когда училась на медсестру.
— Ты училась на медсестру?
— Ага. Что ты удивляешься? Думаешь, я пошла на унизительную работу, потому что коллектив хороший? Мне нужно было платить по счетам.
— Да нет, я понимаю.
— Заканчивала Невадский университет в Вегасе. Оставалась всего пара семестров… Даже не спрашивай.
— Понял.
Похоже, чуть ли не у каждого охотника на базе был какой-нибудь скелет в шкафу.
Холли закончила меня зашивать, перебинтовала.
— Вот. Больше ничем помочь не могу, — сказала она. — Тебе сейчас нужно отдохнуть, съесть что-нибудь. Я видела еду в холодильнике. Мы с Троем сегодня подежурим.
— Спасибо, — поблагодарил я. Холли потянулась, закинула на плечо ружье и ушла было, но на пороге остановилась.
— Подумай о том, что я сказала. Не хочу, чтобы тебя убили ни за что.
— Не убьют, обещаю.
— Ну конечно… Герои тупорогие. Сладких снов, Зет.
Я выбрал одну из спален на верхнем этаже. По плану мы все разместились на одной половине дома: разделяться не хотелось — кто его знает, не нагрянут ли ручные твари Проклятого.
Комната была маленькая, на стенах голый гипсокартон, но кровать оказалась мягкая, а я дико вымотался и страдал от боли. Я закинулся «Тайленолом» и понадеялся, что сработает. В скорой было много обезболивающих посильнее, но я решил, что лучше не терять концентрацию внимания.
Минут пять я проворочался, пока не нашел удобное положение, чтобы ничего не касалось мест с содранной кожей. Задача была не из легких, учитывая, что меня будто теркой обработали.
Проклятый надвигался. Я знал это. Чувствовал каждой клеточкой. Не знаю как. Рэй был ключом ко всему: где-то в его голове скрывался тот самый секрет, который искал Мачадо, какой-то кусочек знаний, который он подглядел, изучая свои запретные тексты, чтобы нарушить закон вселенной и вернуть мертвеца.
Я решил, что, если придется, своими руками убью Рэя Шэклфорда, чтобы тот не достался врагу. Мысль об убийстве человека мне не нравилась, но альтернатива была еще хуже.
Через несколько минут я заснул.
В этот раз сны у меня были обрывочные. Старик не приходил, воспоминания Проклятого, к счастью, — тоже, и бо`льшую часть ночи я спал как нормальный человек, без всяких странных видений, древних пророчеств и загадок.
В какой-то момент я снова оказался в «Эпплтоне» и в панике удирал по бесконечным коридорам от горгулий. Во сне они были куда быстрее, в этот раз я не успел спасти Джули. Они отняли ее у меня, разорвали каменными когтями, и в моей душе распахнулась бездна гнева и ненависти. Всю ее я выпустил на своих врагов: голыми руками крошил тварей в пыль, как яичную скорлупу, и не останавливался, уничтожая все вокруг, пока не осталось ничего, кроме дымящейся мертвой пустоши.
Я спал и спал…
…А следующим утром проснулся поздно. В окно светило солнце, и чувствовал я себя неплохо, учитывая, как сильно мне досталось. Последние несколько недель расписание у меня было, мягко говоря, забито разным, и я практически не отдыхал, но теперь был свеженьким и бодрым.
«День будет отличный», — подумал я, скатываясь с кровати. И вдруг ощутил ужасную вонь. Мои бинты исчезли, я весь был измазан какой-то зеленой жижей, вязкой, как смола. Она воняла так, будто что-то давно немытое и очень грязное сдохло в жару на шоссе. Меня едва не вырвало.
— Эй! Тут проблема! — заорал я во все горло. Учитывая, с чем нам в К.О.М. приходится иметь дело, я решил, что, если просыпаешься весь в подозрительной вонючей жиже, лучше оповестить коллег. На обычной работе так лучше не делать, конечно.
Трой ворвался в комнату с H&K наперевес, готовый ко всему. Он, наверное, как раз был за дверью.
— Что-то на меня слизи напускало. — Я показал ему испачканную руку.
— Мужик, у меня чуть инфаркт не случился!
— Что это за хрень? — Я потряс руками, и немного жижи плюхнулась на простыню. Что ж, придется ее сжечь.
— Не психуй, это просто Гретхен к тебе зашла, когда закончила с Джули. Увидела твои раны, быстренько сварила эту пасту и намазала тебя. Какой-то лечебный бальзам получился.
— Но я ничего не слышал, — подозрительно заметил я. Как можно от такого не проснуться?! Особенно если трезвый.
— Она очень бесшумно ходит, если ты не заметил.
— А что в этой мази? Воняет ужасно.
— Если скажу, ты или побежишь блевать, или пристрелишь Гретхен. Просто помни, что она вроде как знахарка… Но я разбираюсь в химии, и по всей логике эта жижа ничего полезного делать не может — только вонять.
— Я в душ. Если увидишь эту ниндзя-докторицу, передай ей спасибо за слизь. — Я схватил сумку и убежал в коридор. В этот раз, чтобы не повторять ошибок, я вместе с броником и пушками прихватил запасную одежду. Человек всегда должен иметь доступ к запасным штанам!
Я нашел ванную, скинул обрывки одежды и тут же запрыгнул под горячую воду. Вот не думал, что есть штуки отвратительнее жижи, которой меня щедро заливала нежить на корабле… Никогда я еще так не ошибался.
Рассмотрев мазь, я понял, что она на основе каких-то овощей или трав, но встречаются и… штуки, которые я с содроганием определил как обломки чьих-то костей или зубов. В общем, женушка у Кулака была специфическая. Не то чтобы он сам, конечно, образец нормальности.
Соскребая с себя грязь под душем, я кое-что сообразил вдруг. Во-первых, поливаю свои раны горячей водой, но почему-то от боли не ору. А во-вторых, вообще ничего особенного не чувствую.
Когда мазь смылась, оказалось, что под ней не воспаление и корка, как обычно бывает на следующий день после драки, а просто легкие царапинки на месте самых неприятных ран. Места, которые вчера зашивала Холли, выглядели так, будто заживали неделю.
Выйдя из душа, я с удивлением поднял руки, разглядывая их на свету. Кроме бледных пятен и отсутствующих волосков, ничего не выдавало, что с меня кое-где кожу содрали. Я осматривал себя и так и эдак, но все не мог поверить в то, что вижу. Чудо какое-то!
Наскоро вытершись, я оделся и пошел искать ребят. Они нашлись на кухне: от кофейника на весь дом пахло кофе, Холли жарила яичницу, Трой с кружкой в руках стоял, облокотившись о стол. С плеча у него свисал автомат. Гретхен куда-то исчезла — похоже, племя Кулака не особо любило общаться. Зато на кухне внезапно оказалась Джули: сидела за столом и, смеясь, болтала с остальными. На виске у нее красовался небольшой медицинский пластырь, из-под рубашки выглядывал краешек бинта. Увидев меня, Джули улыбнулась — выглядела она в сто раз лучше, чем двенадцать часов назад.
Вообще, сцена была милая, как из рекламы кукурузных хлопьев. Разве что все были при оружии, и огнемет в углу несколько портил идиллию.
— Доброе утро, Оуэн! — весело поздоровалась Джули.
— Завтрак сейчас будет, — добавила Холли. — Как ты вовремя восстал из мертвых. Спасибо большое вам с Троем за помощь на кухне.
— Эй, я на дежурстве! — Трой похлопал по своему H&K.
— Молодец какой. Я тоже до трех утра ходила с прибором ночного видения, высматривала горгулий, так что извини, посочувствовать не могу. Хотя бы тарелки расставь!
— Не хочу мешать, ребята, но! — Я протянул к ним свои неожиданно здоровые руки. — Это что за чертовщина?!
— Ни хрена себе! — Холли отбросила лопаточку и подбежала посмотреть. Трой от удивления даже стопку одноразовых тарелок уронил. — Те, которые я зашивала, почти затянулись! Такого не может быть.
— Я же говорила, Гретхен знает свое дело, — ответила Джули.
— Да быть не может! — возразил Трой, осматривая меня. — Я же видел, что она кидала в кастрюлю! Какие-то сорняки, грязь, зубы… Даже дохлого енота! Это не могло сработать. Никак.
— К черту охоту. Будем продавать эту штуку и разбогатеем.
— Мы годами ее уговариваем поставить племенные рецепты на поток. Она отказывается. Говорит, что нужно готовить их сразу и под конкретного человека, — объяснила Джули, потягивая апельсиновый сок.
— Как твое плечо? — спросил я.
— Лучше. Все ноет, и рука высоко пока не поднимается, но через несколько дней буду в порядке. — Она достала что-то из кармана и бросила на стол. Это был трехдюймовый зазубренный осколок камня. — Сувенир. Гретхен его достала из раны.
— Черт, — хором сказали мы трое. Да она не сидеть и улыбаться сейчас должна была! Повезло, что вообще жива…
— Серьезно, Гретхен волшебница. У всех соплеменников Кулака есть какой-нибудь дар. Он вот вытворяет на вертолете трюки вопреки законам физики. Ты еще не такое увидишь, когда познакомишься с его родными. Думаю, они тебе сами представятся, когда захотят.
Я подтянул себе стул.
— Кто они? Явно же не обычные люди.
— Пусть они тебе сами расскажут, если у них будет желание… Яичница горит!
Холли выругалась и побежала к плите. Трой расставил тарелки и разложил вилки.
— Надо оставить твоему отцу, — заметил он.
— Мне все равно, пусть ест пауков, — холодно ответила Джули. — Дом старый, их здесь полно.
— Отнесу ему тарелку, — вызвался я.
— Как хочешь. — Джули вернулась к своему соку. Не знаю, о чем они говорили, пока доктор водил меня по клинике, но разговор явно был не из приятных.
— Он не убежал, когда вы были без сознания. Думаете, его правда надо запирать? — спросил Трой.
— Мой отец иногда выглядит адекватным, но не заблуждайся на его счет. Он видел вещи, которые человеческий мозг физически не в силах обработать. Его реальность искажена, он опасен. Доктор Джоан сказала, что он много раз пытался сбежать, избил одного санитара до полусмерти. Если отпустим его, он тут же поднимет какого-нибудь покойника или еще какую-нибудь опасную глупость сделает. — Она покачала головой. — Я не собираюсь подвергать мир опасности. Я охочусь на монстров, а не помогаю им.
— Так что будем делать? — поинтересовался я. Желудок тут же громко заурчал: слишком вкусно пахло. — После завтрака, в смысле.
— Сидеть тихо. Поправляться. Не привлекать внимания, — ответила Холли. — Так, по крайне мере, велел Предтеча. Мы должны охранять Рэя от плохих парней. Нам позвонят, когда разберутся с федералами.
— А еще он злится на Джули, — услужливо добавил Трой.
— А на меня? — спросил я. Все-таки мы ездили в «Эпплтон» вместе.
— Кажется, думает, что ты просто здоровенный чересчур заботливый олух, — отозвалась Холли. — Ну, я так подумала, когда он сказал, что ты здоровенный чересчур заботливый олух, который таскается за Джули как щенок.
— Ну здорово.
— Потом сползлись федералы, очень хотели заполучить Рэя. Их на базе штук пятьдесят.
— Но почему Эрл просто не отдал им отца? — начала рассуждать Джули. — Не от большой же любви он его держит. Если федералы просто хотят, чтобы его знания не достались Проклятому, пусть бы сами и нянчились с ним, у них для этого больше ресурсов.
— Он ничего не объяснил, но у меня есть теория, — сказал Трой. — Кто знает про Рэя Шэклфорда и его исследования? К.О.М. и федералы. Вокруг монстров такая секретность, что это тоже, скорее всего, засекречено. Профессора, на которых напали в Джорджии, были людьми известными, вампиры умеют книжки читать. Но Рэй просто сидел в клинике, не высовываясь. Как они узнали, что у него в голове? С чего они взяли, что он так важен?
— Думаешь, кто-то в бюро сливает информацию Пэ? — спросила Холли.
— Пэ?
— Надоело постоянно говорить «Проклятый».
— Ага, — кивнул Трой. — Если знаем только мы и они, значит, кто-то стучит. Иначе как бы плохие парни узнали, кто он и где?
Джули задумалась.
— Хорошая догадка. Люди и раньше работали на злые силы, особенно на вампиров. Они умеют заманивать слабовольных.
— Еще кое-что. Вчера, когда вы уехали, Ли нашел в старых записях нечто интересное. Что-то от охотника, погибшего во время Второй мировой. Мы думаем, это было о Проклятом. Я не видел саму запись, но все опытные охотники испугались. Серьезно. Предтеча, Майло, даже Сэм. Хотели показать вам… и узнали, что вы смылись.
— Этих троих так просто не напугать, — заметила Джули.
— А вот этот дневник смог. Предтеча говорил что-то про апокалипсис, — сказала Холли, раскладывая яичницу по тарелкам.
— Думаю, поэтому он и велел нам прятать твоего отца, Джули. Рэймонд знает что-то, что поможет открыть Проклятому ворота, и это очень плохо. Я бы сказал, апокалиптически плохо. И вдобавок кто-то из федералов работает на плохих парней. Вот поэтому Эрл до смерти боится, что они заграбастают твоего отца, — закончил излагать Трой и занялся завтраком.
Холли тоже села за стол, но ее явно что-то беспокоило.
— Он сказал еще кое-что… — произнесла она, помедлив. — Трой, расскажешь?
Но он только молча уставился в тарелку. Холли тоже не горела желанием говорить.
— Дайте угадаю. — Джули откинулась на складном стуле. — Если нас найдут, мы должны убить отца, чтобы он не попал к ним в руки, так?
Они кивнули. Наконец Холли заговорила:
— Мне очень жаль, но Предтеча нам так и велел. Сказал сделать это, если придется. Упирал на то, что дело серьезное.
Джули кивнула.
— Да, пожалуй…
— Мне тоже очень жаль, — добавил Трой.
— Подождите жалеть. Может, ничего еще не случится. Насколько высока вероятность, что Проклятый нас тут найдет? — спросил я. Приказ Предтечи меня не удивил: я про себя уже решил сделать то же самое. Но остальным это показало, насколько Проклятый — серьезная проблема.
— Это наше старое родовое гнездо, его когда-то купил мой прапрадедушка. Оно на отшибе, и по документам здесь никто не живет. Для всего мира это просто заброшенная усадьба, которую давным-давно продали историческому обществу «Сердце Юга».
— А кто это? — уточнил я. Усадьба явно была не такая уж заброшенная — кто-то же делал в ней ремонт.
Джули подняла руку.
— Историческое общество «Сердце Юга» — это я. — Она хитро улыбнулась. — Все совершенно законно: я НКО, технически тут не проживаю, так что здорово экономлю на налогах.
— Так ты еще и от налогов уклоняться умеешь? — пробурчал я с набитым ртом. — Опасная какая!
— Немногие знают про этот дом: ребята с зеленым смайликом на нашивке и люди по фамилии Шэклфорд. — Джули снова вернулась к еде. Она ела жадно — еще бы, столько крови потеряла! Проглотив, она продолжила: — Я поставила тут первоклассную охранную систему. Если что-то заедет, зайдет, заползет или приземлится на территорию, мы тут же узнаем. В подвале оружейная, мы туда свезли все, что у нас бы конфисковали при закрытии. До базы отсюда пятнадцать минут езды, значит, если на нас нападут, продержаться надо будет минут пятнадцать.
— А вампиров твоя система безопасности засечет? — спросил я.
— Должна. Насколько нам известно, они ходят по земле как все, не задокументировано ни одного превращения в летучую мышь или туман, как в «Дракуле», все истории про это — суеверия. Но в дом они действительно могут заходить лишь по приглашению, это правда.
— А почему так? — удивился я. — То есть я видел это в кино, но все равно как-то бессмысленно звучит.
— Никто не знает. Другая нежить спокойно ходит где хочет, но вампиры почему-то нет. Они не могут войти, пока их не впустишь.
— Но они же вошли в дом доктора Терли и убили его с женой, пока те спали. Как их могли пригласить? А в Атланте?
— В Атланте была вечеринка, их мог впустить какой-нибудь гость. Вы видели только новообращенных вампиров. Старые, пока не раскроют пасть на метр, выглядят как люди и умеют очаровывать. А насчет Терли… Кто знает? Тут сойдет все, что может считаться приглашением. — Джули обмакнула кусочек яичницы в кетчуп. — У них был коврик или какая-нибудь табличка на двери с надписью «Добро пожаловать»?
Я кивнул, вспомнив приоткрытую заднюю дверь, коврик «Добро пожаловать» перед ней, загаженный грязными следами, и мысленно поклялся никогда таких штук не покупать.
— А если горгульи? — спросил Трой.
— У меня тут «барретт» пятидесятого калибра, «Лахти» на двадцать миллиметров и гранатометы. Есть еще РПГ и, если станет совсем плохо, «Шпиг 9». После еды все вытащу, проверю… Правда, мне нужна будет помощь со «шпигом», я его одна на лестницу не затащу.
Я не знал, что это за «шпиг» такой, но мне хватило того, что он — пушка и Джули надо помочь его нести!
— А если явится Пэ? — спросила Холли. Мне это сокращение не нравилось: после того, как я его увидел и даже попал под удар, называть его кличкой мне казалось глупым. Жители Токио ведь не звали Годзиллу «Большой Гэ»!
— Тип неизвестен, — объявила Джули. — Мы понятия не имеем, с чем на него идти. Может, достаточно будет настрелять в нем дырок, поджечь его, взорвать… Но некоторым монстрам этого мало. — Она вопросительно взглянула на меня. Я только плечами пожал.
— Понятия не имею, Старик не хочет мне говорить или не может. Знаю только, что легко от него не избавиться. Жесткий сукин сын.
Джули доела завтрак и отодвинула тарелку. Я положил себе добавки, Трой потягивал кофе. Холли проверила, на месте ли пистолет.
— Да, и еще кое-что, — сказала Джули. К ней вернулись уверенность и командный тон. — Если нас найдут. Если мы не сможем отбиться или продержаться до подкрепления… если — я говорю «если» — мы поймем, что плохие парни сейчас заберут моего отца… Мы его убьем. Выбора нет. Убить нужно так, чтобы они не смогли его вернуть: выстрелить в голову и кремировать. — Она говорила будничным тоном, будто о погоде рассказывала. — Одно дело убивать монстров, и совсем другое — отнять человеческую жизнь. Если нам все же придется… Я постараюсь сделать это сама. Моя семья — это моя забота. Все согласны?
Мы уныло кивнули.
Джули положила на тарелку остывающую яичницу с сосиской и передала мне.
— Отнеси ему, он, наверное, ужасно голодный. Скажи, что я передавала привет.
Рэй Шэклфорд сидел на кровати, пристегнутый за одну руку к кованой решетке изголовья. Он мрачно взглянул на меня. Его седые волосы растрепались, под глазом темнел поставленный мной синяк, но, по крайней мере, разум вроде вернулся.
— Вот, принес поесть, — сказал я, не став упоминать, что все приборы пластиковые.
— Отпусти меня, парень, — велел он.
— Не могу. Это для вашей же защиты.
— Ладно, тогда навалю кучу прямо на пол.
Вот этот момент я не продумал. Хотя, справедливости ради, я раньше никогда и не похищал чокнутых. Я поставил тарелку на комод, достал ключи. В комнатке была дверь, ведущая в отдельную ванную, окошко над душем маленькое, не протиснуться. Проверил все на предмет спрятанных пушек (это все-таки был дом Джули), но ничего не нашел.
— Ладно, но если выкинешь какую-нибудь глупость, я тебя вырублю. У меня давно кулаки чешутся. Дошло?
— Хорошо, быстрей давай.
Я снял с него наручники. Он дошел до ванной, закрыл дверь, но я ее распахнул.
— Нет. Не доверяю тебе.
— Пф, как хочешь… Фрик.
Я подождал, пока он закончит, вымоет руки и пригладит волосы, потом проводил его до кровати и надел наручники обратно. Пока никаких проблем не было — получив тарелку, он жадно накинулся на яичницу.
— Ты меня и так раз вырубил, — сказал он между порциями. — Если б я был в форме, надрал бы тебе задницу.
— Успокаивай себя.
— Ты не зарывайся. Я навидался парней вроде тебя, знаю вас как облупленных. Ты амбал, тебя наняли спуск нажимать. Спорю, Эрл тебя взял, потому что ты хорошо убиваешь. Но знаешь что? Этим никого не удивить. Легко все ломать и убивать. А вот понимать трудно.
— Не люблю усложнять. Вижу монстра — убиваю монстра, очень просто, — ответил я.
— Открою тебе маленький секрет, парень. Таких, как ты, двенадцать на дюжину. Настоящий охотник понимает свою добычу. Постигает ход ее мыслей. Он побеждает там, где другие проигрывают, потому что знает монстра лучше, чем себя самого. Вот поэтому я был лучшим охотником, который вообще видела К.О.М.
— Кто сражается с чудовищами, тому следует остерегаться, чтобы самому при этом не стать чудовищем.
— «И если ты долго смотришь в бездну, то бездна тоже смотрит в тебя». Да ты у нас образованный… Не такой олух, каким выглядишь. Ты мне Ницше не цитируй, мальчик. Этот немецкий сифилитик настоящее чудовище не узнал бы, даже если бы оно его за задницу укусило.
На самом деле я ненавидел философию, а цитату эту запомнил из катсцены к видеоигре.
— Ты доел? — спросил я.
— Джули мне о тебе немного рассказала. Сновидец, значит. Хочешь узнать, что у меня спрятано тут. — Он постучал себя вилкой по виску, пачкая волосы кетчупом. — Хочешь, чтобы я помог вам найти повелителя Мачадо.
— Да, так и есть.
— Знаешь, а я ведь правда могу помочь. Другие охотники пусть хоть до посинения старые книжки читают, никаких ответов они не найдут. Дело ведь не в книжках, а в том, чтобы собрать всю информацию в голове, как пазл. Лишь тогда увидишь полную картину. У меня была куча времени: шесть лет просидел в камере с мягкими стенами, все собирал эти пазлы. И вот теперь полная картина мне открылась. А вы сидите как дураки, все кусочки по цвету сортируете и пытаетесь угловые найти.
— Ты к чему-то ведешь или хочешь, чтобы я тебе и второй глаз подбил?
— Веду вот к чему: я могу вам помочь. Могу сказать, когда и где Мачадо использует свой артефакт. Скажу, что делать, как его остановить. Скажу даже, как его убить. Мертвый дед в твоей голове этого не может, а я могу.
— Так почему просто не скажешь?
— А что мне за это будет, парень?
— Апокалипсис не случится. Вроде выгодная сделка, нет?
— Я скажу тебе, ты передашь Эрлу, вы убьете Мачадо и его семерку. Спасете мир, чеки получите с астрономическими суммами. Станете героями. А меня засунут обратно в «Эпплтон» гнить до конца дней моих. Если хочешь, чтобы я помог, отпусти. Тогда расскажу все, что знаю.
— Просто взять и отпустить того, кто посреди Алабамы ворота в ад открыл?
— Я научился на своих ошибках, больше такого не повторится. Не такой я чокнутый, как все думают. Все осознал. Отпусти — и больше не буду ввязываться в эти дела, обещаю. Просто исчезну с радаров, никто меня в жизни не найдет. У меня есть деньги, фальшивые документы — все найдется. Отпусти — и больше никто никогда меня не увидит. Поеду в Мексику, буду на пляже зажигать с сеньоритами и пить коктейли!
— Спрошу сначала у твоей дочери.
— Джули щепетильная, хорошая девочка, прям как ее мать. Поверь мне, я осознал свои ошибки. Все, завязал. Эрл откажет, мой папаша откажет — они мне не доверяют. Но я прошу тебя, парень. Подумай об этом. — Он обнадеживающе улыбнулся. Но я ему ни грамма не доверял.
— Может, бросишь мне кость сначала? Посмотрим: вдруг, ты вообще ничего стоящего не знаешь.
— Ага, я подкину тебе кусочки, ты сам сложишь головоломку, а меня засунешь обратно в «Эпплтон». Буду по праздникам с доктором Нельсоном в пинг-понг играть. В ножных кандалах. Смотреть в окно, как чокнутые ноют о том, как их монстры напугали. Сосунки! Да что они знают о настоящих пытках! Нет уж, парень. Ты меня отпускаешь — я все рассказываю. Такие условия.
— Пошел ты, Рэй. — Я забрал пустую тарелку и направился к двери.
— Погоди! — крикнул он. Я взялся было за дверную ручку, но остановился. — Ну пойми, нельзя мне обратно!
Я открыл дверь.
— Да подожди ты! Послушай. Я пытался вернуть жену. Это что, преступление? Я любил ее. Знаю, я отчаялся, совершил ошибку. Но ты бы сделал то же самое! Я слишком любил ее, чтобы вот так отпустить. Я видел в разрыве такое… Вещи, которые тебе даже близко не понять. Я знаю, что там. На моем разуме шрамы хуже, чем на твоей роже. Поверь мне. Этого больше не повторится, клянусь.
— Пока, Рэй. Пришлю кого-нибудь в районе обеда, чтобы сводил тебя в туалет.
Я вышел в коридор.
— Стой! Не бросай меня! — крикнул он. — Хочешь фактов? Ладно!
Я остановился.
— Нет никакого места силы! Его на карте не найдешь. Существуют очаги магической энергии, точки, в которых как бы пересекаются линии. Эти точки всегда появляются в разных местах, в разное время, но я понял принцип! Тех профессоров убили, потому что они изучали древние культуры, тоже собиравшие эту головоломку. Но у них были лишь кусочки, а я вижу полную картину. Даже коробку от этого пазла вижу. Все случится в полнолуние.
— Рассказывай.
— У вас три дня до того, как концепция линейного времени потеряет смысл. Повелитель Мачадо якобы понимает, что делает, но он ошибается. Мир, который ты знаешь, перестанет существовать, миллиарды умрут, а горстка выживших станет живущим в ступоре стадом — едой и игрушками для Древних. Ты подумай о моем предложении, парень. Часики тикают. Пока что. Но через три дня остановятся навсегда.
— Твой отец сделал мне кое-какое предложение, — сказал я Джули, спустившись на первый этаж. Ей, наверное, надоело таскать и чистить подвальное оружие, потому что она снова занялась ремонтом.
— Подержи вот это. — Она передала мне конец рулетки. — Прижми вот тут.
Положив рулетку на землю, Джули достала из-за уха карандаш и оставила отметку на полу.
— Надо больше досок. На переднюю хватит, а вот на прихожую уже нет.
— Не хочешь узнать, что он предложил? — спросил я, уже зная ответ.
— Дай угадаю: «Отпусти меня, я буду хорошим, никакого больше призыва демонов, бла-бла-бла, скажу все, что хочешь знать». — Она с щелчком сложила рулетку и сунула в карман.
— Вроде того. Зато рассказал, что Проклятый ждет полнолуния. И у нас три дня.
— Времени мало… Логично, в полнолуние вечно происходит всякая дрянь… Так, а это откуда взялось? — Она наклонилась поднять шлифмашинку, но, вскрикнув от боли, медленно выпрямилась. — Забыла. У меня же дырка в плече. Поднимешь? Надо убрать…
Я поднял машинку.
— Не перенапрягайся так.
Она покачала головой.
— Не могу. Не могу расслабиться. Мой сумасшедший отец наверху, в доме, где я выросла. Это все… немного неловко. Мне нравится делать ремонт, отвлекает от, ну… разных вещей, понимаешь?
Я кивнул.
— Нравится тут суетиться, чувствовать, что я делаю что-то созидательное. Так мне самой становится лучше.
Весь дом был раскурочен, каждая комната находилась на какой-нибудь стадии ремонта, лишь несколько законченных. Похоже, у Джули было много мыслей, от которых она хотела отвлечься.
— У тебя хорошо получается, — сказал я. Это была правда: законченные комнаты выглядели профессионально, аккуратно отделанными. Что неудивительно, зная характер Джули.
— Спасибо. — Она неловко помолчала. — Ладно, хватит о моем чокнутом отце. Рада, что он не попытался проткнуть тебя пластиковой вилкой.
— Я проверил, чтобы в ванной не было оружия.
— Обогнала тебя. — Джули достала из заднего кармана револьвер тридцать восьмого калибра. — Туалетный схрон номер три. У меня такие по всему дому.
— Нет, ты точно мой типаж.
Она улыбнулась.
— Спасибо. Нормальные люди думают, что я больная на голову.
— Да пошли они, эти нормальные. Нормальность сосет. — Приятно было снова слышать ее смех. — Раз ты не можешь настилать полы — может, проведешь мне экскурсию по штаб-квартире исторического общества «Сердце Юга»?
— Это я могу. Кстати, не успела тебя поблагодарить за то, что спас меня от той горгульи. Я едва не… — Она рассеянно тронула бинт на виске.
— Да ничего. Водишь ты, кстати, здорово.
— Если б этот урод на грузовике дал нам проехать, я бы оторвалась.
— Урод, еще какой, — согласился я.
— Ну что, экскурсию?
— С удовольствием.

Глава 18

Родовое гнездо Шэклфордов представляло собой внушительный особняк, построенный еще до Гражданской войны. По-своему красивый, жемчужина Старого Юга, он гордо возвышался в центре земель бывшей плантации среди алабамских лесов — когда-то вокруг на тысячи миль тянулись фермерские вырубки. Лет сто назад потомки плантатора продали все это первому Рэймонду Шэклфорду.
— Из этого окна видно, где раньше стояли бараки для рабов. Вон тот пустырь. Они совсем разваливались. — Джули указала вдаль из окна коридора. — Я их сожгла, когда мне было двенадцать. Вон, фундамент еще виден.
— Зачем сожгла? Протестовала против несправедливости? Девочка пытается исправить ошибки прошлых поколений…
— Нет, ничего благородного. Мы с братьями пытались сами сделать напалм. Растворили пенопласт в бутылке бензина — из него отличные коктейли Молотова получаются. Мой от меня случайно ускакал… В общем, хорошо, что огонь не перекинулся на дом. Были же времена…
— Понимаю. Я тоже что-то такое вытворял в детстве. Мы с братом решили сделать трубочную бомбу. О, это был проект! Год понемногу таскали у отца порох из оружейной, чтобы он не заметил. Намешали еще всякого и взорвали на заднем дворе, когда родителей не было дома. Рвануло, правда, покруче, чем мы ожидали: воронка осталась фута в четыре, газовую трубу перебило — и весь квартал эвакуировали.
— Неудивительно, что контроль оружия на тебя завел дело, — сказала Джули. — Интересно, все потенциальные охотники в детстве что-нибудь взрывают?
— Наверное. Но не все доживают, чтобы из потенциальных стать действующими. — Я пожал плечами. — Я вообще-то законопослушным гражданином был, пока вас не встретил!
— Даже не сомневаюсь. В общем… мне даже жалко было эти бараки. Я была еще маленькая, не до конца понимала, что они такое. То есть я знала, кто там жил, но не осознавала всю важность.
— Богатая история Юга… — прокомментировал я.
— Даже не задирай нос. Ну да, рабство было. Но ты вырос на Западе и вообще ничего не знаешь о Юге. Может, моя семья и владеет этим домом, но это не значит, что мы одобряем то, что тут делали с людьми. Мои предки воевали за Конфедерацию, но у них лишнего никеля за душой не было, не то что рабов. Люди думают, что мы тут, на Юге, все расисты. Может, раньше так и было, может, где-то до сих пор так, но по большей части мы с этим справились. Самых отъявленных расистов я встречала не здесь, а в политике. Они все такие надутые! Обдирают людей до цента, а стоит их прижать, как сразу кричат, что это расисты их обижают. Лицемеры!
— Вопрос, конечно, щекотливый.
— Еще бы. Между прочим, Старшенький Шеклфорд набирал и чернокожих охотников. «Открытый разум», помнишь? Он это сделал нашим кредо. Не только в плане сверхъестественного — это в принципе о том, как ты смотришь на мир. Ему нужны были люди, которые могут драться и сохраняют самообладание, когда вокруг творится чер-те что. Они были суровыми охотниками. Ты не захочешь знать, что стало с клановцами, которые пытались на них наехать.
— Могу представить. — Кого после вервольфов и вампиров напугают фермеры в простынях?
— Говорят, один отряд клановцев закопали где-то на пустыре. После этого они нас больше не трогали. Давай лучше покажу тебе бальную залу! Моя самая любимая комната во всем доме.
Джули толкнула двойные двери и провела меня в огромную просторную комнату. Вдоль стен стояли вычурные антикварные стулья, с потолка свисал роскошный канделябр. Везде висели старинные зеркала, немного искажавшие отражение. В конце зала, между резных колонн с бронзовыми украшениями, стояла сцена. Лестница на второй этаж завивалась спиралью — идеально для южных красоток прошлого, любивших появляться с размахом.
Мои ботинки громко стучали по стертому, отполированному бесчисленным множеством ног дереву, поднимая облачка пыли. Я как наяву видел женщин в пышных платьях и драгоценностях, мужчин в серых конфедератских мундирах… аристократы давно исчезнувшего королевства.
— Впечатляет…
— Здесь я еще ничего не ремонтировала. И, честно говоря, не хочу. Когда я была маленькая, эту комнату никогда не использовали. Мне кажется… если у этого дома есть душа, то она живет здесь. Поэтому просто закрою. — Я наблюдал за ее отражением в одном из зеркал. Джули смущенно сунула руки в карманы джинсов. — Знаю, звучит глупо… Но вот так я думаю.
— Понимаю тебя, — сказал я, хотя не особо понимал, на самом-то деле. Но, похоже, это был правильный ответ. Хоть тут годами не играла музыка, мне пришлось изо всех сил бороться с желанием пригласить Джули на танец.
— Так… вон там большая гостиная. Мы ее редко используем для гостей и всего такого. — Она провела меня через очередные двери в комнату поскромнее. Тут все было перевернуто по случаю ремонта: мебель под чехлами, везде опилки. Только одна стена стояла нетронутая: она была увешана портретами предков Джули.
— Пять поколений охотников на монстров! — объявила она. — И люди, которые не захотели участвовать в семейном бизнесе, но мы все равно их любим. Хоть они и странные.
Тут были дюжины портретов. Бо`льшая часть — классические, парадные. Выглядело душновато, как будто не подходило для такой простой, немного безумной, но доброй семьи, которую я знал.
На первом портрете красовался Рэймонд Старшенький Шэклфорд, на соседнем — его жена и дети, а потом и все следующие поколение. Там, где должен был висеть портрет Рэймонда II, темнело пустое место, но в остальном все были в сборе — семейное древо вышло гигантское. Людей на последних портретах я узнавал: Рэй Шэклфорд IV, которого я знал сумасшедшим с дикими глазами, выглядел красавцем с квадратной челюстью. Его жена Сьюзан — вылитая Джули. Портрет моего гида был явно нарисован несколько лет назад. Мне не понравилось — чувствовалась какая-то искусственность, что ли. Но, наверное, художнику просто трудно было поймать красоту Джули. Он правильно передал все внешние детали, но не смог уловить душу, характер.
— Сколько Рэймондов! Трудно, наверное, всех запомнить!
— Это традиция. Самого старшего сына всегда зовут Рэймондом. В нашем поколении, правда, я старшая, так что имя досталось моему брату. — Она указала на один из портретов. Младший Шэклфорд похож был на отца.
— А где он?
— Погиб, — печально ответила она. — Несколько лет назад.
— Мне жаль.
— Не нужно. Это была славная смерть. Храбрых не жалеют. О них можно печалиться, но жалеть неуместно. Он заслужил свое место на мемориальной стене. Все однажды там будем.
— Что с ним случилось?
Не знаю, зачем я спросил. Но Джули, помедлив, ответила:
— Случился девяносто пятый год. Рождественская вечеринка, сотая годовщина К.О.М. Он был одним из девяносто семи охотников, убитых в ту ночь. Еще салага, но сражался как герой. Видел бы ты его… Он был невероятный.
— Мне так и не рассказали, что там было.
Джули указала на накрытый диван. Под внимательными взглядами ее предков мы уселись рядом, шурша пластиком и проваливаясь в мягкие подушки. В воздухе густо пахло опилками.
— Вечеринка была потрясающая. Охотники умеют веселиться, ты понимаешь: живи на полную, умри молодым. У людей в опасных профессиях часто бывает такое кредо. Праздновать собрались все, кто не был на задании, — то есть большинство. Мы забронировали курорт возле Галф-Шорс, прямо на пляже. Красивейшее место, отец сам его выбрал. Я тогда обрадовалась, что он наконец справился с горем, выбрался из архивов и снова вернулся к живым. Я ведь так за него волновалась! Вот только на самом деле он все организовал именно там, потому что это был нужный день и место для его проклятого ритуала. — Она смахнула опилки. — Я должна была догадаться!
— Ты не могла знать. Никто не мог.
— Понимаю, но знать такие вещи — моя работа. Я историк, исследователь. Я должна владеть ответами на все вопросы, а он это провернул прямо у меня под носом. Но хоть я знала, что отец очень горевал по маме, даже подумать не могла, что он решится на такое. Курорт оказался местом силы. Потом мы узнали, что он построен на священной земле какого-то племени. Отец увидел шанс вернуть маму… А пока мы все уехали на праздник, заложил бомбу в архивах. Мы так и не узнали зачем — наверное, запомнил все, что ему было нужно, и решил уничтожить книги, в которых было написано, как его остановить. Но это только мои догадки. Большая часть архива сгорела.
Она вздохнула, внимательно глядя на портрет отца, словно пыталась разглядеть в нарисованных глазах ответ.
— Там были все. Даже вышедшие на пенсию. А еще их жены, мужья, подружки, бойфренды… Вечеринка года. Даже официантов и барменов набрали из своих, из тех, кто знал о нас и о монстрах. Можно было расслабиться, отбросить всю секретность. Не знаю, зачем отцу нужно было собрать именно таких людей, но он это сделал.
В полночь он вышел в центр танцпола, налил кровь кругом, сказал что-то. Наверное, те, кто стоял рядом, подумали, что он просто пьян. Я сама видела, как он это делал, и почувствовала, что что-то не так, что-то плохое сейчас случится. Его голос стал громче, будто он через мегафон говорил. Я знаю много языков, но такого не слышала никогда. Он не предназначен был для человеческого голоса. Кровавый круг вспыхнул пламенем, и… пол под отцом исчез. Будто люк открылся. Я была далеко и не видела, что там было внизу. Те, кто успел заглянуть, умерли первыми.
— Что это было?
— Разрыв. — Даже через столько лет Джули становилось нехорошо от одного воспоминания. — Мы до сих пор не знаем, куда он вел. Можно сказать, что в ад… но это неверно, просто способ объяснить необъяснимое. Одно точно ясно: это была не планета Земля. Из разрыва полезли твари, ужасные… Я даже не могу их описать. Они рвали людей как салфетки. Все пошло не по отцовскому плану. Совсем.
Она неосознанным жестом стиснула кулаки. Глаза ее сузились, желваки заходили на скулах.
— Мы бились. Отчаянно. Но нас застали врасплох, а враг был силен. Чудовища все валили и валили из дыры, не останавливаясь. Мы сдерживали их как могли, убили столько, что горы трупов были по пояс. Бежать нельзя было, потому что они продолжали лезть. Если б мы сдались, они заполонили бы всю страну. Не спрашивай, с чего я это взяла, просто мы все знали… Каждый дюйм, который мы им отдадим, перестанет принадлежать нашему миру, они заберут его. И все мы сражались. Ни один охотник не сбежал.
Я взял Джули за мелко дрожащую руку.
— Никаких бронекостюмов… Я вообще была в маленьком черном платье, очень милом. Оружие зато все захватили, ну, ты понимаешь, кто там собрался. Некоторые бежали на парковку, возвращались с тяжелой артиллерией, некоторые все предусмотрительно притащили в номера… Через несколько минут у меня кончились боеприпасы, пришлось отбиваться ножкой стола. Рэй, мой брат, был рядом со мной, схватил разбитую бутылку. Я видела… Видела, как тварь выдрала его кишки и швырнула в потолок. Я убила ее, но было слишком поздно. Не вышло даже попрощаться, увидеть его последние мгновения — пришлось драться.
Она умолкла, пытаясь справиться с нахлынувшими чувствами. Подняла очки на макушку, вытерла глаза.
— Прости.
— Нет… ничего, все в порядке, — пробормотал я.
— После того как брата убили, что-то большое ломанулось в разрыв. Невероятно большое. Не знаю, как объяснить… Я видела его зрачок, гигантский, размером с дом. Разрыв рос, это существо пыталось протиснуться в наш мир. Гранаты и ракеты были для него как соринки в глазу. Оно еще так моргало… Мы все понимали, что, если оно придет, миру конец. Эрл нас спас: прыгнул прямо в разрыв, разнося всех на своем пути, и тут же выскочил. На плече у него болтался мой отец. Как только Эрл его вытащил, разрыв закрылся. Мы победили их. Кто бы они ни были. Но пришлось бежать: начался пожар, здание рушилось.
Я тащила на себе раненую подругу, но, стоило нам выйти, у нее начались конвульсии… Бедная Пайпер. Похоже, эти монстры были ядовитые, она умерла у меня на руках.
Весь курорт горел. Горел, когда приехали федералы. И потом еще три дня… Пожарные ничем не могли его потушить. Но когда пожар сам закончился, остался только пепел и обгорелые кости, явно не человеческие.
Она смотрела куда-то в пространство, снова вернувшись воспоминаниями к своим павшим товарищам и родным.
— Лишь четверть наших охотников выжила. Те, кто был слишком близко к разрыву, просто ушли и никогда не вернулись. Девяносто семь погибших охотников, сорок гостей и работников курорта. Через несколько дней пришел приказ, и нас закрыли. Федералы увели отца. В новостях говорили, что нефтяной танкер врезался в берег и загорелся. Сколько же похорон мне пришлось выдержать…
— Джули. Я… не знаю, что сказать.
Джули опустила голову, тихо плача. Я обнял ее за плечи и просто сидел, ждал, когда она успокоится. Всхлипнув несколько раз напоследок, она, наконец, снова овладела собой.
— Я в порядке. — Она шмыгнула носом, встала, гордо подняв голову. — Вот теперь ты все про нас знаешь. Всю историю. Знаешь, почему мне плевать, выживет этот сукин сын, который называется моим отцом, или умрет. Если его черное сердце остановится многим людям от этого станет только лучше. А если он выживет… По-моему, «Эпплтон» — это для него слишком жирно. Я бы вообще бросила его в том разрыве. Он причинил нам слишком много боли. Это больше не мой отец, это монстр. И будь я проклята, если отпущу его к другому монстру, который хочет уничтожить мой мир!
— Я понимаю.
— Хорошо. — Он выдохнула. — Я любила брата. Я скучаю по нему. Я потеряла стольких друзей, людей, которых знала с детства. И это все вина моего отца. Только поэтому я себя так веду. Прости, если прозвучало резко, но я правда скорее убью его, чем отпущу.
— Удивительно, как ты вообще все еще сдерживаешься. Спасибо за то, что рассказала. — Мне отчаянно захотелось узнать о Джули еще больше. — А что ты делала потом?
— Потом?
— После закрытия компании и до того, как мы снова оказались в деле. Чем ты занималась?
— Ну… — Джули снова села рядом, зашуршав пластиковым чехлом. Кажется, она не ожидала, что я попрошу продолжать. — Вернулась к учебе. Защитилась. Пыталась быть нормальной.
— Нормальной? — Меня самого это слово всегда тревожило, я постоянно сомневался в себе, своих решениях, способностях. Странно было слышать то же самое от Джули Шэклфорд, суперкрутой охотницы на монстров. Но почему-то это успокаивало.
— Не чокнутой девкой, убивающей монстров. Ну, ты понимаешь. Я не сражалась со злом, я училась, ходила на свидания, нашла работу. Деньги мне были не нужны, просто хотелось стать такой же, как все. Начала тут ремонт, это стало моим хобби. Рисовала.
— И сейчас рисуешь?
— Немного, — застенчиво ответила она.
— Можно посмотреть?
— Работы не лучшие. Так что, может, в другой раз.
— Уверен, они хорошие. Но в другой раз, так в другой раз.
— Эрл продолжал охотиться, но за границей. Ему приходилось конкурировать с компаниями, которые уже давно на рынке и лучше оснащены, которым правительство их стран помогало. Майло, Сэм и остальные тоже фрилансили за границей. Они звали и меня, но я всегда отказывалась. Мне хотелось притвориться, что того мира не существует.
— Неудивительно.
— Дедушка заболел. Шок от того, что сотворил его сын, чуть его не убил. Какое-то время он жил здесь с сиделкой… Представь, каково ему было без своих охотников, которыми он привык командовать. Я пыталась ему помочь, но даже он гнал меня работать с Эрлом и остальными. Ему я тоже отказала, и, кажется, от этого ему сделалось еще хуже. Я поклялась, что семейное наследие умрет со мной — больше Шэклфорды никогда не будут охотиться на монстров.
— А что изменилось? — спросил я. Трудно было представить, через что Джули прошла. Заставляло задуматься о моей семье: никто из моих родных демонов не вызывал. Ну, насколько мне известно.
— Я тогда училась в аспирантуре. Студентки вдруг начали пропадать в нашем кампусе. Совсем молоденькие девочки. Полиция заявила, что это какой-то маньяк, все ужасно перепугались. Но я-то знала, что никакой это не маньяк. Все признаки говорили о другом… Но я решила их игнорировать. Это была не моя проблема. Этот мир для меня умер. Я была просто аспиранткой, работающей над диссертацией, и притворилась, что верю в маньяка. Что полиция его поймает.
— Не получилось?
— Никогда не получается… Следующей убили мою подругу. Подстерегли поздно вечером на выходе из библиотеки. Ее голову так и не нашли. Она была славной девочкой, первокурсницей… из какого-то маленького городка в Иллинойсе, кажется. Это все была моя вина… И не спорь, Оуэн, уж ты-то должен понимать. Я выследила вампиров, нашла их логово под лабораторным корпусом. Они были слабые, тупые и голодные — недавно обращенные. В тот раз я впервые охотилась одна. Целый день вбивала колы и рубила головы, переходила от гроба к гробу, от норы к норе… Испугалась, что не успею закончить до заката, и просто закидала корпус коктейлями Молотова. Был пожар, убийства прекратились. Полиция решила, что их маньяк уехал. Поджигателя так и не поймали. Через неделю я защитилась, заколотила этот дом досками и уехала к Эрлу и остальным в Уругвай, не оглядываясь. Через несколько лет мы снова вернулись в дело.
— Не жалеешь?
— А ты как думаешь? — Джули фыркнула. — Я тешила себя иллюзиями. Нет никакой «нормальности». Норма — это выдумка. — Она указала на портреты. — Эти люди реальны. И они нормальные. Я верю во все, что говорила, когда мы зазывали тебя к себе. Верю в то, что мы делаем. Это не просто работа, не просто: «Вау, большущий чек от ФАС».
— Призвание, — согласился я.
Мы немного посидели в молчании, разглядывая портреты, но это было молчание людей, понимающих друг друга.
— У тебя есть еще брат? — я указал на последний портрет. Этот парень был больше похож на Джули.
— Это Нэйт, — рассмеялась она. — Так хотел убивать монстров, прямо из штанов выпрыгивал.
— Где он теперь?
— Сиэтл. Недавно выпустился из салаг. Вроде бы справляется хорошо. Я пристроила его в отличную команду, они проследят, чтобы он не погиб от своего энтузиазма раньше, чем пристреляется. Ему девятнадцать, он тебе понравится. Чокнутый, но в хорошем смысле. — Она положила руку мне на колено, уж не знаю, специально или просто так, не задумываясь. Но я в любом случае не возражал. — В общем… Вот и вся экскурсия. Прости, что расчувствовалась вот так, рассопливилась…
— Джули, если бы ты ничего не чувствовала, вспоминая об этом, разве осталась бы человеком? Спасибо за экскурсию. Чувствуется, что ты любишь этот дом.
— Да. Не знаю даже почему. Когда-нибудь я все тут доделаю. Можно было бы нанять строителей и забыть, но это как-то неправильно. Здесь столько воспоминаний… — Она вдруг щелкнула пальцами. — Подожди! У меня для тебя кое-что есть!
Джули вскочила и выбежала из комнаты.
— Буду через минуту! Надо только найти…
Я остался сидеть на шуршащей кушетке. Скоро мне надоело, и я начал присматриваться к портретам. Шэклфорды были интересной компанией: и герои, и злодеи, и просто люди со своими достоинствами и недостатками. Я подошел ближе, разглядывая детали. До того, как дедушка Джули потерял глаз и приобрел ожоги, он был красавцем. Сын вырос очень похожим на него, и у обоих прослеживались общие черты с Эрлом Предтечей. Я так и не понял, в каком он с Шэклфордами родстве, но его портрета на стене не было, и вообще никаких Предтеч не наблюдалось.
Глядя на Шэклфордов-мужчин, я порадовался, что Джули пошла в мать. Если бы не отсутствие очков и старомодная прическа, я бы решил, что это один и тот же человек.
Да, какой-нибудь историк написал бы об этой семейке увлекательную книгу. А потом правительство послало бы какого-нибудь агента Фрэнкса застрелить беднягу в лобешник.
Мне стало интересно, что это за пустое место на стене, но закапываться я не стал — даже аудиторское любопытство имеет границы. Особенно, если появляется кое-что интересное.
Джули вернулась с деревянным ящичком, покрытым пылью.
— Нашла! — Она села на закрытый чехлом стол и отщелкнула металлические застежки. — Знаю, что ты оценишь, мистер оружейный гик!
Она торжественно открыла ящичек. Внутри оказались два пистолета: один большой, другой поменьше — подходили друг другу тютелька в тютельку.
— Давай, попробуй.
Это был самопал, но зато какой! Рамы STI, у полноразмерного пистолета удлиненный ствол c резьбой на конце, для глушителя. Под стволом рельсы для фонарика. У пистолета поменьше и дуло было короче, и остальные части подпилены и подогнаны так, чтобы удобно было прятать эту игрушку. Для чокнутого триганщика вроде меня это были не пушки, а мечта. Обычные парни собирали порножурналы, а я — про оружие.
Красота же!
— Рама двадцать-одиннадцать, четырнадцатизарядный, сорок пятый калибр, увеличенный магазин. В маленьком десять патронов, но можно в него всадить полноразмерный магазин, просто будет немного торчать. Я постаралась, чтобы они хорошо ладили с серебряными пулями. Матчевые стволы, точность невероятная. Допуски сделаны так, чтобы нагар не забился и можно было активно стрелять, — гордо перечислила Джули.
Я сдвинул боек — проверить патронник, — и он скользнул легко, как по маслу. Попробовал спусковой крючок — боек весело щелкнул. Это был лучший спусковой механизм, который мне попадался в руки.
— Для мутанта с огромными ручищами даже удлиненный спусковой крючок предусмотрела. Предохранитель тоже с рычагом, под большой палец. Бобровый хвост, маленькая кнопка сброса магазина, чтобы вы своими лапищами случайно ее не нажимали. Впрочем, у таких, как вы, обычно проблем с перезарядкой нет.
— Здорово. Твоя работа?
— Старая поделка.
Я осторожно положил пистолеты обратно в коробку.
— Очень красивые. Куда круче моего старого… Вообще, я на этой неделе много пушек растерял.
Джули закрыла ящичек, щелкнула замками и впихнула это богатство мне в руки. Я сперва даже не понял…
— С этими лучше будь поосторожнее. Потеряешь — убью.
— Но… но… Ты вот так просто мне их отдаешь? Почему?
— Зачем им валяться в доме? Мне они не подходят, вот я и подумала, что пригодятся какому-нибудь охотнику с большими кулачищами, а у тебя как раз нет пистолета. Мой младший брат их не возьмет, он фанат «глоков», бедный заблуждающийся дурик. Плюс стрелять из них непросто, им нужен умелый хозяин. Ты как раз подойдешь. — Она улыбнулась. — Считай, это мой способ отблагодарить тебя за то, что спас мою жизнь.
— Спасибо, — пробормотал я. Никогда еще мне не дарили такого милого подарка.
— Ладно, мне надо идти… — немного застенчиво сказала Джули. — Еще дела…
— Спасибо, — вот и все, что я мог ответить.
— Не за что, — подмигнула мне она и ушла.
Я проводил ее взглядом и снова открыл ящичек, любуясь пистолетами. Не хотелось при Джули выглядеть фанатиком, но вот теперь Рождество точно пришло раньше. Ухмыляясь как идиот, я разобрал и проверил пушки. В ящичке нашелся даже набор для чистки! Я тщательно смазал обе, потренировался их выхватывать, каждый раз немного меняя хват, пока не начал автоматически наводиться на цель. И наконец заставил себя сложить их обратно: нужно было сменить Троя.
Закрывая крышку, я кое-что заметил вдруг: внутренняя обивка немного отошла, из-за нее торчал край конверта. Адреса на конверте не было, но внутри я нашел записку.
Дорогой Рэй,
надеюсь, они тебе понравятся. Я подумала, что, раз луска съела твои, нужно сделать тебе подарок. Майло всерьез учит меня оружейному делу, и вот эти ребята, кажется, неплохо получились.
Папе лучше, он так взбодрился! Очень ждет сотую годовщину. Вечеринка будет отпад, Нэйт испереживался, что не может приехать. У Эрла все хорошо. Пайпер Кавано ужасно хочет с тобой поболтать. Кажется, ты ей нравишься. Она очень милая, вы друг другу подходите. Увидимся на вечеринке!
Люблю тебя, братишка. Надеюсь, пушки тебе понравятся.
Джули
02.12.95
Я тщательно сложил записку обратно, сунул в конверт и спрятал на место.
* * *
Трой ждал меня на крыльце. Мы решили не рисковать и по очереди обходили периметр в полном обвесе, наблюдая за небом, чтобы не проморгать горгулий, и держа связь по рации. Будь нас побольше, работали бы в парах и с лучшей ротацией, но так уж вышло, что нянчить Рэя нам пришлось вчетвером.
— Холли следит за камерами. У Джули тут некислая охранная система. Больше чем на двадцать ярдов от дома не уходи, а то активируешь сенсор. Выходи на связь каждые пять минут. — Трой передал мне РПГ. Если что-то и решит приземлиться на нашей земле — ему хана. Здоровая граната с реактивным движком бронированный грузовик вынести может, так что и горгулье достанется. — Ты ж знаешь, с какого конца из него стрелять?
— Мужик, я тебя умоляю. — Я нежно похлопал по смертоносной трубке. Если уж козопасы в сандалиях смогли разобраться, значит, не так уж это сложно. Хоть я из такого еще не стрелял, зато Майло натренировал нас всухую, так что проверить знания на практике не терпелось. Десятифутовый оживший кусок камня — как раз отличная цель.
— Ну простите, забыл, что у нас тут боевой бухгалтер. Короче, в мою смену никого, кроме жуков, не проползало. А, был еще один щитомордник.
— Это который мокасиновая змея-убийца? — Я нервно оглядел землю.
— Ага, только маленький совсем. Ты бы видел, какие они у нас во Флориде вымахивают! Любят заползти на дерево и сверху на тебя свалиться. А когда ловишь рыбу, подплывают к лодке и прямо в нее лезут. Заразы мелкие, — сказал он с таким серьезным лицом, что я так и не понял, правда это или нет. — Ладно, если буду нужен, вызовешь по рации.
— Окей. — Он уже начал было уходить, но я остановил его. — Эй, Трой… еще кое-что. Спасибо, что приехал помогать. Я это очень ценю.
— Мужик, да не парься. Предтече нужен был кто-то незначительный, кого федералы не унюхают.
— И все равно спасибо.
Тот в ответ только пожал плечами и ушел в дом, стукнув москитной дверью. Я закинул РПГ на плечо и отправился патрулировать территорию.
Воздух после обеда стал влажным и тяжелым, даже листья обильной зелени блестели. Вырубку, окружавшую когда-то плантацию, захватили быстрорастущие сорняки во главе со злейшим врагом всех нормальных растений — кудзу.
В бронике было так жарко, что у меня пот катил по спине. Шлем я сменил на бейсболку, чтобы солнце не било в глаза, и не забывал постоянно отпивать из фляжки: на жаре большие парни быстро теряют воду.
Ничего интересного я не заметил. Холли каждые несколько минут выходила на связь, убедиться, что никто меня не пытается сожрать, кроме стай кровожадного гнуса. Нет, мне нравился Юг: люди тут замечательные, душевные, но вот без чертовых комаров, мошкары, клещей и прочих кровососов, старающихся меня слопать, я бы обошелся.
Подойдя к остаткам рабских бараков, я заметил, что снесли их все же не до конца: одна крошечная, покосившаяся от времени клетушка осталась. Она была всего футов десять в ширину, но построена на совесть — из камней, скрепленных густым раствором. Дверь была тяжеленная, на массивных ржавых петлях. Я помялся, но решил, что заглянуть внутрь этой музейной древности можно.
Наверное, это когда-то было вроде карцера для рабов. Внутри никакой мебели, крошечные окошечки забраны толстыми стальными решетками, вбитыми в камень. Через них проникало немного света, но мрак он не рассеивал. Дверь была сделана из толстых старинных досок, здоровенных, как шпалы. Изнутри ее еще и зачем-то обили железными полосами, хотя как такую выломаешь? Раньше она явно запиралась на большой засов — скобы остались, но замок и цепочка исчезли. Воздух внутри был затхлый, отдавал плесенью.
Я вошел в темный карцер, попытался проморгаться, но глаза слишком привыкли к солнцу, пришлось включить фонарик на Зверюге. Другое дело! Яркий луч тут же высветил все детали, даже странную поверхность камня. Я не сразу понял, на что смотрю.
Царапины. Десятки тысяч царапин. Каждый камушек, каждый дюйм стены исцарапали чем-то острым, чистая стена начиналась только на десяти футах, но даже выше несколько царапин виднелось, как будто «художник» разбежался и подпрыгнул. Я опустил голову — так и есть, пол был тоже весь иссечен глубокими шрамами, словно кто-то с силой в него впивался.
У меня непрошеные мурашки пробежали по хребту. Не знаю, что могло оставить такие следы, но оно явно долго и упорно пыталось вырваться из своей тесной тюрьмы. Я смотрел либо на часы методичной работы, либо на припадки безумия. Мне стало настолько не по себе, что фонарик я не выключил, пока снова не вышел на свет.
Через несколько часов мы с Холли поменялись: она пошла на обход, а я засел на пульте охраны. Работа была монотонная, но что поделать! По крайней мере, в комнатке был вентилятор: большой кондиционер сдох, и мы не придумали, как его починить. Система безопасности и правда была навороченная: датчики движения, датчики давления, видео обычное, видео с тепловизора. Любой параноик-затворник обзавидуется! Очень подходит дому охотника на монстров.
На одном из экранов появилась Холли. Я с удовольствием отметил, что она помнила уроки по тактике и шла так, чтобы ни одна подземная тварь на нее не выскочила.
Мой наушник заскрипел.
– Nada. Мне уже почти хочется, чтоб кто-нибудь напал, а то скучно, — сказала в рацию Холли, переложив РПГ в другую руку. — Так бы и рванула что-нибудь. Эти штуки обалденные.
— Ты хорошо с ним справилась на лодке.
— Ага. Если б ты не тонул, увидел бы, как этих умертвий в кашу разнесло! РПГ рулят. — Она пошла дальше, а я вернулся к мониторам.
Вдруг на контрольной панели замигала красная лампочка, заорала сигнализация.
— У нас гости, — сообщил я, найдя нужную камеру. — Машина едет по подъездной.
— Можешь разглядеть, кто это? — спросила Джули по рации.
— Отсюда нет.
Джули помолчала, переваривая информацию.
— Всем собраться у фасада. Гретхен, ты оставайся в глубине дома, на случай если будут раненые. Холли, займи позицию за углом. Трой, мы с тобой на переднем крыльце. Оуэн, балкон второго этажа. Будьте готовы ко всему.
— Сейчас день, так что вряд ли вампиры, — сказал я, шагая к обозначенной позиции. Закинув за спину Зверюгу, я забрал с притолоки AR-15. Со второго этажа снимать цели лучше из ружья двести двадцать третьего калибра, чем из дробовика: дальнобойность нужна не та.
Я загнал патрон в патронник. Дизайнер интерьеров из Джули был отличный: каждые десять футов какая-нибудь пушка.
— Это может быть что угодно. Мы и про горгулий, подчиняющихся Пэ, не знали, — ответила Джули. Сокращение и к ней прицепилось.
— А если это федералы? — спросила Холли и ободряюще добавила: — У меня РПГ есть!
— Пока не стрелять, — велела Джули.
Меня это не особо успокоило. Я нашел на балконе место, с которого лучше всего просматривалась подъездная дорожка, и закрыл окно. Стрелять можно было и через стекло, а выдавать свою позицию заранее не хотелось. Подтащил поближе комод, чтобы было куда поставить локти, и заглянул в триджиконовский прицел с четырехкратным увеличением.
Машина была новая, черный «Мерседес», двигалась быстро, поднимая за собой клубы пыли. Я попытался разглядеть через прицельную сетку, что там за лобовым стеклом.
— Вижу только водителя. Окна тонированные, не видно, есть пассажиры или нет.
— Принято, — ответила Джули. — Всем приготовиться. Я выйду их встретить. Может, кто-то просто заблудился. Или завернул коммивояжер, или какие-нибудь свидетели Иеговы.
— Сектанты? — радостно переспросила Холли. — Так вот, про мой гранатомет…
— «Мерседес» в двухстах ярдах. Приближается.
— Точно «Мерседес»? — вдруг с надеждой переспросила Джули.
— Да. Черный, новенький, — ответил я.
Мы умолкли. Машина въехала во двор, встала у высохшего фонтана. Он напряжения у меня чуть подрагивал прицел. Вот водитель снял очки, целую вечность рассматривал в зеркало заднего вида, хорошо ли волосы лежат. В конце концов открылась дверь, дорогие итальянские туфли шагнули на гравий. Я медленно выдохнул, выравнивая ствол и готовясь стрелять. Обзор в прицеле перекрыла спина Джули, спешащей к машине, и водитель наконец грациозно выпрямился, вышел ей навстречу. Высокий красавец в сшитом на заказ костюме.
Мне оставалось только смотреть, как Джули обнимает и целует этого хлыща. В четырехкратном увеличении.
Ну что ж за дерьмо!
Это был Грант Джефферсон. Чертов тощий чудила на букву «м».
Я поставил ружье на предохранитель и, задрав дуло в потолок, со злости пнул несчастный антикварный комод, высказав ему все, что думаю. Грант Джефферсон. Самозваный легендарный охотник на монстров! Храбрый герой, который меня подыхать кинул и даже не поморщился. Самый снобский сноб, которого я в жизни встречал… И по совместительству парень Джули.
Лучше б к нам вампиры приехали.
— Здравствуй, Питт, — поприветствовал он меня, когда я, грохоча ботинками, спустился по лестнице. — Рад, что ты ушел от горгулий живым!
Врал он легко и складно. Я-то прекрасно знал, что он бы плакать не стал, даже если б меня по всей алабамской глубинке ровным слоем размазало. Как же хотелось пустить ему пулю между глаз!
— Ага, — пробурчал я вместо этого.
— Оуэн спас мне жизнь, — сказала Джули. — Если б не он, я бы погибла. Одну из них он просто разбил… Спас и моего отца тоже.
— Правда? Отличная работа… салага, — ответил Грант. Трой, как раз вошедший в дверь за его спиной, закатил глаза.
— Нам немного помогли. — Я вспомнил фермера со слоновьим ружьем. — Есть еще люди, которые помнят принцип «Сам погибай, а товарища выручай».
— Оуэн! — прикрикнула Джули. — Нет времени!
И тут Грант меня удивил. Я даже не думал, что у него хоть крупинка скромности есть.
— Нет. Он прав. Признаю, я совершил тактическую ошибку. Решил, что не смогу тебя спасти, и отошел на более выгодную позицию. В тот момент это казалось правильным шагом. — Он не глядя обнял Джули за плечи.
Я решил, что это самая близкая к извинениям вещь, которую можно из него вытянуть, и прикусил язык. Вошла Холли, из кухни выскользнула Гретхен. Джули вынырнула из-под руки Гранта и села, вернув себе деловой настрой.
— Что происходит на базе? — строго спросила она. — И, самое главное, как доктор Нельсон?
Грант поправил шелковый галстук. Ему явно не нравилось, когда ему указывают, но место свое он знал.
— С доктором все будет хорошо. У него был сердечный приступ, но теперь состояние стабильное.
Я выдохнул с облегчением.
— На базе все еще Майерс и агенты из Бюро. Им очень нужен твой отец, ориентировки на него, тебя и Питта разосланы всем постам. Федералы изо всех сил стараются усложнить нам жизнь, все на базе невыездные, пока не будет найден Рэй Шэклфорд.
— Это плохо, — кивнула Джули.
— Но есть и хорошие новости. Зарегистрированы нападения нежити по всей Джорджии, Алабаме и Восточной Миссисипи. Похоже, наша семерка разделилась. За последние два дня расплодились новообращенные вампиры, умертвия и зомби.
— И это хорошие новости? — недоверчиво спросил Трой.
— Разумеется. Федералы мечутся туда-сюда, стараясь потушить все пожары, да к тому же одновременно пытаются присматривать за местами силы. Здешние полицейские понятия не имеют, что происходит, потому что Бюро им не сообщает. Всех резервистов и нацгвардейцев бросили на Юг по тревоге. Местные власти в панике, по новостям рассказывают, что на всем Юго-востоке красный уровень тревоги из-за террористических атак.
— Все еще не понимаю, что тут хорошего.
Грант раздраженно вздохнул: мол, салаги!
— Предтеча связался с представителями властей, которые на нашей стороны в офисе губернатора штата, даже в Конгрессе и Сенате. Со всеми профасовскими политиками. — При этих словах я сразу подумал, что часть нашей выручки с «Антуана-Анри» точно перекочевала в другие руки. — Они давят на Майерса, чтобы отпустил нас. У нас с этими штатами подписаны контракты, которые мы не можем из-за него выполнить. Множество людей пострадало, и чем сильнее кризис, тем больше жалоб приходит боссам Майерса в Вашингтоне. Последнее, чего они хотят, — чтобы избиратели узнали правду.
— Думаешь, они отпустят нас с крючка? — спросила Холли. — Так просто возьмут и отступят?
— Да, думаю, — самодовольно ответил Грант. Скорее всего, это значило, что так думает Предтеча, а Гранту просто нравится быть правым. — Если сегодня ночью атаки продлятся, выбора у федералов не будет.
— Не понимаю, зачем они это делают. Обычно вампиры не провоцируют людей на конфликт. Они сильны, но нас все равно больше, открытые столкновения с людьми для них обычно заканчиваются колом в сердце и четвертованием. Так для чего эти нападения? — задумалась Джули.
— Просто через три дня будет уже неважно, кто на кого напал, — напомнил я. — Эта семерка помогает Проклятому. Они знают, что мы придем по их душу и им нечего терять. Поэтому они нападают, создают больше нежити. Пытаются навести панику и растянуть наши силы.
— Через три дня? — удивленно переспросил Грант.
— Отец сказал, что они активируют артефакт в полнолуние, — ответила Джули. — Продолжай.
— Предтеча не хочет отдавать твоего отца федералам, он считает, что у них произошла утечка информации. Как иначе они узнали бы о Рэе? Знаем только мы и они.
Увидев, что эта новость нас не удивила, Грант немного поник.
— Я же вам говорил! — крикнул Трой. Я ему поаплодировал и удостоился среднего пальца. В шутку, конечно.
Грант нашу клоунаду проигнорировал.
— В твое отсутствие мы кое-что выяснили. — Он кивнул в мою сторону. Вклад мой ему признавать не хотелось, но показать, к кому обращается, надо было. — Мы нашли некоего Бирейку. И, думаю, поняли, кто он… вернее, кем он был.
— Вы нашли Старика? — Вот эта новость меня ошарашила!
Он вытащил из кармана листочек бумаги и, аккуратно развернув его, прочел:
— Мордехай Бирейка, 1874 года рождения, родился в Лодзи, в Польше. Вольнонаемный охотник на монстров. Неожиданно успешно работал один, в основном по Восточной Европе. Был арестован нацистами в сорок первом, отправлен в концентрационный лагерь. Сбежал, был снова пойман в сорок третьем, отправлен в другой лагерь. Там его след теряется. — Грант передал мне лист. Под текстом оказалась одна единственная черно-белая зернистая фотография.
Да, это был он. Чуть помоложе, не такой изможденный временем и старостью, но этот суровый взгляд поверх маленьких очочков я узнал сразу. Старик позировал с ружьем в руке на фоне какой-то огромной чешуйчатой твари — своего трофея, наверное, чтобы получить награду.
— Это тот самый старик, Оуэн? — спросила Джули, подойдя поближе, чтобы разглядеть фотографию. С другой стороны мне в спину дышали, умирая от любопытства, Трой и Холли. Гретхен ускользнула на кухню — может, заскучала, может, проголодалась.
— Это он, я уверен. Как вы на него вышли?
— Нашли в архивах его дневник. К.О.М. наткнулись на него в восьмидесятых, выполняя заказ в Праге.
— Стараемся собирать информацию об охотниках прошлого, — объяснила Джули. — Мы не умнее предшественников, мы учимся на их опыте.
— Если точнее, его нашел Ли. Он занялся системой перекрестных ссылок и вовремя вспомнил имя, которое Питт якобы слышал во сне.
— Когда вернемся, напомни выписать Альберту серьезную премию, — сказала Джули. — Что в дневнике?
— Рассказы о годах охоты, но если вкратце — он нацелился на Пэ. Что-то вроде дела чести, убийство этого монстра стало его святым Граалем, — объяснил Грант. Я подумал, что иронично как-то звучит по отношению к еврею. — Бирейка изучал его годами, убежденный, что физическое тело этого существа находится где-то в Европе. Это привело его к выводу, что нацисты с Мачадо заодно.
— И чего они от него хотели? — спросила Холли.
— Обрести полный контроль над пространством и временем.
— Знакомо звучит, — заметил я.
— Хуже того. Бирейка изучал Пэ годами и считал, что тому хватит и сил, и безумия это провернуть. Сдерживало его лишь то, что для ритуала нужен какой-то артефакт, у которого есть древний хранитель. Артефакт нужно поместить в определенное место в определенное время и принести особую кровавую жертву. Еще Бирейка в красках расписал, что случится, если ритуал будет успешным.
— Полная жопа? — хором спросили мы.
— Я не успел дочитать, но Предтеча был в ужасе. Сказал, что нужно застрелить твоего отца, что никто не должен к нему приблизиться, включая федералов. Майло, дочитав, тут же бросился звонить старейшинам своей церкви. Даже Сэму поплохело, а я не думал, что он физически способен ощущать страх. Я вообще никогда не видел, чтобы эти трое чего-то боялись!
— Я видела. Один раз, — сказала Джули. Я сразу вспомнил ее историю про гигантский глаз, глядящий из разрыва реальности.
— Это буквально конец света. — Грант нервно одернул лацканы дорогущего костюма. — Серьезно, я даже немного нервничаю.
Холли откашлялась.
— Знаю, это сейчас прозвучит плохо, и мне не хочется такое говорить, но… Может, просто застрелим Рэя прямо сейчас?
— Холли! — взвился Трой. — Это будет убийство!
— Эй, я просто стараюсь мыслить практично, — возразила Холли. — Либо погибает весь мир, либо один псих… Без обид, Джули.
— Я и не обиделась.
— В общем, тут я на стороне мира. Место отстойное, но не настолько. Давайте прикончим Рэя и закопаем на заднем дворе, — продолжила Холли.
Я поставил себе зарубку на память никогда ее не злить.
Трой смотрел на нее с отвращением, Гранта эта логика явно впечатлила. Мне было все равно, но стоило представить, каково будет копать могилу на жаре…
— Я уже думала об этом, — сказала Джули. — Но есть нюанс. Возможно, отец единственный их ключ к месту силы. Если он нашел способ вычислять такие места, значит, эта информация доступна. Но для нас он единственная ниточка, которая может привести к Пэ…
— И к месту, где можно устроить на него засаду, — добавил я. Рука инстинктивно потянулась к дробовику. — Надо только заставить Рэя говорить.
— Оставьте с ним Холли минут на десять, — с отвращением посоветовал Трой.
— Дайте аккумулятор и пару проводов. — Холли невинно похлопала ресницами. — Он заговорит, ставлю пятьдесят баксов.
— Господи, женщина, да у тебя с головой проблемы, — ответил Трой.
— Грант, что-нибудь еще? — спросила Холли.
— Да, есть еще один момент. Кровавая жертва, активирующая артефакт… Бирейка пишет, что это должна быть кровь мистического героя, защитника.
Никто из нас не понял, что это значит. Я пожал плечами: мне вся эта сверхъестественная хрень уже поперек горла стояла.
— Кровь охотника на монстров.

Глава 19

Бумажная миска, полная сырной каши с беконом, потяжелела, пропитавшись маслом. Стучать в дверь было необязательно, но я все-таки проявил вежливость.
— Рэй, я принес ужин.
В ответ он зарычал на меня, дернулся, гремя наручниками, но спинка кровати не поддалась. Похоже, я зашел не в лучший момент: Рэй был весь растрепанный, бледный, с блуждающим взглядом. И как будто прислушивался к чему-то далекому.
— Рэй? Приятель, ты тут? Эй… есть кто дома? — Я поставил миску рядом с ним, протянул пластиковую ложку. Если он сможет меня загасить ею, значит, заслужил свой побег.
Постепенно его лицо успокоилось, взгляд сфокусировался на еде.
— Извини, приступ был, — наконец пробормотал Рэй, слегка растерянно глядя на меня.
— Да ничего. — Я понятия не имел, что ему кололи в клинике, но в здешней аптечке ничего такого точно не было. — Я ужин принес.
— Спасибо. — Он схватил миску и с жадностью набросился на еду.
— Не надумал что-нибудь рассказать, Рэй? — вежливо спросил я.
— А ты не надумал меня отпустить?
— Мы это обсуждаем, — соврал я. — Если дашь нам еще зацепку, покажешь, что все честно, решение примем в твою пользу.
— Я вам все скажу, как только отпустите. Позвоню из автомата или еще как, — ответил он, заглатывая еду не жуя. Половина каши осталась у него в бороде. — Честно.
— Ага. Верю.
— Нет, серьезно. Слушай, если я выйду на свободу, какой мне смысл в уничтожении мира? Если часики перестанут тикать, как мне зависать на пляже с сеньоритами? У нас у всех один интерес.
Я решил сменить тактику.
— Мы нашли дневник Бирейки и всё теперь знаем о Проклятом. Ты нам не так уж нужен, Рэй, скоро сами все выясним. Но если будешь хорошо себя вести, проникнемся и придумаем, как тебя вытащить.
Он только посмеялся.
— Думаешь, я дурак? Парень, может, я немного чокнутый, но ай-кью у меня все еще сто шестьдесят. Я тоже читал этот дневник. Да, вы поняли, что проблема серьезная, но у старого еврея было больше вопросов, чем ответов. К тому же он и так у тебя в голове заседает, так что ты и так все это знал.
— Почему он у меня в голове? Как он со мной общается? — быстро спросил я, надеясь застать его врасплох.
— Ты серьезно спрашиваешь? Серьезно? Вот черт, да я-то прав оказался! Эрл теперь нанимает тех, кому голова нужна, чтобы в нее есть! Если до сих пор не понял, как этот дед пытается тебе помочь, значит, только штангу жать и умеешь. Даже скажи я тебе, где Проклятый, ты ж не сообразишь, что с ним делать.
— О чем ты?
— Да все предельно ясно, парень. Я же не Ганнибал Лектер, в психологические игры с тобой не играю. Просто удивляюсь. Ты даже не знаешь, кто такой!
— Я прекрасно знаю, кто я такой.
— Если бы знал, не задавал бы глупые вопросы. — Он снова расхохотался. — Ох черт, миру хана. Спокойной ночи, парень. Будешь уходить, выключи свет. Поговорим, когда хоть что-нибудь поймешь.
Я и правда пошел спать, но вдруг услышал громкие голоса. Побежал туда, думая, не случилось ли чего… но замедлил шаг, когда понял, что это Грант спорит с Джули в ее комнате. Она говорила спокойно, а вот он явно был чем-то расстроен.
Мне бы идти своей дорогой, но, как истинная тряпка, я остановился послушать.
— …мог хотя бы попытаться.
— Дарнэ и его умертвия были прямо за ним. Клянусь, я ничего не смог бы сделать! Мы бы умерли вместе! — Грант как будто умолял. — Да, он мне не нравится, но я никогда не бросил бы охотника, если б видел, что есть шанс его спасти! Не было там шанса!
— Но он спасся. Значит, ты ошибся.
Грант замолчал. Я тут же задрал нос.
— Знаю… — наконец раздался его усталый голос. Впервые я почувствовал в нем какую-то искреннюю эмоцию. — Я постоянно думаю об этом случае, перебираю в голове каждую минуту. Я ошибся и бросил человека умирать. Бросил товарища по команде умирать в одиночестве…
Он там что, плакал?!
— Грант, все в порядке. Все ошибаются.
— Я не… Прости, мне нужно идти. Увидимся утром, — сказал Грант, и я как можно тише отскочил от двери, отбежал фунтов на десять, развернулся, словно только что из-за угла вышел.
Грант закрыл дверь, быстро вытер глаза.
— Вечера, Грант.
— Питт. — Он кивнул и, отвернувшись, быстро зашагал в другом направлении. Гордость ему не давала показать слабость конкуренту. Особенно после того, как он этого конкурента оставил подыхать ужасной смертью…
Но, глядя на него, я понял, что он переживает искренне. Что эта ошибка правда его мучает, что ему больно.
От этого задирать нос расхотелось.
Грант остался на ночь. Я все еще ни на йоту им не проникся, но дополнительный патрульный нам пригодился. В темноте мы решили из дома не выходить и собрались в смежных комнатах возле «камеры» Рэя Шэклфорда, по очереди патрулируя коридор. Настроили сенсоры — если что-то тяжелее кролика подойдет хоть на двадцать футов к дому, мы услышим. Можно было отодвинуть периметр подальше, но тогда нас задолбали бы пасущиеся олени.
Комнатой Рэя Джули занялась отдельно: расставила сенсоры вокруг кровати. Попробуй он сбежать, мы тоже узнали бы.
Я, правда, не думал, что это все так уж необходимо. Никто об этом доме не знал, кроме семьи и ближайших друзей Джули: историческое общество «Сердце Юга» было хорошим прикрытием, даже если федералы сливали информацию Мачадо, об этом месте они не знали.
Надо было на боковую. Я положил броник рядом с кроватью, на него — оружие, чтобы сразу схватить в темноте, если понадобится. Даже штаны снимать не стал — вдруг что.
Моя смена была только в два ночи, я лежал, слушая, как Холли расхаживает по коридору. Это правильно, что все на всякий случай сбились в кучу, — только идиоты в ужастиках расползаются по всему дому в таком ситуации.
В моей сонной голове всплыла мысль: хорошо, что Грант с Джули спят в разных комнатах. Не знаю, почему так вышло: может, они не так близки были, как я боялся, может, отношения у них теперь были не очень (на это я как раз надеялся), а может — самый худший вариант, — Джули просто проявила к нам всем вежливость.
Не знаю, как я умудрился в нее втрескаться так сильно, но вот, встрескался. Она была самая красивая, интересная, умная и привлекательная девушка, что я встречал. От воспоминания о том, как она целует Гранта в четырехкратном увеличении прицела, мне поплохело.
С этой неприятной мыслью я и заснул.
— Снова здраствуй, малшик, — позвал Старик. Он все так же сидел на ступеньках полуразрушенной, почерневшей от гари церкви. — Смотри теперь!
Он снова раскрутил волчок. На этот раз тот повертелся секунды на две дольше.
— Ну! Много лутше теперь! — гордо заявил Старик.
— Браво. — Я подошел к нему, протоптав тропинку в снегу. Снова босой, но холодно не было и на этот раз. — А я думал, призраки только летают в белых простынях и цепями звенят.
— Ха. Малшик думает, он смешно шутить.
— Ты Мордехай Бирейка. Родился в Лодзи, охотник на монстров… то есть был охотником на монстров.
Старик не изменился в лице.
— Хорошее имя. Давно не слышал его.
— Неудивительно. Если б ты был жив, тебе было бы сто тридцать.
— Всего? Когда застрянешь, время так медленно идти!
— Значит, ты неживой и застрял… Что ты такое?
— Уже говорил. Неважно кто. Просто друг. — Старик подобрал свой маленький самодельный дрейдл и вложил мне в ладонь. — На, бери. Дашь своим детишкам однажды. Будут играть, скажут: «Ой, весело!»
Я принял игрушку. Выглядела она ужасно, но старик собой так гордился, что я не мог его разочаровать. В его защиту скажу, что он вообще-то шестьдесят лет отмотал на том свете! Мог и разучиться немного.
— Спасибо, — сказал я и сунул волчок в карман.
— Пожалуйста. За меня ты не волноваться. Останови Проклятого — хорошо мне поможешь. Может, выберусь. — Он пожал узкими плечами. — Кто знать!
— Остановить Проклятого… Это же было дело всей твоей жизни, так?
— Вспоминать трудно. — Он постучал костлявым пальцем по черепу. — Што-то знаю. Што-то думать, што знаю. Но одно знать точно: время коротко!
— Рэй Шэклфорд сказал, что у нас есть три дня. Теперь, наверное, уже два.
— Да. Похоже на то. Надо учиться сильно быстрее! От тебя зависит, малшик! Только от тебя.
— Знаю, — ответил я. Глупо было сильно быстрее о предназначении и всем таком, тем более с призраком. — А можно еще спросить: как вы погибли? Я слышал, вас схватили нацисты.
Он харкнул и сплюнул в снег.
— Ублюдки. Иногда монстры есть просто люди. Иногда люди хуже монстры. Как я умер? Трудно сказать. Неважно.
— Больно было?
Глупый вышел вопрос.
— Глупый вопрос. Конешно. Когда сам умирал больно, да?
— Кажется… — Даже во сне я чувствовал, какой весь шершавый, — кожа еще толком не восстановилась. Я когда-то думал, что знаю о боли. До того дня в офисе. Оказалось, мне еще учиться и учиться.
— Не кажется. Ты знать. Больно, когда тебя резать… Ладно. Расскажу, но вспоминать тяжко. Нацисты думали, могут использовать Проклятого. Помогать ему… помогать делать то, что он пытаться повторить теперь. Проклятый тогда быть слабее, тело еще не сформировать. Быть как ты, спешил, знать не хотел. Не мог сам взять артефакт, сговорился с нацистские свиньи. Они красть артефакт, ранить Хранителя. Думали, убили, но не знать, что он умереть не может. Пришли в место силы. Здесь, в моем времени. — Он указал на церковь.
— И что произошло?
— Проклятый был дурак. Время неправильное и артефакт не сработать. Пришел человек в татуировках. Сражаться здесь в снегу, уничтожить всех, забрать артефакт.
Это объясняло странный сон, который я видел в больнице, пока Майерс ждал звонка.
— Он спрятал артефакт. В этот раз вампиры помогать Проклятому. Они красть артефакт, завалить Хранителя лавиной, но и это его не убить.
Я покачал головой. Такой сон тоже был.
— Нет, что случилось с вами?
Он пожал плечами.
— Я не важно, малшик. Важно их победить сейчас.
— Мы победим, — пообещал я.
— Только раньше они ошибиться. Ошиблись и умерли. Хранитель их убил. Теперь Проклятый умнее, сильнее. Теперь ему палец в рот не клади… Все. Хватит. Надо смотреть его память.
— Ненавижу залезать ему в голову. Я словно буквально становлюсь им. Мерзко.
— Это… как вы говорить… необходимо. Понимаю, малшик. В чужой голове застрять мерзко. А теперь ш-ш. Надо смотреть.
Я привычно наклонился, чтобы он мог положить руку мне на голову.
— Если тебя успокоить, в твоей голове куда лучше, чем в его.
— Спасибо.
Я нырнул в воспоминания Мачадо.
Гигантская пирамида в джунглях. Над нами полуночная луна, тяжелая и круглая. Мы поднимались на огромное древнее строение, покрытое странными истершимися письменами. Пот заливал наши тела под доспехами, мы устали после двухнедельного похода сквозь непролазную чащу. Завоеванный город остался далеко позади, одинокая пирамида была нашим единственным ориентиром.
Это было место силы.
Жертва приготовлена. Сегодня та самая ночь. Сегодня мы завершим церемо…
Видение вдруг оборвалось. Я снова сидел на ступенях церкви. Старик отдернул руки, его глаза удивленно расширились.
— Что случилось? Почему воспоминание исчезло? — А я ведь только почувствовал, что сейчас узнаю важное! Что-то о том, как можно остановить Проклятого!
— Малшик. Надо идти! Большой опасность! — Он инстинктивно схватил свою трость наперевес, как ружье.
— Что такое? — Я вскочил на ноги, но в воображаемой деревне, опаленной войной, было все так же тихо. — Что за опасность?
— Иди! — крикнул Старик.
Я резко проснулся, отбросил одеяло. В гостевой комнатке было темно, но я-то знал, где оставил оружие. Схватил Зверюгу, переключил на полуавтомат… Но было тихо, я слушал только свое дыхание и стук крови в висках. На дом опустилась жутковатая тишина.
— Оуэн.
Я направил дробовик на звук… и замер, не донеся палец до спускового крючка, потому что узнал силуэт Джули в тусклом свете, пробивавшемся из окна. Я выдохнул и опустил дробовик.
— Джули? Я тебя чуть не застрелил.
Странно, пока она не заговорила, я даже не понял, что в комнате кто-то есть. Джули скользнула ко мне. Кажется, на ней ничего не было, кроме короткой ночнушки, слегка колыхавшейся на сквозняке.
— Что ты тут делаешь? — спросил я как дурак.
— Ш-ш… — Она забралась на кровать, походя отвела дуло дробовика, поддернула ночнушку, оседлав мои бедра. Ее губы скользнули по моей щеке, нашли мои губы… Она толкнула меня обратно на подушку, целуя в шею, задирая мою рубашку, оглаживая шрамы на груди…
Я ответил. Неуклюже провел руками по ее спине, чувствуя, как шелковая ночнушка скользит по гладкой коже. О своем сне и предупреждении забыл тут же: я хотел Джули с тех пор, как увидел ее, но не верил, что это вообще случится… А оно случилось.
Я влюбился в Джули Шэклфорд, и она пришла ко мне ночью. Больше меня ничего не волновало.
Сквозняк холодил мои вспотевшие плечи…
Сквозняк?..
А почему окно открыто?
Я замер. Джули все терлась об меня, облизывала мою шею, возбужденно, словно голодная. У меня уже все горло было мокрое… вот только ее дыхания я не чувствовал.
Потому что она не дышала.
На меня словно тонну кирпичей уронили.
— НЕТ! — заорал я, пытаясь уползти.
Она удивилась, но продолжала бороться со мной, тянуться к моему горлу. Я схватил ее за волосы, пытаясь держать на расстоянии, но вампирша оказалась сильнее. Да что там, она была невероятно сильная! Я кое-как скатился с кровати, утягивая ее за собой.
Острющие белые клыки сверкнули в лунном свете — она все пыталась меня укусить. Я боролся, звал на помощь, за что тут же получил по морде и ударился затылком об пол.
За последнюю минуту я успел проснуться, удивиться, возбудиться, ужаснуться… но вот теперь разозлился!
Я ударил ее кулаком — раз, другой, — но не попал: с невероятной скоростью вампирша отпрыгнула. Я пнул ее, но она перехватила мою лодыжку, подняла меня, словно ребенка, и ушатала об стену. Несколько досок треснули, и сам я больно хлобыстнулся об пол.
Она схватила меня за шею сзади, вздернула, поставив на ноги. Я пытался отодрать от себя ее маленькие пальчики, но все было бесполезно — как стальные пруты гнуть.
— Не сопротивляйся. Теперь ты мой, — сказала она, и это был совсем не голос Джули.
Включился свет, и вампирша тут же развернула меня в сторону двери.
На пороге стояла настоящая Джули Шэклфорд с пистолетом в руке. Я смотрел прямо в дуло сорок пятого калибра и слышал щелчок предохранителя. Эта Джули была полностью одета, вооружена и очень зла.
— Ты его слышала, вампирша вонючая. «Нет» значит «нет». — Она прислонилась к косяку, тщательно целясь. Железная рука дернула меня вперед как живой щит. Другая вцепилась мне в плечо. Боль была ужасная, и угроза понятна: если Джули выстрелит, нежить сломает мне шею.
От этой хватки у меня будто кровь перестала приливать к мозгу.
Вампирша заговорила, и голос у нее был почти как у Джули, но с сильным акцентом, и какой-то скрипучий немного, будто она им давно не пользовалась.
— Здравствуй, милая… Я дома.
Джули удивленно приоткрыла рот, моргнула пару раз, покачала головой. Казалось, она сейчас упадет в обморок. Ствол 1911-го качнулся…
— Мама?
Ой-ой, плохо дело.
— Джули… Как же ты выросла!
— Мама… — Джули снова прицелилась. — Но… но ты же умерла.
Вампирша подтащила меня поближе.
— Я не умерла, милая, вот же я, прямо перед тобой. Все будет хорошо.
В дверях появилась Холли. Ее ствол был нацелен мне прямо в голову. Вот теперь я окончательно забеспокоился: она, конечно, тоже усиленно тренировалась и стреляла все лучше, но не настолько хорошо. Если выбирать между сбитым с толку снайпером и салагой, я бы и сомневаться не стал. Поэтому прохрипел свое не последнее, надеюсь, желание:
— Холл… пусть… Джули… стреля… гх…
Вампирша встряхнула меня как тряпичную куклу.
— Заткнись, кормушка, — прошипела она. — Я тут с дочерью разговариваю.
— Отпусти его, стерва, — скомандовала Холли, тщательно целясь. — Или я тебе мозги вышибу.
— Тебя не должно здесь быть. Ты же не можешь войти без приглашения… — пролепетала Джули.
— Это мой дом. Мне не нужно приглашение.
— Мама… пожалуйста. Это все неправильно. Ты исчезла, мы думали, ты погибла…
— Ладно тебе, деточка. Ты же всегда подозревала. Знала, куда я пошла. К тому же мое тело так и не нашли.
Я слышал, что тварь ласково улыбается, пытаясь изобразить любящую мать.
— Я пришла навестить твоего папочку, — пропел ее нежный голос.
— Ну у тебя и семейка, Джули, — заметила Холли.
— Кх… гх… — согласился я.
Кто-то забормотал в коридоре, вызывая помощь. Трой быстро вошел в комнату, вскинул автомат, не выпуская телефона. Теперь на меня направили уже три пушки, и бежать вампирше было особо некуда. Она попятилась в угол, легко таща мою тяжеленную тушу.
— Мама, как ты могла… как ты могла стать одной из них? — жалобно спросила Джули.
— У меня не было выбора, милая. Но это чудесно, если привыкнуть. Я теперь способна на вещи, которых ты даже представить не можешь. Чувствую такое, от чего у человека сердце остановится. Вечно юная, вечно прекрасная… Идем со мной. Заберем с собой твоего папу. Ему полезно будет измениться, его разум вернется. Мы снова станем семьей.
— Никогда, — уверенно отрезала Джули. Прищурилась, глядя в прицел.
— Как хочешь, милая. Но это куда лучше, чем стать гниющим куском мяса… как твой дружок. Я его прикончу, если не отойдете! — Она подняла меня за шею, больно хрустнул позвонок. Вся материнская любовь испарилась. — Я не хочу его убивать, но если продолжишь на меня давить, мне придется это сделать. А папочку твоего я все равно заберу.
— На тебя направлено три ствола, а ты ультиматумы выставляешь? — насмешливо спросила Холли. Вампирша зашипела в ответ. — Подруга, я ненавижу вампиров, только дай мне повод.
— Я — Хозяйка, королева своего мира! Ты даже представить не можешь, на что я способна. Даю тебе последний шанс!
— Ты недостаточно древняя, чтобы стать Хозяйкой, — спокойно возразила Джули. Она осталась в проходе, Трой с Холли принялись медленно окружать цель. Холли выглядела злой, Трой испуганным, но решительным. Их пальцы легли на спусковые крючки — я чувствовал, что вот-вот кто-нибудь выстрелит, и сжался, пытаясь сделаться меньше. С моими размерами это было трудновато.
— Недостаточно древняя? Бедная девочка, ты прямо как твой отец: уткнулась в книгу и не замечаешь реальности. Я была охотницей, знаю то же, что и ты. И знаешь что? Вы все ошибались. Дело не во времени, милая, а в крови. Кровь дает силу. Меня обратил сильнейший из всех, я забрала столько жизней, что не сосчитать. Купалась в реках крови! Десять тысяч живых сердец питали меня, и ты будешь следующей! А теперь! Отдай мне! Твоего! ОТЦА!
Она закричала так громко, что штукатурка посыпалась и нас всех перекосило.
В коридор проскользнула Гретхен с чем-то вроде палки в руках. Она указала на меня и сказала одно слово:
— Карман.
Голос у нее был такой же рычащий и низкий, как у ее мужа.
Стараясь не упасть в обморок, я полез в карман штанов. Мои пальцы наткнулись на бугристое, плохо оструганное дерево. Волчок Старика.
Его не могло там быть. Но он был.
Даже не задумываясь, я вытащил игрушку и прижал к жестким вампирским пальцам, сжимающим мою шею. Волчок вспыхнул и сгорел за секунду, но немертвая тварь, бывшая когда-то Сьюзан Шэклфорд, завыла в агонии. Она отбросила меня, и я, откатившись подальше, заметил, как ее рука загорелась синим пламенем.
Стоило мне шлепнуться на пол, как грохнули выстрелы.
В первый раз я смог разглядеть мою ночную гостью при свете. Она действительно выглядела как Джули, но еще красивее, неземной прямо красоты. Бледная кожа, темные волосы, глаза как омуты — утонуть можно. Но на этом сходство и заканчивалось, потому что вампирша как раз оскалила клыкастую пасть.
Не успела она разглядеть горящую руку, как пули вошли в ее тело одна за другой, разрывая плоть и дробя кости.
Я подполз к Зверюге, надеясь не оглохнуть от гремящих над головой выстрелов, схватил ее и, сидя, расстрелял в вампиршу весь девятизарядный магазин. Сто восемь серебряных дробинок впились в ее тело за секунду, на таком расстоянии почти ничего не осыпалось!
Комната наполнилась дымом пороха и горящей плоти. Зазвенела по полу медь, сталь и пластик загрохотали по доскам — это мы побросали пустые магазины. Я тут же зашарил по подсумкам.
Сьюзан Шэклфорд, зажатая в угол, истекала черной жижей, разорванная и переломанная нашими выстрелами. Не обращая на это внимания, она с интересом изучала свою потухшую к тому времени руку.
Наконец тварь выпрямилась. Плоть поползла с ее костей, но она только расхохоталась — и хохотала долго, от всей души, будто мы сделали что-то дико смешное.
— Вы, охотники, еще более жалкие, чем мне запомнилось! Я Хозяйка! Вы что, не понимаете?
В то же мгновение ее раны зажили, кожа снова стала упругой и белой. Я моргнул, пытаясь понять, как это вообще работает, законы физики же…
Она широко ухмыльнулась, блеснув клыками.
— Вам меня не убить.
— Но попытаться можем, — ответила Джули, вставив новый магазин. Вскинув пистолет, она выстрелила матери прямо между глаз. Ухмыляющаяся голова вампирши на мгновение запрокинулась, но не успел я перезарядиться, как тварь сорвалась с места так быстро, что не разглядеть. Ее размытый силуэт легко отшвырнул Холли, схватил Джули за запястья, вздернул.
— Я предложила тебе бессмертие, милая. Но не выбор. Я обращу тебя, хочешь ты того или нет, — пропела вампирша с интонациями изящной южной красавицы.
Я вскинул дробовик к плечу, но не решился выстрелить, боясь попасть в Джули. Трой к тому времени перезарядился, и позиция у него была поудачнее. Он поднял пушку… но ту вдруг вырвало из его рук — вампирша двигалась так быстро, что я даже не увидел удара.
— Ты либо вернешься с того света безмозглой рабыней, либо отведаешь моей крови, моей силы!
Джули забилась в ее хватке.
— Никогда!
Маленькая черная тень ворвалась в комнату. Издав что-то вроде боевого клича, Гретхен принялась трясти над головой своей палкой, украшенной перьями, кожаными косичками и чем-то напоминающим усохшую голову. Тварь зашипела, отпустила Джули, отступая вглубь комнаты, а Гретхен все надвигалась на нее, потрясая своим тотемом и что-то крича на своем незнакомом гортанном языке. Вампирша кривилась, ежилась и наконец, уперлась спиной в стену.
— Священный символ! — крикнула Холли и, нацелив своего «Вепря», выстрелила. В закрытом пространстве пушка триста восьмого калибра взревела так, что я мысленно попрощался со слухом (если выживу в этой заварухе). Первая пуля вошла в бок вампирши, и наши тоже не заставили себя долго ждать: мы палили и палили вокруг Гретхен, я за доли секунды расстрелял магазин, вставил новый так, что со стороны, наверное, и рук моих не видно было. Наши жизни зависели от того, насколько качественно мы покрошим злобную тварь, поэтому перезаряжался и стрелял я быстро, как никогда. Зверюга рявкала чуть ли не очередями, выстрел за выстрелом входил в монстра…
Но Сьюзан Шэклфорд исчезла. Мы даже не сразу это поняли и какое-то время продолжали автоматически дырявить стену. Рваная ночнушка упала в лужу черной жижи. В окно медленно выплыла струйка серого дыма.
— Она что, превратилась в туман? — спросил Трой.
— Я даже не знала, что они так умеют, — добавила Холли.
— Мы тоже не знали, — ответила Джули. — Эй, это же моя ночнушка!
— Что?! — крикнул я. Даже наушники не догадался вставить, идиот!
— Перезаряжаемся. Она полетела к моему отцу.
Это я понял. Полностью надевать бронекостюм времени не было, поэтому я накинул разгрузку и пистолетную портупею. По крайней мере, буду с кучей патронов и здоровенным ножом.
Гретхен вытащила из-под бурки кожаный мешочек, загребла оттуда какой-то фиолетовой слизи и залепила мне уши. Слизь была холодная и противная, но после того, что она сделала с моей содранной кожей, я протестовать не собирался.
— Я позвонил Эрлу, помощь едет. — Трой пнул свою поломанную пушку. — Нам нужен калибр побольше.
— Моя комната по пути, пошли. — Джули вывела нас в коридор, не забывая целиться в пространство. — Где Грант?
— Не видела его, — ответила Холли.
— Он должен был патрулировать. Она, наверное, его убила. Сука! Тварь! — зарычала Джули. Я думал, что видел ее злой, но то были еще цветочки. — Быстрее! Трой! Хватай, что найдешь в моей спальне!
— Что хватать?
— Придумай! Ходу, ходу! — Она рванула по коридору, я — за ней, босиком по холодному деревянному полу. У двери Рэя я перегнал ее: не время было уступать. Разогнавшись, я с ревом врезался плечом в дверь так, что треснул косяк. Зато открылась!
Монстр ждал нас, стоя над неподвижно лежащим на кровати Рэем.
Мать Джули превратилась в нечто ужасное, в существо из больного кошмара. Человеческая личина окончательно с нее сползла, обнажив истинное лицо вампирши-хозяйки: тело исказилось, удлинилось, серая кожа обтянула дергающиеся мускулы. Тварь вытянула в нашу сторону длинную шею, глаза заволокло красным, пасть распахнулась, обнажив клыки с палец величиной, острые, как ножи. Красивое лицо исказилось, уши заострились. Глядя на нее я понял, почему вампиры ассоциируются у людей с летучими мышами.
Она схватила Рэя за запястья и потянула, пока цепь наручников не лопнула.
— А вы, смотрю, ничему не учитесь… — прорычала она. Голос ее стал ниже, утробным, звериным. Я вскинул дробовик и выстрелил. Пуля прошила ее грудь насквозь. Я выстрелил снова, но вампирша уже спрыгнула с кровати, таща Рэя за собой. Остановилась она только для того, чтобы схватить кровать за кованую спинку и швырнуть в нас, как снаряд. Меня вынесло обратно в коридор, прямо на Джули, и мы оба повалились на пол.
Открыв глаза, я обнаружил, что Джули все так же лежит рядом, вжавшись щекой в доски пола.
— Нужно застрелить отца! — крикнула она, пытаясь подняться. — Не дайте ей забрать его!
— Есть! — гаркнула Холли, перепрыгивая через нас. Кровать лежала на боку, закрывая проход, но Холли подняла «Вепрь» и принялась палить поверх нее, быстро опустошив двадцатизарядный магазин. Я вскочил на ноги, кинулся отодвигать кровать, второй рукой держа Зверюгу… но в спальне никого не было. Только дырка зияла в полу: вампирша проломила доски и забрала Рэя.
— Вот черт, — ругнулся я. Стоит Рэю попасть в руки Проклятого — и миру хана. Внизу, в дыре, все было тихо, никакого движения.
— Не дайте ей забрать отца. Любой ценой, — приказала Джули и решительно полезла в дыру. С тактической точки зрения решение было глупое: кто сломя голову нырнет за суперсильной нежитью в какую-то нору? Но другого выбора у нас не было. Джули в последний раз глянула на меня и исчезла в темноте. Не знаю, чего было в ее лице больше — страха или грусти.
— Все чисто! — крикнула она снизу.
Я полез за ней, еле втиснувшись в полную заноз дыру. Повиснув как можно ниже, на кончиках пальцев, я согнул колени и прыгнул, приземлившись с грохотом. Джули включила свет. Это была гостевая спальня, служившая Гретхен госпиталем. Кроме нас, тут никого не было.
— Разделимся! — крикнула Джули. — Вы трое, по лестнице! Ищите их!
— Но мы же станем легкими целями.
— Неважно. Нужно просто продержаться и убить отца, — нервно ответила она. — Я в кухню, ты в малую гостиную. Быстро!
— Принято. — Я хотел сказать ей, чтобы была осторожна. Чтобы выжила. Чтобы поступила разумно и позволила мне пойти с ней. Но времени не было.
Я выбежал из комнаты, на ходу включая свет. Особняк был огромный, невероятно быстрое существо могло оказаться где угодно. Или вообще сбежать уже.
Нет. Эта точно осталась бы закончить начатое. Она сказала, что обратит Джули, всучит ей свой подарочек, извращенное бессмертие. Я точно знал, что Сьюзан все еще здесь, в доме, где жила с семьей. Я чувствовал ее. Она все еще тащила за собой Рэя. И нужно было убить его прежде, чем он заговорит.
Я выбил ногой двери в гостиную и, подсвечивая фонариком, ворвался внутрь, готовый стрелять. Где тут включается свет, я понятия не имел. Десятки Шэклфордов пялились на меня с портретов. Я сунулся лучом фонарика во все углы, осмотрел мебель, леса и, помня «Антуана-Анри», — потолок. Ничего.
Я побежал к следующим дверям — входу в бальную залу. Честно говоря, я не представлял, что буду делать, если наткнусь на врага. Она двигалась так быстро, что я даже рассмотреть ее не мог! Оставалось надеяться, что я хотя бы успею Рэю мозги вышибить до того, как она оторвет мне голову. Еще я жалел, что рядом нет Гретхен, ее вера тоже очень пригодилась бы. Сам я за оставшиеся пару секунд уверовать не успевал. Хотя было бы здорово.
Не успел я заскочить в залу, как услышал неприятный звук, влажный, хлюпающий. Свет моего фонарика бегал по стенам, снова и снова вспышкой отражаясь в зеркалах и полировке. Даже люстру-канделябр не пропустил.
Мое отражение уставилось на меня из двадцати зеркал, но «в кадре» появился еще кое-кто. Рэй Шэклфорд висел посреди комнаты под странным углом, как сломанная марионетка на ниточках: ноги раскинуты по полу, голова запрокинута, рот приоткрыт, а торс сам по себе покачивается в воздухе.
На самом деле качался он, конечно, не сам по себе. Просто вампиры не отражаются в зеркалах.
Рэя сжимала в объятиях его жена. Она снова приняла человеческую форму: сидела на корточках, голая, спиной ко мне, и пила кровь из шеи мужа. Стоило навести на нее луч фонарика, как она остановилась, нежно поцеловала мужа в лоб, оставив кровавый отпечаток, и позволила обмякшему телу упасть на пол. А потом она обернулась ко мне и улыбнулась во всю окровавленную пасть. Вот вампирша облизнулась, и глаза ее забликовали, как у кошки.
— У нас с тобой есть нерешенный вопросик. — Она вытерла губы, размазала кровь по обнаженной груди и двинулась ко мне, соблазнительно покачивая бедрами. Я в ужасе вскинул Зверюгу к плечу, прицелился Рэю в голову и нажал на спусковой крючок. Пусть это убийство, но на кону судьба мира!
Ничего не произошло.
Я ощущал пальцем холодок металла, но рука не слушалась. Сосредоточился, пытаясь заставить себя надавить сильнее… и почувствовал, как железная воля вампирши подавляет мою, ввинчивается в разум. Тварь подошла вплотную к дробовику, ткнула ствол себе между грудей, над сердцем. Но я не мог выстрелить. Не мог даже пошевелиться. Словно окаменел.
— Ты сильный, — заметила она, — но человеческая воля ничто против моей.
Она провела острым ногтем под моим глазом, и кожа лопнула, на щеку хлынула кровь. Что-то темное пыталось пробиться в мое сознание жестокими, мощными ударами.
— Расскажи, как ты смог меня ранить? Как ты смог меня обжечь? Ничто не способно причинить боль Хозяину, но ты как-то справился.
Я попытался одновременно заговорить и покрепче сжать челюсти. Внутри моего черепа шла настоящая бойня не на жизнь, а на смерть, такого я еще не испытывал. Темная сила давила, теснила, и, что хуже всего, в таких замесах у меня боевого опыта не было.
— Расскажи мне свою тайну, охотник. Расскажи, и я сделаю тебе подарок. Я могу читать твои мысли, вижу, чего ты так желаешь. — Она соблазнительно улыбнулась. — Выдай мне свои секреты, перейди на мою сторону, и я отдам тебе свою дочь. Она станет твоей навсегда!
Сплошная чернота встала перед глазами, я чувствовал, как воля твари пускает корни в мой разум, и не мог ее остановить. Я просто не знал, как бороться с силой, у которой и тела-то нет. Боль от головы пошла вниз по парализованному позвоночнику, обжигая агонией каждый нерв. Я боролся. Не знаю как, но боролся.
— Охотник, твоя воля сильнее, чем у любого смертного, которого я встречала. Ты станешь повелителю Мачадо прекрасным слугой.
Я в ужасе смотрел, как лезут из ее рта клыки, и прекрасно понимал, что будет дальше: она раздерет меня, высосет всю кровь. А потом бросит умирать, чтобы я поднялся безмозглой нежитью. Или зальет в глотку своей крови, чтобы я стал таким же мерзким чудовищем, как эта вампирша.
Выхода я не видел. Но продолжал бороться.
Малшик. Дай помогу, — раздался вдруг в моей голове успокаивающий голос Старика. Что-то вклинилось во внутренний бой, и тьма остановилась сперва… а потом ее и вовсе выпихнуло из моей головы. Я с облегчением выдохнул, почувствовав, что снова могу двигаться.
Клыки Сьюзан замерли в сантиметре от моего горла.
— Как…
Зверюга рявкнула, всадив унцию серебра в ее черное сердце. Вампирша удивленно отшатнулась. Я почувствовал, как Старик покидает мой разум и вторгается в ее голову.
— Хочешь мой секрет? — БАХ. БАХ. Я дважды выстрелил ей в лицо. — Правда хочешь знать? — БАХ. БАХ. В горло. В челюсть. — Нет у меня секрета…
БАХ. Пуля прошла через ее мозг так, что тварь отбросило.
— Я просто ненавижу монстров!
ЩЕЛК — серебряный штык встал на место.
— Так что отправляйся в ад… — Я глубоко воткнул в ее тело широкий клинок и потянулся за ножом. — И сдохни там…
ЧВАК. Ганга рам вошел ей в горло, конец уткнулся в твердый хребет. Черная жижа и красная кровь хлынули из раны.
— …Злобная сука!
Я рванул нож из раны.
Вампирша схватилась за мой дробовик и, выдернув штык из тела, отбросила. Проблема в том, что Зверюга все еще висела на мне, так что меня мотнуло вместе с ней. Прокатившись по полу, я кое-как затормозил возле Рэя Шэклфорда. Большой красный отпечаток губ у него на лбу выглядел бы комично, не окажись ситуация такой серьезной.
Сьюзан хрустнула шеей. Ее раны мгновенно затянулись. Я даже замедлить ее не смог. Она менялась прямо на глазах: вытягивалась, удлинялась, снова превращаясь в серую, страшную машину для убийства. Ее карие глаза, так похожие на глаза Джули, налились кровью, превратившись в красные озера ненависти. Я чувствовал Старика здесь, с нами, в этой комнате, но, раз застав тварь врасплох, больше он ничем помочь не мог.
Я встал на колени и прижал дуло пистолета к виску Рэя. Тот глянул на меня и слабо кивнул. Вампирша замерла, все ее тело так и пульсировало от еле сдерживаемой злости и желания убивать.
— Стой, или я его пристрелю. Даже ты не настолько быстрая. — Я чуть-чуть не дожал спусковой крючок. Оставалось еще маленькое усилие. Я чувствовал, как воля вампирши пытается прогнуть мою, но на этот раз приготовился. Понимал, чего ожидать. Не знаю, как это объяснить, но эту атаку я отбил. В этот раз у нее не получилось влезть ко мне в голову.
— Мама! — позвала Джули, стоя в дверях с гудящим огнеметом наперевес. — Я отзываю твое приглашение! Пошла вон из моего дома!
Она отпустила стопор, и вампиршу обдало струей напалма. От жара она вспыхнула, поджигая пол, лопая зеркала. Я еле успел схватить Рэя за ворот и утащить от летящего во все стороны горящего «желе».
Сверху, на балкончике, появился Трой.
— Зет! Беги! — крикнул он, направив гранатомет вниз. Этот хотя бы дождался, когда я уберусь подальше, прежде чем дать залп прямо монстру под ноги.
Взрывная волна пошла такая, что бесценный канделябр сорвался с потолка и разбился на миллион осколков. Горящее тело Сьюзан врезалось в застекленные двери веранды, а Джули все поливала его напалмом. Под таким напором даже наша могучая королева нежити не могла регенерировать. Не успела она вылететь через стекло, как я подхватил Зверюгу и запустил гранату вслед. Прицелился я не точно, но этого выстрела хватило, чтобы обгоревшее мясо сорвало с костей.
— Опасная зона! Опасная зона! — заорал Трой, и, вовремя обернувшись, я увидел, как Холли закидывает на плечо РПГ. Зря она решила стрелять спиной к стене — это ж с такого расстояния верная смерть!
— А, да, — отозвалась Холли. — Черт!
Она отбросила гранатомет и схватилась за ружье. Ей явно очень хотелось кого-нибудь хоть из чего-нибудь пристрелить.
Джули, все так же поливая пол горящим топливом, вышла за матерью на веранду. Бальная зала пылала, огонь уже пополз по стенам к потолку, в доме занимался пожар. Наконец Джули остановилась, опустила огнемет.
Ее мать, лежавшая на горящей веранде, превратилась в съежившийся обугленный скелет, плоть стала пеплом. Но вот черные кости зашевелились, скелет поднялся, и под осыпающимся пеплом показалась новая, пульсирующая плоть.
— Да умри ты уже! — закричала Джули, вся в слезах. Как же я ей сочувствовал в это миг! Ее дом горел, мать превратилась в нежить, угрожающую высосать из дочери кровь. Дерьмовый вечер, с какой стороны ни глянь.
И вдруг случилось что-то странное. Стены пылали, обдавая нас жаром… а потом огонь просто исчез, остались только дымящиеся угли. Температура разом упала, будто мы в морозильник зашли, дыхание вырывалось теперь белыми облачками. Уцелевшие зеркала покрылись инеем и растрескались.
— Что за хрень? — тихо спросила Холли дрожащим голосом.
Я не знал. Но воспользовался паузой, чтобы загнать в подствольник Зверюги гранату на всякий случай. Замерзшими, негнущимися пальцами делать это было сложновато. Меня трясло, застучали зубы. Но скорее от ужаса, чем от холода.
— Это еще кто? — прошептал Трой.
Я поднял глаза и увидел на веранде нового ублюдка — это был тощий мужик с зализанными волосами и узким скуластым лицом. Одетый в длинный тренч, он держал спину прямо, словно лом проглотил, а движения у него были какие-то странные, слишком уж четкие и резкие. Он подошел к обугленной вампирше и замер, как на параде, заложив руки за спину. Я его узнал: кровосос из моего сна, правая рука Мачадо. Сьюзан, черная, как головешка, склонилась перед ним. Он возложил ладонь ей на макушку.
— Ты разочаровала меня, Сьюзан. Я очень недоволен. — В его низком голосе слышался акцент, то ли немецкий, то ли австрийский.
Я все еще чувствовал присутствие Старика. Чувствовал, как полыхает в нем ненависть к вампиру.
— Прости, Йегер, — прохрипела Сьюзан. Она едва могла говорить, связки ее еще не восстановились. — Да, я их не убила. Но узнала, где оно, Место! Муж сказал мне.
— Прекрасно. — Вампир похлопал ее по макушке, стряхивая пепел, и обернулся к нам. — Вам повезло, что я не приглашен в дом. Но больше не лезьте в наши дела, или вас ждет смерть.
Он вдруг вскинул голову, прислушиваясь к чему-то. В ту же секунду заорала сигнализация, издалека послышался гул вертолета. Подмога приближалась.
Взгляд вампира остановился на мне.
— А! Бирейка и его тупой дружок! — Ненависть Старика стала настолько осязаемой, что ее ножом можно было резать. — Здесь ты бессилен, жид. Однако твоя изворотливость удивительна. Из всех, прошедших через наши руки, никто, кроме тебя, не вернулся в этот мир. Но, в конце концов, ты бесполезен.
Посмотрим, нацистская свинья.
Вампир ухмыльнулся, обнажив острые зубы.
— А с тобой весело, Старик. Твой народец всегда меня забавлял… Идем, Сьюзан. У нас еще много работы.
Он отступил во тьму и исчез. В зале ощутимо потеплело.
Сьюзан Шэклфорд снова стала красавицей, пригладила волосы, вытряхнув пепел. О, как же она была зла!
— Ты станешь моей, милая. Вот увидишь!
— Не зови меня «милая». Ты не моя настоящая мать.
— Убеждай себя, деточка. Может, и кошмары перестанут сниться. Я люблю тебя.
Она тоже отступила во тьму, лишь глаза по-кошачьи сверкнули на прощание. Но вот она моргнула и исчезла окончательно.

Глава 20

Я встал на колени рядом с Рэем Шэклфордом, нажал на артерии, пытаясь остановить кровь, бьющую из разодранного, прокушенного горла, но она все лилась и лилась.
— Прости… — прохрипел он.
— Расслабься, все будет хорошо, — соврал я. Пульс у него был очень слабый. — Гретхен!
— Сьюзан… прочитала в моем разуме… Я не мог ее остановить. — Он застонал от боли.
— Папа… — Джули упала на колени, с грохотом уронив раскаленный огнемет.
— Милая, мне так жаль… — Рэй закашлялся, кровавые пузыри вздулись на губах. — Я не хотел, чтобы люди пострадали… Я так ее любил… Просто не мог отпустить…
— Ничего, папа, — прошептала она, крепко взяв его руки в свои. По ее темным от сажи щекам пролегли две светлые дорожки слез.
— Я не знал… что вампиры… Так вот почему заклинание не сработало… — Его голос становился все тише. — Прости меня…
— Прощаю! — всхлипнула Джули. — Я тебя прощаю! Только держись.
Появилась Гретхен, оттеснила меня и, стерев тряпицей кровь, принялась колдовать над своей маленькой аптечкой, полной примитивных инструментов. Я, чтобы не мешать, отошел к Трою и Холли, охранявшим веранду. Гул становился все громче, приближались вертолеты.
— У нас гости, — сказала Холли. — Федералы.
— Слушай… Место силы… Зеленая лощина…
— В Миссисипи? — уточнил я. Когда мы ездили к эльфам, Майло предупреждал нас, чтобы не совались туда.
— Да… внизу… в глубине… спрятано… Поговорите с вендиго… — Он закрыл глаза. Гретхен взглянула на Джули и медленно покачала головой.
— Джули… Я люблю тебя… — прошептал Рэй едва слышно. — Мне так жаль…
— И я тебя люблю, папа, — прошептала Джули. Минуту назад она готова была его прикончить, но вот он умер на самом деле, и ей пришлось наконец признать свои чувства. Сердце разрывалось при одном взгляде на нее.
Вертолеты зависли прямо над нами, в свете прожекторов заскользили вниз по тросам фигуры агентов.
— Бросить оружие! — заорал мегафон. — Не двигаться!
«Апач» спустился ниже, от порыва ветра, поднятого его лопастями, захлопнулись двери веранды. Дуло пулемета уставилось прямо на нас.
Мы послушались — а какой был выбор? Я снял Зверюгу и пистолет, пнул их подальше. Трой и Холли тоже послушались. Только Джули все не отпускала отцовскую руку.
— Джули, брось пушку. — Я не знал, могут ли федералы просто взять и рвануть весь дом, но провоцировать их не хотел. — Джули, эй! Слышишь меня?
Она очнулась, зло оттолкнула пистолет. Штурмовики в черном быстро приближались, держа нас на мушке, слепя фонариками.
— Что будем делать? — спросил Трой. Джули ничего не ответила — так и стояла на коленях, глядя на умирающего отца. Я понятия не имел, что происходило у нее в голове.
— Делайте что они говорят.
Ох и нехорошее у меня было предчувствие!
Федералы ворвались в дом быстро и технично: разлетелись выбитые светошумовыми гранатами стекла, двери снесло с петель ручными таранами. Агенты окружили нас, повалили на землю, выкрикивая приказы. В этот раз я приземлился удачнее, и ботинок на моей шее был не такой тяжелый.
— У нас раненый! — крикнул один из штурмовиков. — Это Шэклфорд! Нужен врач!
Другой федерал пнул Гретхен, отгоняя ее. Она взвыла от боли.
— Эй! Она и есть врач! — крикнул Трой и оттолкнул федерала, пытавшегося надеть на него наручники. За что тут же получил удар в затылок. Я мог только смотреть, как его бьют прикладами, заставляя встать на колени, пинают, чтобы не дергался. Уроды.
Рэем занялся штурмовик-медик. Я встретился взглядами с Джули, она так и рыдала над отцом — в этот ужасный момент все чувства, что она сдерживала столько лет, вырвались на свободу.
— Здание зачищено, — отчитался один из штурмовиков. — Вход разрешаю.
Вертолеты разлетелись, заложив вираж, — наверное, искали вампиров.
— В доме должен быть еще один охотник! Мертвый или раненый! — крикнула Джули, не забыв про Гранта.
— Лейтенант, эвакуируйте Шэклфорда. А этого поднимите, — приказал знакомый голос. Меня подняли, и я оказался лицом к лицу со специальным агентом Майерсом. За его плечом маячила личная бойцовская псина, агент Фрэнкс. Все агенты были упакованы в бронекостюмы и шлемы, только Майерс, как всегда, щеголял в дешевом костюмчике.
— Питт, что тут происходит?
— Вампиры приходили за Рэем, — честно ответил я, глядя, как Рэя уносят на носилках в вертушку. Выглядел он плохо — даже если не умер, недолго ему осталось. Федералы над ним все равно проведут свои… процедуры.
— Где место силы? Вы узнали что-нибудь о месте силы?! — заорал Майерс.
Я не знал, рассказывать ему или нет. Слишком часто мне от них доставалось, так что я сомневался, можно ли вообще этим скользким типам доверять. С другой стороны, кто-то же должен был остановить Проклятого, и они для этой цели были лучше оснащены, чем мы.
— Говори, — приказал Майрс. — Это серьезная проблема, Питт.
— Да знаю я. Черт. Оно в…
— Оуэн, не говори им! — крикнула Джули. Штурмовик тут же врезал ей под ребра — она застонала.
— Хватит! — заорал я, и Фрэнкс врубил мне по лицу так сильно, что у меня аж голова запрокинулась. Если бы не федералы, державшие меня за руки, — рухнул бы.
— Где оно, Питт?! — давил Майерс. — У нас красный уровень опасности! У вас сейчас нет никаких гражданских прав, так что, если понадобится, мы информацию из вас выбьем. Давай, часики тикают.
Фрэнкс ударил меня в живот. Мышцы свело от боли, я открыл рот, хватая воздух. Да уж, удар поставленный… Для такого надо говяжьи туши лупить, как Рокки. Я не понимал, почему Джули не хочет, чтобы они знали о Зеленой лощине, но доверял ей. Хоть и догадывался, что будет больно.
— Соси, Майерс. Ни хрена тебе не скажу… — просипел я.
БАМ.
От этого удара у меня, кажется, желудок прилип к хребту. Бил он так, что, как говорится, аж рубаха заворачивалась. Хотя я был даже не в рубахе.
— Майерс, ты же когда-то работал на К.О.М., ты не можешь так поступить! — взмолилась Джули.
— Почему нет? — возразил он. — Ты разве не понимаешь, что на кону?!
— Судьба мира. Мы в курсе.
— Тогда скажи, где нам ждать Мачадо.
Говорил он, конечно, разумно. Вот только я даже дышать не мог, не то что согласиться.
— В Убежище, — ответила Джули.
Майерс нахмурился. Фрэнкс, явно не понимая, что происходит, снова меня ударил. Так, на всякий случай. Я захрипел.
Фрэнкс хрустнул костяшками, разминая руку, — ну хотя бы кулак об меня отбил, и то приятно.
— Что за Убежище?
— Они заключают сделки с некоторыми монстрами, — ответил Майерс. — Иногда находят каких-то бедолаг, которых считают безобидными, несмотря на то, что те в списках ФАС. Отпускают их, иногда прячут. Дают им убежище, можно сказать. Как этому существу, — сказал он, презрительно ткнув пальцем в Гретхен. — Ее вид можно считать неопасным.
— Тронешь ее — убью, — пообещал я Майерсу.
Фрэнк приподнял бровь, будто знал, что у меня донорская наклейка на правах, и готовился из меня пару органов повытаскивать на благое дело. Майерс положил короткопалую ручку на его бицуху, и тот разочарованно нахмурился.
— Не нужно, мистер Питт, я же не чудовище. К тому же она не представляет угрозы, — говорил он вроде искренне. — Я просто служу своей стране. А вы мешаете. Джули, клянусь, кто бы ни жил в этом вашем Убежище, трогать мы их не будем. Нам нужен только Мачадо.
Джули задумалась. Федералы давили на нее, смерть отца и судьба матери причиняла явные страдания, но, когда она заговорила, голос ее был совершенно спокоен.
— Я расскажу вам все, что знаю. Но за это вы должны оставить К.О.М. в покое. Выметайтесь с нашей базы, дайте нам делать нашу работу. Вы сможете спокойно расставить ловушку на Проклятого, но пообещайте никого в Убежище не трогать.
Теперь мне стало окончательно понятно, почему в компании она отвечает за переговоры.
— Нет, — отчеканил Майерс. — Вашей гоп-компании конец. Как минимум потому, что помогли сбежать опасному преступнику и укрывали его. Ничего не выйдет, К.О.М. обречена. Охота на монстров снова станет государственной прерогативой, как и должна.
— Сволочь, — выплюнула Джули. — Мы не отдали вам отца, потому что думали, у вас крот!
— Абсурдное обвинение, — отрезал Майерс.
Он был прав: зачем плохим парням нужно связываться с нами и федералами, чтоб узнать про Рэя, если на них работает его жена? Вот только поздновато мы об этом узнали.
— Послушайте, мне тоже все это не нравится. Я не люблю насилие, но у нас нет времени на ваши игры, — скривившись, он кивнул своему напарнику. — Агент Фрэнкс, делайте что должны. Выясните, где находится место силы.
— Да, сэр, — ответил Фрэнкс, скользнув по мне равнодушным взглядом. Но стоило мне подумать, что ночка будет долгая, как рация Майерса ожила.
— Дельта, это Браво. Видим машину, подъезжает на высокой скорости. Запрашиваю разрешение открыть огонь. Прием.
— Не разрешаю. Перехватите у ворот, — ответил Майерс и обернулся к Джули. — Ждете кого-то?
— Нет. Разве что вампира, который ворвался в мой дом и убил моего отца, — холодно ответила она.
Рация снова заговорила.
— Сэр, это охотники с базы К.О.М.
— Кто именно?
— Эрл Предтеча и еще несколько. Предтеча выходит из машины, направляется к воротам. Идем на перехват.
— Арестуйте их, — отозвался Майерс. — Но будьте осторожны, Предтеча крайне опасен.
Джули поймала мой взгляд, и прошептала одними губами: «Готовься». Я едва заметно кивнул. Что бы она там ни задумала, я не мог ее подвести. Наручников на мне не было, но на каждой руке висело по федералу. Я не сопротивлялся, поэтому они просто меня держали, как боксерскую грушу, чтоб Фрэнксу было удобнее. Один штурмовик стоял возле Джули, еще один возле Гретхен. Еще три маячили возле Холли с Троем. Все — тренированные, вооруженные до зубов и ждут малейшего повода нас пристрелить.
Откуда-то с крыльца донеслась автоматная очередь, мы вздрогнули. Фрэнкс, напряженно глядя в ту сторону, потянулся к торчащему из кобуры «глоку» и не заметил, как моя босая нога летит ему в пах. Пнул я его от души, жаль только, что он был в бронике. Зато, с силой ударив ступней в пол, я перенес вес вперед и с размаху столкнул двух державших меня федералов лбами. Они грохнули друг об друга. Первому я засадил локтем в челюсть, второму сломал нос коротким ударом. Так они осели на пол бронированной кучкой.
В комнате воцарился хаос: агент, стоявший на коленях возле Джули, заорал от боли и упал. Фрэнкс поморщился от удара, но быстро взял себя в руки и кинулся на меня, остальные федералы похватались за пушки. Все, решил я, сейчас нас будут убивать.
Двери распахнулись, и в зал буквально влетели двое агентов, покатились по полу, кряхтя от боли. За ними ворвался Предтеча, и, не сбавляя хода, бросился к охранникам Троя и Холли. Те не успели даже стволы поднять: он метнулся вперед, оказался между ними, раскидав их голыми руками, отбил в сторону наставленное на него ружье, схватил последнего федерала за разгрузку и с противным хрустом впечатал спиной в стену.
Никогда не видел, чтобы человек двигался так быстро.
Засмотревшись на Предтечу, я упустил из виду своего врага. Фрэнкс схватил меня за лицо, толкая на пол, и отскочив, одновременно прикрыл правый бок и потянулся за пистолетом. Как в замедленной съемке я увидел выходящую из кобуры пушку…
— Стоп! — заорал Майерс. — Стоять!
Фрэнкс замер, стиснув рукоять и целясь четко мне в грудину. Но смотрел при этом прямо мне в глаза. «Только дернись — убью», — говорил его взгляд.
Джули успела откатиться к своему огнемету, и он угрожающе загудел, направленный на ноги Майерса. Агент, которого она отшвырнула, уткнул пистолет ей в спину. Предтеча замер над федералами, которых сам и уложил. Агент, раньше нависавший над Гретхен, теперь сидел, держась за ногу, проткнутую ее тотемной палкой. Вот только во второй руке у него был G36, и дуло его смотрело прямо Гретхен в лоб. За черными балаклавами штурмовиков не видно было лиц, но я подозревал, что мы все тут напряжены одинаково. Стоит кому-нибудь чихнуть — начнется перестрелка… и пережарка.
Такой долбанутой «мексиканской дуэли» я еще не видел.
Еще один федерал вошел в комнату, держа руки над головой. Сзади его подталкивал дулом в шею Сэм Хейвен.
— Никому не двигаться! А то кончу засранца! — крикнул Сэм. Остановился, глянул на нашу немую сцену и, пожав плечами, сплюнул табачную слюну. — А… У вас тут уже своя атмосфера…
Голос у него был разочарованный.
— Не плюй на пол, свинота! — приказала Джули. Может, стены обгорели и зеркала побило шрапнелью, но все-таки это был ее дом.
Предтеча не доставал оружия, но после того, как он уложил пятерых противников за пару секунд, никто не спешил с ним связываться. Означенные противники валялись на полу, покряхтывая и постанывая.
— Майло! — крикнул он в коридор, из которого появился. — Как там у тебя?
— Быстрее! Тут к нам сотня злобных федералов бежит, и все злые!
— Майерс. Включи чертов телефон, — скомандовал Предтеча. — Сейчас же.
Агент медленно сунул руку в карман пиджака, достал телефон. Стоило мобильнику включиться, как по залу разнеслось противное Take Me Out to the Ball Game.
— Ненавижу этот рингтон, — сказал я, глядя поверх фрэнксова «глока».
— Я тоже, — согласился Фрэнкс, не сводя с меня пушку.
— Отключил его, когда приземлились. Отвлекает во время рейда, знаете ли, — обиженно сообщил Майерс и нажал на кнопку ответа. — Агент Майерс. Да, подожду… О… Здравствуйте, сэр. Прошу прощения. Прошу… Да, сэр… Да, сэр… Но как же порядок субординации…
Майерс был явно удивлен, но держался собранно, несмотря на огнемет, нацеленный ему в колени. А вот агента, державшего на мушке Гретхен, уже слегка потряхивало от нервов. Оставалось надеяться, что долго это не продлится.
— Но сэр… Но… Но… Мы можем… Но… Да, сэр… Я понимаю… До свидания, сэр.
Он сложил телефон и сунул обратно в карман.
— Опустить оружие! — приказал он. — Всем опустить оружие!
Пушки пошли вниз. Сэм убрал «Зиг» 220 от головы агента, Джули положила огнемет.
— Тем, снаружи, тоже скажи! — крикнул Майло из коридора. — Тут на меня здоровый черный вертолет смотрит!
Майерс взялся за рацию.
— Браво, отбой! Не стрелять! Всем опустить оружие! Это приказ!
Все нехотя послушались, напряжение потихоньку начало спадать. Последним был Фрэнкс.
— Я тебя когда-нибудь прикончу, — сообщил он, целясь мне между глаз, и только потом сунул пистолет в кобуру.
— Вставай в очередь, — огрызнулся я.
— Что ж, Предтеча, удивил, — прошипел раздраженный, возмущенный Майерс. Он все еще был похож на профессора, но такого, который только что узнал, что кафедра с ним не продлила контракт. — Пусть налицо явное нарушение субординации, но против правительственного назначенца я пойти не могу.
— Вы его слышали, — бросил Предтеча. — Перемирие. Так что выметайтесь на хрен.
— Мы уйдем, но как только я получу соответствующий приказ, перемирие отменяется! Я арестую вас всех за нападение на федеральных агентов, помощь и укрывательство беглого преступника.
— Я так понимаю, тебе понадобится больше двух суток. За это время либо миру придет конец, либо придумаем, как оспорить, — холодно ответил Предтеча. — Вы идете на место силы, мы разбираемся с мелкими монстрами, рассказываем вам, что знаем, и вы нас оставляете в покое.
Агент задумался. Идея ему явно не нравилась, но наконец он нехотя кивнул.
— Хорошо. Но только пока. В долгосрочной перспективе все будет не так радужно для вас, Эрл.
Я помог Джули подняться. Выглядела она бледно, ее рана снова открылась, но крови вылилось немного.
— Я в порядке. — Джули оттолкнула меня.
— Фигня, — возразил я, взяв ее под руку. — Дай помогу.
— Всем отрядам. Мы тут закончили, не стрелять. Возвращаемся, — приказал Майерс по рации. Федералы принялись помогать своим раненым. Те пятеро, которых атаковал Предтеча, вроде шевелились, некоторые хватались за переломы.
— Молись, чтобы мои люди не пострадали серьезно. Может, некоторые шишки на тебя молятся, Эрл, мне плевать. Я лично добьюсь, чтобы тебя лишили твоего особого статуса и отправили гнить за решетку.
— Ничего серьезного я им не сделал, — просто сказал Предтеча и развел руки, весь такой безобидный. Вот только уверенность хищника было не замаскировать. Он каким-то чудом прошел через толпу вооруженных бойцов, готовых стрелять, и всех уложил. — Просто не надо было вставать у меня на пути.
Я вспомнил, как Предтеча спас меня от Дарнэ. В тот раз я подумал, что это какой-то крутой трюк профессиональных охотников, но, глядя, как легко он раскидал федералов, поневоле задумался, что тут дело в чем-то другом.
— Черт, что он вообще такое? — тихо прошептал я на ухо Джули. Но Предтеча как-то услышал меня через весь зал и подмигнул.
— Длинная история, — отрезала она. — Эрл, Грант пропал, папа погиб.
— О, нет… — Предтеча помрачнел. — Вот черт.
— Мои люди не нашли на территории других охотников, — сказал Майерс. — Скорее всего, вашего Гранта забрали вампиры.
— Майло! — крикнул Предтеча.
— Не вижу сигнал GPS! Маячок либо выключен, либо сломан… он же в бронекостюме был?
— Да! — отозвалась Джули. — Как раз патрулировал!
— Мне жаль, Джули. Сигнала нет.
— Мы за него отомстим, — торжественно и мрачно пообещал ей Сэм. — Клянусь.
— Мне тоже жаль, если это тебя утешит. Но нет времени скорбеть, — добавил Майерс. — Мне нужны координаты места, прямо сейчас. Обещаю, кого бы вы там ни прятали, мы их не потревожим.
— Согласен, — сказал Предтеча. — Джули?
— Где-то в Зеленой лощине, Миссисипи, — ответила та, помедлив. Времени на скорбь и вправду не было. — Вы знаете это место?
— Да. Знаем, — кивнул агент. — И слава у него плохая. Где конкретно? Там сплошные болота.
— Отец сказал, чтобы найти, где оно, нужно поговорить с вендиго.
— Ерунда, — отрезал Майерс. — Индейские сказки.
— Не сказки, — возразил Предтеча. — Лощины принадлежат ему. У нас… взаимопонимание.
— Хорошо, мы этим займемся, а твоя банда пусть зачищает расплодившуюся нежить, — процедил Майерс. — Устроим засаду и избавимся от Проклятого раз и навсегда.
— Одна проблема, — добавила Джули. — Вендиго с вами разговаривать не станет, можете ходить по лесу хоть до посинения. Ты знаешь, что такое Лощины, правила там не действуют.
— Дайте угадаю, — Майерс медленно выдохнул, борясь с гневом. — Эта тварь будет говорить только с вами.
— Только со мной, — поправил Предтеча и продолжил, не скрывая отвращения: — Похоже, придется тащиться всем вместе.
Майерс выругался, довольно художественно, кстати. У него явно был дар.
— О! Будем работать вместе! — радостно сказал я Фрэнксу. Он только кивнул и похлопал по «глоку»: прикидывал, наверное, как будет меня гасить.
* * *
— Значит, решено, — сказал я. — Мы знаем, где появится Проклятый, и покончим с этим завтра, так или иначе.
— Чем раньше, тем лучше, — поддержал Сэм. — Грант был одним из нас. Скользкий ублюдок заплатит за то, что с ним сделал.
Наш ковбой-здоровяк сердито пнул гравий.
— Угу, — добавил Майло непривычно серьезно. Он постоянно осматривался, нацепив монокуляр ночного видения.
Мы втроем стояли в темноте на подъездной дорожке, ждали остальных, не торопясь рассаживаться по машинам. Гретхен оказывала Трою первую помощь после того, как над ним поработали прикладами федералы. Холли собирала снаряжение. Предтеча и Джули отошли в сторонку поговорить — видимо, Джули хотела ему рассказать что-то, не предназначавшееся для чужих ушей. Федералы свалили — правда, уже не так технично и брутально, как появились: Эрл их хорошо потрепал.
— Как думаете, что они с ним сделали? — спросил я. Мне не нравилось говорить о боевом товарище так, будто он уже мертвый, но, если начистоту, надежда на то, что он жив, была слабая.
— В дневнике Старика написано, что для активации артефакта нужно принести в жертву охотника, — ответил Майло. — Думаю, с беднягой Грантом именно это и сделают.
— Хреновая смерть, — кивнул Сэм.
— Получается, до полнолуния они его не убьют? Раз он нужен им для жертвоприношения.
— Наверное, — неуверенно отозвался Майло. — Надежда есть.
Я понимал, что тут ему прикидывать сложно: все-таки опытные охотники привыкли больше к миссиям на уничтожение, а не к спасению заложников.
Подслушав тогда, как Грант страдает, я наконец начал видеть в нем человека, и мне тяжелее стало переживать его похищение. Но маленькая, уродливая часть моей души ненавидела его теперь еще больше, потому что я видел, как Джули переживает, и каким-то чертом заревновал к человеку, который, возможно, уже мертв.
Мы посидели в тишине. Я не слышал, о чем там говорят Джули и Эрл, но они точно спорили. Он пытался что-то объяснить, она сердито и возмущенно его перебивала.
— О чем они спорят, как думаете? — спросил я.
— Сдается мне, она хочет выяснить, знал ли Эрл, что Сьюзан стала вампиршей, — ответил Майло, наблюдая за небом. — Сколько же звезд видно через эту штуку… каждый раз поражаюсь.
— А он знал?
— Понятия не имею, — ответил Сэм. — Нет, мы, конечно, подозревали. Они охотились на вампира, ее тела не нашли… То есть мы, наверное, все об этом думали, но никто не хотел признавать, что такое правда могло случиться. Мы любили Сьюзан. Только представишь, что кто-нибудь из нас обратится… ну… неприятно оно.
— У меня в мастерской именная бензопила! — радостно сообщил Майло. — Как раз на такой случай. Если меня убьет нежить, четвертуйте ею. Пила отличная.
— Даже не сомневаюсь, Майло. Для меня честью будет тебе голову отпилить, — сказал Сэм.
Все-таки с интересными ребятами я работаю.
Свет в доме погас, Трой, Холли и Гретхен присоединились к нам. Мы разгромили веранду в бальной зале, федералы вынесли окна и двери, поэтому даже закрывать было нечего, кроме оружейной. Оставалось надеяться, что никто дом не обнесет, пока нас нет.
Трой хромал и выглядел бледно.
— Теперь я знаю, каково Родни Кингу пришлось, — пробубнил он разбитым ртом. Гретхен хлопотала рядом, обмазывая его заплывший глаз каким-то вонючим кремом.
— Ага, но миллиона долларов на шлюх ты не отсудишь, — усмехнулся Сэм. — Дождемся босса и сваливаем. Нам еще монстров убивать.
Джули и Предтеча наконец закончили спорить и вроде бы помирились: обнялись, Джули немного поплакала у него на плече.
— У нее выдалась тяжелая ночка, — заметил Майло.
Еще бы. Отец, с которым они давно не разговаривали, мертв, парень пропал, мать оказалась нежитью, так что Майло тут даже преуменьшил. Но мы могли только согласиться.
— У меня вопрос, — сказал Трой. — Почему Грант не поднял тревогу? Я проснулся от криков Оуэна.
— Она, наверное, незаметно подкралась, — соврал я, потому что догадывался, как все было на самом деле. Наверное, Сьюзан и с ним попыталась и провернуть то же, что со мной. Вот только Грант не успел сообразить, что произошло.
Мне не повезло — Холли тоже знала правду.
— Вампиры бывают соблазнительными, очень. Ты видел, во что она была одета. Наверняка залетела туманом, сперла одежду Джули и укусила Гранта, когда он уже решил, что ему перепадет. Потом пошла и провернула то же самое с Зетом. — Она указала на меня. — Ну и каково замутить с мертвой мамкой подруги?
— Умеешь же ты подать все в отвратном свете! — Я решил, что дальше врать бесполезно. — Мы дошли до второй базы, и я понял, что она не дышит, — пробормотал я, совсем смутившись. — Эй, я думал, это Джули!
Вот этого точно не надо было говорить, но, к счастью, она стояла далеко.
— Молодца, здоровяк! — Сэм ткнул меня кулаком в плечо. — Будь ты поглупее, успел бы и колом ее проткнуть. Если понимаешь, о чем я.
— Отвратительно, — сказал Трой, прижимая к щеке пакет со льдом.
— Ты был бы следующим, — заметила Холли.
— Скорее всего, я бы сразу поднял тревогу.
— Ага, ну конечно. Хорист ты наш.
— Вообще-то, я никогда не… ладно, неважно.
— Быть не может. — Холли уставилась на него в шоке. — То есть ты… Тебе сколько, двадцать семь?
Трой смутился.
— Хранишь себя до свадьбы? — влез Майло. С бородой, торчащей из-под прибора ночного видения, он выглядел любопытным инопланетянином. — Молодчина, Трой!
Ну хотя бы местная мормонская диаспора его одобрила.
— Не знал, что у растафари так принято, — заметил Сэм. — Думал, у вас тусовки там всякие…
— Я баптист, — ответил Трой.
— О… Просто у тебя дреды и вообще… Так сбрил бы тогда. Тебе б пошло. — Сэм сплюнул. Я мысленно сделал заметку никогда не спрашивать советов по стилю от мужика с маллетом и в кепке.
— Ага, будешь выглядеть как Шафт. В смысле, новый, которого Сэмюэль Л. Джексон играет, — помог я.
— Девкам лысые черные парни нравятся. Тебе тогда точно перепадет, парень, — уверенно заявил Сэм.
— Но… Да вы… Да кто вас спрашивает! — пробормотал Трой.
К счастью, тут вмешался Предтеча.
— Ладно, ребята, план такой. — Он подошел, на ходу зажигая сигарету, злой как черт. Все собрались, чувствуя его деловой настрой. Джули выглядела печальной, но решительной. — Едем на базу. Собираем вещи. Формируем группу нападения. Утром встречаемся с федералами в Зеленой лощине. Майло, грузи все, что считаешь нужным. Джули, Сэм, свяжитесь со всеми отрядами в стране, пусть все бросают и едут сюда. Мы — в Лощину, остальные — гасить очаги нежити. — Он указал на меня. — Салаги, в машину. Отвезите Гретхен к ее семье.
Я почти и забыл о маленькой докторше. Она и так была очень тихая, а бесформенная черная одежда делала ее и вовсе неразличимой в тенях. Предтеча с уважением поклонился ей, что-то сказал на ее языке. Звучало это как серия щелчков и бульканий, но женщина ответила, все так же хрипло и низко.
— Спасибо, Гретхен. Ты принесла почет своему клану, — прибавил Эрл и обернулся ко мне. — Отвезите ее домой. Она не боец, но сегодня билась на славу. К.О.М. вечно будет в долгу перед ее кланом. Езжайте по узкой дорожке на север от базы, Гретхен покажет дорогу. Если увидите что-то странное, не дергайтесь, помните, что они наши друзья.
Мы все разбежались выполнять задания, но я успел схватить Джули за руку.
— Подожди.
Я не знал, что сказать, но чувствовал, что должен.
Она обернулась. Под глазами у нее залегли темные круги.
— Что тебе, Оуэн?
— Мне жаль… То, что случилось с твоими родителями и с Грантом…
Джули отдернула руку.
— Нет. Гранта тебе не жаль.
— Но я…
— Ты хотел, чтобы он умер, так? — огрызнулась она. — Ну так радуйся, желание исполнено.
Резко развернувшись, Джули ушла.
Оказалось, что база и правда неподалеку от дома Шэклфордов. Мы взяли грантов «Мерседес» — внутри было идеально чисто, радио настроено на станции, передающие классическую музыку. Но я все равно не пожалел, что слух ко мне вернулся: помогла сиреневая слизь, которую Гретхен запихала мне в уши. Трой и Холли устроились на заднем сиденье, Гретхен впереди. Я проехал дорогу, ведущую к базе, и притормозил. Моя проводница указала мне на еле заметную узкую дорожку, так заросшую всякой зеленью и мхом, что фары освещали только крошечный пятачок впереди.
— Нам точно туда? — переспросил я. Она едва заметно кивнула, только бурка чуть колыхнулась. Было три часа ночи, но она так и не сняла черные очки.
«Мерседес», скрипя днищем по ухабам, прополз через колотящий по капоту подлесок. Я опустил окно, и в машину ворвался громкий ритмичный стрекот насекомых. Перед нами на дереве висели три коровьих черепа, привязанные к стволу кожаным шнуром, — видимо, знак, что мы въезжаем на территорию Кулака.
— Уютно тут у вас.
Гретхен согласно щелкнула языком.
Мы поехали дальше, углубляясь в темную чащу. До базы была всего пара миль, но казалось, что мы совершенно отрезаны от мира. Гигантские деревья выглядели первобытными, между ними, блестя из тьмы глазками, шуршали еноты.
— Жутковато, — сказал Трой.
— Да ладно, не так уж… — начал я, как вдруг что-то огромное, покрытое черным мехом, перебежало дорогу и исчезло. — Это что, нахрен, было?!
Я ударил по тормозам, «Мерседес» резко остановился, подняв тучу красной пыли. Я тут же автоматически поднял окно.
— Олень? — предположила Холли.
— Никакой это не олень. — Существо выглядело скорее как помесь тощего медведя со львом.
Ладно. Может, это просто недосып.
Гретхен сказала что-то неразборчивое и помахала рукой — мол, езжай дальше. Что бы это ни был за зверь, ее он не волновал.
Вдалеке замелькали огоньки костров, больших таких. Мы сбавили ход и медленно подкатили к крошечной… пожалуй, «деревушка» — самое подходящее слово. Домишки жались друг к другу полукругом и выглядели неожиданно аккуратненько и симпатично, несмотря на странные украшения из шкур, костей, рогов и перьев. Костры горели в больших чашах, окружающих деревню. Перед домами располагалось что-то вроде капища.
В свете фар появилась черная фигура, помахала нам. По походке я узнал Кулака. Из домов высыпали другие невысокие фигуры и несколько совсем приземистых — наверное, дети. Некоторые впопыхах натягивали маски и капюшоны.
Я припарковался рядом со стареньким пикапом, но не успел заглушить мотор, как Гретхен выскочила из машины и побежала к мужу. Он подхватил ее и радостно закружил, остальные жители деревни кинулись обнимать их обоих.
Мы тоже вышли. В воздухе вкусно пахло жареным мясом, звуки, которые мне раньше казались похожими на злой лай, на самом деле были радостным смехом воссоединившегося племени. Дети, заскучав, принялись играть в догонялки, а Кулак, завидев меня, подошел ближе. Его соплеменники с любопытством изучали нас сквозь черные очки.
— Благородный господин… спасибо… вы привезти Грткчннс… Гретхен… домой. — Он поклонился в землю.
Я тоже склонил голову.
— Вам спасибо, Кулак. Гретхен сегодня спасла нас. Лечила наши раны. А ее храбрость и вера помогли прогнать вампиршу-хозяйку. Если бы не она, погибло бы много охотников.
— Она… принести почет… наш клан? — Он поднялся и громко заговорил на своем языке. Остальные заахали и принялись кланяться Гретхен. Я не видел ее лица, но заметно было, что ей немного неловко. Перестав кланяться, родные снова весело окружили ее, поздравляя. Наконец она подвела притихшую толпу к нам.
Указав на Троя, Гретхен принялась что-то рассказывать, и все принялись ахать и кланяться уже в его сторону. Бить поклоны семья Кулака, похоже, очень любила.
— Э… Что происходит? — спросил Трой, нервно пригладив дреды.
— Темный… охотник… ты сражался с… прав… тель… ствен… агентами… защищал… Грет… хен. — Когда Кулак сказал «правительственными», раздалось коллективное «бууу».
— Вроде того…
— Агенты… бить тебя… — Он указал на лицо Троя. — Потому что ты… защищать ее?
— Да. Правда, ничего особенного, я просто…
Кулак вдруг обернулся к племени и громогласно произнес:
— Смрслал! Смрслал айее! — Он снова повернулся к нам. — Темный лицом охотник, Брат Великого вождя и… Девушка. Принести великая честь. Мой клан… вы одни… с нами. Принести почет. Больше не прятаться!
Кулак снял очки, и на нас взглянули ярко-желтые глаза, глубоко посаженные в черпе, обтянутом серо-зеленой кожей. Он аккуратно сложил очки, сунул в карман и принялся снимать балаклаву. Остальные тоже начали скидывать капюшоны и бурки, совсем маленьким помогали матери.
Мы заслужили доверие и уважение племени. Почитая нас как равных, они показали свои истинные лица.
Кожа у них была бугристая, крапчатая, с оттенками зеленого, серого и коричневого. Головы в основном лысые, хотя у некоторых пробивались белые волоски. Из нижних челюстей торчали вверх длинные клыки. Носы почти у всех приплюснутые, но были и курносые, глаза желтые или светло-голубые, под тяжелыми надбровными дугами и маленькими лбами. Уши длинные, заостренные, на лицах у всех пирсинг — золотые колечки и косточки.
— Вот черт… — пробормотала Холли.
— Орки, — выдохнул Трой. — Поверить не могу…
Кулак оскалил клыки в подобии улыбки, его желтые глазки сверкнули, он хлопнул в ладоши над головой.
— Урк! Да. Клан Гнрлвз, кулак Севера. Копье… Рока. Теперь клан… К.О.М. Пред… Теча… дал дом. Дал работа. Теперь семья. Давайте с нами… есть мясо… танцевать. — Он указал на свой клан, и те немедленно побежали на капище. Молодой орк присел на корточки, колдуя над чем-то за помостом, и тут же отовсюду заорали спрятанные колонки. Метал. Орки врубили хеви-метал.
— JBL… Саунд-система… отпад, — довольно прорычал Кулак. — Идем! Праздник!
Все племя заплясало, тряся головами, прыгая и показывая «козу». Детишки, с полного одобрения мам, тут же устроили слэм.
— Кулак, мы бы с удовольствием! — крикнул я, пытаясь переорать Static X. — Но у нас завтра миссия! Утром летим в Зеленую лощину!
Орки танцевали, в лесу выли волки, наверняка гигантские. Ну да, теперь я понял, что перебежало мне дорогу. Какие же орки без варгов!
Кулак кивнул.
— Кулак понимать. Я буду там… вместе… раздавить врага. Надо… заботиться о клан. Потом приду. Лететь в битву. — Он снова поклонился, я ответил тем же. — Спасибо… Благородный.
— Большая честь, Кулак. Спасибо.
Мы распрощались, я вернулся к машине. Холли уже забралась на переднее сиденье, а Трой так и стоял, завороженно глядя на клан. Вот вышли из леса гигантские волки размером с лошадь, и зеленые детишки тут же облепили своих домашних питомцев. Хотя эти питомцы легко оленя смогли бы перекусить. Кулак и Гретхен нежно стукнулись клыками — наверное, так орки целовались. Я завел машину. Трой наконец отмер и сел назад.
Обратно мы ехали молча. Музыка понемногу удалялась, снова застучали по стеклам ветки, заскребли по днищу ухабы. Чтобы пробраться по этой дороге, надо было очень захотеть, и теперь я понимал, что это специально так устроено. Странная тайная деревушка, но все ее жители явно любили друг друга крепко и по-семейному. От этого зрелища поднималось настроение.
Наконец Холли заговорила:
— Ну что, Трой, доволен?
Трой, до этого молча смотревший в окно, повернулся к нам.
— А?
— Помнишь, как мы ездили к эльфам?
Он не ответил, но мы и так запомнили, насколько он тогда разочаровался.
— Ты еще сказал тогда, что раз существует тайное зло, то должно быть и тайное добро, для баланса?
— Ну да… — медленно ответил он. В машине было темно, я не видел его лица, но слышал, как он улыбается. — Похоже… Похоже, оно и правда есть.
— Вот видишь, я же говорила, — Холли довольно улыбнулась в ответ.
Было четыре утра. Мы собрались в переговорке на брифинг, вылет назначили через полчаса. Пришли все охотники, способные держать оружие, включая необстрелянных новичков, отряды Предтечи, Дуркас и Шэклфорда-старшего. Остальные отряды К.О.М. только ехали к нам, но и без них тут яблоку негде было упасть.
Я сел за стол рядом с Майло. Он ухмыльнулся мне — как всегда в отличном настроении.
— Ну что, познакомился с кланом Кулачка?
— Они орки! — отозвался я. — Это круто.
— Ага, хорошие ребята. Homo ogrillion. Нас наняли поехать в Узбекские степи и вырезать их, а оказалось, что они совсем и не злые. Так что мы их всех вывезли домой. И правильно сделали.
Предтеча потребовал тишины, но успокоились охотники не сразу: похоже, новости об атаке и все кровавые подробности разнеслись быстро. Джули сидела рядом с дедом, на его обожженном лице застыла гримаса боли и гнева. Я даже представить не мог, что он сейчас чувствовал. Можно отвернуться от сына, совершившего ужасные преступления, но он все равно останется твоим сыном. И вот он погиб навсегда.
— Все знают, зачем мы собрались, все знают, что сегодня случилось. — Предтеча перешел прямо к делу. — Один бывший охотник мертв. Один действующий охотник пропал. Наша боевая подруга стала вампиршей-хозяйкой и служит Проклятому. Мы заключили сделку с федералами: один отряд поедет с ними в Зеленую лощину разбираться с главарями. Когда остальные подъедут на базу, делимся на группы. Эти группы бросим упокоевать нежить вот здесь, — он указал на карту Юго-востока, прикнопленную к стене. В ней торчали красные булавки.
— Оберн, Гадсден, Форестдэйл, штат Алабама. Коламбус, штат Джорджия, Пуласки, штат Теннесси, и Пенсакола, штат Флорида. Здесь засели вампиры или умертвия, подтверждено. Отряд Буна только что зачистил тварей в Атланте. Не хотелось им звонить, у них бойцы еще от стычки на корабле не отошли, но они не отказались. Были сигналы из Флоренса, Тьюпело, Дотан, Файеттвилля, Расселлвилля и Демополиса, но подтверждения не поступало. Возможно, просто люди пропали без вести, но расслабляться не будем.
Он умолк, затягиваясь сигаретой. Я еще никогда не видел, чтобы он курил в помещении, тем более полном людей, но, видно, и на него давил стресс.
— Прибывшие команды будут отправлены в перечисленные места. Там полиция нас знает и будет содействовать, нацгвардия тоже. Задействуем их в основном для охраны периметра, но если решите, что им можно доверять, ставьте под ружье. Цацкаться с врагом времени нет: увидели вампирское логово — взрывайте к хренам собачьим. Никаких колов, никакого отрубания головы, некогда. Если они в шахте — устраивайте обвал. Если в здании — сжигайте. Можно взять у нацгвардейцев танк. Если нежить прячется где-то, что вы по закону взорвать не можете, тогда выкручивайтесь.
— Сколько там тварей? — спросил Сэм.
— Возможно, сотни.
Раздалось бормотание. И сдержанные ругательства от всех, кроме новичков, еще не сталкивавшихся с нежитью.
— Мы всегда думали, что вампиры могут обратить ограниченное количество народу. На этом строили теорию о том, почему они нас до сих пор всех не пообращали и не захватили. Так вот, мы ошибались. По крайней мере, насчет Хозяев. Мы столкнулись с новым типом угроз, поэтому ввожу вас в курс дела: во-первых, Пэ умеет делать готовых умертвий. Во-вторых, вампиров два вида. Обычные: человека убили, и он вернулся. И новые: они сильнее и умнее, потому что обративший Хозяин напоил их своей кровью, передав силу.
— Вроде Дарнэ? — спросил я. Француз был невероятно быстр и полностью в здравом уме, в отличие от остальных вампиров, больше похожих на зверей.
— Скорее всего. В общем, серьезные ублюдки. Плюс Пэ умеет оживлять горгулий, хотя с тех пор, как Питт и Джули расправились с предыдущей партией, новых не появлялось. Сколько времени нужно на их создание и сколько он притащил с собой — неизвестно.
— А наша численность? — спросил Майло.
— Считая нас и салаг — двенадцать отрядов. Шесть человек на больничном, так что всего нас семьдесят, — ответила Джули.
— Семьдесят один, — сказал ее дед, восседавший во главе стола, и вытащил из-под свитера хорошо смазанный «Смит и Вессон 1917». Пистолет глухо стукнул о стол. — Я отсиживаться не собираюсь.
— Но дедушка… — начала Джули.
— Я и не думал, что до этих лет доживу, девочка. Я старик, но хочу драться. Эти ублюдки убили моего мальчика, пусть он и был сумасшедшим сукиным сыном. Монстры не могут убивать Шэклфордов безнаказанно. Нельзя создавать прецедент.
— Семьдесят два, — добавила Дуркас. В голосе ее зазвенела сталь, не вязавшаяся с лицом доброй бабушки. — Только попробуйте меня остановить — засуну свою пластиковую ногу туда, куда солнце не светит. Из пулемета я еще строчу получше многих!
— Мы помогать, — прорычал знакомый голос из дверей. Я и не заметил, когда Кулак успел появиться. — Десять воинов… Пять знахарей… нестись в битву… Убивать много врагов.
— Кулак, вас и так мало. Вы не обязаны, — возразил Предтеча.
— Пред… Теча… не даст нам… принести почет… в битва? — спросил Кулак. Летный шлем еще сильнее искажал его голос.
— Нет, конечно нет. — Эрл склонил голову. — Мой клан благодарит вас за храбрых воинов.
— Значит, всего восемьдесят семь бойцов, — подытожила Джули. — Против как минимум вдвое большего количества мертвецов и прочих тварей, расплодившихся по всему Югу.
Восемьдесят восемь, — произнес у меня в голове голос Старика. Как бы попросить его так не делать? Это было стремно. Может, у меня и странная работа, но слушать голоса в голове — это уж чересчур!
— Кто в Зеленую лощину? — спросил Сэм.
— Федералы потащат штурмовые отряды. Пусть они рубятся, а мы летим на «крокодиле». Кулак, конечно, за штурвалом, место второго пилота свободно. Так что восемь человек плюс снаряжение.
— Я лечу, — заявила Джули.
— Нет. Во-первых, ты ранена, во-вторых, кто-то должен остаться координировать прибывающие отряды.
— Херня, — отрезала она. — Это личное.
— Знаю. В-третьих, для тебя это личное. Поэтому никуда ты не летишь.
— Либо я лечу, либо кладу тебе на стол заявление об увольнении и еду своим ходом. — Джули встала из-за стола. — Не усложняй мне жизнь, Эрл. Она все равно будет там и не успокоится, пока не получит меня.
Предтеча медленно кивнул, не выпуская изо рта сигарету.
— Ладно. Джули, Сэм, Майло — вся моя команда. Плюс Питт, он лучше всех знает противника. Значит, еще четыре добровольца. Учтите, будет опасно. Крайне. Семь Хозяев плюс Проклятый, который хрен знает что такое.
— Я иду, — тут же вызвался Трой. Никто не удивился.
— А потянешь?
— Что, вы про это? — Он показал на заплывшее лицо. — Да там царапина.
— Я с вами, — объявила Холли. — Хочу уже кого-нибудь убить.
— Я тоже с вами, — сказал Альберт Ли.
— Нет, у тебя ребра. Без обид, Ли, но будешь в поддержке у местной команды. Извини. Еще двое… — Эрл ткнул пальцем в Дуркас. — О, нет, даже не заикайся! Если Джули летит, значит, другого координатора у меня нет. Вот закончишь с этим — и убивайся об монстров сколько влезет!
Старушка медленно опустила руку, а вот Ли не успокаивался.
— Мистер Предтеча, сэр. Я смогу. Мне уже лучше. Я нас не задержу, плюс я всю неделю разгребал архивы — может, мои знания помогут. — Наш библиотекарь-подрывник заслуживал, конечно, уважения. Не каждый решится пойти против Предтечи! — А насчет ребер — это был даже не перелом, так, трещина. Гретхен полечила меня и сказала, что я здоров!
Предтеча задумался, нахмурив брови.
— Ладно, Ли. Ты летишь.
— Я тоже мог бы… — начал дед Джули. Она охнула. — Но боюсь, что буду вас только задерживать.
За столом раздались вздохи облегчения. Вряд ли Эрл смог бы дать от ворот поворот самому президенту компании.
— Брат… — сказал Кулак. — Эксзрсд… Эдвард. Эд… великий воин. Приносить много почета клану…
— Парень с мечами? — спросил Майло, изобразив, будто рубит воздух.
— Да. Эд с мечами. Он пойдет.
— О да! — обрадовался Сэм. — Он мужик опасный!
— Так, все билеты проданы, — резюмировал Предтеча и глянул на часы. — Отряд Харли скоро будет в Пенсаколе. Бун на пути в Гадсден. Остальных распределяйте как хотите. Босс, Дуркас, раскидайте салаг по командам, где не хватает людей. На этом все. Господа необстрелянные салаги. Не переживайте зря, вас к этому готовили. Вы знаете, что делать. Держитесь командира, выполняйте все приказы. Вы справитесь. А теперь за работу, мир на нас рассчитывает.
— Всем удачи, — сказала Джули. — Вы знаете, что делать.
— Я вас учил драться! Не позорьте меня! — крикнул Сэм вслед расходящимся новичкам. — И если почувствуете, что хотите уволиться, просто вспомните, сколько вам за это все дерьмо заплатят!
— Покончим с этим сегодня, — произнес Предтеча, ни к кому конкретно не обращаясь.
Я очень на это надеялся. Начиналось утро четверга, а в пятницу нас ждало полнолуние и конец света. Вот только доживу ли я…
Джули я перехватил в коридоре — дожидался ее у мемориальных табличек, весь на нервах. На стене блестела еще одна, новенькая, яркая — в честь Джерри Робертса.
Я стоял в бронекостюме, весь увешанный пушками и готовый воевать.
И совершенно неготовый к тому, что собирался сейчас сделать.
Джули вышла в коридор, тоже полностью экипированная, с М14 на плече и обоймой колов на разгрузке. Длинные волосы убрала под шлем, очки заменила на небьющиеся гогглы с диоптриями. Сердитая и решительная, готовая и вампиров, и всяких проклятых конкистадоров отбросить со своего пути.
Увидев меня, она попыталась улыбнуться. Получилось плохо.
— Эй, Оуэн… слушай, мне жаль, что я вызверилась на тебя там, в доме… и что ты видел меня такой… Грант, наверное, мертв или что-нибудь похуже. Папа мертв… Я думала, мне будет все равно, но мне не все равно. А мама… — Она дернула плечом.
— Знаю, — сказал я. — Если Грант жив, мы его найдем. И со Сьюзан справиться я тебе помогу.
Джули быстро сменила тему.
— Как твои ребра? Фрэнкс серьезно тебя отделал.
— Нормально, — соврал я. Двигаться было больно, да и Сьюзан оставила у меня на шее синячище. — Как твое плечо?
— Нормально, — соврала уже она. Я ухмыльнулся и получил ответную улыбку.
— Джули… Я хотел сказать… На случай, если мы… ну, ты понимаешь…
— Понимаю, — смущенно отозвалась Джули. — Не говори так.
Я осторожно коснулся ее руки, медленно взял ладонь в свою.
— Я… Я…
Джули сжала мою руку в ответ.
— Я знаю. Правда. Но сейчас не могу даже думать об этом, слишком много всего происходит. Да и вообще, мы обязательно выживем. Так?
Я опустил глаза. Уверенности в этом у меня не было никакой: в отличие от остальных, я уже чувствовал на себе силу Проклятого. Они не понимали, насколько много в нем зла и насколько малы наши шансы на победу.
Джули вдруг поцеловала меня в щеку.
— Спасибо.
Мое сердце пропустило удар.
— Ага, — ответил я. Никогда красноречием не отличался, а в тот момент вообще ничего другого выдавить не мог. Джули, конечно, поняла, что сейчас произошло, но не отстранилась — наоборот, подошла еще ближе. Мы постояли так пару секунд, не зная, о чем говорить.
— Видел? — она кивнула на надпись. — Знаешь латынь?
— Нет. — Я заметил эту табличку в первый же день, но не понял, что значат эти слова.
— Sic transit gloria mundi. Когда Цезарь обращался к народу, стоя перед ним во всей своей славе, красуясь своими богатствами, армией и роскошью, рядом всегда находился специальный человек, нашептывающий ему напоминание: «Так проходит мирская слава». Знаешь, зачем здесь эта надпись?
— Потому что нас могут убить в любую минуту? — ответил я. — Чтоб не заносились?
— Да, именно так.
— Подходящая философия.
— Я тоже так думаю. Все, чего мы добились, все хорошее, что мы сделали… Лучше наслаждаться им сейчас, потому что один шаг — и все будет потеряно. Мы живем на полной скорости и часто умираем молодыми, но зато в блеске славы. Охотники на монстров не могут терять времени, у нас нет такой роскоши.
— Ты о чем?
— Для гения ты иногда так медленно соображаешь! — Джули подошла вплотную, бронежилет к бронежилету, чуть повернула голову, закрыла глаза. — Заткнись и поцелуй меня.
Я послушался.
И это было прекрасно.
Я обнял ее, наши броники со звоном стукнулись друг об друга. Время остановилось, мы остались одни во вселенной. Поцелуй длился вечно, и жизнь была прекрасна.
— Кхем.
Я тут же оторвался от мягких губ Джули, чуть не отпрыгнув.
— Пора идти, детишки, — сказал Предтеча, проходя мимо. — Вертушка готова, федералы уже в пути.
— Да, сэр! — крикнул я, смущенный.
— Сейчас будем, Эрл, — ответила раскрасневшаяся Джули и добавила, когда он ушел: — Мне надо присесть.
— Не хочу думать, что я воспользовался твоим состоянием, потому что и все вот это, и твои родители, и Грант… — забормотал я. Она снова поцеловала меня, на этот раз быстро.
— Они тут не при чем. Все, хватит об этом. Нужно идти.
— Конечно. — Мне не хотелось ее отпускать.
— Давай первым, мне еще нужно кое-что забрать. Скоро буду.
Мы наконец отпустили друг друга. Она улыбалась, я ухмылялся как идиот и, уходя, постоянно оглядывался через плечо. Джули тоже. Но тут я больно врезался в питьевой фонтанчик, и пришлось перестать. Только помахал по-дурацки на прощание.
Стоило Джули исчезнуть за углом, как я сорвался и побежал. Не мог сдерживаться.
Я обогнал Предтечу в дверях, не сбавляя хода добежал до «крокодила», заскочил внутрь и плюхнулся на сиденье. Майло и Сэм сидели напротив, уже пристегнутые. Я показал им большие пальцы.
— Поехали! Завалим парочку монстров! — заорал я, перекрикивая раскручивавшиеся лопасти. Опытные охотники переглянулись и пожали плечами.
Небо далеко на востоке окрасилось оранжевым, приближался рассвет. Я уже чувствовал, что день будет отличным!

Глава 21

Вылетев с базы, мы со скоростью больше ста двадцати миль в час рванули на северо-запад, но даже так лететь до места нам было часа два. Я сидел рядом с Джули. Она подмигнула мне, пока пристегивалась, но ничего не сказала. Предтеча пристально на нас посмотрел с каменным выражением лица, но ничего не происходило, и в конце концов он заснул. Трой и Холли задумчиво смотрели в противоположные окна, Майло и Сэм спорили о том, какой сделать шеврон отряду Сэма — с лягушкой или с моржом. Сошлись они в одном: на звере должна быть ковбойская шляпа. Ли читал книгу, пока его не укачало, Кулак, наверное уважая наш утренний сон, отключил интерком, передававший музыку в салон. Его брат Эд сидел в кресле второго пилота, одетый как ниндзя и в защитных гогглах «Болле».
Убедившись, что никто не смотрит, Джули взяла меня за руку, да так и держала почти весь полет.
Я не знал, чувствовала ли она ко мне то же, что я к ней. Если посмотреть логически, мы были едва знакомы и за последние двадцать четыре часа ее мир перевернулся. Может, ее внезапная симпатия ко мне была не такая уж внезапная и давно зрела, а может, ей просто надо было заякориться об кого-нибудь, чтобы не унесло…
Меня устраивал любой вариант. Якорь так якорь, не зря же я такой тяжеленный вырос. На хрен логику, ей в отношениях все равно не место. Мне просто нравилось держать эту девушку за руку.
Ритмичное стрекотание вертолета утомляло — в конце концов я вчера ночью поспал всего пару часов, да и ночка была… стрессовая, мягко сказано. И вообще вся неделя стрессовая: в субботу меня утопили, побили и подстрелили, в воскресенье выбили зубы, в понедельник я ходил к дантисту — можно сказать, расслаблялся, — во вторник попал в аварию и стесал всю шкуру, а прошлой ночью меня сначала отделала вампирша, потом Фрэнкс побил как боксерскую грушу. А сегодня, интересно, что будет? Полнолуние должно было случиться в пятницу ночью — ровно через неделю с тех пор, как это все началось. Интересная симметрия получится… если я доживу, конечно.
Неделю назад я готов был все бросить. Боялся, что занимаюсь не тем. Боялся агрессии, кроющейся внутри меня. Но за последние несколько дней то, что я считал внутренней тьмой, спасало жизни. Пытаясь жить «нормальной» жизнью, я только врал себе — и теперь ясно это видел.
Я на своем месте. Я — охотник на монстров.
Когда мы долетели до Хайневилля, я уже спал.
Во моем сне снова появился Татуированный человек. Он вел машину по пустому шоссе. Рядом с ним сидел бывший хозяин автомобиля, вернее его труп: Татуированному человеку понадобилось какое-то средство передвижения, и он сломал первому встречному водителю шею, как ветку. Босой ногой он давил на газ, но скорость не превышал, чтобы не привлекать внимания.
Его черные глаза смотрели только вперед, в сторону цели. Он нетерпеливо постукивал пальцами по рулю. Уже близко. Совсем близко. С нетерпением он ждал, когда же вернет себе желаемое, и жажда битвы поднималась в его древней душе.
Он знал, что я за ним наблюдаю, потому что мы были близко. Татуировки ускользнули с его лица, когда он заговорил. Заговорил вслух, зная, что я прекрасно могу его слышать сквозь пространство и время. Речь его была архаичная, с сильным акцентом.
— Побоище ваше меня не влечет. Я защитник артефакта, им и останусь.
Кто ты такой? — подумал я.
— Взгляни на меня и узри свой рок, проклятый человече. Ты падешь от моей руки.
Но почему?
Он помолчал, волшебные чернила зазмеились по его грубому лицу. Кажется, мой вопрос Татуированного удивил.
— Тебе неведомо?
Нет.
— Неведома тебе твоя судьба? Твое земное поприще?
Неа.
Он рассмеялся глубоким громким смехом. Но без настоящего веселья: все человеческие чувства, когда-то жившие в этом закаленном веками существе, давным-давно умерли. Этот смех был скорее рефлексом, реакцией на абсурдное замечание.
— Даже малые крохи знаний неведомы?
Нет, и, честно говоря, мне самому это надоело.
— Тяжко мне будет отнимать жизнь воина, не таящего зла. Увы мне, но судьба такова: пасть тебе от моей руки. Но не тревожься: будет твоя гибель быстрой и славной.
Я не хочу с тобой драться.
— Не тебе выбирать исход, — равнодушно сказал он. — Ибо отягощен долгом.
Меня уже кто только ни угрожал убить — и люди, и монстры. В очередь, сукин сын!
Он широко ухмыльнулся, татуировки завились вокруг его губ.
— А-а, вижу, дух твой силен. Славной будет наша битва!
Мое сознание поднялось над машиной, а Татуированный поехал дальше. За нашими спинами занималась заря, я узнал город на фоне.
Монтгомери.
Моргнул — и вот я уже в мире сна.
— Здравствуй, малшик, — поприветствовал меня Старик, когда я подошел к разрушенной церкви. — Быстрее, быстрее! Время ошень мало! Прошлый раз прервали. — Он возбужденно похромал ко мне, опираясь на трость, чтобы не поскользнуться на свежем снегу.
— Мордехай, это что за клоун был?! — спросил я, переступая через разбросанные кирпичи и обломки. Везде из-под снега выглядывало множество гильз — тысячи. Либо я их раньше не замечал, либо Старик их только добавил.
— Какой клоун? — удивился он.
— Здоровенный, лицо в татуировках. Хранитель артефакта или кто он там.
Старик озабоченно взглянул на меня.
— Ты говорил с этот человек?
— Да, только что. Ты не видел?
— Нет, — он замотал головой так взволнованно, что звезда Давида замоталась по тощей груди. — Он здесь?! Сейшас?!
— Наверное. Думаю, он в Монтгомери.
— Плохо, много-много плохо.
— Сказал, что ему придется меня убить.
— О, этого я бояться. Слушай меня, малшик. Ты храбрый и сильный, но он — другое. Если он приходить — беги.
— Подожди, то есть ты думаешь, что справиться с Проклятым, семью вампирами-хозяевами, горгульями, умертвиями и прочей шушерой я могу, а от татуированного мужика со смешным говором надо убегать?
— Да! — Он радостно закивал. — Рад, што понимаешь! Малшик, идем, идем! Время коротко, тебе много надо смотреть! Я делать што могу, но не знать, сколько есть время.
— Почему он так опасен? И вообще, как он может быть опаснее Мачадо?
Старик положил руки мне на макушку.
— Не он опасен. Я боюсь, ты опасен.
— А?
Он стиснул мои виски и заглянул в глаза, будто пытаясь передать всю серьезность своего совета.
— Не думай. Видишь его — убегай. Недостаточно силен. Плохие вещи случится. Теперь ш-ш! Много памяти показать перед боем!
Мир сна растворился.
* * *
Ту ночь повелитель Мачадо запомнил хорошо, каждая деталь врезалась в его память.
Эта пирамида была куда больше других, но землетрясения и оползни похоронили ее нижние ярусы, джунгли надвигались со всех сторон. Время разрушало камни, искусная резьба стерлась, стала едва различима, человеческие фигурки теперь больше походили на крабов и кальмаров. Остатки же зиккурата выглядели одновременно чуждо и знакомо.
Много месяцев прошло с тех пор, как жрица посвятила меня в тайны своей черной магии. Я узнал и увидел непредназначенное для человеческого разума. Учился у темных сил, пока не почувствовал, наконец, что готов пробудить силу и в себе. Пришло время исполнить пророчество, взять то, что принадлежало мне по праву рождения. Мой час настал. Со мной на пирамиду взошла жрица Кориниа, несколько ее избранных служителей шли впереди, указывая путь. Отряд моих самых верных воинов остался на страже у подножия пирамиды.
— Ваши люди напуганы, повелитель Мачадо, — прошептала жрица мне на ухо.
— Они не понимают, что мы делаем. Но они верны мне. Они сделают все, что я потребую, последуют за мной в ад, если прикажу, ибо я их генерал. Они знают свое место.
— Прекрасно… Но не все твои воины преданны до конца. Уже давно ничего не слышно от твоего старшего офицера. Никто не должен помешать жертвоприношению, это оскорбит Древних.
Голос ее звучал взволнованно, и она имела все основания переживать. Небольшой отряд под предводительством моего лучшего капитана пропал без вести — скорее всего, дезертировал. Гигант по имени Тралл был наемником, пожелавшим заработать в нашей экспедиции. Он происходил из какой-то маленькой страны на северо-западе и, когда мы только высадились, едва говорил на португальском, но за время похода показал себя яростным воином, за которым люди шли без колебаний. Я неохотно повысил его в звании, но он был слишком хорошим командиром, чтобы оставлять его в мушкетерах.
Увы, верования его были так примитивны, что мои самые суеверные солдаты по сравнению с ним казались философами. Он был против того, чтобы я набирал в армию местных, и яро требовал до последнего разграбить город и сжечь дотла. Я подозревал, что он был в сговоре с ныне покойным братом де Сузой. Гадания жрицы подтвердили, что он предал нас, и что он однажды почитался священной фигурой у своего забытого народа. Без сомнения, это моя связь с темными силами побудила его сбежать.
Впрочем, меня не волновало, что мой капитан бежал к морю. К тому времени, как он сможет донести короне о моем предательстве. будет уже слишком поздно. Безграничные силы будут дарованы мне сегодня же ночью!
— Не беспокойся, любовь моя. Наш славный капитан не представляет угрозы. — Я действительно пустил за ним в погоню отряд, призванный поймать и казнить дезертиров. — Я обо всем позаботился.
— Прекрасно, мой повелитель, но я все же вызвала защитников для нашей церемонии.
Вершина пирамиды была плоской, лишь алтарь с желобом, мрачно намекая на предстоящее, возвышался посредине. По четырем сторонам стояли гигантские жаровни, полные пылающих углей, освещая нас мерцающим светом. Жрецы заняли свои места.
Вокруг алтаря сидели на корточках большие каменные демоны. Вдруг одна из статуй повернула голову, глядя на нас пустыми глазами, стряхнула пыль, разминая несуществующие мускулы. Могучий же это был зверь!
— Что это за существо? — прошипел я.
— Они прибыли, чтобы защитить вас, повелитель Мачадо. Обретя силу Древних, вы сами сможете творить подобных.
Каменное создание отвернулось, с удовлетворением признав во мне нового владельца. Я мог только мечтать о том, чтобы командовать армией существ, сделанных целиком из гранита!
Рядом ждала кучка людей в одеждах из перьев. При виде нас они отошли в сторону и преклонили колени. Один из жрецов сказал что-то Коринии на дикарском языке.
— Жертва готова, повелитель, — перевела она. И действительно, на алтарь уже уложили юношу, связав его запястья и щиколотки плотными веревками. Страха на его лице не было — он глянул вызывающе и бросил какую-то фразу на своем языке. Я без перевода понял, что он меня оскорбил.
— Он охотник, гроза эвайпанома, таящихся в джунглях, и ауицотлей, промышляющих на реках, защитник невиновных, великий воин. Древним угодна такая жертва.
— Что я должен сделать? — Я провел пальцем по натертому ладонями древку топора. Пора показать этому охотнику на монстров, что не стоит меня оскорблять.
— Ты готов, Владетель Секиры? Готов стать сосудом для силы древнейших?
— Я готов занять место властителя мира, принадлежащее мне по праву.
Она заглянула мне в глаза, и мир вокруг перестал иметь значение. Исчезли жрецы, читающие заклинания, плюющийся, проклинающий нас охотник, крики зверей в джунглях. Остались лишь мы вдвоем.
— Ты, обещанный пророчеством. Воин, сын великого воина, взявший имя оружия, проливавшего кровь ваших врагов. Посланный королем совершить невозможное… Генерал, провидец, союзник тьмы… — Она погладила меня по щеке, и пророчество на черном обелиске вновь ожило в моей памяти. — Повелитель монстров…
Она указала на нашего каменного телохранителя, нависающего над алтарем.
— Поистине ты тот, кто пришел через пятьсот лет после прошлого, за пятьсот лет до следующего. Единственный из тысячи поколений, кто способен получить власть над самим временем… Однако осталось последнее.
— Что же?
— Древние говорят, что ты должен познать любовь. — Она прильнула к моей кирасе, ухватилась за меня цепко, как паразит, как раковина на днище корабля. Сейчас она нуждалась во мне сильнее, чем я в ней. — Ты любишь меня, мой повелитель?
— Конечно, — искренне ответил я.
Я и вправду любил ее, насколько способен любить человек практичный. Она была равной мне в амбициях, страсти и жажде властвовать. Если Древним, чтобы поведать мне секреты величайшей власти, зачем-то понадобилось, чтобы у меня была слабость — что ж, я не мог придумать никого ближе этого развратного, злобного существа.
— Если я умру, ты вернешься за мной? Выведешь меня с той стороны? — настойчиво спросила она. — Ты обретешь силу, но тебе понадобятся мои наставления, чтобы обуздать ее.
Разумеется, лишь так она могла подольститься ко мне. Древние не открыли мне стольких секретов, как ей. Позволили лишь заглянуть в бездну, вкусить их неисчерпаемой силы. Мне и вправду не обойтись было без нее.
— Клянусь тебе, Кориниа. Пока я жив, не дам тебе погибнуть окончательно. Если ты умрешь, этим… — я снял с пояса мешочек, — я верну тебя к жизни.
Жрица рассмеялась снова, и смех этот похож был на визг гарпии.
— Тогда начнем же церемонию, мой повелитель!
Мы с Коринией подошли к алтарю, жрецы и чародеи окружили нас. Повинуясь ритуалу, я достал из мешочка артефакт и поставил на камень. Стоило взяться за шкатулку, как руку мою, даже через перчатку, пронзил холод. Поверхность шкатулки не отражала лунный свет, а наоборот, жадно впитывала, каким-то образом становясь еще чернее. Однако понемногу на ней начали проступать символы, которых раньше не было. Они засияли, превратились в подобие щупалец-отростков, живых, ищущих жертву.
Я поставил шкатулку у головы связанного охотника. Он крикнул что-то и плюнул в меня, но низкое пение жрецов заглушило его слова. Холод так и не покинул мою руку, напротив, пополз дальше, глубже, холодя мою кровь, замораживая дыхание в легких, доставая до самой души.
Жрица взглянула на луну.
— Время пришло. Я призову Древних, и когда призыв мой закончится, вырежи у жертвы сердце. Отпей немного крови, а остальное вылей на артефакт.
Я достал из-за спины топор, сдернул чехол со старинного, остро заточенного клинка. Древко было гладкое, отполированное многими руками, усиленное железными кольцами. Сколько раз за эти столетия его меняли полностью! Но вот древний клинок оставался все тем же: неизвестный металл, из которого он был выкован, рубил как лучшая сталь, но каким-то образом сохранился в моей семье со времен Александра. Он забрал множество жизней, но никогда еще не участвовал в языческом ритуале. Теперь же ему предстояло казнить жертву.
За то, что я собираюсь сделать, не будет мне прощения. Не будет примирения. С темного пути, на который я вступаю, не свернуть. Мой народ, моя страна и мой Господь отвернутся от меня за то, что я сотворю сейчас.
Что ж.
Да будет так.
Я поудобнее развернул клинок. Звякнули латные перчатки.
— Я готов.
Жрица низким, утробным голосом начала читать свои заклинания, голос ее то и дело срывался на звуки странные, невозможные и непредназначенные для человеческих ушей. Черные тучи водоворотом закружило над пирамидой, быстрее, чем в самый страшный шторм. Молния с грохотом расколола небо, ударив куда-то в джунгли, эхо раскатилось по горам, яростное, оглушительное. Дождевые капли размером с кулачок ребенка обрушились на нас потоком. В одно мгновение пирамиду залило, потоки воды побежали по ступеням, по камням вокруг. Воспоминание вдруг пострескалось, начало распадаться.
Ты этого не слушать, — прошептал Старик.
Почему?
Так лучше. Не надо иметь такое в голове. Сойдешь с ума.
События побежали быстро, как на перемотке: церемония продолжалась, жрица делала какие-то знаки, читала странные заклинания…
Но вот время замедлилось обратно.
Так лучше. Теперь черви не съесть твой мозг, когда проснешься.
— Вынь же его сердце! Вкуси его крови! — воскликнула жрица, перекрикивая рев дождя и ветра. Артефакт теперь парил над камнем, впитывая свет, пульсируя, наполняясь энергией с каждым ударом молнии. Линии, проступившие на нем, взлетели, закружились, разрастаясь, треща, словно вспышки темных молний.
Охотник смотрел мне в глаза. Он отринул страх и приготовился умирать. Я обрушил топор на его грудь, разрубая кости и мускулы, но не задев сердце: оружием своим я владел с хирургической точностью.
Охотник закричал в агонии. Я потянул рукоять в сторону как рычаг, раскрывая ребра, и вытащил топор.
Жертва была еще жива, когда я погрузил руки в разверстую, заполнившуюся кровью грудину, отвел ошметки плоти и схватил пульсирующее сердце, сжал латной перчаткой и потянул. Охотник закричал и забился, когда я все же вырвал бьющееся сердце.
— Пей! — велела жрица.
Нет, — я вырвался из видения.
Ты должен смотреть. Должен учиться.
Но вот это я смотреть не буду. Ну на хрен.
Хорошо, малшик. Ты не быть безнадежный.
Я отбросил еще теплое сердце. Во рту остался привкус меди, желудок протестовал против непривычных ощущений. Кровь, которой я полил артефакт, исчезла, будто ее поглотило нечто из иного, темного места. Шкатулка начала вращаться, черные линии кружились, извиваясь, словно живые змеи.
— Осталось последнее, мой повелитель, — сказала жрица, — и сила будет твоей.
— Скажи, что мне делать! — возопил я среди шторма. Могущество было так близко!
Гром рокотал вокруг, но мой слух, привыкший к шуму битвы, уловил другой грохот: выстрелы.
— Ты должен сделать последний… — начала она, и вдруг осеклась, удивленно опустила голову. Ее нежная рука легла между грудей, ощупала отверстие, из которого сочилась кровь, стекая на мокрые одежды…
Я обернулся и увидел фигуры в доспехах, восходящие на пирамиду. Дать залп у них не получилось: кому-то дождь затушил запал, у кого-то намочил порох, так что ружья они перехватили как дубины.
Вел их капитан Тралл. Вот его меч пал вниз и разрубил одного жреца пополам. Признаться, я не ожидал увидеть за спиной Тралла не только его отряд, но и солдат, которых послал в погоню. Мало того, даже самые верные, которых я оставил у подножия, обернулись против меня!
Демоны поднялись и пошли на них, расшвыривая тяжелыми каменными лапами моих конкистадоров. Их ряды в замешательстве дрогнули. Шел дождь, сверкали молнии, артефакт все так же вращался в воздухе, опутанный черными нитями.
— Кориниа! — закричал я, когда жрица упала на колени, выплевывая кровь. Опустившись рядом, я успел подхватить ее, чтобы она не упала на камни. — Что теперь?! Скажи мне!
— Любовь моя… Верни… меня… — Кровь запузырилась на ее губах, глаза закатились, и она испустила дух.
— Нет! Нет! Проклятье! Будьте вы все прокляты! — закричал я, уронив ее безжизненное тело в воду. Все мои планы были разрушены, без жрицы я понятия не имел, как общаться с Древними. Моя измена, отказ от генеральского знания и регалий — все было напрасно! Я взвыл от ненависти и гнева.
Нужно забрать артефакт…
Воспоминание задергалось, смазалось.
— Остановить его! Убейте генерала! — закричал Тралл. Он схватился с одним из демонов и, приложив всю свою невероятную силу, сбросил его с пирамиды.
— Убейте его! — орал дикарь, впав в неистовство.
Солдаты попытались перехватить меня, но я зарубил какого-то жреца, метнувшегося мне под ноги, и пошел на врага. Лезвие топора загудело в воздухе, и противники дрогнули, попятились. Кожа моя была холодна как лед, клинок быстр как молния. Я чувствовал силу артефакта, так близко, так невероятно близко…
Я разбил череп солдата, отшвырнул труп. Острие чьего-то меча успело оцарапать мой доспех, но я отошел в сторону и срубил наглеца как дерево, выдернул из его плоти окровавленный топор. Гнев полыхал во мне. Как эти солдаты осмелились предать меня после всего, что я для них сделал? Я размахивал секирой направо и налево, калеча и убивая, орудовал пикой — и древком, и лезвием, — только бы покончить со своим воинством! Вихрь мечей окружал меня, но я неутомимо нес смерть своим новым врагам.
Боль пронзила мое бедро — один клинок все же дотянулся. Я вырвался и вонзил пику солдату в лицо. Потоки воды, стекающие с пирамиды, окрасились кровью, но алтарь, поглощающий свет, и черные щупальца были все ближе. Я должен был коснуться их…
Острая сталь пробила мою кольчугу, рассекла плоть. Кровь моя смешалась с дождевой водой.
— НЕТ! — крикнул я, обернувшись, и с размаху отрубив голову наглецу, посмевшему тронуть меня. — ВАМ НЕ УБИТЬ МЕНЯ!
Я всем телом чувствовал мощь артефакта. Двух остальных мне удалось зарубить одним ударом, но все новые раны открывались на моем теле. И даже упав на колени, я продолжил сражаться: отсек очередному солдату ногу и добил, когда тот повалился на землю.
Все.
Медленно, неуверенно я поднялся. Тело мое кровоточило, десятки трупов устилали верх пирамиды, раскинулись на ее ступенях. Мои солдаты, мои соотечественники — все мертвы. Последний каменный демон рассыпался в пыль, и кровавая вода унесла его. Капитан Тралл, придавивший коленями его спину, все еще сжимал в руке сломанный меч. Широкая грудь тяжело вздымалась от усилий, кровь из раны на черепе текла по лицу.
— Повелитель Мачадо, — прорычал он.
— Капитан Тралл, — я кивнул в ответ.
Мы оба взглянули на темный артефакт, потом друг на друга.
— Не должно случиться сие, мой генерал. И темное сокровище сие не для смертных.
Лицо его было так иссечено, что в отверстия от вырванных кусков мяса проглядывал череп.
— С ним я получу власть над миром.
— Без твоей ведьмы не обрести тебе власти, — сказал гигант. Тело жрицы успело уже наполовину погрузиться в воду.
— Я возвращу ее, — прошипел я.
— Предки мои явились ко мне во сне и поведали о твоих намерениях. Ты обречен был на поражение, но им откроешь путь для темных древних сил. Мой народ иссяк. Я последний. Но не забыл я наших саг. — Гигант медленно поднялся на ноги, его израненное тело дрожало. Человек более слабый уже умер бы. — Ты не пройдешь!
— Я не остановлюсь. — Я шагнул вперед, опираясь на свой топор как на посох. — Он мой.
— Духам поклялся я, что буду оберегать артефакт до конца времен. Не сможет смертный бросить взгляда на это зло и живым остаться. — Капитан отвернулся и похромал к алтарю.
— Он мой! — закричал я и швырнул в противника свою секиру. Лезвие глубоко вошло в его спину. Это был смертельный удар.
Капитан рухнул лицом вперед в облако черной энергии и заорал от боли, когда щупальца вгрызлись в его плоть, прожигая ее. Его затянуло в водоворот, черные линии слились с его кожей, словно живая, шевелящаяся татуировка.
— Я… клянусь… хранить его… от тебя…
Сила объяла его, белки глаз исчезли, их сменила абсолютная чернота. Он закричал в агонии.
Молния ударила в вершину пирамиды, и ночь взорвалась невиданными цветами, волнами энергии. Боль и жар пронзили меня даже через доспех, отшвырнули. Я покатился по ступеням, расплескивая кровавую воду, все ниже и ниже, во тьму…
Старик убрал руки с моей макушки, и я словно из воды вынырнул — тяжело задышал, хватая воздух ртом. Я снова стал собой. Пирамида в джунглях и темный шторм сменились жутковатой тишиной разрушенного польского городка.
— Срань господня! — Меня охватила слабость. — Что это было?
— В его разуме слишком долго, — тихо сказал Старик. — Много усилия.
— Этот капитан, Тралл. Он и есть Татуированный мужик!
— Да. Проклятый, как все мы. Всегда есть уловка с этими вещами. Его… как вы это говорите… поимели.
Да уж. Пятьсот лет охранять злой артефакт… В жизни есть занятия и получше.
— Но есть же еще воспоминания? — спросил я. У меня оставались вопросы. — У Мачадо ничего не вышло, злую жрицу застрелили прежде, чем они закончили ритуал, но он все равно до сих пор жив. Как он стал Проклятым?
— Мало память осталось. Только короткий время, пока он еще человек, думаю. Должен тоже тебе показать.
— Пожалуйста, Мордехай! — взмолился я. — Если знаете, как он таким стал, может я смогу выяснить, как его победить!
— Пока нет. Тяжко слишком. Надо отдохнуть.
— Я могу! Я должен подготовиться!
— Нет, малшик. Не готов. Ты просыпайся. Будь готов драться. Большая бой для тебя сегодня.
— «Большая бой»?
— Да, ошень. — Он сложил пальцы пистолетом и пару раз выстрелил. — Ошень большая.
— А можете еще игрушку мне вырезать? — с надеждой попросил я. — Вдруг надо будет поджарить вампира!
— Прости, малшик. Сам удивился, што сработало.
— А как оно сработало? Я не физик, но разве можно вытаскивать вещи из снов в материальный мир?
— Малшик, тебе многое надо учиться. Даже дух есть материя. Только тоньше… Когда я охотился на монстров, быть проще. Стрелял в них из ружья — бам! Мертвый монстр. Легко и просто. Монстры сейчас ложные, убить тяжело.
— Значит, теоретически вы можете наделать каких-нибудь игрушек?
Он пожал тощими плечами.
— Попробую. Когда время прийти, что-нибудь помогу. Теперь иди. — Он махнул рукой, прогоняя меня, но когда я отвернулся, добавил: — Еще одно.
— Что? — спросил я, стоя босиком на снегу. Старик задумался, подбирая слова. — Давайте, Мордехай. Мне еще монстров убивать.
— Малшик. — Он серьезно посмотрел на меня. — Сегодня, в этот день. Очень постарайся не умирать.
— Постараюсь, — пообещал я.
Вертушка летела быстро и опасно низко. Я проснулся под оглушительный рев мотора, стрекот пропеллера и «Riders on the Storm», доносящуюся из кабины. Голова Джули лежала на моем плече — локон выбился из-под шлема, упал на лицо. Я заправил его обратно. Джули проснулась и устало улыбнулась мне.
Так и не отпустила мою руку.
Предтеча подал нам сигнал надеть наушники, чтобы проверить связь.
— Просыпайтесь, сони. Десять минут осталось, Кулак облетает Коринф. У его народа с эльфами соглашение не заходить на земли друг друга. Подлетим с юга, высадимся в нужном месте. Федералы с нами уже связались, на всякий случай даже ракеты «земля — воздух» на нас нацелили. Скользкие ублюдки.
— Главное, чтобы рука на кнопке не дернулась, — вставил Майло.
— Ненавижу федералов, — холодно сказал Сэм. — Напомни мне опять, почему мы с ними работаем?
— Они нужны нам, мы нужны им, — объяснил Предтеча.
— Не хочу показаться жадной стервой, но сколько нам за это отстегнут? — спросила Холли. — Спасением мира счета не оплатишь.
— Правительственные агенты не получают ФАС, но наше участие запишут как «содействие властям». Впрочем, даже так за каждого Хозяина получите небольшое состояние. — Предтеча вытащил револьвер, проверил патроны, крутанул барабан и снова спрятал пушку в кобуру. — Так. С вендиго говорю только я, вы стоите сзади и не отсвечиваете. Он людей не любит. Когда пойдем на Проклятого, пускайте вперед федералов. Пусть делают тяжелую работу, а мы посмотрим. Питт?
— Да, сэр?
— Что ты заладил! Зови меня Эрлом, «сэр» у нас Босс. Что-нибудь новое узнал? Мордехай Бирейка тебе снился?
— И да и нет. Не знаю, что из этого сможет нам помочь.
— Давай вкратце, — велел Эрл.
Я быстро пересказал остальным, что случилось с повелителем Мачадо и его армией, рассказал про древний город, злую жрицу Кориниу и ее темных прислужников, про артефакт и, наконец, про Татуированного.
— Я сейчас говорил с ним во сне. По-настоящему. Он ехал к Монтгомери. Ему нужен артефакт, и он клянется, что убьет меня.
— Мне плевать, насколько он крутой, К.О.М. лапки кверху не поднимает перед какими-то пятисотлетними пнями, — сказал Сэм. — Если объявится, насуем ему в панамку. Татуировка у него волшебная! У меня, может, тоже такая есть: лягушка с банджо, прям на заднице. В Сингапуре набил.
— Стильно, — заметила Холли.
— Посмотреть хочешь? — Он вытащил из подсумка жестянку с табаком и потряс.
— Спасибо, я пас.
— Было кое-что еще, — вклинился я. — Старик меня предупредил, сказал, что нас сегодня ждет серьезный бой. Уточнять он не стал, но я так понял, будет трудно.
— Да неужели. Что-нибудь еще?
— Нет.
— Ли, рассказывай, что ты там накопал в архивах, — велел Предтеча. — Все, что сочтешь полезным.
— Конечно. — Низкорослый охотник прочистил горло. — Нет никаких записей о генерале-конкистадоре по имени Мачадо. Однако есть отсылки к некой пропавшей экспедиции. В начале тысяча пятисотых первый отряд конкистадоров отправился в джунгли, туда, где Орельяна потом открыл Амазонку. Но об этом отряде больше никто никогда не слышал, и все записи о его походе были уничтожены военным губернатором Земли Истинного Креста, то есть нынешней Бразилии. Даже Уолтер Рейли упоминал об этой потерянной экспедиции в записях об Эльдорадо. Если принимать во внимание то, что рассказал Оуэн, могу поспорить, что имелась в виду как раз экспедиция Мачадо.
— А что насчет артефакта Древних?
— Просто общие намеки на великое и ужасное зло. Множество старых охотников упоминали их в своих записях, но мне кажется, что они не очень понимали, о чем именно говорят. В дневнике Бирейки информации больше всего.
— И?
— Если перефразировать Лавкрафта, мы имеем дело со сверхъестественным ужасом. Имеются в виду ужасные существа, которые куда старше человечества. По-настоящему злобные и опасные. Что касается артефакта… Бирейка думал, что он старше даже нашего мира и пришел откуда-то из другого места… Эту часть я не очень понял: дневник на польском, пришлось использовать электронный переводчик. Но легче не стало.
— Вживую с ним тоже не легче, — буркнул я.
— Первые записи о нем встречаются у древних мадианитян, потом у ассирийцев. Как он оказался в Южной Америке, понятия не имею. Предполагается, что он дает владельцу силы Древних: власть над временем, пространством, энергией, материей и так далее. Любой, кто попытается им завладеть, умрет. Если, конечно, он не особенный человек.
— Особенный? — переспросила Холли. — В смысле, как особенные дети? Которые в школу на отдельном маленьком автобусе ездят?
— Нет, но я не могу подобрать слова получше. В общем, иногда появляются люди, которые действительно могут использовать эту штуку. Учитывая, что мир до сих пор существует, мы можем сделать вывод, что ни один из них до артефакта до сих пор не добрался. Кроме этого повелителя Мачадо.
— Пророчество из моего сна… — пробормотал я. От одной мысли про тот обелиск меня в дрожь бросало.
— Что-нибудь еще? — спросил Предтеча.
— В общем, если эта штука активируется правильным человеком — наш случай, — в правильное время — видимо, завтрашней ночью — и в правильном месте, которое, если верить Рэю Шэклфорду, прямо здесь, то нам хана. Но если их остановить, мы спасем мир.
— Вот и отлично. — Майло сплюнул шелуху от семечек в бумажный стаканчик. — Мне этот мир нравится, жалко будет, если рванет. Особенно теперь… Я же помолвлен.
— Что?! Иди ты! — удивился Предтеча. — Быть не может!
Вся команда отреагировала так же.
— Кто она? — спросила Джули. — Я даже не знала, что ты с кем-то встречаешься!
— Спорим, я знаю? — встрял Сэм. — Спорю, это та горячая девчонка-ученая, которую мы спасли от тех орущих ящериц в Гватемале. Чем там она занималась… крип…
— Криптозоологией, — помог Майло. Все это внимание его немного смутило. — Шона изучает еще не открытых животных. Это были отношения на расстоянии, а потом я как-то спросил… и она сказала «да». Вот так…
— А нам-то почему не сказал? — спросил Предтеча. — Это же отличные новости!
— Да то одно, то другое: то корабль, то нежить, то эльфы и горгульи, федералы, древнее зло…
— Феды… внизу. Приземляться, — прохрипел Кулак в рацию. — Хорошо, Майло. Нашел жену… теперь надо… еще жен… одна жена… одинокий воин.
— Обязательно приму к сведенью, Кулачок! — радостно отозвался Майло.
— Сажай «крокодила», — велел Предтеча. — Ладно, ребята. Вот оно. Собрались, с федералами не ссоримся.
— Кто бы говорил, — пробормотал Сэм.
Федералы за утро уже обустроили командный пункт, больше похожий на палаточный городок. Вдалеке маячили десятки полицейских штата Миссисипи. Нас встретили нацгвардейцы и проводили в огромную зеленую палатку.
Внутри палатки стоял климат-контроль, со всех сторон она была застегнута и защищена от химической, биологической и радиоактивной опасности. Пахла она новенькой резиной и выглядела больше, чем какой-нибудь средней руки дом в пригороде. Целую стену занимали гигантские плоские экраны, за рядами компьютеров сидели военные и федералы в бронежилетах. Некоторые экраны показывали съемку периметра со спутника (обычную и тепловизорную) в реальном времени — я даже различил среди травы наш вертолет. На тепловизоре он выглядел желто-красным.
Десятки камер по всей Лощине показывали разные виды болота. Управлял этим бродячим цирком агент Майерс: впервые я увидел его в бронекостюме, а не при галстуке.
— Проверьте картинку с дронов. Отправьте один вдоль реки Хэтчи. Скажите AWAC, чтобы перестраивали маршруты самолетов, пусть облетают это место. Поднимайте бомбардировщики с напалмом… И пусть грузят проникающие бомбы, на случай если они под землю закопались. Где там «Абрамсы»?
— На семьдесят втором шоссе, расчетное время прибытия пятнадцать минут, сэр, — ответил один из федералов, клацая по клавиатуре компьютера. — Проезжают Волнат.
— Хорошо. Возможно, понадобится раскатать кого-нибудь в лепешку, — сказал Майерс, нервно дергая ремни бронежилета.
— Сэр? А запасной вариант? — спросил второй агент из-за монитора.
— Скажите Пентагону, чтобы готовились поднимать B1. Бомбовый груз?
— Нам одобрили тактическую ядерную бомбу малой мощности. Пять килотонн, радиация минимальная.
— Потери среди мирного населения?
— Приемлемые. Плотность населения крайне низкая.
— Прекрасно… — медленно проговорил Майерс.
— Срань господня. Они хотят ядерку кинуть на Миссисипи, — не удержалась Холли.
Майерс обернулся. Лейтенант нацгвардии, который нас привел, отдал ему честь.
— Сэр. Ваши гости.
— Очень вовремя, Эрл. Где тебя носило, мать твою?
— Если бы хотел нас скорее увидеть, послал бы самолет, — отмахнулся Эрл. — Тебе правда разрешили ядеркой разбрасываться?
— Мне разрешили на них луну с неба сбросить, если решу, что это поможет, — хмуро отозвался Майерс. — Если ты не заметил, кое-кто планирует уничтожить всю жизнь на планете. Президент готов на все, чтобы решить проблему, так что да, я без сомнений воспользуюсь ядерным оружием в качестве крайней меры.
— А… давно тебя поставили главным над Бюро? — спросил Предтеча. — Когда мы виделись в Техасе, ты был еще заместителем директора.
Майерс смерил моего начальника убийственным взглядом. Я не знал, что за черная кошка между ними пробежала, но история явно была неприятная.
— В прошлую пятницу, — так же угрюмо ответил он. — Я просто ИО, пока президент не найдет кого-нибудь на эту должность. Сперва мне позвонили из Белого дома, через несколько часов вы со своим рассказом о высадившихся вампирах… Та еще неделька.
— А, так вот чего ты куксишься, — усмехнулся Предтеча.
Агент вздохнул.
— Ты собираешься вести нас к вендиго или нет?
— Собираюсь. Идем пешком, к машине он не выйдет. И самолеты отзови.
— Подозреваю, выбора у меня нет. — Майерс указал на один из экранов, показывающих Зеленую лощину со спутника. Картинка была неожиданно четкая везде, но вот в центре экрана клубился туман. — Оборудования на миллиард долларов, а я даже не могу разглядеть, что там на дне Лощины. Тридцать футов вглубь болота — и камеры тоже перестают работать. Значит, придется поверить индейским сказкам.
— Ты же знаешь Зеленую лощину. Она не подчиняется правилам этого мира.
— Знаю. Ладно, давайте уже с этим заканчивать.
По брезенту палатки застучал дождь.
— Пять минут назад было солнце, — встревоженно сказал мне Ли.
— Добро пожаловать в Миссисипи, — ответил я.
Люди из Бюро были наготове: вымуштрованные, собранные. Их отбирали из элитных подразделений, тренировали по стандартам покруче наших. Каждый выглядел как статуя — сплошь каменные мускулы и крепкие кости. Мы по сравнению с ними выглядели малость невзрачно.
— Агент Фрэнкс, готовьте бойцов, — приказал Майерс, подведя нас к группе.
Фрэнкс, увидев меня, легонько кивнул и обернулся к своим людям.
— Внимание! — крикнул он. Тридцать бойцов в черной броне разом встали по стойке смирно, только магазины и гранаты на подсумках лязгнули. Смерили нас недобрыми взглядами — вчера некоторым из них досталось от К.О.М. Предтеча нырнул под брезентовый навес и как ни в чем не бывало закурил. Холодный мелкий дождь пробирал до костей.
— Слушайте и запоминайте, ребята, — Майерс говорил громко, но на командирский тон все равно не было похоже. Он снова выглядел профессором, но на этот раз — читающим лекцию. — Мы отправляемся в Зеленую лощину. Это одно из опаснейших мест в мире. Когда выйдем на болото, вам потребуется сохранять хладнокровие и трезвый ум. Лощины могут искажать восприятие, вещи там не то, чем кажутся. Не стреляйте, пока я или агент Фрэнкс вам не прикажем. Мы ищем Проклятого и семерых вампиров-хозяев.
Агенты забормотали, нервно переступая с ноги на ногу. Я смотрел на это с облегчением: может, они тут все крутые, как вареные яйца, но опасность задачи понимают.
— Не беспокойтесь. Прямо сейчас мы в бой не идем. Нам нужно поговорить с монстром, живущим в болоте. Он укажет нам местонахождение врагов, и мы задавим их числом, — принялся убеждать их Майерс. — Даже вампирам-хозяевам не выдержать ковровой бомбардировки.
— Там наш человек, Майерс, — холодно сказал Предтеча.
— Тогда настоятельно рекомендую пойти и спасти его до авиационного удара, — ответил тот. — Ничего личного, но я не буду рисковать тридцатью отличными бойцами ради одного вашего.
Он снова обратился к бойцам.
— С охотниками, стоящими за моей спиной, некоторые из вас наверняка уже знакомы.
Несколько федералов, до сих пор щеголявших синяками, кивнули. Один из тех, что били Троя, сделал недвусмысленное движение кулаком.
— Они из К.О.М. Пришли с нами, чтобы наладить контакт с болотным чудовищем и вытащить из него информацию. Путаться под ногами они не будут. Эрл, расскажи, пожалуйста, о болотном монстре.
Предтеча отбросил сигарету — из-за дождя закурить все равно не получалось.
— Это вендиго. Если увидите что-то жуткое и в десять футов высотой, не стреляйте. Это его только разозлит.
— Есть вопросы? — спросил Майерс.
— Сэр, как нам работать с этими людьми? У нас трое в больнице из-за них! — У агента, который это сказал, был забинтован нос, а взгляд не предвещал ничего хорошего. Ну а я что, виноват, что он блок ставить не умеет?
— Вы будете выполнять приказы, — холодно ответил Майерс.
Второй боец поднял руку.
— Нам выдадут сенсоры?
— В Лощинах они не работают. Берем портативное снаряжение и надеемся, что связь будет ловить. Но я бы на вашем месте не слишком на это рассчитывал.
— А роботы будут? — спросил другой агент.
— То же самое. На электронику там рассчитывать нельзя. Нам не надо, чтобы сенсор перепутал кого-нибудь из нас с нежитью и влупил из пушки. В оптимальных условиях система распознавания работает только на восемьдесят процентов.
— Поддержка с воздуха?
— Не будет, пока не поговорим с вендиго. Можем вызвать в случае опасности.
— Бронемашины?
— «Абрамсы» скоро подвезут. Однако глубоко они не заедут, земля для них слишком мягкая.
— Вот же детский сад, а, — прошептал Сэм. — Мы и без всех этих игрушек справляемся.
— Майло, а почему у нас до сих пор нет роботов-убийц? — спросила Джули.
— Ну, если ты оплатишь…
— Отряд, внимание. Построились. Фрэнкс вас поведет, я буду на связи, в командном центре. — Майерс указал на своего коллегу. — Куда, Эрл?
Предтеча молча показал в сторону болота.
В глубине Зеленой лощины было тихо и страшновато. Маленькие островки земли оказывались мягкими и ненадежными, их окружала стоячая зловонная вода, из густой жижи торчали искривленные деревья, колючие лианы норовили прицепиться к одежде, корни и какая-то дрянь так и лезли под ноги, будто нарочно хотели, чтобы мы споткнулись. Дождь пробивался сквозь кроны деревьев.
Было раннее утро, но в Лощине стояла темнота.
— Добро пожаловать на планету Дагоба, — пошутил Трой.
— Какой же ты гик, — отозвалась Холли.
Я убил комара, приземлившегося мне на щеку. Он оказался размером с десятицентовую монету и насосавшийся крови. Я тихонько выругался.
— Это ты еще пиявок не видел, — успокоил Сэм. — Как закончим, поищи. На тебе их уже сотня, просто ты не чувствуешь.
— И про клещей, про клещей не забудь, — добавил Майло.
— Не слушай их, — вмешалась Джули. — Пиявки и клещи тут большие, ты почувствуешь, если они к тебе присосутся.
— Здорово, — отозвался я. — Не хочу тратить время на всякую мелочь.
Я поднял Зверюгу повыше и пошлепал через доходящую до пояса жижу.
Агенты разбились на три команды. Шли ромбом, К.О.М. — замыкающие. Они скользили по лесу как призраки, общались только сигналами, настолько натренированные, что я даже впечатлился. Каждое движение идеально отточено.
А мы, ну…
— Ух ты, видели, какая змея огромная?
— Это не змея была, а бревно.
— А крокодилы тут водятся?
— Аллигаторы, дурень. Крокодилы в Африке.
— Нет, вообще-то в Австралии.
— На самом деле и там, и там.
— Их можно по форме морды различать, я на «Энимал Плэнет» видел.
Я задумался, не нужны ли Бюро охотники.
Предтеча постучал меня по плечу.
— Чувствуешь что-нибудь?
— Да нет, тут просто стремно… А что?
— Ты связан с Проклятым, знаешь его лучше, чем мы. Я надеялся, что почуешь его, когда он приблизится.
— О… Точно, Эрл, — прошептал я. — У меня вопрос. А почему мы не двигаемся как федералы? Они такие тихие, быстрые, а мы премся как слоны.
— Непрофессионально вроде как, да? — спросил он. Я кивнул. — Вот смотри. Я этим давненько занимаюсь, так что поведаю тебе свою философию.
Он наклонился, проходя под колючей лозой.
— Видишь, какие они напряженные все? Тихо тут, да?
— Ага.
— Они отлично умеют драться против людей. Но монстры — это другое дело. Спорим, эти ребята где только не воевали. Если б мы на них полезли, тут же огребли бы. Люди им не соперники.
— Ну не знаю, вчера ты их хорошо разнес.
— Просто застал врасплох, Оуэн. Если б я еще раз попробовал такое провернуть, они бы меня свинцом нашпиговали. В общем, смотри: они двигаются так, будто воюют против существ, у которых такой же слух и нюх. Но у меня для них плохие новости: если Хозяева захотят к тебе подкрасться, они это сделают. И неважно, кто ты. Ну, за некоторым исключением — он кивнул на Кулака и его брата Эда.
Они шли чуть впереди, прислушиваясь и потягивая носами. Одеты они были все так же в черное и балаклавы, но очки сняли. Их желтые глаза с большим интересом изучали деревья и мутную воду.
Кулак прижимал к груди старый АК-47, украшенный перьями и косточками мелких животных, а Эдвард нес за спиной пару коротких мечей. Выглядел он как ниндзя.
— А почему Эд без пушки?
— Стрелять умеет плохо… В общем, эти ребята наша система оповещения. Если увидишь, как Эд к мечу тянется, будь наготове. Орки иначе все ощущают, чем люди.
— А вы? — серьезно спросил я. У Предтечи очевидно был какой-то дар.
— Я-то? Просто у меня опыта побольше, не забивай голову. — Он усмехнулся. — Возвращаясь к твоему вопросу: вот в этом и есть разница между нами и федералами. Они всегда такие. Мы не вымуштрованные солдатики, подстраиваемся под ситуацию. Если надо будет идти тихо, пойдем тихо, надо будет идти быстро — пойдем быстро. Но знаешь, в чем самое большое отличие?
— Они козлы?
— Кроме этого.
Я задумался, глядя, как один из агентов бегает вокруг островка чахлых деревьев, нервно тыча во все стороны коротким стволом своего F2000. С островка сорвалась в воду какая-то мелкая живность, и агент с облегчением пошел дальше.
— Среди них есть те, кто всерьез боится, — ответил я.
— Бинго. Они стараются соблюдать тишину, но это значит, что они не могут говорить со своими товарищами, постоянно думают о том, что их окружают. Если ты не заметил, мы в одном из самых зловещих мест мира. Такие места давят на твой разум, начинаешь боковым зрением видеть всякие вещи. Потом появляются призраки, и не касперы всякие, о которых ты подумал, а злобные, завидующие живым, они хотят, чтобы все страдали, как они. Эти федералы нервничают и шарахаются от каждой тени, сами себя уже запугали, а вот мы, когда дойдет до дела, будем спокойны. Поэтому я и разрешаю своим ребятам болтать.
— Отвлекает от всего вот этого, — я обвел рукой мокрую черноту. Сосредоточившись на болоте, я почувствовал холод, пробирающий до костей, эоны ненависти, древнее зло, таящееся в темной пучине…
Я отвернулся к своей команде.
— Я лучше буду делать как вы.
Мы пошли дальше, разбрызгивая грязь, мокрые от постоянно льющегося на головы дождя. Стояло лето, но в Зеленой лощине зуб на зуб не попадал, я дрожал под бронежилетом, даже думать не хотелось, каково сейчас охотникам помельче, у которых жира не так много. Ну и кто смеется последним, дрищи?
Чем дальше в болото мы заходили, тем темнее и неуютнее становилось. Через час рация наконец ожила — мы до этого как раз переключились на одну частоту с федералами.
— Это отряд Альфа. Идем на контакт. Тут хижины на острове, сто ярдов к югу от нас. Выглядят обитаемыми. Есть источники света и костры. Прием.
Наш отряд замер, дожидаясь уточнения. Я заодно снова побрызгался репеллентом.
— Это Дельта, — ответил Майерс. — Обследуйте. Соблюдайте осторожность. Прием.
Предтеча нахмурился, резко втянул ноздрями воздух, озабоченно изучая болото. Потом глянул на Кулака и Эдварда. Те, принюхались, покачали головами. Предтеча включил рацию.
— Отряд Альфа, стоп. Никакого контакта.
— К.О.М., уйдите с моей частоты! — рявкнул Майерс.
— Какого цвета свет в хижинах? — спросил Предтеча. — Спорю, что зеленого.
— Э… Это Альфа. Свет зеленый. Повторяю, зеленый. Прием.
— Альфа, отходите. Отходите, если не хотите, чтобы у вас из костей весь мозг высосали.
— Это Дельта. Альфа, игнорируйте этот приказ, обследуйте строения. Прием.
— Майерс, ты идиот?! Отзови людей, если не хочешь целый отряд потерять! Мы весь день потратим, разбираясь с этими островитянами, а они даже отношения не имеют к нашей задаче. Команда Альфа, слушайте сюда. Если шагнете на этот остров, вы покойники. К тому моменту, как мы до вас доберемся, они вас освежуют и выгрызут глазные яблоки прямо из черепа. — Он отпустил кнопку, но, подумав, добавил: — Прием.
— Что это за остров, Эрл? — озабоченно спросила Джули, но Предтеча вскинул руку, дожидаясь ответа Майерса. Прошла минута.
— Это Альфа. Что нам делать, сэр? Прием.
Наконец Майерс ответил:
— Альфа, назад. Игнорируйте здания, пометьте их на карте для дальнейшего исследования. Прием.
— Если сунетесь туда, там и поляжете, — добавил Предтеча.
— Что они такое? — нервно спросил Трой.
— Гумбольдты, — объяснил Эрл. Бывалые охотники понимающие закивали, остальные недоуменно переглянулись. — Они просто хотят, чтобы их оставили в покое. Отряду Альфа повезло, что не зашли на их территорию. Гумбольдты незваных гостей не отпускают. Никогда.
— Это нам повезло, что не мы натолкнулись на их деревню, — поправила Джули. — Они не выйдут из круга ради Альфы: в отряде одни мужчины. Но для нас сделали бы исключение.
— Ты о чем? — совсем тихо спросил Трой.
— Гумбольдтам не хватает фертильных женских особей, — ответила Джули и быстро проверила оружие. — Холли, если на тебя нападут странные люди, светящиеся зеленым… последнюю пулю лучше оставь для себя.
Это была не шутка.
— И что они такое? — спросила Холли, разглядывая соседние деревья через прицел «Вепря».
— Проще сказать, чем они были, — отозвался Предтеча. — Но эту историю я расскажу в другой раз, когда выйдем на солнышко. Пошли, пошли. День не резиновый.
Где-то вдалеке закричал незнакомый мне зверь.

Глава 22

Несколько часов мы месили злобное болото, но ни черта особо не продвинулись. В Зеленой лощине быстро не походишь.
Даже после обеда дождь не прекратился. Вода поднялась, все меньше становилось островков твердой земли, все чаще нам приходилось брести через темную жижу. Невидимые существа хватали нас за ботинки, трясина так и норовила засосать. Мы так покрылись грязью, что уже друг друга не различали.
Охотникам поменьше ростом приходилось особенно туго: они частенько брели в воде по грудь, держа оружие над головой. Один раз Ли оступился и чуть не утонул — он все не всплывал, и Сэму пришлось за ним нырять. Откашлявшись, Ли поклялся, что корни схватили его и не желали отпускать.
Я заметил, что настроение у всех стало мрачнее, серьезнее. Зеленая лощина как будто высасывала всю радость и желание жить. Мерзкое было местечко. Все время казалось, что на нас кто-то смотрит, под одежду пытались пролезть какие-то насекомые.
— Стоп, — приказал Предтеча. Мы послушались, держа оружие наперевес. — Пришли.
Я осмотрелся и никакой разницы с другими островками черной грязи и деревьями-мутантами не увидел. Не лучшее место, чтобы заблудиться.
— Да. Всем тихо, никаких резких движений. Пушками в вендиго не тыкать. — Он включил рацию. — Фрэнкс. Отставить движение. Мы на месте. Устанавливаю контакт.
— Это Дельта. Мои люди должны быть с вами. Прием, — статика была такая, что Майерса мы едва слышали.
— Альфа, Браво, на вас периметр. Чарли со мной. Стойте, где стоите, К.О.М., прием, — сказал Фрэнкс.
— Отлично. Самый лучший человек в мире, дружбан мой агент Фрэнкс хочет с нами потусоваться, — пробормотал я, пробуя языком дырки на месте выбитых им зубов.
— Для бюрократа-убийцы он еще ничего, — заметил Трой.
— Я однажды слышал, что он сжег полный автобус монашек, потому что решил, будто у них там зомби, — добавил Сэм.
— Нет, с сиротами, — поправил Майло.
— Он даже милый, в таком, психопатическом смысле, — добавила Холли.
— Брр, — отозвался я. — Нездоровая фигня.
— Эй, а некоторым девчонкам нравятся такие парни — мощные, бандитского вида, — она подмигнула Джули. Даже под слоем грязи было видно, как та покраснела. Но вообще-то, несмотря на мускулы, я не думал, что похож на Фрэнкса. Я же покрасивее. Ну, по моему мнению.
— Тихо, я сказал, — рыкнул Предтеча. Мы замолкли. Через пару минут материализовался из тумана отряд Чарли. Двигались они как призраки, но Фрэнкс, с головы до ног покрытый мхом и грязью, напоминал скорее болотную тварь. Он быстро показал что-то жестами, и его команда рассеялась за деревьями.
— Ну? — пробурчал он, присев на корточки рядом с нашей командой.
— Вы сидите на заднице ровно, а я пойду туда, — Предтеча показал на бугорок, достаточно высокий, чтобы вода его не накрыла. — Скоро вернусь. Фрэнкс, своих лучше держи на поводке.
— Не переживай, — буркнул наш немногословный. Предтеча кивнул и быстро пошлепал через грязь, стараясь идти по корням и клочкам твердой земли.
— Как живот? — спросил Фрэнкс, оглядывая территорию.
— Ноет. Как яйца? — прошептал я в ответ.
— Нормально. — Он взял пушку поудобнее. — Последнего парня, который пытался меня так пнуть, я пришил.
— Слышь, мудак, если собрался сравнивать, вспомни, что ты меня бил чаще, чем я тебя.
— Может, заткнетесь уже? — прошипела Джули.
Предтеча дошел до бугорка, повесил «Томми-ган» на дерево, положил на землю револьвер и гранаты, вонзил нож в ствол так, что тот завибрировал, и, безоружный, медленно пошел вперед. На вершине бугорка он сел, скрестив ноги, и замер.
— Я, наверное, поздно с этим вопросом, — прошептал Трой, — но что такое вендиго? Ну, по-настоящему.
— Шаман, проклятый за непростительное злодеяние. Как правило, за каннибализм. Обречен бродить по земле вечно, охранять свои земли и народ, — тихо ответила Джули. — Ужасная судьба.
Болото замерло. Дождь остановился. Резко умолкли лягушки, птицы и насекомые. Единственный свет, пробивавшийся сквозь ветки, исчез, оставив нас в сумерках.
По спине у меня пробежал холодок — настолько все стало вдруг неживое, чуть ли не стерильное.
Над бугорком медленно поднималось странное, жутковатое свечение. Предтеча не реагировал. Что-то двигалось к нему в лучах света, огромное, слишком высокое для человека и пугающе тощее. Все, что нам было видно, — силуэт футов в десять, одетый в колышущиеся шкуры. Из продолговатой головы росли оленьи рога.
Существо, не принадлежащее этому миру. Чуждое.
Оно остановилось перед Предтечей. Он не шевельнулся, и я понял, что все это время я не дышал.
Вендиго не двигался. Он обхватил себя длинными руками так, что не разглядеть было тела. Лицо против света я тоже различить не мог, за что был очень благодарен. Может, эти двое и разговаривали, но мы ничего не слышали. На остров понемногу начали выползать другие твари, здоровенные, грязные и мохнатые. Они остановились на краю круга света, и от их вони, дошедшей до нас, меня чуть не стошнило.
Помолчав несколько минут, вендиго развернулся и ушел, за ним убрались обратно в болота и твари, серый свет исчез. Снова начался дождь, заквакали лягушки, и небо чуть просветлело. Болото опять стало обычным, насколько это вообще возможно для Зеленой лощины.
— Вот это и был вендиго, — сказала нам Джули. — Другие монстры — это скунсовые гориллы, болотные йети. Он их защищает от нашего мира, поэтому я и не хотела, чтобы вы, — она кивнула на Фрэнкса, — сбросили сюда бомбу.
— Просто здоровые мартышки, — пробурчал Фрэнкс.
Джули хотела было ответить, но передумала. Спорить с Фрэнксом было все равно что биться головой о гранит.
— Оу, — пробормотал я. — Мне это не нравится.
Как только монстр исчез, Предтеча вскочил на ноги, съехал с холмика, похватал свое оружие и побежал к нам так быстро, как мог.
— Это ловушка! — закричал он.
— Альфа, Браво, к бою готовсь, — приказал Фрэнкс.
Предтеча выбежал к нам из болота, тяжело дыша. Выглядел он так, словно призрака увидел. В каком-то смысле так и было.
— Проклятого тут нет. И вампиров нет. Но они вызвали что-то другое. Что-то нас ждет, это был обман. — Он обернулся к Фрэнксу. — Нужна срочная эвакуация и прикрытие с воздуха.
Агент спорить не стал.
— Дельта, это Чарли. Запрашиваем эвакуацию. Прием.
Ничего.
Фрэнкс повторил. Никакого ответа. Другой на его месте выглядел бы озабоченным: куда ни посмотри, выхода нет, да еще и попали в засаду, устроенную абсолютным злом. А он только плечами пожал, будто его это не особо волновало.
— Сигнал не проходит, — произнесла Джули. — Но как это может быть ловушкой? Мой отец сказал… — начала она и умолкла. — О нет.
— Он сказал то, что Сьюзан попросила! — Предтеча в сердцах пнул старый пень. — Проклятье! Я должен был об этом подумать! Надо выбираться.
— Альфа. Браво. Двигайтесь к нам, — велел Фрэнкс в рацию. — Ничего.
Он встал, подал своим несколько быстрых сигналов, показав на нескольких бойцов. Те кивнули, вскочили на ноги и пошлепали по болоту в направлении других команд.
— Направляемся в зону эвакуации.
— Может, запросить прикрытие сигнальной ракетницей? — спросил Сэм.
— Уже, — ответил Фрэнкс, и в ответ на его слова что-то бумкнуло со стороны отряда Чарли. Через несколько секунд красные вспышки вылетели из леса, взорвались высоко над нами и опали.
— Надеюсь, они их в такую погоду разглядят, — заметил Майло, глядя на бегущие над нами тучи.
Издалека донесся звук, похожий на гудение охотничьего рога, такой низкий и раскатистый, что мы все почувствовали его где-то в желудках. Несколько секунд он плыл над лесом, потом затих, но ему немедленно ответил такой же рог с юга, потом с востока…
— Эрл, кого они призвали? — спросил я, понимая только, что, кого бы Мачадо ни притащил сюда, существа это недружелюбные точно.
— Я не знаю. — Лицо его было испачкано грязью, глаза неприязненно сузились. — Но вендиго посоветовал убираться поскорее. Сказал, что он над этим не властен. Значит, злые ублюдки к нам идут, очень злые. Я сказал ему уводить своих, так что, если увидите что-то, непохожее на человека, стреляйте.
Снова загудели рога — твари окружали нас. Звук донесся с той стороны, откуда мы пришла.
— Похоже, отступить они нам не дадут, — Джули сорвала М14 с плеча, взяла наизготовку. Мы начали рассредотачиваться, ища выгодные позиции.
Оставшись без рации, Фрэнкс начал орать приказы так.
— Закрепляемся! «Клейморы»! Отбиваемся, когда они нападут! По моей команде прорываемся на юг! — То есть в сторону нашего конца «ромба». — Ничего, если вы, ребята, окажетесь на острие атаки? — спросил он Предтечу.
— Конечно! — ответил наш командир куда увереннее, чем я себя чувствовал. Мечи Эда сверкнули серебром в тусклом свете. Клинки были короткие, широкие и невероятно острые. Он демонстративно хрустнул шеей, разминаясь.
Остальные были увешаны огнестрелами, плюс каждый притащил что-нибудь потяжелее: РПГ, гранатометы, Майло даже захватил легкий кустарный огнемет. Тот тихонько гудел, готовый плеваться напалмом.
— Найти укрытие, — распорядился Предтеча. — Мы не знаем, что они такое, поэтому палите из всех стволов.
Слева окапывался отряд Чарли, справа — Альфа, Браво — позади. Фрэнк метался между ними, отдавая приказы, указывая на недочеты, назначая зоны ответственности, подбадривая, когда начинали выть охотничьи рога. Может, он и был кровожадным ублюдком, но и командир из него вышел хороший.
— Трой, пригнись, — велел Предтеча, проходя мимо. — Холли, у тебя позади чисто, можно стрелять из РПГ. Ли, отлипни от дерева, ты себе же движение ограничиваешь. Отойди немного, оно тебя все равно закрывает.
Да, у нас командир тоже был отличный.
— Молодцы, охотники. Справимся с любым врагом.
— Вот терпеть не могу, когда сидишь и не знаешь, кто противник-то, — тихо сказал Сэм, втиснувшись за переплетения корней.
Гудение рогов умолкло, только дождевые капли стучали по воде.
— Пред… Теча, — прорычал Кулак, поводя головой туда-сюда, принюхиваясь. — Они идут.
— Что они такое? — спросила Джули.
— Не знать, — ответил Кулак. — Пахнут… пахнут как… не отсюда.
Мы рассредоточились по сорокофутовому пятачку, залегли за деревьями, корнями и бревнами, напряженно целясь в сторону болота. Из-за дождя и тумана не видно было ничего, в моей зоне ответственности, среди мха, деревьев и лиан, клубились тени. Больше никакого движения. Было тихо, только какие-то зверьки перекрикивались между собой, да болотные газы булькали, выбираясь на поверхность.
С севера раздались взрывы и пальба — отряд Браво пошел на контакт. Некоторые новички дрогнули, развернулись…
— Стоять! — крикнул Предтеча. — Наблюдать за зоной! Это их проблема, не ваша!
Я заставил себя вернуться на позицию. Вдалеке стрекотали ружейные пули, глухо бухали взрывы: отряд Браво серьезно накрывал кого-то. Через пару минут грохот стих, слышались только одиночные выстрелы. Потом и они прекратились.
Фрэнкс тут же снова заорал команды.
— Тьфу, а разговоров-то. — Сэм сплюнул в воду. — Не такие уж крутые твари.
Предтеча поднял руку, командуя затихнуть. Он закрыл глаза, прислушался к чему-то, словно медитировал. И вдруг замер, выругался тихо.
Со стороны Браво послышался свист. Потом снова и снова — эхо странных звуков заполнило лес, и вдруг свист сменился на буханье и хлюпанье, будто что-то сотнями падало в грязь. Затем раздались вопли боли и агонии.
— Что это было?! — в ужасе выдавил Ли.
Ответа он не получил: Предтеча прижал «Томми-ган» к плечу и всадил длинную точную очередь в черную воду. Пули сорок пятого калибра подняли на поверхности маленькие гейзеры, болото вдруг взорвалось — что-то выскочило из тумана.
Я успел рассмотреть монстра прежде, чем его разнесло на клочки волной свинца и серебра и оранжевая жидкость залила траву. Он был размером с человека, но какой-то сгорбленный, бесформенный. Конечностей у него было больше, чем нужно, и напоминали они лапы насекомого. Челюстей тоже было вдвое больше, чем нужно, а все тело — какие-то сплошные вывороченные кости и когти, десятки красных глазок на плоской роже…
Разорвало его так, словно давление внутри было гигантское. Наконец все, что осталось от твари, шлепнулось в болото и затихло.
Если б не мои наушники с шумодавом, я бы услышал, как Джули испуганно бормочет себе под нос. Джули Шэклфорд, которую так просто не напугать!
— Только не они. Только не снова…
— Что это за хрень была?! — крикнула Холли. Опытные охотники промолчали. Я оглянулся на них. Майло медленно моргал, будто не веря в то, что видит, Сэм молча уставился в пространство, Джули трясло. Предтеча менял магазин, усиленно ни на кого не глядя. Вдалеке послышались новые крики и выстрелы. Наконец Эрл передернул затвор и поднял голову.
— Твари с рождественской вечеринки.
— Боже помоги, — отозвался Майло.
— В этот раз мы хоть при оружии, — ответил Сэм. — В прошлый раз пришлось врукопашную, а теперь у нас пушки есть.
— У них тоже, — печально сказал Предтеча. — У них тоже.
— Идут! — крикнула Джули, стреляя в болото. Красно-оранжевые существа вылезали из трясины, выбегали из тумана. Снова я услышал свист, но в этот раз ближе, куда ближе. Что-то ударило в грязь в нескольких дюймах от лица, забрызгав мне защитные очки: длинный костяной шип, истекающий густой оранжевой жидкостью. Я прицелился в здоровенного насекомоподобного демона, который его выпустил, и разнес ему грудину.
Новые шипы полетели в нашу сторону, вонзаясь в грязь как залп средневековых стрел. Тварь, в которую я выстрелил, пошатнулась, но устояла и, пригнувшись, ощетинила гребень, выпустив очередной шип. Он вонзился глубоко в ствол дерева, за которым я прятался. Я выстрелил еще пару раз и, видимо, взорвал какой-то внутренний мешок с оранжевой дрянью, потому что она брызнула во все стороны, и тварь упала обратно в болото.
Шипы вонзались в землю вокруг меня, будто копья, демоны сползались отовсюду, поточнее прицеливаясь. Страха у них в головах, похоже, не существовало: они бежали вперед даже с оторванными конечностями и разфигаченными телами, их инопланетянские глазки видели только цель.
— Майло! Жги! — приказал Предтеча.
Майло опустил ружье и схватился за огнемет. Секунд десять струя пламени поливала тварей, отправляя их в трясину. Некоторые выплывали снова, все еще горящие — похоже, вода не могла потушить химию, которая текла в их венах. Они метались буквально как угорелые, выпуская шипы во все стороны, пока не упали без сил.
Вдруг все затихло. Оранжевых тварей не осталось — только обожженные, разорванные трупы, напоминающие треснувшие сосиски, передержанные в микроволновке. Вдалеке снова завыли рога — демоны перегруппировывались для новой атаки.
— Все живы? — крикнул Предтеча. Мы один за другим подали голос. Удивительно, но наша команда умудрилась выйти из этого замеса без единого ранения. Судя по крикам, доносящимся с позиций Браво, им повезло меньше.
— Что ж, не такие уж они крутые! — рявкнул Сэм, загоняя новые боеприпасы в свою семидесятку.
— Не хочу разочаровывать, ковбой, но это были просто разведчики, — отозвался Предтеча. — Пробовали нас на зуб.
— Откуда вы знаете? — спросил я. — Вы же даже не в курсе, что это за монстры.
— Знаю и все. Те, с которыми мы бились в девяносто пятом, были просто рабочими пчелами. Никаких мозгов, только когти и зубы. А эти — солдаты. И они придут снова, это была проверка.
Со стороны отряда Альфа послышались взрывы. Мы нервно ждали, слушая, как грохочет чужой бой. Через пару минут напали и на Чарли. Срикошетившая пуля разнесла ветку у меня над головой, другие, случайные, полетели вслед за ней, жужжа, как злые пчелы.
— Смотрите куда стреляете, слепошарые! — заорал Сэм, но все было бесполезно.
— К.О.М.! Это я! — крикнул Фрэнкс, шлепая по грязи в нашу сторону. Добравшись до Предтечи, он сел рядом на корточки.
— Как оно? — спросил Эрл.
— Двое убитых, двое раненых. Один в критическом состоянии, — буркнул этот стоик хренов. Про наше состояние он, конечно, не спросил. — Нужно пробиваться к месту эвакуации.
— Исключено. Они могут дышать под водой. Можем попасть в засаду. Если подберутся ближе, поимеют нас своими копьями, — возразил Предтеча. — Надо обороняться здесь.
— Они нас прощупывают, собираются напасть всерьез.
— Ты видел их скорость. На болоте мы их не обгоним, а без прикрытия они нас разорвут.
— Значит, будем маневрировать, — настаивал Фрэнкс.
— Мы не с людьми тут перестреливаемся, это тебе не армия, — не сдавался Предтеча. — Высунем нос — и мы покойники.
— Мы уходим, с вами или без вас, — заявил Фрэнкс. — Две минуты — и выпускаем сигналки. Хотите — оставайтесь.
С этим он и ушел.
— Вот дерьмо, — ругнулся Предтеча, провожая его взглядом.
— Эрл, что делать будем? — спросил Сэм.
— Выбора у нас особо нет. Без них нас быстро окружат — и конец. Надо держаться вместе. — Он заговорил громче: — Ладно, отряд. Как увидим вспышки, отходим назад, туда, откуда пришли. Стреляем в любую подозрительную хрень. Мы справимся, — попытался подбодрить он. — Мы лучшие. Уже побили этих оранжевых ублюдков один раз, и снова сможем! Я иду первый, потом Кулак и Эд, у нас чуйка лучше. Если мы начнем стрелять, тоже открывайте огонь.
Он заменил магазин.
— У меня тут трассирующие пули. Я показываю цель, вы ее убиваете. Приготовились.
В сером дождевом небе вспыхнули сигнальные ракеты. Холодный ком заворочался у меня в желудке: перед нами раскинулось болото с кучей мест, в которых могли прятаться твари.
— Выдвигаемся! — скомандовал Предтеча.
* * *
Бежали мы так быстро, как вообще можно бежать по болоту, которое к такому не располагает. Грязь засасывала, липла, набухшая одежда тянула вниз. Икры у меня горели от беготни по этому сиропу. По сторонам и чуть позади бежали федералы, но даже такие тренированные бойцы не могли двигаться быстрее. Дождь припустил вовсю, капли колотили нас сверху, отскакивали от воды — казалось, поливает и сверху и снизу.
Пробирающий до костей холод никуда не делся, но от усилий нам стало жарко. Я больше не отмахивался от местных москитов размером с птеродактиля — нашей крови хотели уроды пострашнее.
Мы добежали до дымящихся трупов. Приглядевшись к ним, я заметил, что внутри они не похожи ни на что знакомое: какие-то сложные сочетания мешочков и трубок, все оранжевые, желтые и ярко-красные. Я перескочил через одну тварь: двойные челюсти открыты в смертельном оскале, торчат ряды острых зубов, свисают лишние языки, десятки мертвых глаз заливает дождь…
Я почувствовал в воздухе присутствие чего-то темного, злого. И дело было не просто в призрачном болоте — что-то тяжелое навалилось на нас…
И я узнал это чувство.
Проклятый наблюдал за нами.
Сам он, физически, был где-то далеко, в этом я был уверен. Он наблюдал на расстоянии, скользил между нами, невидимый, смотрел, как захлопывается ловушка вокруг его врагов. Веселился, сукин сын.
Я чувствовал, что ему во всем этом здорово помог артефакт. Неизвестно, что за тварей вызвал Мачадо, но он точно вырвал их из привычной вселенной и перенес сюда. А артефакт был ключом к его силе.
Мы и трехсот ярдов не успели пройти, как на нас напали снова.
Предтеча двигался быстрее, чем мы, его каким-то образом не засасывало. Он замер, вскинул к плечу свой ретро-пулемет и пустил очередь трассирующих пуль в воду под упавшим деревом, вздымая фонтанчики. Не успели мы среагировать, как он развернулся и, нацелившись на другое место, пустил новую светящуюся очередь.
Наши ряды взорвались выстрелами. Я прицелился из Зверюги в первое место. Прятавшийся под бревном демон прыгнул вперед и нарвался на мою дробь. Его разорвало моментально. Следующие выстрелы полетели в его дружков, поднявшихся рядом. Зверюга как будто телепатически чувствовала мое желание убивать и слушалась без запинки.
А потом началось.
Оранжевые твари повалили сквозь завесу дождя толпой со всех сторон — жуткие насекомые падали с кривых веток, лезли из трясины, швыряли в нас смертоносные шипы, пытались сократить дистанцию, дотянуться до нас когтями и сочащимися ядом клыками. Мы остановились, но агенты вокруг продолжали вонзаться в орду оранжевых и красных фигур. Полный хаос!
Расстреляв весь магазин, я быстро понял, что слабое место у тварей там, где голова соединяется с твердым телом. Под этой точкой располагался какой-то мешочек с жидкостью, который от выстрела взрывался, и демон уже больше не вставал. Я выкинул пустой магазин, тут же втолкнул на его место новый. Свистнул мимо шип, на пару дюймов в сторону от моего лица. Федерал едва не шлепнулся в грязь рядом, паля из своего FN в бегущего навстречу монстра. Пули двести двадцать третьего калибра прошили тело демона, но тот даже не заметил.
— Целься в шею! — крикнул я, передергивая затвор. Агент прицелился повыше, и тварь, взорвавшись оранжевой жижей, плюхнулась в воду футах в двенадцати.
— Спасибо! — крикнул в ответ федерал. Он вскинул было пушку навстречу новой цели… но вдруг замер, удивленно взглянув на торчащее из бронежилета копье.
— Вот черт! — успел крикнуть он, прежде чем новый шип убил его, войдя прямо в лицо.
Я поймал падающее тело, опустился с ним на колени. Совру, если скажу, что так уж сильно захотел помочь, — просто инстинктивно попытался прикрыться им, увидев, что летят еще копья. Обмякшее тело было тяжелое, все в грязи и крови. Я разглядел демона, пускавшего в нас шипы, и, прицелившись через плечо мертвого федерала, стрелял, пока тварь не подохла. Ее место, правда, заняло еще больше тварей: они бежали ко мне, втаптывая в грязь свежие трупы своих. Я выстрелил в них из гранатомета, попал в дерево и уложил троих волной горячей шрапнели.
Еще несколько шипов вошли в дергающееся тело агента. Зверюга беспомощно щелкнула — опустел магазин. Я бросил ее болтаться на ремне и схватился за непривычный буллпап агента. Подняв его одной рукой, я полил очередью приближающихся тварей — гильзы так и полетели. Когда магазин опустел, я бросил пушку, вскочил и побежал, ища укрытие и заодно перезаряжаясь.
Джули заняла позицию за поваленным бревном. Я нырнул через него, шлепнулся прямо в грязь лицом, кое-как отплевался от вонючей болотной жижи и, перекатившись, засел рядом. Бахнула винтовка, и очередной демон отбросил коньки.
— Перезаряжаюсь! — крикнула Джули, пригнувшись и шаря по подсумкам в поисках нового магазина. Шипы с влажным чмоканьем вонзались в грязь вокруг нас. Я выглянул из-за бревна, заметил стрелявшего в нас демона и быстренько пришил его. Вот только из-за серых деревьев лезло все больше разноцветных тварей — прямо карнавал Марди Гра какой-то.
«Карнавал», правда, тут же исчез за стеной яркого пламени.
— Уходите! Быстро! — заорал Майло, поливая огнем болото. Я знал, что в его маленьком огнеметике топливо скоро кончится, а твари все лезли, пытаясь нас окружить, в серой лощине яркая раскраска выдавала их с головой.
Что-то зашевелилось позади Майло, прямо в воздухе открылся разрыв, словно невидимая рука потянула за молнию. Небо в разрыве было тускло-красное, на границе миров плясали огненные язычки. На моих глазах демон выпрыгнул из другой вселенной, плюхнулся в грязь. Разрыв закрылся, осталось только бледное небо. Тварь занесла суставчатые лапы над головой…
— Майло! — крикнула Джули, выстрелив в нее. Пузырь под нижней челюстью взорвался, но поздно — когти успели ударить. Майло поморщился от боли, когда они вонзились в его руку, упал на колени под водопадом алых брызг.
Мы с Джули вскочили на ноги, побежали к нему. Я подхватил его, не давая свалиться, а он все поливал врагов из огнемета. Жар обжигал глаза, но я видел по всему болоту вспышки: демоны открывали порталы, выбираясь в наш мир.
Мы ввязались в битву против бесчисленного множества врага. И конец у нее мог быть только один.
Я потащил дрожащего, истекающего кровью товарища назад. Огнемет закашлялся и сдох, но Джули, бежавшая рядом с нами, продолжала отстреливаться. Она сорвала с разгрузки гранату и бросила в толпу. От взрыва у меня аж зубы заныли, но я все равно спешил к своим.
— Пригнись! — заорал Предтеча, завидев меня. Я, не раздумывая, послушался, потянув за собой Майло. Эрл выстрелил над нами, укокошив демона, вылезшего из портала прямо позади нас. Тяжелая туша свалилась мне на спину, обжигающе горячая и неприятно мягкая. Я отшвырнул ее подальше и поднялся.
Из порталов теперь лезли другие демоны — мельче, шустрее. Шипами они не стреляли, но носились по болоту быстрее, чем олимпийские чемпионы по твердой земле. Я увидел, как одна такая тварь прыгнула на спину федералу, орудуя когтями, — только руки-ноги разлетелись в кровавом месиве. За быстрыми появились медленные, тяжелые, покрытые костяным панцирем, защищающим уязвимые места. Эти монстры не спеша шагали сквозь топь, останавливаясь только выплюнуть шар зеленой субстанции из верхнего набора челюстей. Один такой шар упал под ноги второму агенту, обдав его кислотой, и тот, уронив пушку, схватился за ноги, страшно заорал: дрянь прожгла его кевларовые поножи, пробрала до самых костей.
Демоны были везде.
Мы побежали к единственной высоте в округе. Это оказался всего лишь грязевой холмик, но других удобных позиций не было. Майло затрясся, будто в судорогах.
— Яд… — прохрипел он сквозь стиснутые зубы. — Брось меня…
— Нет! Ты выживешь! — крикнул я.
— О… оу… эн… б… брось м… меня… — велел он. Борода его покраснела от крови, текущей изо рта и пачкающей зубы. Яд был такой сильный, что выжигал его изнутри. Я сделал как он просил. Майло прислонился к дереву, сполз по стволу, подтянув к себе ружье.
— С… скажи Ш… шоне, ч-что я ее л-л-люблю… — выдохнул он.
Джули обернулась к нему, протянула руку, словно прося подняться, но я потащил ее дальше, к холмику. Мы больше ничего не могли сделать.
Майло поднял свой карабин одной рукой и кое-как принялся палить по демонам, давая нам время убежать. Когда патроны кончились, потянулся дрожащей рукой к пистолету. Мы бежали и бежали, выстрелы грохотали за нашими спинами. Несколько демонов-спринтеров напрыгнули на Майло, и последнее, что я услышал, — оглушительный взрыв. Он подорвал гранаты на разгрузке.
— Ублюдки! — завопила Джули, сбив демона на землю прикладом. Я прижал его ботинком, чтобы ей удобнее было всадить пулю ему в глотку. Нас обоих обдало желтой дрянью.
Я пробежал мимо расчлененного тела Альберта Ли, пристрелил тварь, вгрызавшуюся в его плоть, вынеся ей мозги. Потом сунул гранату в подствольник и выстрелил в бегущую за нами стаю. Четверых демонов разнесло, вот только погоды это не сделало.
Твари навалились на Кулака, окончательно скрыв его под своими тушами. Эдвард прыгнул на них, пытаясь его спасти, запели в воздухе клинки. Я никогда не видел, чтоб живое существо двигалось с такой смертоносной грацией и скоростью. Вот это был танец! Когтистые лапы и головы так и летели, оранжевая жижа стреляла в воздух фонтанами. Прорубаясь через тварей, кружась и пригибаясь в своей разрушительной пляске, он издал орочий рев, с каждым ударом убивая все больше тварей. Гора отрубленных конечностей и дергающихся в агонии тел росла вокруг него.
Но вот шип вонзился ему в спину, второй вошел в бедро, и Эд сбился с шага. Я разрядил магазин в толпу, убивая демона за демоном, но это была капля в море, я отчаянно не успевал. Эдвард сшиб монстра с тела брата, встал на защиту, рыча на приближавшуюся орду, но сколько бы он ни рубил, волна демонов погребла его под собой.
Оба брата погибли с честью.
Мы наконец добежали до высоты. До нашего форта Аламо. До наших Фермопил. До двадцатифутового холма из грязи и палок. Нас осталась жалкая горстка, смех повелителя Мачадо гремел у меня в ушах.
Но легко сдаваться мы не собирались.
ХРЯСЬ. БУМ! «Бронированных» демонов разнесло на запчасти — это Холли пальнула из РПГ.
— Жрите, сукины дети! — заорала она, отбрасывая пустую пушку и срывая с разгрузки гранату и выдергивая чеку. Враг шел так плотно, что даже целиться не надо было — твари просто разлетелись в стороны.
Федерала, отчаянно пытавшегося спрятаться в треснувшем древесном стволе, вытащили и, не слушая его отчаянных криков, разорвали на части. Дернувшись в последний раз, он нажал на спусковой крючок, и шальная пуля ударила Холли прямо в лоб, прошла насквозь, вышибив мозги, и вышла из затылка. Безжизненное тело повалилось на землю.
Я карабкался сквозь грязь, отстреливаясь от демонов. Джули рядом закидывала их гранатами. Я пристрелил спринтера, на автомате сбил кислотный шар, как глиняную тарелку, — он взорвался, залив толпу монстров. У Джули кончились боеприпасы, и она принялась срывать гранаты с моей разгрузки.
Перезаряжаясь, я заметил Троя, окровавленного, съежившегося у вершины. Его в последний раз затрясло от агонии, и большое храброе сердце перестало биться. Закричав от отчаяния, я переключил предохранитель на полный автомат и начал просто поливать свинцом бегущую орду. Патроны кончились. Я отбросил Зверюгу и вытащил STI.
Сэм стоял на вершине холма, рыча как берсеркер, с агентской пушкой в каждой руке, и палил без остановки. Землю вокруг него сплошным ковром устилали гильзы, а матерщина, которую он изрыгал, висела таким плотным облаком, что я прямо увидел, как оно уплывает в космос, отравлять далекие планеты. Замолчать нашего ковбоя заставила только кислотная бомба.
Предтеча появился словно из ниоткуда, отбросил пустой «Томми-ган» с такой силой, что пробил башку бронированному демону.
— Джули! — Его глаза сверкали желтым, из спины и боков торчало с десяток шипов. — Джули!
Он выхватил револьвер, уложил шесть демонов меньше чем за секунду и молниеносно вставил новую обойму. Снеся спринтера голым кулаком, он наконец пробился к нам, а за ним толпой неслись новые твари.
— Прости меня, Джули!
— Все в порядке, Эрл, — ответила она с легкой улыбкой и швырнула в толпу последнюю гранату. — Я всегда думала, что это будет как-то вот так.
Предтеча только кивнул. Увернувшись от очередной когтистой лапы, он схватил демона за нижнюю челюсть и свернул ему башку так, что шея хрустнула. Зарычал, швырнув тело в толпу.
Наверх взобрался Фрэнкс. Кровь стекала по его рассеченному лицу, бронежилет дымился от кислоты, из бицепса торчал обломанный шип. Не изменившись в лице, агент выдернул обломок. Кровь хлынула, рука повисла плетью.
Достав «глок», он кивнул мне.
— Умри достойно.
За его спиной последний федерал, обезумевший от паники, сунул дуло в рот и нажал на спусковой крючок.
Фрэнкс поморщился.
— Только не так.
С этими словами он принялся палить в толпу, снося демонов с хладнокровной аккуратностью.
Нас осталось всего четверо.
Повелитель Мачадо смеялся. Его тело находилось в сотнях миль отсюда, но его дух, сознание были здесь, с нами. Он триумфально хохотал, насмехался. Раздувался от гордости, видя, как побеждает злейших врагов.
Мы скучились спина к спине на вершине холмика, переступая через тела друзей. У Фрэнкса кончились патроны, он спокойно отщелкнул магазин, зажал пистолет безжизненной рукой, сунул новый и снова открыл огонь. Прилетевший шип ударил его в запястье, и предплечье буквально лопнуло, словно выпотрошенная рыба. Пистолет упал.
— Ну что ж, — спокойно сказал Фрэнкс, глядя на повисшие, кровоточащие руки, и, не задумываясь, шагнул в толпу врагов, раскидывая их ударами тяжелых ботинок, ломая челюсти лбом. Очередного демона он с разворота ударил в глаза, но чей-то коготь рассек его бедро. Агент упал на спину, и его утащили в красно-оранжевое месиво.
Я разрядил магазин в надвигающихся стеной демонов, каждым выстрелом отправляя в ад по очередной твари. Но на каждого убитого монстра из разрыва вываливался новый и снова вставал в строй.
Мне жаль, малшик. Это конец.
Я перезарядился так быстро, как мог, и продолжил стрелять. Джули была рядом, я чувствовал. Она осталась с одним пистолетом. Наше время неумолимо кончалось. Рядом взорвался кислотный шар, брызги обожгли нас. За моей спиной послышался нечеловеческий рев — это Предтеча рвал демонов голыми руками, крушил кости, швырял трупы обратно в толпу.
— Я люблю тебя, Джули! — крикнул я, потянувшись к новому магазину.
— Я люблю тебя, Оуэн, — ответила она.
Ну вот как теперь умирать!
Демон выпрыгнул прямо перед нами, раскрылась мембрана на его спине, и шип вылетел точно Джули в грудь. Я вовремя шагнул вперед, закрыв ее собой.
Демоническое копье пробило мой бронежилет, прошло через сердце, разрывая мускулы на спине. Дикая боль охватила меня, грудь сдавило, все тело бросило в жар, такой, какого я раньше даже представить не мог.
Я упал на колени и повалился в грязь.
Последнее, что я увидел, заливая землю кровью, — Джули.
Дождевые капли падали мне прямо в глаза.
Но я уже не мог моргать.

Глава 23

Мое безжизненное тело лежало на земле: ноги согнуты, руки раскинуты, из груди торчит копье, а по грязи растекается кровь.
Я стоял над самим собой, над полем боя. Вокруг лили толстые дождевые струи. Демоническая орда наступала на двух последних охотников, но время как будто замедлилось, и последние секунды растянулись на целую вечность. Джули вот-вот должна была погибнуть. Позади нее Предтеча, утыканный шипами, как дикообраз-мутант, истекающий кровью, все еще сражался, хотя это было не в человеческих силах.
Рядом со мной парил Мордехай Бирейка. Я чувствовал его скорбь.
Мне жаль, малшик. Вы сражаться сильно. Самые храбрые охотники, каких видеть свет.
Что теперь?
Теперь конец. Бой проигран. Завтра Проклятый уничтожить мир.
Я вдруг ясно увидел тень Мачадо над полем боя — зловещую черноту, раскинувшуюся среди туч. Его хохот все звучал и звучал.
Нет.
Невозможно, малшик. Ты не застрять. Не как я. Можешь идти.
Нет.
Теперь, не ограниченный человеческим зрением, я ясно видел Проклятого. Видел рану, которую он нанес миру, разрыв, ведущий в другую вселенную, в измерение, где Древние временно расположили свои войска. А над всем этим — древний артефакт зла. Мост, связывающий два мира. Ключ ко всему.
Нет.
Время еще не пришло. Артефакт еще не вошел в полную силу, и повелитель Мачадо не мог овладеть им, пока не повиснет в зените полная луна. Армия демонов внизу была всего лишь демонстрацией того, на что артефакт способен.
Ты можешь идти. Хорошее место ждет, малшик. Иди, иди. Все конечно.
Нет.
Я наблюдал, как Эрл Предтеча словно в замедленной съемке отрывает голову демону. Новым взглядом я мог видеть, как искаженный дух твари вылетает из физического тела, потеряв единственное, что держало его в нашем мире. В тот же миг открылся разрыв, и тот же дух явился в новом теле.
Проклятый мог контролировать только определенное количество духов.
Его сила была ограничена.
Нет.
Я полетел прямо к раскинувшейся наверху черноте, во владения Проклятого, и все силы своей души направил на артефакт. На ключ к пространству и времени.
Малшик! Стой! Не кидайся на Проклятого так! Застрянешь, как я!
Нет.
Повелитель Мачадо лениво взглянул на меня. Я увидел тело, к которому был привязан его дух: покрытое черной слизью, стоящее на коленях где-то в темной пещере и окруженное спящими вампирами, свежей, недавно обращенной нежитью.
ТЫ ПРОИГРАЛ, ОХОТНИК.
Нет.
ЭТОТ МИР ПРИНАДЛЕЖИТ МНЕ.
Всей своей волей я стремился к артефакту. Теперь-то мое зрение очистилось, и я увидел, насколько эта древняя штуковина на самом деле злобная. Повелитель Мачадо по сравнению с ней был мелкой сошкой. Да что там, мы все были мелкими сошками — так велика была сила и власть артефакта. Темный, соединенный с невыразимо древним злом. Я видел легионы тьмы, жадно ждущие, когда же откроется им путь в наш мир. Черные, жирно блестящие твари, похожие на осьминогов, больше самого высокого небоскреба. Доисторические треугольные существа с клешнями, похожие на крабов, парили в пустоте, каждое размером с грузовой корабль. Их блеклые глаза-блюдца высматривали очередной мир, который можно разграбить, души, которые можно поработить.
Нет.
Я видел и легионы добра во всей их славе, источающие свет и готовые к битве. Ряды и ряды великих, благородных. Я мог бросить все и присоединиться к ним, они звали меня…
ИЗ ВСЕХ СМЕРТНЫХ, ЧТО Я ВСТРЕЧАЛ, ТЫ СИЛЬНЕЙШИЙ ДУХОМ.
Не слушая его, я летел к артефакту. Мне нужно было его коснуться!
ТЫ СТАНЕШЬ ХОРОШИМ РАБОМ.
Нет.
ЗАВТРА Я ВОСКРЕШУ СВОЮ КОРОЛЕВУ, А ТЫ СТАНЕШЬ ЕЕ СЛУГОЙ.
Мое сознание боролось, сопротивлялось ужасной, злой мощи, пытавшейся меня сдержать. Далеко внизу продолжали сражаться мои друзья: все новые шипы и когти пронзали Эрла, а он все отказывался падать, раскидывая тварей, швыряя их обратно в воду, разбивая, терзая их клыками и когтями. Новые разрывы открывались в небе — то возвращались души павших солдат. Джули стояла насмерть, с ножом в одной руке и шипом вместо дубины в другой. Бой продолжался.
Я потянулся к артефакту. Он сиял передо мной как черное солнце, смертоносное, богоподобное. Наконец Мачадо понял, чего я добиваюсь.
БЕЗУМЕЦ. ТЫ НЕ СМОЖЕШЬ ПОДЧИНИТЬ СИЛУ ДРЕВНИХ. ОНА ПОДВЛАСТНА ЛИШЬ МНЕ. ТЫ БУДЕШЬ УНИЧТОЖЕН.
Я знал, что он прав. Что он угрожает мне не смертью, а полным уничтожением самой моей сути, настолько могучим был артефакт. Далеко внизу моя любовь не выдержала, пала под ударами армии из иного мира.
Нет.
Я коснулся артефакта. Дотянулся до него через миллиарды лет, через все пространство, реальность, время, материю, воображение, силы… Своей волей попытался разжать хватку Проклятого, бессильно цеплявшегося за свое могущество.
НЕТ.
Он попытался сразиться со мной, но оказался не готов к бою. Я сосредоточился на темном артефакте, постоянно атакующем мой разум, мое сознание, бомбардирующем меня странными картинками и чужими воспоминаниями о тысячах мертвых миров. Я вырвал его из щупалец Проклятого.
Связь между мирами, протянутая сквозь разрыв, оборвалась. Закрылся туннель между измерением Древних и зловещим болотом в Миссисипи. Армия демонов испарилась, вспыхнув пламенем.
НЕТ!
Впервые мы с Проклятым стояли лицом к лицу… Насколько это возможно, потому что ни у одного из нас лица сейчас не было. Он обрушил на меня всю свою силу, пытаясь захватить мой дух, уничтожить навсегда.
Внизу, на поле боя, темные духи бродили между тел павших охотников, разбросанных по зловонному болоту, праздновали победу. Мои храбрые друзья лежали неподвижно, убитые, навсегда потерянные для мира. Остался только изменившийся Предтеча, но и на него уже действовал смертельный яд.
Трой, Холли, Майло, Сэм, Ли, Кулак, Эдвард, даже Фрэнкс и его люди…
И Джули.
Она лежала неподвижно, и я видел, что она умирает.
Если б только я мог повернуть время вспять…
Да.
Мачадо в гневе закричал на всю вселенную, чувствуя, как слабеет его воля.
НЕ-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-Е-ЕТ…
* * *
Я коснулся силы Древних, испил из источника зла. Впервые за целые эоны истинная сила артефакта вырвалась на свободу. Непознаваемые энергии сотрясли основы времени и пространства, нарушая естественный порядок вещей, эхом разносясь по вселенной.
На пять минут линейное время сломалось.
Мой дух буквально впихнуло обратно в тело, воздух наполнил легкие. Я хватал ртом воздух, не понимая, что происходит. Ужасная боль в груди исчезла, хотя дышать было неприятно. Закашлялся, почувствовав кислую вонь болотных газов Зеленой лощины.
Концентрические круги на воде покатились вспять, сходясь к центру, капли дождя, сопротивляясь гравитации, полетели вверх, замерли… и снова упали. Время вернулось на круги своя.
Я лежал в грязи, возле меня — заряженный дробовик. Остальные валялись рядом, на том же клочке земли, который мы обороняли пять минут назад.
— Арррр! — заорал Сэм. Так же он кричал перед тем, как его убило кислотной бомбой.
Холли, целившаяся в болото, откуда вылез первый монстр, разрядила всю обойму в воду. Во все стороны полетели брызги, щепки и ошметки грязи. Монстра не было. Она уронила ружье, ощупала лоб, затылок, ища дырки…
Предтеча оглядывался, ничего не понимая. Потом подтянулись остальные, встали рядом, пораженные, сбитые с толку. Все, кроме меня. Я лежал в грязи, прижавшись щекой к прикладу, и плакал.
Вдалеке паникующие федералы повзрывали свои «клейморы» в пустом болоте, перекрикиваясь среди деревьев, пытаясь сообразить, что случилось.
Охотники осмотрели себя на предмет лишних отверстий, но ничего не нашли. Майло отошел на несколько шагов, положил огнемет и, упав на колени, сложил руки в молчаливой молитве. Трой сделал то же самое, слезы так и текли по его щекам. Кулак и Эдвард стащили балаклавы, не боясь, что кто-то увидит их клыкастые лица. Они вытащили из-за пазухи какие-то маленькие амулеты, похожие на сушеных ящериц, и принялись биться об них лбом, то и дело поднимая руки к небу.
Джули плюхнулась рядом со мной, с силой потянула за эвакуационную ручку. Я кое-как поднялся, и Джули, крепко сжав мои щеки, страстно поцеловала меня. Я ответил. На вкус ее поцелуй был как болотная вода, но все равно потрясающий. Как же хорошо было снова жить!
— Буду очень благодарен, если мне кто-нибудь объяснит, что за хрень сейчас случилась, — сказал Сэм.
— Я умер, — тихо произнес Ли. — Меня укусили в шею… — Он стащил перчатку, провел пальцами по горлу. — И моя душа покинула тело…
— Я тоже умерла, — добавила Холли. — Правда, не знаю как.
— Федерал прострелил тебе голову, — ответил я.
— Ублюдок тупой.
— Это вышло случайно, его как раз в этот момент жрали.
— Все равно…
— Мы все умерли. — Я медленно поднялся, пытаясь подобрать слова, чтобы объяснить, что я видел, что сделал. — Я… Когда меня убили…
Я ткнул себя пальцем в грудь.
— В общем, там был Проклятый. Мы подрались за артефакт, я победил и загадал желание…
— Это ты сделал? — спросила пораженная Джули, погладив мою грязную щеку. — Но как?
— Не знаю. — Такие штуки были вообще не по моей части.
Предтеча молчал. Он медленно сел на пень, нахмурился, задумавшись.
— Что, вот так взял и загадал желание? Как Аладдин джинну? Оживил нас и прогнал тех тварей? — спросил Сэм.
— Вроде того.
— Херня, — сплюнул он. — Не может такого быть.
— Он нас не оживлял, — сказал Майло, все так же стоявший на коленях спиной к нам. — Мы никогда не умирали.
— Насчет тебя не знаю, Майло, а вот мне вынесли мозги на хрен, — возразила Холли.
Майло встал и обернулся к нам.
— Я не об этом. Да, мы умерли, но это все было стерто. Этого еще не случилось. Скоро случится… Случилось бы. Все откатилось, значит, этого никогда не было.
— Было же, — не сдавался Сэм. — Только что.
— Когда? — Майло поднял руку с часами.
— Ну… в будущем?
— Вот именно. Значит, не было.
Сэм задумался, склонив голову к плечу, огладил свои моржовые усы.
— Да и хрен с ним. Мне надо выпить.
К нам подошел Фрэнкс. Обалдевшие, будто контуженные, агенты тащились за ним. Мы наверняка выглядели не лучше. На орков никто даже внимания не обратил. Подумаешь, гуманоиды с клыками. После того, с чем мы тут дрались…
— Эй, ребята! — весело позвал Майло. — Дайте угадаю, вас всех тоже оранжевые демоны-насекомые поубивали?
— Ага, — отозвался Фрэнкс.
— О, отлично! Значит мы на одной волне.
Фрэнкс поднял ручищи, осмотрел их, убедившись, что они не сломаны и не оторваны. Сжал кулаки, хрустнув костяшками, медленно опустил.
— Я же говорил, что надо было обороняться, — наконец заговорил Предтеча.
Фрэнкс пожал плечами и взялся за рацию. Помехи, вызванные разрывом, исчезли, поэтому мы тут же услышали дрожащий голос Майерса.
— Что там происходит?! — закричал он.
Фрэнкс наморщил лоб, его прямолинейный мозг пытался как-то осмыслить ситуацию.
— Это была ловушка, — вмешался Предтеча. — Рэй Шэклфорд нас подставил. Мы попали в засаду демонов из другого измерения. Нас всех убили. Потом время пошло вспять. Очнулись живыми. Монстры исчезли. Запрашиваю немедленную эвакуацию… — Он помолчал. — Прием.
— В общем, да, — подытожил Фрэнкс.
— За вами вылетели. Что стало причиной временной аномалии?
Предтеча прищурился, глядя на меня, но секретов наших федералам выдавать не собирался.
— Неизвестно. Подозреваю, это как-то связано с артефактом Проклятого. Мы вернулись назад во времени, минут на пять.
— Знаю, — ответил Майерс. — Не только вы. Мы тоже почувствовали. Было 14:39. Теперь 14:34.
— Каков радиус воздействия?
— Минуту…
Рация замолчала.
Мы сгрудились под проливным дождем, радуясь, что рядом настоящие, живые люди. Кто-то был все еще в шоке, кто-то в ужасе, в экстазе, потрясен… Но в основном мы просто пялились в пустоту, пока наши мозги пытались осознать невозможное. При том, что все мы были охотниками на монстров и постоянно имели дело с необъяснимым.
Дрожа от холода, я обнял Джули и притянул ее к себе. Медленно текли минуты. Мы молча ждали Майерса.
— Прошу прощения, — наконец сказал он. — Мне велели включить новости.
— Каков радиус воздействия? — снова спросил Предтеча.
Рация заскрипела.
— М-м… судя по отчетам… вся планета.
— Что-что?
— Вся планета. Каждый на Земле это почувствовал.
* * *
Мы стояли в здоровенной штабной палатке Бюро, мокрые после душа. Кожа зудела в тех местах, с которых отодрали пиявок, болели синяки от кучи уколов — после болота нас обкололи всеми возможными антибиотиками. На плоских экранах вместо спутниковой съемки крутили теперь кабельные каналы.
— …продолжают поступать. Есть подтверждения, что в Индии, Австралии, Бангладеш и Финляндии тоже наблюдали этот феномен и…
— Протесты набирают обороты в Лос-Анджелесе, Нью-Йорке и других городах континентальных…
— Да, Дайан, уже через несколько минут президент обратится к народу в прямом эфире с Борта номер один…
— …покайтесь, грешники! Страшный суд на пороге! Каюсь, я изменял жене, я слизняк прелюбодейственный! Но это все Эйприл из прогноза погоды! Злобная шлюха! Стойте… вы не имеете права убирать меня из эфира! Черт тебя побери, Гарри! Покайся, безбожник хренов! Конец света грядет! Конец…
Похоже, у некоторых журналистов крыша на последнем гвозде держалась. Впрочем, мы были не лучше.
— Может быть, это все же не артефакт? — усомнился Майерс.
— Если это не артефакт, тогда я Элвис! — крикнул в ответ Предтеча.
— Но вдруг это совпадение?! — взмолился агент.
— Ну да, временная аномалия просто случайно возникла в тот момент, когда мы дрались с солдатами существа, стремящегося управлять временем. Майерс, кого ты лечишь?
— Да пойми ты, мне докладывать об этом президенту! Мне нужны доказательства, а не домыслы! Это самое крупное происшествие в истории!
— А давайте я с презом поговорю, — любезно предложил Сэм. — Он же техасец, он поймет.
Предтеча даже отвечать не стал.
— Майерс, твари из другого измерения не вылезали с самого девяносто пятого. Такое не каждый день случается. Очевидно, что эти события связаны.
— Было еще происшествие с Ванни Фуччи в Дотане, — напомнила Джули.
— Это отдельный случай, — возразил Предтеча.
— Я это понимаю, вы это понимаете. Но мне придется объясняться с людьми, которые ни черта не знают о монстрах. Они готовы были прибегнуть к «последнему аргументу», чтобы остановить Мачадо. А теперь что они решат? На всякий случай застеклить ядеркой весь штат?!
— Ну, так им на Юге голосов не набрать, — заметил Майло.
Я открыл было рот, чтобы объяснить им уже, что на самом деле произошло, но Джули пнула меня в лодыжку и отрицательно покачала головой.
На заднем плане продолжали бормотать новости.
— Генеральный секретарь ООН только что призвал в одностороннем порядке запретить путешествия во времени…
— …Говорю тебе, Кен, за всем этим стоят инопланетяне. Как я писал в своей книге «Серое вторжение», это всего лишь одна из фаз колонизации…
— …не вызвало паники в другом полушарии, так как бо`льшая часть людей проспала событие…
— …только что поступили сведения… подождите… о нападениях вампиров в Алабаме и Джорджии? Вампиров? Э… свидетели утверждают, что видели ходячих мертвецов? Что это за фигня?
Новости выключились, по экрану пошли помехи и сообщение о технических неполадках.
Майерс врезал по нему ботинком, из проводки полетели искры.
— Хватит! Выметайтесь! Идите, зачищайте свою территорию, только уберитесь уже с глаз моих! — заорал он. Заиграла Take Me Out to the Ballgame. Он побелел, замер, как олень в свете фар несущегося без тормозов грузовика, и медленно достал телефон. Послушал. Закатил глаза.
– Да, я подожду мистера президента… — Он прикрыл микрофон рукой. — Лейтенант, выведите этих гражданских!
Нацгвардейцы вытеснили нас из палатки наружу. Дождь, к счастью, прекратился, но небо было мрачное, блеклое. Предтеча, с облегчением выдохнув, закурил сигарету. Он предложил по одной и солдатам. Они не отказались.
— Мистер Предтеча… это оно? Это правда конец света? Демоны и все такое… — спросил один из них.
— Если очень постараемся, то нет, — ответил он, уходя. Мы поплелись за ним к вертолету. Кулак и Эдвард, по заветам демократии, как раз отжали топливо и готовились отправляться. Наше перемазанное в болотной грязи снаряжение уже лежало внутри.
Предтеча остановился возле вертушки, глубоко затянулся своей «раковой палочкой».
— Грузитесь, команда. Давайте отсюда убираться, денек был странный.
— У нас гости, — Холли кивнула на штабную палатку.
Фрэнкс, как всегда стоический и бесстрастный, подошел по мокрой траве, не сводя с нас тяжелого взгляда. Он был занят своими людьми и не успел даже переодеться — так и щеголял в грязном, наверняка полном пиявок бронике.
Он молча остановился. Мы ждали, пока этот вояка без эмоций подберет уже слова.
— Спасибо.
Он вдруг выпрямил спину, встав по стойке смирно, и отдал нам честь идеально четко, как на параде. Предтеча, Сэм и Ли автоматически ответили тем же. Остальные просто глазели как дурачки. Фрэнкс окинул каждого из нас ледяным взглядом, постоял немного с рукой у козырька, потом опустил ее, развернулся на каблуках и пошагал обратно к палатке.
— Это типа значит, что мы теперь друзья? — спросил я.
— Понятия не имею, — отозвалась Джули. — Но, по крайней мере, в этот раз он тебя бить не стал.
Остальные погрузились в вертолет, но меня Предтеча перехватил за локоть.
— Не так быстро. — Он поманил меня за собой. Джули бросила на нас озабоченный взгляд, но все-таки села в вертушку. Кулак завел двигатель. — Что происходит?
— Я не знаю.
— Не надо ничего от меня скрывать. Мы команда.
— Кто бы говорил.
Он пожал плечами.
— У меня ерунда, так, свои трудности. Законы физики менять я не умею, в отличие от тебя. Может, объяснишь, в чем дело?
— Эрл, мать твою! — взорвался я. — Я все тебе рассказал, что знал! Если б я понял, как все это разрулить, я бы тебе сказал! Если бы я понял, как его убить, я бы это сделал.
— Найти его можешь?
— Пока не получается. Старик не может мне помочь.
— А то твое видение? Про дорожный указатель.
— Ты про то, которое меня чуть не убило? Хочешь, чтобы я еще раз попробовал? — с недоверием спросил я. Конечно, я и сам думал, не провернуть ли такое еще раз, но тут был как раз тот случай, когда попытка — это пытка. Вот только времени у нас становилось все меньше.
— Если не сможем его найти, завтра все равно все помрем. Ты видел этих тварей, а теперь представь, что будет, если они расплодятся по всему миру. Сотни миллиардов демонов, оранжевые ублюдки куда ни кинь взгляд. А наверху жирные кальмары летают. И это будет только первая волна. Потом явятся большие ребята.
— Ты тоже их видел? — удивленно спросил я.
— Видел. Может, у меня нет магических сил или что там у тебя. — Он ткнул меня в лоб, но я так удивился, что даже не отреагировал. — Только я был на другой стороне. Там.
— В девяносто пятом… Ты прыгнул в разрыв, чтобы вытащить Рэя…
Он медленно кивнул. Конечно, воспоминания о чужом мире под кровавыми небесами навсегда остались в темных уголках его памяти выжженным клеймом. Хоть кто-то понимал, что на кону.
— Они на пороге, Эрл. Я не знаю, понимает ли Проклятый, кто ждет, чтобы он активировал эту шкатулку, эту… Мне страшно, — признался я.
— Мне тоже. А я, чтобы ты понимал, уверен был, что меня больше ничего в этой жизни не напугает. — Предтеча не врал, не пытался казаться круче, чем был. Он говорил правду: засунул страх куда подальше и полагался на звериное чутье и инстинкт самосохранения. До этого дня.
— Я сделаю все, чтобы его остановить.
— Тогда найди место силы. Найди его логово. Выбей из призрака, если понадобится, но выясни мне название места, имя… хоть что-нибудь, что угодно! Мы покажем этому клоуну, что с К.О.М. не шутят!
— Сделаю. — Я понятия не имел как, но знал, что это моя и только моя ответственность. Ну, еще, может, старого польского охотника, который лет пятьдесят как мертв.
— Все, валим отсюда. — Он двинулся к вертолету. — Я бы тебе пожелал сладких снова, но надеюсь, что сны у тебя будут ужасные. Что ты увидишь злобного урода и достанешь его адрес, потому что я хочу порвать его на тряпки лично.
Я забрался в кабину следом и сел рядом с Джули.
— Как ты? — Общаться в шуме двигателей было трудновато.
— Не очень. — Она потрепала меня по руке. — Стоило мне подумать, что отец был не таким уж злодеем, как он нас подставил. Послал на смерть. Поддался этой злобной суке… — Она сплюнула. — А ведь я ему верила.
— Его больше нет.
Если так подумать, неудивительно, что он нас предал. Этот человек готов был рискнуть всем, чтоб вернуть к жизни любимую женщину. Конечно, он легко соврал бы ради нее.
— По крайней мере, этот точно мертв. Федералы наверняка уже отрезали ему голову и сожгли тело.
— Скорее всего.
— Минус один. Еще одна осталась, — зло процедила она.
Я попытался сменить тему, чтобы не говорить о смертельной вендетте против ее родителей. В принципе, любая тема была легче, чем эта.
— Так что… технически это было наше первое свидание?
— Похоже на то. Может, в следующий раз просто поужинаем и сходим в кино? — Она рассмеялась, и напряжение спало.
— Да ладно, какая девушка откажется поползать по зловещему болоту, умереть и попутешествовать во времени? Потрясное же свидание!
— Странные у тебя были девушки.
— На самом деле их не то чтобы много было. Я в этом смысле невезучий.
— Почему?
— Они обычно думают, что я странный.
Это была правда. Немного странный, неловкий здоровяк, да еще и страшный. Такой себе из меня плейбой.
— Я тоже.
— Тоже думаешь, что я странный?
— Нет, просто люди то же самое всегда думают обо мне. Чокнутая девчонка, постоянно что-то несет про монстров, все время на стрельбище, делает бомбы или рубит что-то. Таскается с какими-то непонятными личностями. Параноидальная психичка, живет на военной базе… Ну, ты понимаешь. Это отношениям не помогает.
— Вот видишь. А по-моему идеально.
— Еще бы ты так не думал. — Она прислонилась к моему плечу.
Сидящая напротив Холли изобразила, что ее тошнит. Мы с Джули синхронно показали ей средний палец. Она подмигнула нам и отвернулась доставать Троя.
— Не хочу вас прерывать, голубки, — сказал Предтеча по рации, — но у нас еще дела. Джули, свяжись с остальными отрядами, выясни, как у них дела. Оуэн свою задачу знает.
— Мне надо поспать, — объяснил я.
— Знаю, тяжелый был день.
— Нет, не в этом смысле. Мне надо связаться со Стариком, я обязан найти Проклятого до следующей ночи.
— Ты снова попробуешь взглянуть через его глаза?
— Не знаю. Но что-нибудь придумать надо.
Джули отвернулась к окну, вздохнула, слегка вздрогнув.
— Будь осторожен.
— Буду.
— Возвращайся ко мне. Я не могу потерять еще одного близкого человека.
— Вернусь, обещаю.
* * *
— Малшик! — воскликнул Старик. — Много случилось! Што ты сделал?
— Включил артефакт, наверное… — ответил я.
— Все как я боялся. Ужасно, очень ужасно! — Он похромал ко мне, опираясь на трость.
— Эй, мы все еще живы, это лучше, чем наоборот.
— Нет. Не лутше. Только не для тебя.
— Эй, я шипом в аорту получил!
— Лутше мертвый, а не проклятый инструмент древнего зла!
— Ничей я не инструмент, — сердито буркнул я. Надоело, что все меня за дурака считают. — Я сделал все, что мог.
— Нет, малшик. Теперь много хуже, чем тогда. — Он схватил меня за плечо жесткими пальцами. — Пошли, быстрее. Одно последнее воспоминание показать.
Я остановил его.
— Нет, Мордехай. У меня нет времени этим заниматься. Просто скажи мне прямо, где он и как его убить.
— Ты не готов для таких вещей. — Он взглянул на меня неожиданно печально. — Малшик, если сделаешь, ты будеш мертвый. Не просто мертвый. Может, хуже, много хуже. Проклятый, как он.
— Эй, но я же не злой!
— Нет. Удивлен даже, что такой добрый. — Он ткнул меня в грудь концом трости. — Хорош, но иногда глупый. Храбрый, но гордец. Слишком гордый для своего блага. Если не быть осторожно, гордыня тебе убить и взорвать мир. Думаешь, что ты можешь все решить, но нет терпения утшится. Хотшеш спешить, делать все сразу. — Он выпятил грудь, изображая плохую пародию на меня. — Я Малшик. Щас-щас-щас. Быстрей-быстрый. Я все могу! Утшится не надо!
— Чтобы меня изобразить, тебе еще второй такой же дед нужен, карлан ты старый, — сказал я ему. — И разговариваю я вообще не так.
— Пф! Ты хороший малшик. Но нельзя волноваться болше о том, кто ты. Ты охотник на монстров. Твой отец сделать тебя воином. Не… как вы там говорите… не притворяйся тот, кто ты не есть. Не время сомневаться. Нет время быть «нормальным», — последнее слово он прямо выплюнул.
— Ты об этом знаешь?
— Я жить в твоей голове. Што? Думаешь, я не обращать внимания? Теперь я просить у тебя одна вещь. Только одна. Сделай это для меня — обещаю, прежде чем время выйти, я покажу тебе еще одно видение. Что ты терять? Твой мозг, наверное, взорваться, так тебе и надо. Но мир все равно кончаться, так что…
— Ладно, это честно. Что ты хочешь?
Он стукнул меня тростью по голове. Сильно.
— Замолчи свой большой рот и будь внимательно! — рявкнул он. — Последние воспоминания, когда Проклятый еще был человеком.
Он возложил руки мне на макушку.
— Мы уходить быстро, прежде чем он измениться. Будешь в его голове в тот миг — умрешь.
Я потер шишку на голове. Никакого уважения!
— Ладно, поехали.
В воспоминаниях Мачадо…
Была только грязь. Коричневая грязь.
Я очнулся, лежа лицом вниз у подножия пирамиды. Наверное, я прокатился по всем ступеням, потому что доспехи мои были искорежены. Дождь прекратился, солнце немилосердно жгло сквозь ветви деревьев. Я кое-как поднялся, тяжело дыша, и мои раны, покрывшиеся было коркой, вновь закровоточили.
Мой артефакт.
Я вновь пополз по ступенькам, подтягиваясь на руках, отталкиваясь коленями. Я был так слаб, а пирамида так высока… но ничего иного не оставалось — только карабкаться выше, задыхаясь, цепляясь за каждый выступ.
Несколько раз я терял сознание, но, придя в себя, обнаруживал, что в забытье смог подняться выше, хоть и не помнил об этом. Солнце палило мою кожу, жажда усиливалась, бред грозил захватить мой разум. Я полз мимо тел своих солдат, так храбро сражавшихся с каменными стражами, и проклинал предательство. Проклинал капитана Тралла.
Наконец, на вершине, я пинками разогнал огромных пирующих сарычей. Моя секира торчала, воткнутая в пустую кольчугу капитана. Тела не было.
Артефакт исчез.
Я запрокинул голову и закричал в небо, проклиная все и вся, обещая отомстить им всем! Выдернув секиру и потрясая ею, я поклялся вернуть принадлежащее мне!
Тело Коринии лежало в луже лицом вниз. Стервятники пировали, разрывая ее плоть и выедая внутренности. На дорогих одеждах запеклась кровь. Завидев меня, сарычи неохотно перелетели чуть в сторону.
Она была ключом к силе.
Я должен был ее вернуть.
Две недели пути до города, тяжелого пути через джунгли… Разумеется, я не мог нести ее в одиночку, израненный и без провизии. Поэтому, встав на колени, я осторожно отделил плоть моей жрицы от костей, изломал все сочленения и, завернув разобранный скелет в солдатский плащ, крепко связал получившийся сверток ремнем. Закинув свою ношу на спину, я похромал с пирамиды в сторону города. Хоть кто-то из оставшихся темных жрецов должен был знать, что делать. Если я верну свою наложницу, она вновь воссоединит меня с артефактом! Ничто меня не остановит!
Дни шли за днями.
Горячка моя лишь усиливалась.
Я полз вперед, я пожирал жуков и мелких лесных зверей сырыми. Жар терзал меня, выжигал изнутри, убивал. Спать я перестал, даже во тьме упорно стремясь к цели, а странные твари и духи наблюдали за мной из джунглей, нашептывали мне двигаться дальше, навстречу судьбе.
Я не бросил доспех, я не бросил секиру — они были символами моей власти. О нет, я не собирался отказываться от того, что принадлежит мне по праву, оставлять свою гордость ржаветь под бесконечным дождем в ненавистных джунглях на потеху врагам!
Понял я, что подхожу к городу, когда увидел на горизонте столбы черного дыма и стаи кружащих стервятников.
Моя столица стала городом мертвых.
С тех пор как мой отряд ушел в джунгли, прошел месяц.
Тела я обнаруживал по большей части в домах, на циновках. Трупы обсыпаны были ужасными пустулами — горячка забрала всех.
Я шел по опустевшим улицам. Яркие певчие птицы умерли от голода в клетках. Единственными живыми существами были падальщики, наблюдавшие за мной из дверных проемов, будто новые хозяева. Впрочем, так оно в каком-то смысле и было.
Псы, пришедшие с моим людьми, одичали, скитаясь по пустым улицам, растолстели от доступного мяса.
Занимавшиеся пожары некому было тушить, плотный дым стелился по воздуху, пепел падал с небес, мешал дышать. Не знаю, выжил ли хоть кто-то, но даже если и так, выжившие наверняка покинули это проклятое место.
Я дошел до святилища. Жрица однажды провела меня в пещеру под ним, в самые недра земли, где обитали странные создания и даже стены были из живой плоти. Там она показала мне древний обелиск и его пророчество, там ждали меня ответы!
Раны мои загноились, зеленый гной сочился из них, капая на камни мостовой. От меня воняло так же, как от трупов в домах. Жар пожирал мое тело, но я весь дрожал от холода. Не помню, ни как дошел до святилища, ни как спустился в пещеру. Не знаю, сколько времени блуждал по бесконечным лестницам и туннелям.
Очнулся я ползущим во тьме, без фонаря, словно жалкая лесная тварь. Мокрые кости Коринии гремели в узле, притороченном к моей спине. За собой я тащил секиру, оставляя борозду в мягком живом полу. Смерть была так близка, что двигался я на одной лишь силе воли. Странные существа пробегали по моему телу, скользили по моим рукам, а я все полз, не разбирая дороги, лишь чувствуя, что обелиск впереди. Ветер, проносившийся над головой, то и дело менял направление, словно сама пещера дышала. Он вонял гнилой рыбой, но за вонью разложения, исходившей от моего собственного тела, я едва его чувствовал.
И наконец мой трудный путь завершился.
Черный обелиск был там, тонкий, как стрела, уходящий во тьму наверху. Древнее пророчество тускло светилось на нем.
Непослушными, опухшими пальцами я, после долгих усилий, кое-как извлек останки жрицы, вывалил их на пол, туда, где взял ее в тот день, скрепляя наш союз.
— Древние… я пришел… — прохрипел я пересохшим ртом, не желающим издавать звуков. — Верните же… вашу жрицу Кориниу к жизни, я требую!
Ничего не случилось.
Я лежал на полу, тяжело дыша, но заставил себя выпрямиться, встал на подкашивающихся ногах… и повалился на обелиск, чудом успев вцепиться в него.
— Древние. Я тот, о ком вы пророчествовали… — Письмена светились прямо передо мной, все еще на латыни. Я снова перечитал их. Ошибки не было, здесь говорилось обо мне.
— Я сделал то, что вы требовали. Я исполнил свою часть договора! Верните ее. Верните мне мою силу.
Ничего. Пещера лишь мерно дышала в ответ, каждый вдох и выдох приносил гнилостную вонь океана. Гнев охватил меня, да такой, что я нашел силы оттолкнуться от обелиска и, шатаясь, встал во весь рост, подтянул к себе топор.
— Она моя! Отдайте мне мою силу!
Все то же дыхание.
— Тогда будьте вы прокляты! — Я сумел поднять секиру и, размахнувшись, всадил ее в узкий обелиск. Полетела обсидиановая крошка. — Будьте прокляты!
Я ударил снова. Ярость давала мне силу, линии пророчества начали исчезать, мигнув напоследок.
— Вы мне не нужны!
Кусочки обелиска, отлетая, вонзались в мою кожу.
— Я человек из пророчества!
Камень хрустнул, начал крениться. Строчки продолжали исчезать.
— Эта сила моя!
Последний удар раскрошил сердцевину обелиска.
— Я проклинаю вас, Древние!
Я плюнул на их пророчество, и каменный столп рухнул, его вершина повисела немного, но, отвалившись от невидимого потолка, упала тоже, брызнув осколками, будто стекло. Я остался в абсолютной темноте один, на последнем издыхании. Зная, что умираю.
Надо идти, малшик. Быстрее.
Пещера содрогнулась. Наконец-то я привлек внимание Древних. Силуэты начали появляться вокруг меня, слетая откуда-то сверху. Я различал их во тьме — они были чернее теней.
Идем. Нужно уходить из его разум.
Что происходит?
Он их… как вы говорить… он их задолбал.
Тысячи горящих глаз открылись на стенах пещеры, гигантские щупальца обвились вокруг меня, присосались, разрывая мою гниющую плоть, поднимая меня все выше и выше к распахнутой склизкой пасти Древнего. Я закричал, но кислота заполнила мой рот, пролилась в горло, обжигая, разрывая…
Тьма…
Боль…
И снова я стал собой. Оуэном Заставой Питтом.
Слава богу.
Старик тянул меня обратно, к свету, подальше от этого безумия, воспоминание таяло, но я успел увидеть со стороны, как Мачадо превращают в Проклятого, как сдирают с него человеческое тело, заменяя его субстанцией древних тварей, как терзают его разум, размалывают, ощупывают…
Пытка длилась сотню лет. Ни одно смертное существо не смогло бы такого выдержать.
Наконец Древний решил, что наказал его достаточно, а может, ему просто стало скучно. Он бросил черный ком обратно, и тот влажно шлепнулся на пол.
Его разум каким-то чудом выдержал ужасную пытку — так много в нем было ненависти и жажды власти. Они стали его якорем, держали так крепко, что даже древнее чудище не смогло его поглотить. Черный ком уполз во тьму, набираться сил.
Планировать свое возвращение.
В польской деревне было тихо. Я прошел по снегу мимо разрушенных домов и магазинов, ища церковь, которая зимой сорок четвертого стала местом силы. Шел я босиком, но острые камушки, битое стекло и гильзы не причиняли мне боли.
— Мордехай! — крикнул я. — Надо поговорить!
На ступеньках церкви никого не было. Я забежал внутрь.
— Бирейка! — заорал я, приставив руки ко рту рупором, но Старик не отзывался.
Я в сердцах пнул расколотый алтарь. Нашел время прятаться!
— Где ты?!
— Приветствую, — раздался у меня за спиной голос.
Я обернулся и увидел незнакомого человека, идущего между рядами скамеек. Он был невысокий, одетый в старинную кирасу и скругленный шлем с плюмажем. На груди у него нарисован был желто-коричневый семейный герб. Черная, уложенная чем-то эспаньолка торчала над гербом.
Глазки у пришельца были маленькие, темные, глубоко посаженные на загорелом, обветренном, как дубленая кожа, лице. Над ними нависали кустистые брови.
— Твой друг скоро явится.
Он лениво тащил за собой секиру, оставляя в пепле и снегу на полу глубокую борозду.
И тут я понял, что он говорит на старом португальском. На языке из воспоминаний Мачадо.
Плохо. Очень плохо.
— Повелитель Мачадо… — сказал я, сглотнув ком в горле.
— Нас так и не представили друг другу. Ты ворвался в мои драгоценные воспоминания, как тать. Ты замутил источник моей силы, попытался забрать то, что принадлежит мне. Разрушил мои планы, украл честь, оказанную мне Древними. А я даже не знаю, кто ты такой. — Он остановился в нескольких шагах от меня. Мирок, созданный Стариком, затрясся, не выдерживая его вторжения, пейзаж вокруг потек, как смазавшаяся краска.
— Что ты такое? — прошипел Мачадо.
Я собрал всю свою храбрость для ответа.
— Я тот, кто убьет тебя раз и навсегда.
Конкистадор запрокинул голову и расхохотался — я уже слышал этот злобный смех в его воспоминаниях.
— Как наивно! Я не могу умереть. Я вечен. Создания куда более могущественные пытались отнять мою жизнь. Но я отказываюсь умирать.
— Это мы посмотрим.
Он медленно поднял секиру, взвесил в руках, проверяя баланс, осмотрел клинок, осторожно скользнув пальцем по лезвию.
— Мои жертвы исчисляются тысячами. Я могу убить твое тело прямо сейчас, пока ты спишь. Могу захватить твой дух и привязать к артефакту, как твоего наставника. Не груби мне. Слишком велик соблазн вырвать твое сердце из груди.
— Ну, вырви, попробуй.
Он не шевельнулся, так и стоял, чуть улыбаясь, будто мой гонор его повеселил.
— Что, так и будешь стоять? Или подеремся? — спросил я, готовясь к бою. Как драться с бессмертным существом в собственном сне? Я понятия не имел, но чувствовал, что сейчас выясню.
— Нет уж, — ответил он. — Здесь ты в безопасности. Я лишь тень, предупреждение. Вестник, пришедший с миром. Пришел предложить тебе союз.
— Пошел ты на…
— Тебе еще многому нужно научиться, мой юный друг. — Он вонзил шип секиры глубоко в пол, оперся на древко. — Завтра я завладею миром, это предопределено. Те, кто встанет со мной плечом к плечу, будут награждены. Ты получишь все, чего желаешь: власть, могущество… ту дочь вампирши. Вы соединитесь навечно… Взамен ты лишь должен служить мне. Я обладаю властью дать тебе все, чего душа пожелает. Моей армии нужны капитаны, могучие воины вроде тебя. Подумай, какой чести ты удостоишься.
— Очень соблазнительно, — отозвался я. — Но давай я просто найду тебя и суну этот топор тебе в задницу?
— Восставшие против меня будут повержены. Я буду убивать тебя на протяжении эонов. Кожу твою надену как плащ, кости размелю в порошок, выпью твою кровь, навечно прикую душу к артефакту. Ты станешь моим трофеем.
Черты его лица начали меняться, становиться темными и размытыми, будто их заволакивало дымом. Он начал расти, расширяться, через рвущуюся по шву одежду и трещащий доспех прорывалась блестящая черная субстанция. Секира упала на пол — не осталось плоти, способной ее держать.
— Я заберу всех, кого ты хоть однажды любил. Я переманю их на свою сторону или поглощу их души. Они будут страдать вместе с тобой, и, чувствуя, как горит их плоть, как отслаивается кожа, они будут помнить, чей выбор причинил им страдания. Они будут знать, что это ты в своей глупости обрек их на эту боль. Они вечно будут проклинать твое имя!
Его голос тоже изменился, словно он теперь говорил из-под воды. Плоть сползла с его лица, обнажив череп, черные щупальца поползли из-под шлема, изо рта, покрыли кость, словно маска.
— Я заберу твою семью: твоего отца, твою мать, твоих нерожденных детей. Они познают мой вечный гнев. И вампирскую дочку, твою возлюбленную, я заберу тоже. Сотворю с ней такое, чего твой жалкий разум даже не может осознать. А сломав ее, отдам матери, чтобы и эта девчонка присоединилась к моим легионам.
Превращение закончилось. Повелитель Мачадо нависал надо мной — скелет, закутанный в склизкую массу беспокойных щупалец, воплощение чистейшей, чернейшей ненависти. Доспех остался на нем, но теперь выглядел ржавым, перепачканным грязью и слизью. Щупальца мокро шлепали по деревянному полу, черная жижа разъедала доски и землю под ними. Из-под шлема меня буравили горящие глаза.
— Выбирай. Сейчас же. Выбери свою судьбу — служить мне или испытывать вечную боль!
Дикий страх сжал когтистой лапой мое сердце. Я встал на колени перед этой сплошной стеной зла, и хохот Проклятого, наслаждающегося своей властью и силой, эхом разнесся по разрушенной цели.
— Не буду я выбирать!
Пульсирующая масса, бывшая у Проклятого вместо головы, слегка склонилась к плечу, как если бы он удивился. Я сжал отполированное древко древней секиры и, размахнувшись, всадил массивный клинок в черную дрянь, рассекая тьму.
Проклятый взревел и ударил.

Глава 24

Свет.
Что?..
Что-то с силой давит мне на грудь, чьи-то руки сдерживают меня, прижимают к полу…
Я вырвался, врезал кулаком во что-то мягкое, но сильные пальцы стиснули мое горло. Я схватился за нападавшего, отшвырнул его, но что-то ударило меня, подняло в воздух и швырнуло в твердую как камень поверхность…
— Да очнись ты! — заорал мне в ухо Предтеча.
Я резко хватанул ртом воздух. Живой!
И расплющенный о стенку в нескольких дюймах над землей. А Предтеча держит меня за грудки.
Он встряхнул меня и отвесил пощечину.
— Эй! — крикнул я. — Хватит!
— Ладно, он в норме. — Предтеча отпустил меня, и я встал нетвердо на землю. Как мужик куда меньше ростом смог меня поднять, будто я ничего не весил? — Сэм, ты как?
Сэм стоял рядом, потирая висок. Струйка крови текла из его носа, пачкая роскошные усы.
— Удар у парня поставленный. Будто лошадь лягнула.
— Прости, — сказал я.
— Я ж просто помочь хотел. Ты тут бился как рыба об лед, — ответил наш ковбой-здоровяк.
Я удивленно огляделся. Мы были в ангаре, на базе. Рядом стоял «крокодил», винт его все еще медленно крутился. Весь отряд тоже был тут, смотрел озабоченно. Меня тошнило, напала слабость. Я соскользнул по стене на пол, Джули присела на корточки рядом.
— У тебя опять были судороги. Начались, когда мы зашли на посадку. — Она прижала пальцы к моей шее и взглянула на часы, считая пульс. — У тебя сердце бьется как бешеное.
— Проклятый во сне приходил, — прохрипел я.
— Ты выяснил, где он? — спросил Предтеча.
Я покачал головой.
— Прости.
— Черт. Вообще ничего?
— Он мне работу предложил, — добавил я. — Полный соцпакет: вечная жизнь и все такое прочее, а взамен надо просто помочь ему захватить мир. Или он будет мою душу на медленном огне варить тысячи лет или что-то такое. — Я не сказал, что он мне наобещал насчет Джули. Решил, что за это скользкий сукин сын заплатит отдельно.
— Ладно, давайте внутрь, — велел Предтеча. Джули помогла мне подняться, Трой молча закинул мою руку себе на плечо, помогая идти. Холли подобрала мой дробовик. — Я вызвал на ночь все отряды. Питт, посвятишь нас во все детали. Может, всплывет подсказка, где нам искать.
— Они же все на зачистке, — напомнила Холли.
— Охотиться на вампиров в темноте — самоубийство. У нас есть парочка таких храбрых командиров, так что я всех вызвал на базу. Перегруппируемся, проверим снаряжение, завтра выдвинемся снова. На поиски места силы у нас один день.
— Я снова попробую, Эрл. — Голос у меня дрожал. — Я смогу. Бирейка пообещал мне еще что-то показать, пока время не вышло.
— Ты выглядел так, будто вот-вот помрешь, — обеспокоенно сказал Трой. — Уверен, что хочешь снова попробовать?
— А есть идея получше?
Он задумался.
— Нет… Бог помогает тем, кто и сам старается.
— Вот бы он нам еще чудо послал. Оно бы сейчас очень пригодилось, — сказал я.
— Может, он и послал, — предположил Трой. — Может, это ты наше чудо.
— Ну, в таком случае нам хана, — заявила Холли. — Без обид.
— Какие тут обиды. Полностью согласен!
— Нет, серьезно, задумайтесь, — возразил Трой, когда мы уже подходили к дверям. Никогда бы не подумал, что буду так рад снова увидеть эту уродливую «крепость». Но в лучах закатного солнца база казалась просто раем земным. — Оуэн, ты говоришь с призраками, у тебя видения, ты даже время вспять смог повернуть. Если это не чудо, то что?
— Слушай, если б ты увидел злобных стремных раков, которые выродили этот артефакт, ты бы не сказал, что откатывание времени — это благодать. — Меня передернуло, стоило вспомнить об огромных глазах-блюдцах. — Не надо в меня так уж верить.
— Ну не знаю, мужик. Мне кажется, у тебя есть призвание. Я думаю, когда вервольф тебя убил, ты возродился с миссией, и Бирейка твой проводник.
— Ну, как скажешь.
— Вообще-то, в этом есть здравое зерно, — сказал Эрл. — Я спрошу Майло, он у нас в религии разбирается. Возможно, прецеденты были. Но пока они с Кулаком навешивают на «крокодила» пушки и ракеты.
— А что скажут федералы? — спросила Джули. — Они ведь запретили нам это делать.
— На хрен федералов. Если завтра случится конец света, что они нам сделают? Засудят? Я должен Кулаку, он уже давно хотел что-нибудь взорвать.
Перед зданием было припарковано несколько машин. В основном внедорожники и микроавтобусы — мы не первые вернулись на базу. На ресепшен никого не было, только записка от Дуркас, в которой та сообщала, что уехала в Форестдейл «с детишками пострелять» и что в холодильнике остались пудинги, но кто тронет ее шоколадные, тому три дня поноса и медленная смерть.
Остальные охотники уже собрались в столовой, некоторых я видел впервые. Интересная была компания: многие поскидывали бронежилеты и бронекостюмы, чтобы хоть немного расслабиться. Раздеваться не спешили в основном те, кто умудрился за день не испачкаться в текущей из нежити жиже. Вдобавок к рогатому смайлику я увидел и другие нашивки. Некоторые мультяшные: огнедышащий бородавочник, Самурай Джек и Скад Одноразовый Ассасин, а еще что-то среднее между осьминогом и акулой. Некоторые посерьезнее: череп с вампирскими клыками, проткнутый ножом, стилизованный дракон, перекрещенные «калаши», какая-то версия мунковского «Крика». Все нашивки были черно-оливковые.
Некоторые охотники ели, вовсю набирая растраченные калории. Многие собрались у телевизора: смотрели новости о панике, поднявшейся по всему миру из-за пятиминутного отката времени, но большинство чистили ружья и натачивали оружие. Из чьего-то CD-плеера доносился классический рок.
— Эрл! — позвал незнакомый охотник с хвостиком и в майке «Харлей Дэвидсон». — Народ! Предтеча пришел!
Охотники побросали все свои дела и собрались вокруг нас, накинулись с вопросами, перекрикивая друг друга.
— Тихо! — гаркнул Предтеча. — Когда все соберутся, тогда и разбор полетов устроим. Докладывайте, кого еще нет?
«Байкер» начал загибать пальцы. Похоже, он тут знал всех.
— Никто о потерях сегодня не докладывал. По большей части вампиры к нашей атаке не были готовы. Мы кучу ублюдков наколотили. Бун здесь, но его ребята вызвались охранять периметр. ВанЗант, Пэкстон и Майорга отзвонились, едут. Эддингс из какой-то шахты только что вылез, говорит, не получил приказа уходить до темноты, сообщение не дошло. Его отряд последний.
— Ага, как же, «не дошло», — сердито сказала Джули. — Никто не остается в логове вампиров после заката.
— Чокнутый, — с уважением сказал Сэм.
— А где мой… где Босс? — спросил Предтеча.
— Звонил пятнадцать минут назад. Они с новичками кого-то здорово озвездюлили в Форестдейле, едут назад. Голос у него очень довольный был.
— Неудивительно, он годами не охотился. Спасибо, Филлипс. — Предтеча хлопнул его по спине и повысил голос, так, чтобы все бывалые охотники слышали: — Вы тут еще не все сожрали, саранча хренова? Умираю от голода.
— Фред там обед соображает — он же шеф-поваром был, помнишь? А пока там в холодильнике пудинги есть, — сказал один, закидывая в рот ложку драгоценного шоколадного пудинга Дуркас.
— Все, земля тебе пухом, — пробормотал Сэм. Я понадеялся, что кровожадность Дуркас немного выдохнется на вампирах.
— Шеф, ну не томи! Мы тут от любопытства помираем, — встрял охотник по имени Филлипс. — Говорят, что ты как-то причастен к этому пятиминутному откату. Что там было?
— Где ты это услышал?
— Федералы по всем своим засекреченным каналам говорят. Что-то о резне в Зеленой лощине, — сказала какая-то женщина. Услышав о том, что кто-то хакнул правительственные каналы связи, никто и ухом не повел — обожаю этих людей.
— Ага, мужик, вот это был стрем! — добавил коротышка рядом. — Весь мир с ума сошел!
Остальные закивали. За их спинами по телевизору показывали, как толпы демонстрантов стекаются к Белому дому. Бегущая строка внизу предупреждала, что на Юго-востоке США объявлен красный уровень террористической опасности и военное положение.
— Так, об этом я еще расскажу. Но не раньше, чем все соберутся. Я устал и одно и то же по два раза повторять не собираюсь. — Эрл достал сигарету, трое охотников тут же поднесли зажигалки. Все собравшиеся слишком уважали и даже обожали Эрла, чтобы спорить.
— Быстренько притащите мне какой-нибудь горячий кусок мяса, желательно вырезанный из коровы. Это приказ. — Он наклонился, поджег сигарету от одной из зажигалок и жадно затянулся. — Денек был тот еще.
С этим замечанием я был полностью согласен.
Отряд Предтечи разбрелся по столовой поболтать со старыми приятелями. Я бросил на пол вещмешок и пошел добывать себе еду. Есть хотелось жутко, сил не было, все тело болело, а пиявки и клещи размером с ноготь, кажется, пару ведер крови из меня высосали. Но я все-таки был джентльменом.
— Джули, я на кухню, тебе что-нибудь принести?
— Подожди, я с тобой. — Она бросила вещи рядом с моими и зашагала к дверям. Я, с урчащим при одном запахе чего-то жареного животом, побрел к драгоценной еде, но Джули схватила меня за руку, помахала охотникам, готовившим и рыскавшим по холодильнику, а потом вытащила меня через маленькую дверцу в коридор.
— Что такое? — спросил я, тоскливо глядя в направлении кухни. При моих размерах и нагрузках мне приходилось съедать не меньше четырех с половиной тысяч калорий, чтобы не унывать. Джули затащила меня по лестнице наверх. Я покорно пошел за ней — еще особо не бывал там.
— Мы сегодня умерли.
— Ага. Я уже пару раз так делал, но проще не становится.
Она остановилась, оглядела коридор, убеждаясь, что мы тут одни, и повернулась ко мне.
— Заставляет задуматься, правда? Когда подходишь так близко к краю.
— Наверное… — ответил я. Мне было немного неловко.
— Ты спас нас. Не знаю как… но я чувствую, что ты особенный человек. Не могу объяснить.
— Я тоже сразу почувствовал, что ты особенная. Как только тебя встретил, — честно сказал я.
— У меня было то же самое. Но тогда я так и не смогла объяснить этого себе.
— Правда? — Вот такого я не ожидал.
— Да. Правда. Послушай, знаю, это очень внезапно, но… то, что ты сказал тогда, на болоте… перед тем как… перед тем как ты закрыл меня собой…
Я вспомнил, как копье демона пронзило мое сердце.
— Ты… говорил правду?
— Я… э… Ну… — Вот как на такое ответишь? Страшно же.
— Потому что, если нет, я пойму, — зачастила Джули. — Момент был очень напряженный… И я не хочу спешить… Столько всего произошло… и с моей семьей, и… — Она не стала упоминать пропавшего Гранта, но виноватое выражение ее лица говорило само за себя. — Все случилось так быстро, я не ожидала. Когда мы только познакомились, я что-то увидела в тебе. А потом Грант бросил тебя тогда, на корабле… Мы поссорились из-за этого. Я поверить не могла, что он так с тобой поступил. А теперь он пропал, и я поняла свои чувства к тебе… И я должна ощущать вину, ведь он, возможно, уже мертв или еще хуже, и столько всего случилось, но ты же здесь, и я просто не знаю…
— Я сказал правду, — перебил я, собрав в кулак всю свою смелость. По сравнению с этим моментом все вампиры, вервольфы, нежить, горгульи, демоны и гигантские летающие кальмары были так, ерунда. Я бы лучше сразился с легионами монстров, чем услышал ее отказ.
Я взял ее руки в свои так нежно, как только способен здоровенный бугай. Выражения ее лица я так и не понял.
— Я люблю тебя.
Вот и все. Так просто.
Она ответила не сразу, и я почувствовал, что засевший в желудке холодный камень сейчас пол проломит. Во рту пересохло, сколько ни сглатывай. Но вот Джули улыбнулась: сперва совсем немножко, потом все шире и шире…
— Я тоже.
— Правда? — Камень исчез, молния расколола небеса, и ангелы запели хором.
— Да. А теперь отпусти мои руки, пожалуйста, не то сломаешь.
Я тут же отпустил ее.
— Прости.
— Ничего. — Она прильнула ко мне, и мы поцеловались. Губы у нее были теплые, мягкие. Разорвав поцелуй, она кивнула на одну из соседних дверей. — В этой комнате я ночую, если работаю допоздна и остаюсь на базе, — слегка запыхавшись, сказала она. — У нас есть немного времени, прежде чем все отряды соберутся, никто не обратит внимания, что нас нет…
Да. Ужин мог и подождать.
Я и не думал, что кто-нибудь заметит, как мы прокрались обратно в столовую. Я старался быть как можно незаметнее и вообще делать вид, что всегда тут был. Джули подмигнула мне и пошла по делам, координировать отряды. Охотников стало еще больше, отсутствовала только одна команда, но с минуты на минуту должна была приехать. Мои вещи кто-то перенес к стенке, я поднял сумку и, заметив, Троя с Холли за столом у дальней стены, двинулся к ним. Атмосфера вокруг была какая-то даже праздничная: многие охотники не виделись месяцами, а то и годами, так что рады были встретиться со старыми приятелями.
— Эй, чувак. Где ты был? — поинтересовался Трой, отодвигаясь, чтобы я мог сесть.
— Да нигде…
— Не парься. — Холли придвинула мне тарелку остывшей пасты. — Ешь уже… жеребец. — Она хитро подмигнула. — Восстанавливай силы.
Да уж, от Холли Ньюкасл ничего не скроешь.
— Спасибо, — пробормотал я и принялся за еду. Оказалось очень вкусно. — Ого, да тут тонна чеснока.
— Фред — парень, который это готовил, — сказал, что может помочь завтра против вампиров, — объяснил Трой. — Может, если будем чесноком вонять, они нас кусать не захотят.
Холли фыркнула.
— Бабкины сказки. Кровососы не боятся чеснока.
— Мы думали, что они и в туман превращаться не умеют, — ответил я. — Так что на всякий случай готов сожрать весь чеснок в округе.
Последний отряд зашел красиво: они были по уши в черной жиже, но на нашивках угадывался силуэт курящего Элвиса.
Их командир помахал собравшимся.
— Извините за опоздание! Пришлось двенадцать кровососов угандошить! Ну что, начинаем вечеринку?
Из толпы раздалось: «Вовремя!» и «Хорош выделываться!», но это все было так, в шутку.
— Полейте их из шланга! — заорал Сэм. — Эддингс, твою мамашу, воняете как вампирское дерьмо!
— Я тебя тоже люблю, Сэм! — крикнул тот в ответ.
Предтеча откашлялся.
— Так, отмывайтесь и ужинать. У нас еще брифинг.
Охотники немедленно послушались, остальные вернулись к своим разговорам, снова загремел смех.
Холли смотрела вслед уходящим и вдруг, вскочив с места, подбежала к ним, схватила командира за руку.
— Извините… — начала она, когда тот обернулся. Я был достаточно близко, чтобы даже в шумной столовой слышать, о чем они говорят. — Вы отряд из Лас-Вегаса?
— К вашим услугам. — Эддингс чуть поклонился. — Мы, кажется, незнакомы, мисс…
— Ньюкасл. Холли Ньюкасл. Мы… Мы знакомы. Встречались. — Она вдруг обняла покрытого грязью охотника, обняла крепко-крепко. Он такого явно не ожидал. Наконец она отпустила его. Эддингс с минуту внимательно изучал ее лицо…
— А-а… Теперь вспомнил. Вау. Рад тебя видеть. Выглядишь куда лучше, и вес набрала! Фунтов тридцать, не меньше! — Он этим явно восхищался.
— Спасибо, — гордо ответила Холли. Я поймал взгляд Троя и пожал плечами. Мне всегда казалось, если сказать такое Холли — или любой другой девушке, — сразу схлопочешь пулю в лоб.
— Эрл сказал, что попробует тебя завербовать. Я рад, что ты с нами. Нравится охотиться на монстров?
— Честно? Сначала мне сама мысль была противна, но я чувствовала, что просто обязана попытаться. Столкнуться лицом к лицу со своими страхами…
— Да, понимаю. После всего, через что ты прошла…
— А теперь я это просто обожаю, — рассмеялась Холли.
— Я и сказал Эрлу, что ты идеальный кандидат… Слушай, мне надо почиститься, а то он меня линчует за опоздание.
Холли снова обняла его. В этот раз я заметил, что она плачет, и сначала даже глазам не поверил. Я не думал, что у нее вообще слезные железы есть.
Эддингс что-то прошептал ей на ухо и ласково похлопал по спине, отодвигаясь. Он ушел к своим, а Холли, вытерев глаза, снова села к нам за стол.
— Что это было? — спросил я.
— Да ничего… — отозвалась она, спародировав мой тон. — Ешь свои спагетти молча.
Она вздохнула, проводив охотников взглядом, и уставилась в тарелку, ни на кого не обращая внимания.
— Дамы и господа, рад, что вы все собрались. У нас тут ситуация.
Это он, конечно, мягко выразился.
Предтеча вышагивал взад-вперед по столовой. В переговорку все люди и орки не вместились бы, поэтому оттуда принесли большие карты Юга и прислонили к стене. Многие красные булавки заменили на желтые, но и красных прибавилось в других местах. Смотрелось так, будто штат Алабама подхватил корь.
Наконец все сотрудники К.О.М. были в сборе, я из них почти никого не знал. Джули сидела рядом с дедушкой и каким-то пареньком, наверное ее младшим братом. Ребята Буна пришли с дежурства и стояли позади всех. Мид, завидев меня, приветливо помахал.
Орки скучились вместе, чуть поодаль от остальных, ссутулившись и низко натянув капюшоны. Похоже, они не привыкли быть в такой толпе людей.
— Всем командирам разослали отчеты касательно этой самой ситуации. Но кое-что изменилось. Сегодня в 14:39 время вернулось на пять минут назад. Для всех жителей Земли.
Из обрывков новостей стало понятно, что люди по всему земному шару от такого впали в истерику. Кто-то паниковал, кто-то испытал религиозный подъем, кто-то ушел в отрицание. Тысячи детей родились дважды. Сотни людей два раза умерли от естественных причин.
— Да, эти пять минут связаны с делом. И ясно показывают, в какую серьезную заваруху мы ввязались. Да, ребята, очень серьезную. Наш настоящий враг — генерал Жуан Сильва де Мачадо. Или, как мы его любим называть, — Проклятый. Ему пять сотен лет, и, если боитесь, что в толпе его не узнаете, выглядит он как ком черной слизи в доспехах конкистадора. В его руках какой-то древний артефакт, который активируется завтра ночью, в полнолуние. Таким образом, у нас на все про все… — Предтеча взглянул на часы, — …где-то двадцать два часа. Этот артефакт и перемотал время. Такая вот маленькая демонстрация того, какой цирк с конями нас ждет. Если эта хрень правда сработает, настанет конец света.
— В каком смысле — «конец света»? — спросил какой-то охотник.
— В буквальном. В смысле «все, звездец котенку».
Остальные забормотали, переговариваясь. К.О.М. и раньше видала всякое, но апокалипсис — впервые.
— Артефакт нужно использовать в особом месте силы, но мы не знаем, где оно.
— Это будет то же, что на рождественской вечеринке девяносто пятого? — спросил Эддингс.
— Верно. Кстати, об этом. Проклятый убил Рэя Шэклфорда… — Предтеча помедлил, посчитал на пальцах. — …Четвертого.
Поднялся шум, такого никто не ожидал.
— Спокойно, спокойно. Дальше будет хуже. Они выследили его, хотели вытрясти информацию. Вышли на него через Сьюзан Шэклфорд, которая теперь, оказывается, вампирша-хозяйка. Конечно, она знала, где искать мужа.
Новость о смерти Рэя расстроила охотников, но новость о том, что его жена стала вампиром, была для них как гром среди ясного неба. Все умолкли. В наступившей тишине звякнула выпавшая у кого-то гильза.
Я оглянулся на Шэклфордов. Босс был, как всегда, суров, сидел, скрестив узловатые от артрита пальцы перед безэмоциональным лицом. Нэйтан Шэклфорд был внешне похож на сестру и мать, но телосложением крепкий, весь в отца. Красавец, но в этот момент он выглядел усталым и одиноким. Джули обняла брата за плечи, но Нэйтан только опустил голову, уткнувшись взглядом в линолеум.
— Да, народ. Одна из нас среди этой семерки. Она знает каждый наш трюк, сама помогла их выдумывать. Похоже, она «уговорила» Рэя нас подставить, и мы слепо бросились в ловушку, пытаясь перехватить Проклятого. — Эрл закурил. Я заметил, как дрожат его руки, как заколыхался огонек зажигалки. Он тоже это заметил и сердито захлопнул крышку.
— Вместе с агентами Бюро контроля за монстрами… — Охотники орки заворчали. — …мы зашли глубоко в болото. И прямо в ловушку. Нас ждали твари с рождественской вечеринки.
Предтеча подождал, пока улягутся крики и ругань. Половина людей этой комнаты была из выживших в том побоище.
— Только те, с которыми мы бились тогда, были просто трутнями. А вот в этот раз пришли уже солдаты. Они перебили мой отряд и федералов, но когда артефакт сработал, нас вдруг отбросило на пять минут назад, до атаки, и все твари исчезли.
— Но ты не можешь умереть, Эрл! — крикнул кто-то. — Это невозможно!
— Эрл Предтеча неубиваемый!
— Тихо! — велел Предтеча. — Вы же знаете, что это неправда.
— Но…
— Всем заткнуться! — рыкнул он. Охотники тут же послушались. — Говорю вам, это возможно, потому что ровно это и случилось. — Он помолчал немного. Я так и не понял, откуда взялась такая реакция. Да, Предтеча был легендой среди охотников, но я же видел на болоте, что и у него есть свои пределы. — Артефакт — это ключ. Он вызывает чудовищ, управляет временем и бог знает что еще делает. Выглядит как шкатулка размером с колоду карт. Вы ее узнаете, когда увидите, потому что в ней скрыты века страданий, и нам, скорее всего, придется выдирать ее из когтей опасных мерзавцев. Разбираясь с этой проблемой, мы потеряли двух хороших охотников. Джерри Робертс мертв, Грант Джефферсон пропал без вести — либо погиб, либо его завтра ночью используют как жертву. Если он живой — мы его единственная надежда. А теперь послушаем одну историю. У нас есть еще туз в рукаве. Оуэн?
В столовой повисла мертвая тишина. Я сглотнул.
— Да?
— Рассказывай все от начала до конца. И быстро.
Я встал и, смущаясь, вышел на середину комнаты.
— Он же просто салага, — сказал кто-то. — Откуда он знает, что нам делать?
Предтеча поднял руку.
— Слушайте сюда. Это Оуэн Питт. Позывной «Зет». Он убил вервольфа голыми руками. На прошлой неделе много раз спасал жизни бойцов из моего отряда. Убивал вампиров, умертвий, горгулий и демонов. Бился с Жаном Дарнэ. Он единственный, кто видел Проклятого. А если кто-то еще сомневается в том, что он свой, добавлю: он дрался врукопашную с Фрэнксом. Дважды. Один раз даже по яйцам ему попал.
— Я бы выбрал демонов! — крикнул кто-то.
— Я тоже, — ответил я.
— Охотники, относитесь к нему как к любому бойцу из моего отряда. Вы сейчас услышите странные вещи, но лично я в них верю. Так что воспринимайте как данность. Все, что вы услышите, должно остаться между нами. Если информация дойдет до ушей Бюро, неизвестно, что они с этим парнем сделают. И не сомневайтесь: стукнете федералам на Оуэна — я тут же узнаю. Мамой клянусь, стукача найду на краю света, суну руку ему в глотку и хребет вытащу через рот. — Все молчали. Они знали, что Предтеча серьезен как смертный грех. За свою тайну я мог быть спокоен. — Рассказывай все, Оуэн.
Я стоял перед толпой храбрецов. Мужчин и женщин, которые для кого-то, может, были не лучше наемников, но для меня стали героями. Я был одним из них и гордился тем, что заслужил их уважение, но чувствовал, что заноситься нечего.
И просто рассказал свою историю. Рассказал им, как впервые встретился со Стариком после того, как чуть не умер от когтей Хаффмана. Рассказал о своих снах, о провалившейся экспедиции Мачадо. Попытался передать, насколько сильна его жадность, безумны амбиции, глубока ненависть, насколько эти желания нечеловечески могучи, раз держат его в этом мире, хотя другой смертный уже давно умер бы. Я говорил о Древних, склизких чудовищах, обитающих за границами времени и пространства. Об их пророчестве и о том, как они ищут дурачков, способных открыть для них ворота в наш мир. Я предупредил о Татуированном, древнем капитане, обреченном защищать артефакт тьмы, о его обещании убить меня.
И, наконец, с большим нежеланием я рассказал о нашей гибели в Зеленой лощине. О том, как бился с духом Проклятого, и о том, как мне повезло активировать артефакт, застав Мачадо врасплох, и на секунду отобрать у него власть. Закончил я тем, как он пришел ко мне во сне и обещал место в своем новом мире, если я поклянусь в верности. Впервые вслух произнес его угрозы, рассказал, что он обещал сделать с остальными, особенно с Джули. Я взглянул ей в глаза, и она едва заметно кивнула мне, поняв мой страх. Но воля у нее была железная, она не боялась какого-то проклятья.
— Ну все! — решительно перебил меня Нейтан Шэклфорд, вскочив на ноги, готовый защищать свою семью. — Я сам в этого сукиного сына кол воткну! Этому мудаку Мачадо пи…
— Замолчи, Нейт, — спокойно остановил его Шэклфорд-старший. — Следи за выражениями, здесь дамы. Это невежливо.
— Прости, деда. — Нейтан снова сел. Джули улыбнулась как гордая сестра.
— Спасибо, мистер Питт, — сказал Босс. — Это все?
— Боюсь, что да, сэр. — Я виновато развел руками. Охотники принялись переговариваться между собой, но командиры велели всем затихнуть. — Простите.
— Не нужно извиняться, сынок, ты сделал все, что мог. — Он указал на меня крюком. — Большее не в человеческих силах.
— Да, сэр.
Предтеча снова поднялся. Я пошел было на место, но он меня задержал.
— Стой, Оуэн. Время вопросов из зала. У нас тут пятьсот лет коллективного опыта охоты на монстров, и я хочу этим воспользоваться. Возможно, пару клеток мозга на всю компанию мы наскребем и разгадаем эту загадку.
Вопросы посыпались как горох: охотники пытались вытащить из меня все детали, любые подсказки, намеки на то, где находятся плохие парни и как бы их получше завалить. Охотники на монстров по натуре прямолинейные, этакие люди-клейморы с большой надписью «К ПРОТИВНИКУ» спереди. Я честно старался отвечать, но вспоминать детали хаотичных снов было трудновато. У меня даже голова закружилась. Все-таки это был тяжелый день.
Наконец Предтеча подвел итог, попытался собрать воедино все обрывки наших знаний. Он встал у карты спиной к толпе.
— Так. Мы знаем, что он в Алабаме или был пару дней назад. Оуэн видел его под землей, но это может быть и пещера, и шахта, и даже подвал.
— Королева эльфов сказала, что видела его у воды, — добавил Майло.
— Живи мы в пустыне, это очень помогло бы, — мрачно пошутил Сэм.
Я облокотился о стену. Мне как-то поплохело — наверное, от стресса. Я закрыл глаза. Пульс стучал в висках, сердце билось все быстрее, дыхание сперло. Казалось, меня сейчас стошнит…
— Оуэн видел Татуированного, едущего от Монтгомери. Он тоже ищет Мачадо. — Предтеча повел ладонью над центральной Алабамой. — Но теперь он может быть где угодно… Оуэн, он точно ехал от Монтгомери, а не к нему? Оуэн?
Я не мог ответить. Во рту вдруг пересохло, ноги подкосились, и я сполз по стене, шлепнувшись на пол. В глазах начало темнеть…
— Оуэн! — крикнула Джули.
— Вот черт. — Предтеча подбежал ко мне, поднял мою голову. — Эй! Не отключайся. Это приказ. — Он встряхнул меня. — Оуэн!
За его спиной я видел размытые силуэты других встревоженных охотников.
Я попытался извиниться перед ними, но все быстрее скатывался в обморок. Последнее, что я помню, — Джули, щупающая мой слабеющий пульс на шее…

Глава 25

— Прости. Все, што могу… — прошептал Старик.
— Где мы? — Я огляделся, но в абсолютной темноте ничего не увидел. Только чувствовал, что он стоит рядом со мной.
— Ш-ш. — Хрупкая старческая рука опустилась мне на плечо. — Хочешь, штоб он нас услышать?
— Ладно, — прошептал я. Хотя, учитывая, что физически меня там не было, не очень понимал, как это могло помочь. — Я, похоже, умираю.
— Нет, ты быть в порядке. Если я не напортачить. Тогда да, тогда умрешь.
— Меня это должно порадовать?
Стоять в темноте было неприятно. Я не просто ничего не видел — я еще и ничего не ощущал. И не слышал ничего, кроме голоса Старика. Не было ни запахов, ни движения воздуха на коже. Я даже заскучал по разрушенному войной городку. По сравнению с полной сенсорной депривацией изрешеченные развалины были все равно что курорт.
— Где мы?
— Там же. Город был последней вещью, что я видеть, потому он и показываться в твоей голове. Трудно было сделать как настоящий. Проклятый нашел его. Поэтому мы пробираться посмотреть. Я обещал показать место Проклятого. Иначе не сработать. Проклятый защитил свой разум. Закрыл память. Но мы попробуем путь. Подумал, может сработать… может.
— Мордехай, клянусь, если ты напортачишь и убьешь меня, я сильно разозлюсь. А если сделаюсь призраком, буду тебя за это лупить целую вечность, буквально.
— О-хо, такой крутой, пока живо! Призраком быть большой труд! Нынешние дети не хотеть трудиться… А теперь соберись. Много опасно… Попытаюсь показать. Потом уходим, прежде чем он поймает. Он теперь знать обо мне. Готов меня остановить. Готов бороться с тобой.
— Что будет, если он нас поймает?
— Застрянешь, как я.
— А если он поймает тебя?
Старик не ответил. Лишь крепче сжал мое плечо.
— Что будет, если Проклятый тебя поймает?
— Не знаю. Но должен пытаться. — Его голос слегка дрожал.
— Что ты хочешь сделать?
— Как я первый раз показывать. Ты выходишь из тела, идешь быстро, пока никто в тебя не вселился. Мы смотрим. Уходим. Трудно объяснить. Если что-то плохое случится — иди. Иди быстро. В себя обратно, просыпайся. Когда проснешься, будет безопасно.
— Но нам же необязательно подходить близко? Просто полетаем над ними или что-нибудь такое. Мне больше и не надо, я ему в лицо заглядывать не хочу… или что там у него вместо лица, щупальца?
— Такое второй раз не сработать. Нет. Защита. Мы идти внутрь. Пробовать отвести тебя прямо к артефакт. Потом обратно. Быстро. Не пытайся драться. Без тела в этот раз шанса нет.
— В прошлый раз нормально справился, — соврал я. Даже не видя Старика, я знал, что он неодобрительно качает головой. Ну хоть тростью не стукнул — и на том спасибо.
— Нет, малшик. Не так. Ты все еще не понимать, што сделал. — Он вздохнул. — Вот, возьми эти вещь.
Что-то уткнулось мне в руку. Я пошарил в темноте и нашел его кулак. Старик положил мне в ладонь несколько маленьких вещиц, сжал мои пальцы.
— Вдруг сможешь использовать.
— Что это?
— Я обещал тебе еще игрушки. Я исполнить обещание. Если мы не умереть сейчас, там дальше сильные вампиры. Прости, что не мочь дать больше. Это все.
— Спасибо. — Я сунул штуковинки в карман. — Не знаю, как они работают, но на вампиров действуют отлично.
Пораженное лицо вспыхнувшей ярким пламенем Сьюзан Шэклфорд так и стояло перед глазами. Я бы не отказался от еще одной партии таких игрушек.
— Я тоже не знать, но есть мысль. Давным-давно, до того, как я понять призвание… вытянуть короткую соломинку, как ты… До того, как я охотиться на монстров, я был… как вы говорить… мастер. Я строить вещи руками. — Он вздохнул и продолжил еще печальнее: — Я думаю сейчас, память — единственное, что у меня остаться. Я снова делать вещи. Нехорошие, знаю. Но я давно не мастерить. Отправлю тебя назад, в настоящий мир, и вещи, которые делать. Отнеси туда эти осколки того, кем я был. Того, кто я, может, сейчас есть.
— Я не очень понимаю…
— Святые вещи в руках верующего очень сильные. Почему? Не потому, что маленький металлический звезда и деревянный крест. Нет! Потому что вера. Вера, что добро побеждать зло, потому что сила есть внутри людей. Для меня — это не верить. Я знать. Эти маленькие вещи все, что я мочь давать.
— Спасибо, — искренне поблагодарил я. Игрушки были как бы физическим воплощением Старика, созданным из его памяти. И каким-то образом он смог передавать их в реальный мир. Словно запечатанные бутылочки, полные веры.
— Малшик… Я рад был застрять в твоей голове немного. Дает мне надежду на будущее. Если мир не разрушится, конечно. Тогда короткое будущее получится. Ты хороший, малшик. Гордец. Упертый. Иногда глупый. Но всегда стараешься быть хороший. Сердце, значит, быть хороший. Радуюсь, что другой избранный есть хороший человек. Неважно, что происходить. Обещать… обещай, что закончишь это. Даже если меня не будет помочь.
— Конечно. Но не говори так, никуда ты не денешься.
— Што ж… Вещь эта много опасная. Обещай.
— Обещаю, я это закончу.
— Хорошо. Теперь помни, што видел. Помни, што я показывал. Много вещи я не мог рассказать, только показать. Помни их, и все будет хорошо.
Он похлопал меня по плечу.
Тягучее чувство ужаса повисло над нами. Я попытался отогнать его, приготовиться к нашему рейду. Шансы были не в нашу пользу.
— Это была честь для меня, — серьезно сказал я.
— И для меня, малшик, и для меня… Теперь идем смотреть. Не делай звуки. Не думай громко. Как говорят у вас: пошли сделаем это.
Я почувствовал, как тьма шевельнулась… И остановилась.
Темнота. Прохлада. Влажный, спертый воздух.
Я чувствовал за плечом Старика, но во тьме меня окружали и другие существа, не до конца живые, но и не желающие оставаться мертвыми. Присутствие древних могущественных вампиров окутало нас, аура Проклятого расплывалась как маслянистое нефтяное пятно.
Света не было, но видел я все равно не глазами, так что не обращал внимания. Мы были в пещере, огромной подземной полости. С пола к потолку поднимались каменные столпы, по сравнению со сталактитами и сталагмитами я казался малышом. Прожекторы, освещавшие это место, были разбиты и разбросаны, остались лишь тьма и битое стекло.
Я чувствовал семерых Хозяев. В пещере были не все: часть охотилась в ночи, несколько остались сторожить, вися на потолке, невидимые среди каменных выступов. Ауру их силы трудно было выносить. Среди них я чувствовал Сьюзан Шэклфорд — моложе остальных, но опасная, — теперь я отлично видел, насколько. Слишком опасная для такой молодой вампирши. Остальные были куда старше: некоторые застали еще моих предков, живших в глинобитных хижинах и путешествовавших по океанам на каноэ.
На мгновение я смог заглянуть в их злобный, искаженный разум. Они подчинялись лейтенанту повелителя Мачадо, тому самому Йегеру. Он тоже был молодой, ему и шестидсяти лет не стукнуло, но остальные его ненавидели и боялись. Йегер был не обычным вампиром — он управлял ими властью, данной древним артефактом, но для этого ему в момент смерти пришлось пройти через страшные пытки и самому стать рабом Проклятого.
Люди в пещере тоже были: сидели в глубокой яме со скользкими стенами — не выбраться. Они были вампирским сухпайком. Гранта, связанного, зверски избитого, бросили в угол, но оставили в живых. Проклятому нужна была жертва.
Йегер стоял на коленях у стенки — вся его пугающая мощь была направлена на самое скучное, будничное задание: он полировал конкистадорский шлем, усердно натирая его узкими ладонями как наждачкой. Рядом, на куске ткани, лежали кираса и секира, так хорошо мне знакомые. Йегер был сейчас оруженосцем, готовящим снаряжение рыцаря к последнему турниру. Вот только плюмаж на шлеме этого рыцаря давно истлел.
Что-то вдруг шевельнулось у дальней стены огромной пещеры: в твердом камне появился разрыв, сквозь него проглянул свет. Через такой же разрыв вылезали демоны в Зеленой лощине — скрытый проход сквозь пространство куда-то еще, давным-давно привязанный потусторонними силами к этой пещере. Теперь, видя его глазами души, я понимал его суть. Разрыв понемногу раскрылся, и блестящая скользкая туша, протиснувшись сквозь него, шлепнулась на пол. Воздух резко похолодел, дохнуло морозом. Беспомощные люди всхлипывали в страхе.
Повелитель Мачадо вернулся.
Я успел заглянуть в портал до того, как тот снова втянулся в скалу. Вдалеке мелькнуло темное небо, и я понял, что там, под ним, и есть место силы.
Йегер склонил голову и протянул своему господину шлем. Щупальца протянулись к нему, осторожно взяли железный горшок из рук слуги и водрузили на отросток в форме черепа, словно корону на труп.
Существо, бывшее повелителем Мачадо, возвышалось над вампиром. Искореженные, изломанные кости гнулись под тяжестью осклизлого пульсирующего кома, придавая ему хоть какое-то подобие человеческого тела.
Несколько щупалец болтались там, где должны были висеть руки, на месте ног — переплетение странных отростков. Каждый дюйм черной плоти шевелился, словно ведро дождевых червей.
А потом существо остановилось. И медленно повернулось к нам.
Я попытался сжаться, съежиться, что, конечно, было невозможно в моей ситуации. Шлем наклонился, из-под него в нас вперились горящие глаза.
В голове появились мысли Старика.
Беги.
Я попытался унести свой дух подальше от Проклятого, назад, через пещеру. Йегер заорал и прыгнул на нас, так быстро, что я не успел даже разглядеть его движений. Словно стена злой силы ударила меня, прижала к земле, окутала… Я боролся, но сил не хватало. Мачадо полз по камням, его слизь заполняла каждую трещину, щупальца потянулись к нам, воля его нацелилась на меня как копье…
Я не мог сбежать. Не мог исчезнуть. Вампиры-хозяева спрыгивали с потолка, окружая меня. Проклятый приближался. Как бы я ни боролся, скинуть оковы злой воли не получалось — Мачадо тянул меня к себе, будто насаженную на крючок рыбу.
Мне пришел конец.
Беги, малшик!
Дух Мордехая Бирейки не исчез. Вместо этого он кинулся на приближающихся вампиров. Взрыв синих искр осветил пещеру, слепя тварей, ударил в Йегера, швырнув его через всю пещеру о сталактит. Раздался душераздирающий хруст.
Получи, нацистская свинья! Долг платежом красен!
Воля Проклятого обрушилась на Мордехая. И тот встал лицом к лицу со своим врагом — жест благородный и безрассудный. На мгновение я увидел его: узловатыми артритными пальцами призрак сжимал трость словно меч. Узкие плечи опущены, челюсти стиснуты, взгляд не обещает ничего хорошего. Он замахнулся на волну черноты…
И та снесла его.
Мордехай! Нет!
Проклятый отвлекся, и оковы, держащие меня, лопнули. Я вспомнил обещание, которое дал Старику. Все мои инстинкты кричали мне бороться, но я побежал. Боль охватила меня, но не моя, а Мордехая. Она заполнила всю пещеру, унося все остальные чувства.
Я вдруг увидел его смерть.
Зима сорок четвертого, Польша. Разбомбленный городок, почерневшая, сгоревшая церковь. И Старик, привязанный к алтарю. Невидимый дух Проклятого висел рядом, ждал, голодный, но уже знал, что в его вычислениях ошибка. Йегер, еще человек, в черной униформе СС, высоко занес сверкающий клинок. Когда-то, в давно забытой юности, его укусил вампир, заразил своим проклятием, и оно с тех пор таилось внутри тела, ждало его смерти, чтобы неизбежно вернуть к нежизни.
Из деревни донеслись звуки выстрелов — бессмертный Тралл выкашивал палящих по нему бессмертных солдат.
Артефакт, окруженный водоворотом черной энергии, стоял у Старика возле головы. Старик не сопротивлялся, он понимал, что битва проиграна. Сверкнул клинок, вонзился в тощую грудь Мордехая, пополз вниз. Кровь брызнула на церковный алтарь, на пол, окропив место силы.
Вырванное сердце все билось в высоко поднятой руке нацистского офицера. Но ритуал не сработал. Время было выбрано неправильно. Черная энергия артефакта гасла, а вместе с ней и свет в глазах Старика.
Жертва прикована к артефакту. Черная шкатулка поработила Мордехая, и десятки лет он провел вот так, беспомощный, привязанный к этому миру.
Пока не нашел меня.
Он закричал, вновь умирая, вновь способный чувствовать боль.
Я знал, что должен проснуться. Я боролся, отталкивая от себя Проклятого, как пловец, усиленно стремящийся на поверхность, чтобы сделать горящими легкими вдох.
Из пещеры наружу вел большой туннель, железный, вроде трубы. И вел он на поверхность.
Позади меня замолк крик призрака. Проклятый снова обратил внимание на мой удирающий дух, щупальца потянулись за мной, щелкая вокруг, словно кнуты. Я знал, что, если доберусь до поверхности, выскочу на воздух, смогу вернуться в свое тело и проснуться.
Поверхность была так близко… Я побежал быстрее.
И вдруг дорогу мне преградил молчаливый конкистадор.
Нет. Жертва Мордехая не будет напрасной, решил я и ринулся на него.
Конкистадор не двигался. На его большой игрушечной голове расплывалась глупая мультяшная улыбка.
Что за хрень?
Я оббежал его и бросился наверх, подальше от бесновавшегося внизу Проклятого. Мой дух взлетел в ночное небо и на невероятной скорости понесся к горизонту.
Я освободился.
— Оуэн! — крикнула Джули мне в ухо. — Ты с нами?
— Кха… — откашлялся я, подавившись своим радостным криком. — Я вернулся…
— Ты в порядке?
Все охотники сгрудились вокруг меня.
— Мордехай мертв.
— Мы знаем, он погиб в сорок четвертом, — ласково объяснила Джули, гладя меня по щеке. — Все будет хорошо.
Я запнулся, подыскивая слова.
— Нет… сейчас. Его больше нет. Он пожертвовал собой, чтобы спасти меня от Мачадо…
Я лежал молча, чувствуя, как сердце стучит в грудной клетке, грозя вот-вот выпрыгнуть. Сто пятьдесят ударов в минуту, не меньше. Я ощущал, как по мне градом катится пот и все тело словно булавками покалывает. Потом понял, что все это время судорожно сжимал кулаки, и заставил себя их разжать.
Несколько маленьких деревянных игрушек выпало из моей ладони.
Вот черт!
— Что ты видел? — спросил Предтеча, сидя рядом на корточках.
— Грант жив. Он жертва.
Охотники забормотали что-то друг другу. Одно дело — когда свой погибает на задании, и совсем другое — когда знаешь, что он в плену у плохих парней.
— Где они? — Предтеча стукнул кулаком в ладонь. — Где?
— В большой пещере.
— Где пещера?
— Не знаю.
Предтеча махнул остальным.
— Мне нужны все пещеры на Юге! Сейчас же! Что еще?
— Она была огромная. Много камней. Красиво. Очень высокие потолки, выше, чем здесь. Внутри ярдов сто… — Когда ты не в физическом теле, масштаб определять трудновато: не с чем сравнивать. — Туда можно попасть через большой железный туннель.
— Большие пещеры! — крикнул Предтеча. — Что еще?
— Э… — Я вспомнил последнее, что видел. — Там был конкистадор. Сначала я думал, это какой-то слуга Мачадо, но оказалась — просто кукла с большой головой. Вроде костюмов аниматоров в парке развлечений.
— Что за хрень? — удивился Предтеча. — Ищите пещеры с конкистадорами!
— Добрый Диего? — перебил Майло.
— Какой еще, нахрен, Диего?! — рявкнул Предтеча.
— О… Эрл, мы же туда ездили в прошлом году, правда не с тобой. Добрый Диего — это маскот. Там главная достопримечательность — самая большая пещера в штате. Поверить не могу, что ты в ней не был. Ты же местный! У них даже маленький тематический парк есть с аттракционами, лабиринтом и шариками всякими, там еще сувениры продают, детишки в восторге и…
Эрл вскочил, схватил его за плечи.
— Так! Дружище, соберись!
Но вместо Майло ответила Джули. Я прямо увидел, как у нее лампочка над головой загорелась.
— Пещеры Де Сойя. Мачадо в пещерах Де Сойя!
Мы немедленно принялись готовиться к атаке. Формировали отряды, проверяли оружие, собирали информацию.
— Пещеры Де Сойя находятся в Чилдерсберге. Возле Силакоги. Семьдесят пять миль отсюда по двести тридцать первому шоссе. — Джули указала на карту. Пока остальные готовились, командиры собрались на военный совет.
Предтеча взглянул на часы.
— Если выедем через три часа, успеем как раз к рассвету. Надо, чтобы люди немного поспали, а то некоторые уже сутки на охоте. Усталые охотники принимают дурацкие решения. А последнее, что я хочу, это приехать до рассвета и напороться на шастающих Хозяев.
— Может, просто бомбу на них скинем? Похороним этих ублюдков живьем? — спросил Бун.
— Не стоит, — возразил я. — Проклятый откуда-то туда пришел. В глубине пещеры спрятан разрыв. Сама пещера не место силы, просто вход. Если мы ее взорвем, он просто нырнет в разрыв и посмеется над нами.
— Тогда идем внутрь и берем его, — приказал Предтеча. — Что мы знаем об этом месте? Что в ней особенного?
Джули начала перечислять факты.
— Высотой в двенадцать этажей, шириной с футбольное поле. Внутри встречается мрамор и оникс в больших количествах. Первая крупная пещера, открытая в Штатах. Во время Гражданской войны конфедераты добывали там селитру для пороха. Во времена сухого закона там держали подпольный бар «Ведро крови».
— Ну, значит, мы не первые, кто там стрельбу устроит, — сказал Эддингс.
— Это всегда было популярное место, и для мертвых тоже. До того, как пришли европейцы, в ней две тысячи лет было индейское кладбище.
— А теперь на нем тематический парк с аттракционами построили. Логично, — заметил Майорга. — Священное место с двухтысячелетней историей. Понятно, почему они туда залезли.
— Говорю вам, там просто разрыв, — настаивал я. — А место силы в этом разрыве.
— А открыть его сможешь? — спросил Предтеча.
— Не знаю.
— Если не сможешь, тогда план Б — взорвем там все к чертям.
— Нам взрывчатки-то хватит? — спросил охотник по имени Коди. — Знаю, у нас тут сумрачный оружейный гений Майло и все такое, но даже он не всесилен.
— Вообще-то, я думал, что, если не справимся с Пэ до восхода луны, позвоним федералам — и они туда ядерку сбросят.
— Отличный план, главное — вовремя выбраться, чтоб под грибок не попасть, — ответил Коди. Он был здоровым дядькой с сединой в волосах, наверное самый старший охотник тут, кроме Босса и Дуркас.
Он вдруг с интересом обернулся ко мне.
— Эй, парень, ты случайно не сын Оангамеа Питта?
— Ага, — ответил я, удивленный. — Вы знакомы?
— Один из крутейших зеленых беретов на матушке-земле. Он меня спас, когда я пацаном был. Первый раз под огонь попал, спрятаться негде было. Ты на него похож. Такой же здоровый и рожа страшная.
— Спасибо.
— А еще, похоже, весь в него пошел. Поэтому, когда там окажемся, ты откроешь этот разрыв, или портал, или что там. Так?
— Постараюсь, — ответил я, совсем не уверенный, что смогу дотянуть до отцовской славы.
— Стараться мало. Потому что, если нам биться с семерыми Хозяевами, я гарантирую, что выживем не все. А умирать, чтобы пробиться внутрь, но не открыть портал — глупо. Предлагаю все-таки взорвать там все и похоронить их, — сказал Майорга. — Вот это оправданный риск.
— Нет, — резко бросила Джули. — Подумайте о Гранте. Он в плену, его нужно вытащить.
— Я не хочу терять всю команду ради одного бойца, — возразил он. — Голосую за то, чтобы взорвать пещеру издалека.
— Ладно тебе, Май, ты что, вечно жить собирался? — Эддингс безумно ухмыльнулся.
— У нас тут не демократия, — сказал Предтеча, мрачно глядя на него. — Я принимаю решения. Оуэн, последний раз спрашиваю: сможешь открыть разрыв?
Я вспомнил видение. Меня все еще трясло, но я чувствовал, что найти это место будет легко. Как оно открывалось, я до сих пор понятия не имел, но откуда-то знал, что смогу это сделать. Вот только, если я ошибся, многие охотники умрут ни за что.
— Да. Смогу, — осторожно ответил я.
— Окей, тогда заходим, — решил Предтеча. — Джули, собери все, что нароешь об этом месте.
— Кстати о птичках, — подала голос женщина-командир, у которой на нашивке значилось «Пэкстон». — Эта пещера у федералов помечена как потенциальное место силы. У них там наверняка нацгвардия выставлена.
— Я знаю местных нацгвардейцев, — отозвался Бун. — Позвоню и выясню, что там за части.
— Считаем, что они уже мертвы или обращены. Как минимум укушены и загипнотизированы, чтобы могли отчитываться по рации. Нам просто нужно прорваться внутрь, когда придем.
— Может, нам сначала связаться с федералами? Они те еще говнюки, но на кону судьба мира, — сказал ВанЗант.
Ему ответил сам Босс. Впервые за вечер.
— Нет. Атакуем на рассвете. Если провалимся, тогда вызовем их. Я бы предпочел, чтобы в моем родном штате ядерную бомбу не взрывали. — Он пробил крюком дыру в карте.
— Если мы это потянем — разбогатеем, — заметил Харли.
— Или помрем, — пробормотал Майорга.
— Объясните своим отрядам задачу. Отдохните. Будем в Де Сойе на рассвете, — сказал Предтеча, и командиры быстро разошлись, возбужденные, на нервах перед новым заданием. Джули мельком улыбнулась мне и, забрав ноутбук, ушла. Предтеча же взглянул на меня стальным взглядом голубых глаз, не моргая.
— Ну, вот и все.
— Похоже на то.
— Жаль твоего друга.
— Он бы тебе понравился, Эрл. Он был хорошим человеком. — Я подумал о том, как Мордехай кинулся на Проклятого, давая мне шанс сбежать. Вспомнил свое обещание довести дело до конца. И решил, что выполню его, чего бы это ни стоило.
— Ну? Чего стоишь? — спросил Предтеча, доставая сигарету из пачки в кармане.
— А?
Он щелкнул зажигалкой, не спеша прикурил.
— Собирай свой отряд на брифинг.
— Но…
Он сделал долгую затяжку.
— Трое салаг считают тебя своим лидером. Трой, Холли и Альберт за тобой в огонь и воду пойдут. Понимаешь ты это или нет, командирские задатки у тебя есть. Мне этого достаточно. Считай, я тебя повысил.
— Но… какой из меня командир…
— Такой. Я знаю, что вы еще не соображаете ни черта, поэтому беру вас в свой отряд. Но твои салаги отвечают перед тобой. И держатся тебя. Что бы там ни было. Слушайте мои команды, и все будет нормально. — Он протянул мне руку. Я пожал ее, и железная хватка мне чуть пальцы не раздавила. — Не продолбай.
— Я тебя не подведу, Эрл.
Он кивнул и, еще раз до хруста сжав мою руку, ушел, оставив меня перед картой наедине с сомнениями и неуверенностью. Я пошел было искать свою команду, но в меня влетел Майло, сунул мне в руку пятизарядный магазин для «Сайги», блестя глазами как безумный ученый. Значит, придумал какой-то новый способ поэффективнее мочить монстров.
— А сработает?
— Должно. Они были большеваты, я немного подточил. Надеюсь, моджо твое не задевает. Повезло тебе, что у меня верстак для перезарядки как раз подогнан был под двенадцатый калибр. — Он задумчиво потянул себя за бороду. — Если сработает, будет здорово. А если нет…
Он пожал плечами.
— А если нет, хоть помру красиво, — закончил я.
— Вот это настрой. — Майло ухмыльнулся. — Пули легкие, малая навеска пороха. Только для ближнего боя, вот прямо в упор. Точности никакой. Пробитие минимальное. Зверюга не потянет, придется затвор самому дергать.
— Отлично. Спасибо, Майло.
— Удачи, Оуэн. Пойду возьму пару дротиков и ожерелье из чеснока, — сказал наш чудак и побежал снаряжать команду.
Я еще раз осмотрел магазин. И понадеялся, что сработает.
Автоколонна разномастных машин летела на север, рассвет неумолимо приближался. Я сидел на пассажирском сиденье одного из корпоративных внедорожников. Бронекостюм не успел высохнуть после Зеленой лощины, в нем было мокро и холодно. Что поделать — двадцать фунтов кевлара и кордуры в сушилку не закинешь.
Сидел я, зажав дробовик коленями. На разгрузке болталась дюжина магазинов с пулями двенадцатого калибра, сорокамиллиметровые гранаты в кармашках. STI, который подарила мне Джули, я тоже взял, и несколько магазинов серебряных пуль в придачу. Ганга рам, как всегда, висел у меня на груди, а на пояснице — несколько заточенных колов из белого дуба. Ручных гранат мне тоже отсыпали: и дымовух, и осколочных, и зажигательных. А на лодыжку я на удачу прицепил тот самый пистолетик, из которого стрелял в мистера Хаффмана.
Последние пару часов я потратил на необходимый мне сейчас сон. Снов не было, только холод и одиночество. Стало окончательно ясно: Старик ушел навсегда.
Дворники ритмично шуршали по стеклу, дождь усилился, вода бежала по шоссе рекой. Трой, единственный из нас, кто видел ураганы, сказал, что эта буря очень близко к тому. Ливень стоял стеной, такой плотной, что я едва мог разглядеть задние фары ехавшей перед нами машины.
Буря началась внезапно, в ней чувствовалась воля Проклятого. Я беспокоился за Джули, сидевшую вместе с остальным отрядом в вертушке. Но Кулак должен был их вывезти.
Отряд салаг запихнули в перегруженный снарягой внедорожник. Холли нас назвала «Радужной командой» за то, что у нас была белая женщина, черный, азиат и непонятно кто в лице меня. Не хватало только лесбиянки и одноногого инвалида — вот тогда точно ни один левак не прикопался бы.
За рулем сидел невысокий болтливый охотник по имени Гус, он был из Майями, из команды Харли.
— Вы бы это видели, ребята! Маленький городок возле Пенсаколы, вампиры засели в муниципальном здании. Мы уже готовы были заходить и разбираться, но мэрша местная нас остановила. А знаете, почему? Вы не поверите!
— Почему, Гус? — устало спросил Ли. Он не хотел поддерживать разговор, но другого выхода не было. Гус, с тех пор как мы выехали, болтал практически без остановки. Видать, у всех свои способы справляться со стрессом.
— Она сумасшедшая фанатка Энн Райс была. Хотела «договориться». Сказала, мол, их просто не понимают, а она открыта к диалогу. — Он поднял руки, показывая в воздухе кавычки. Я потянулся к рулю, чтобы нас не снесло с дороги.
— Ненавижу эту сопливую романтическую хрень про вампиров, — сказала Холли.
— Вот-вот. Вы не поверите, как тяжело стало после этих книжек нежить убивать. Каждая недолюбленная домохозяйка теперь их представляет как трагических готичных педиков. Тьфу, дуры. В общем, мэрша туда пошла, и ее сожрали, а Харли нам такой…
Его прервала ожившая рация.
— Это Предтеча. Мы сажаем вертушку, через такую бурю даже Кулак не пролетит. Садимся у Силакоги.
Рация замолкла.
— Короче, Харли нам и говорит…
Его снова прервали.
— Подберите нас в конце дороги, прямо перед городом. Кулак останется с вертушкой. Будем надеяться, небо расчистится, и он нас прикроет.
Машина впереди мигнула стоп-сигналами. Гус выругался и притормозил.
— Что такое? — спросила Холли.
— Ш-ш, — прошипел Трой и опустил окно. Нас обдало дождем.
— Что ты делаешь?
— Слышите?
— Нет, — ответил я. Впрочем, из всей команды слух у меня был самый хреновый, факт.
— Что там? — нервно встрял Ли.
— Сирены орут.
— И что это значит?
— Оповещение о торнадо. Но погода не подходит, значит, они о чем-то другом предупреждают.
— А как узнать, что рядом торнадо?
— Ты не перепутаешь. Рев будет как от миллиона поездов, — отозвался Трой.
Я заметил, что тучи стали какими-то мертвенно-зелеными, и мне это не понравилось. Что-то упало нам на крышу, какие-то маленькие круглые штуки зашлепали о стекло.
— А вот это что-то странное, — заявил Гас, глядя, как дворники размазывают по лобовухе кровь и мясо.
— Трой! Закрывай окно! — крикнул я.
— Тьфу, гадость! — завопил Трой, когда что-то шлепнулось ему в лицо.
Мы попали под дождь из лягушек. Тысячи маленьких лягух падали с неба, отскакивали от крыши, от капота, от дороги. Некоторые падали быстрее остальных и, стукаясь о землю, взрывались красными фонтанчиками.
— Это же вроде из истории про Десять заповедей, да? Давайте выбираться, пока саранча не налетела, — нервно предложил Ли.
— Вообще-то это известный феномен, — объяснил я. — Торнадо и смерчи поднимают из воды лягушек, а потом роняют в другом месте. Иногда и рыбу уносит.
— Зет, не время для бесполезных фактов, — сказала Холли.
Я прикусил язык. Да, объяснение вышло так себе. Мы все знали, что это на самом деле значит. Последний день.
Лягушка, приземлившаяся на ветровое стекло, внимательно уставилась на меня, но ее тут же снесло дворником, только красный след остался.
* * *
К.О.М. в полном составе собралась на парковке у продуктового. Мы были в нескольких милях от пещер, но Предтеча не хотел туда торопиться, пока солнце не встанет. Я подумал, что не очень-то нам этом поможет: тучи были такие плотные, что темнота стояла как ночью.
— А сколько света может выдержать вампир? — спросил я.
— Когда его мало, им просто больно. Прямые лучи их поджигают. Надеюсь, нам повезет, и выйдет солнце, — ответила Джули.
— Хотя бы лягушки падать перестали, и то хорошо, — проворчал Сэм.
Мы собрались под козырьком магазинчика, переговариваясь, доделывая то, что не успели, и просто разминаясь перед последним боем. Самые любопытные из местных жителей даже вышли из домов глянуть, что это толпа военных делает в их городишке. Учитывая все, что случилось за последние дни, мы были не самым удивительным зрелищем, но все равно, конечно, выглядели внушительно.
Сэм подтолкнул меня локтем и указал на стоянку. Какой-то подросток в желтом дождевике подошел к нашему трехтонному пикапу, тащившему за собой коневозку. Принадлежал он оркам. Любопытное дите сунулось к решетке на двери коневозки, посмотреть, что там, и тут же что-то ударило в железную дверь изнутри, зарычало. Мальчишка от неожиданности отпрянул и повалился на спину, прямо в лужу.
— Эй, пацан! Невежливо в чужие дела лезть! Без руки остаться хочешь?! — крикнул Сэм.
— Что у вас там?! Вы кто?! — испуганно завопил мальчишка.
— Мы бродячий цирк, а там у нас мамка твоя. Давай, проваливай. — Сэм распахнул куртку, показывая бронежилет и пистолет сорок пятого калибра.
Мальчишка вскочил и побежал к дому. Наверное, пытался понять, что увидел в коневозке.
— Сэм! — возмутилась Джули. — Хватит пугать детей!
— Прости, прости. — Сэм ухмыльнулся мне, встопорщив усы.
— Бун, узнал, кто там на посту? — спросил Предтеча.
— Приоритет высокий, так что там как минимум отряд федералов. Местная нацгвардия перекрыла дорогу. Они постоянно выходят на связь, так что точно живые, — ответил Бун. — У нас есть разрешение на отстрел очагов нежити, поэтому они должны нас пропустить. А вот федералы…
— Если они возле пещеры, значит, их уже обратили, — сказала Джули.
— То есть можно будет федералу кол всадить по самые гланды? — спросил Сэм подозрительно живо. — Вот это круто!
— Спокойно, здоровяк. Можно, но только мертвым, — предупредил Предтеча. — Вот и все, ребята. Вопросы?
Мы молчали. Канал связи был открыт, охотники, оставшиеся в машинах, тоже нас слышали, но никто ни о чем не спросил.
— Ну, хорошо. — Предтеча откашлялся. — Что бы ни случилось, знайте: я горд быть сегодня здесь. Вы знаете, как долго я этим занимаюсь, и знаете, что я вам врать не буду. Вы лучшая команда, которую когда-либо собирала К.О.М. Я серьезно. С такими бойцами можно идти премию ФАС за четырех всадников Апокалипсиса получать. Вести вас в битву — честь для меня. Высшая честь. Как написано на нашей стене памяти: sic transit gloria mundi. Мы простые смертные, но задача на наши плечи легла легендарная. История о вашей храбрости будет жить в веках. Не сомневайтесь. Вы современные беовульфы, святые георгии и одиссеи. Ван хельсинги с пушками. Джеки на бобовом стебле с автоматами. Мы пройдем долиной смертной тени и не убоимся зла! Потому что зло получит кол в свое черное сердце! И узнает, что мы самые опасные ублюдки в этой сраной долине! — взревел он.
Охотники заорали и засвистели, я тоже заорал со всеми, вскинув кулак. Загудели машины, варги завыли в коневозке. Странно, что никто в воздух стрелять не начал, но, уверен, только потому, что берегли патроны.
Предтеча помедлил, глядя в дождливое небо, и ухмыльнулся.
— Доброй охоты. Выдвигаемся!

Глава 26

Внедорожник, ехавший первым, затормозил перед блокпостом нацгвардии. Дорогу перегораживал старенький бронетранспортер М113, этакая пуленепробиваемая коробка на гусеницах. Солдаты сидели по машинам, спасаясь от ливня, порывистого ветра и лягушачьих дождей. На нашу автоколонну они посматривали напряженно, стрелок, сидевший в бронетранспортере, развернул на нас ствол пятидесятого калибра.
Бун и Предтеча вышли из машины и пошли к солдатам, широко разведя руки, показывая, что мы не опасны. После того, что творилось в последнее время, нацгвардия явно была настороже. Я заметил, что бронетранспортер посреди дороги был на деле не так уж и нужен: буря повалила несколько больших деревьев, так что не проехать. А еще какой-то умный командир расставил людей в подлеске.
— Бедняги, застряли тут в такую погоду. А если торнадо будет, что им делать? Под танком прятаться? — спросил Трой.
— Это их работа, они выполняют приказ, — ответил Ли. Я почувствовал, как он тянет за спинку моего сиденья, пытаясь лучше рассмотреть, что происходит. — Надеюсь, нас пропустят.
Заскрипела рация.
— Питт, иди сюда. Один.
— Есть, — отозвался я. — Сейчас вернусь, ребята.
Я поплотнее запахнул свой черный дождевик и вылез из теплой машины под леденящий ливень. Дождевик был просторный, спрятать под ним Зверюгу оказалось легко, а без пушки я бы к логову Проклятого ни на милю не подошел. Ветер так и норовил сорвать с меня капюшон, так что приходилось его придерживать, по асфальту катились ветки, дождь бил прямо в лицо, чуть ли не параллельно дороге. Я прошлепал мимо машин к блокпосту, удобно устроившиеся в тепле охотники проводили меня взглядами.
Бун как раз спорил о чем-то с одним из гвардейцев.
— Что такое? — крикнул я, стараясь заглушить ветер.
— Бун пытается до них достучаться. Он сам только что в гвардии отслужил, это его люди. И все равно нас не пропускают без разрешения от федералов. А федералы в пещере и по рации не отвечают.
— Думаешь, мертвы?
— Не исключено, — ответил Эрл. — Ты что-нибудь чувствуешь?
— Я же не экстрасенс.
— А ты попробуй и поэкстрасенси немного, ради меня, — велел он. — У тебя с этим чудищем связь. Мы должны использовать все преимущества, так что стоит попытаться.
Я низко натянул капюшон, пытаясь защититься от дождя, закрыл глаза. Ветер раздувал мой дождевик, грозил меня свалить, а я прислушивался. Холодные струйка затекали под бронекостюм. И вот как тут что-то почувствовать?
Я сосредоточился, пытаясь вспомнить, каково было в воспоминаниях Мачадо…
И вдруг снова это ощутил. Чужое присутствие. Тьму. Древность. Власть. Хозяев. Чужие мысли: уверенность в их силе, в их способности уничтожить любую человеческую армию. Я услышал их голоса так явно, будто они кричали.
Глупцы. Вы слишком долго спали. Вам неведома сила оружия нынешних охотников. Вернитесь и защищайте нашего повелителя.
Мы не страшимся людей, Йегер. Я видел их жалкие «пушки».
Мы уничтожим их и попируем на их костях. Умерь страх, юноша.
Я была одной из них. Вы не знаете, во что ввязываетесь. Мир изменился, старые вы маразматики.
Молчать. Я не желаю слушать твое трусливое нытье. Прячься во тьме пещер, женщина, мы же выйдем на свет. Настало время нам править миром!
Как хотите. Попробуйте их недооценить — и увидите, что получится.
Прав был Трой, когда говорил, что гордыня предшествует падению. Вампиры проигнорировали предупреждения Йегера и Сьюзан. Старые Хозяева проспали последние пару веков и не боялись людей. Они шли по дороге к нам, не спеша, не скрываясь, наслаждаясь заведомой победой. У нас было всего несколько минут.
Я открыл глаза и ощущение исчезло. Хм, а вдруг я правда экстрасенс?
— Эрл, к нам гости. — Я показал на дорогу. — Думаю, Хозяева, несколько штук. Но они не понимают, с кем связались. Там высокомерные деды.
— Ладно. Лучше с ними драться на открытой местности, чем в пещере… кровососы хреновы. — Эрл уныло взглянул на небо, но солнце так и не вышло. Подойдя к Буну, он похлопал его по плечу. Я тоже подошел послушать, и дуло турели повернулось за мной.
— Прошу прощения! — встрял Предтеча. — Джентльмены, на нас сейчас нападут.
— Меня зовут не «джентльмены», а лейтенант МакНаб. А вам нужно разворачивать конвой и уезжать ко всем чертям. Это охраняемая зона, гражданские сюда не допускаются. Уезжайте, или я велю своим людям открыть огонь.
— Лейтенант МакНаб, сэр, у нас есть разрешение от федерального правительства. В пещерах нежить, мы обязаны туда попасть, — сказал Бун.
— Нежить? Типа зомби? Как в «Рассвете мертвецов»? — Лейтенант рассмеялся. Он был очень молодой — наверное, только из учебки. — Впервые такую чушь слышу. Разворачивайтесь, или мы применим силу. На законных основаниях.
Стоявшие рядом солдаты нервно заоглядывались. Гвардеец постарше, в камуфляжной плащ-палатке, подошел к лейтенанту.
— Долго еще? — прошипел мне Предтеча.
— Минута или две.
Он покачал головой, похрустел костяшками.
— Отойдем, и пусть вампиры жрут этих бедолаг.
— Простите, сэр. — Гвардеец в пончо постучал лейтенанта по плечу.
— Что, сержант?
— Я знаю этого человека, — он кивнул на Буна. — Это сержант Джей Бун. Девятнадцатый отряд особого назначения. Я с ним служил в Афганистане, он свой.
— Как оно, Грегориус? — спросил Бун.
— Неплохо. Медаль за Кандагар-то получил?
— Ага, еще «Пурпурное сердце» и увольнение по здоровью. Вот, снова на монстров охочусь.
— Сержант, что вы несете?! — крикнул лейтенант.
— Сэр, если этот человек говорит, что нас сейчас атакуют, я ему верю. Лучше разрешить парням делать их работу.
— У меня приказ, что непонятно?! — заорал лейтенант. — Никто никуда не поедет, пока ФБР не дадут добро! А они не отвечают!
— Они не отвечают, потому что мертвы, — сказал Предтеча. — Бун, Питт, отходим. Пусть и эти помирают, если хотят. Удачи, сержант. Проследите, чтоб ваши люди по пуле для себя оставили.
— Подождите, — окликнул их Грегориус. — Бун, ты сказал «нежить». В смысле, как те покойники в Баграме? Которые съели Криса?
— Прости, приятель, но нет, куда хуже. Это вампиры-хозяева, а в Баграме мы наткнулись на гулей-слабачков.
— Черт. Подожди. — Он задумчиво пожевал нижнюю губу и обернулся к своим людям.
— Враг движется со стороны парка. Стрельба по моей команде!
Солдаты тут же послушались: командир у них оказался бывалый. Предтеча дважды щелкнул кнопкой рации, и охотники повыскакивали из машин, зашлепали среди деревьев. Из люков в крышах высунулись станковые пулеметы и гранатометы МК 19 на креплениях. Обвешанные оружием, внедорожники выкатились вперед, встали в линию, прикрывая тыл.
— Что вы делаете? Нет никаких вампиров.
— Заткнись и бери ружье. Сэр. Если выживем, отправите меня под трибунал. Бун, командуй, что делать.
— Что у вас есть?
— Два отряда, вон та коробка и М60 на «Хамви», вот и все, что нам штабные крысы дали. Спасибо, хоть патронов отсыпали.
— Стойте, где стоите, — посоветовал Предтеча. — Контролируйте сектора обстрела. У нас обвес получше, с вашей хренью тут делать нечего, так что, если почувствуете, что не тянете, — отступайте.
— Сержант, приказываю вам арестовать этих людей! Это прямой приказ! Ах ты ж…
Он осекся, увидев, как из коневозки выпрыгивают варги. Гигантские волки размером с коней, мускулистые и толстолапые, рычали и покусывали друг друга — зрелище насыщенное! Орки в черных масках быстро расселись по варгам без всяких седел и приготовились к бою.
— Ах ты ж черт… — Лейтенант потянулся за пистолетом, но я твердо перехватил его руку.
— Они на нашей стороне. Плохие парни вон оттуда попрут, — я указал в другую сторону.
— Ах ты ж… — снова повторил он, когда волки потрусили вперед, готовые заходить на врага с флангов. Выглядел лейтенант так, будто его сейчас вырвет.
— Мы, алкоголики, это называем «момент истины», — заметил Бун.
Я углядел, что орки нанесли на свои шлемы и маски белый отпечаток ладони. Симпатичная была деталь. Наверное, они тоже любили фильмы «Властелин колец».
— Эдвард, это Предтеча. Пока держите варгов в резерве, вы наша кавалерия.
— Принято… Пред… Теча.
На триста ярдов дорога просматривалась отлично, а потом взбегала на зеленый холм и исчезала за ним. Охотники рассредоточились среди деревьев по обеим сторонам шоссе. Занятно: Предтеча говорил о долине смертной тени, и вот мы в такую попали. Я обернулся и увидел, что моя команда ждет, увешанная тяжелым оружием. Глянул на Эрла — он мотнул головой на обочину. Я пошел куда сказано, остальные двинулись за мной. Нам слышно было, как он продолжает раздавать в рацию приказы, назначая всем зоны ответственности. Команде ВанЗанта он доверил интересное: «Вкапывайте большие пушки».
Мы засели в небольшой канаве на обочине: обзор хороший, вот только прятаться негде. Я снова оказался по пояс в воде, теперь уже дождевой. Поохотиться бы на монстров где-то в сухом месте, но, по закону подлости, если что-то может стать хуже, оно станет.
Ли поставил треногу, Трой прикрутил на нее пулемет FN MAG. Приятно было смотреть, как они ловко и уверенно заправляют в него ленту серебряных патронов триста восьмого калибра — все, как Сэм показывал. За пулемет сел Ли, Холли передала мне РПГ. Вес тяжелой трубы успокаивал.
Мы устроились в канаве и приготовились биться, нервные, но знающие, что делать. Испуганные, но профессионалы. Мы готовы были вваливать. Неплохо для вчерашних бухгалтера, библиотекаря, учителя и стриптизерши. Очень даже неплохо.
— Готовы, ребята? — спросил я.
— А у нас есть выбор? — съязвил Ли, выглядывая поверх бельгийского пулемета.
— Да не особо.
Дождь прекратился, ветер стих. Тучи сделались еще зеленее. В жутковатой, набухшей от влаги тишине чувствовалась чуждая энергия. Охотники то и дело с надеждой поднимали головы к небу, но солнца не дождались. Приближалось древнее зло.
— Они здесь, — сказал я, и мой голос эхом разнесся по молчащей долине.
Четыре фигуры появились на холме, уверенно двинулись вниз. Они знали, что мы здесь, но им было наплевать. Эти твари и правда чувствовали себя Хозяевами.
Рация щелкнула два раза — сигнал готовиться. Предтеча ждал, когда они подойдут поближе, в самую выгодную зону поражения — тогда-то и придет время обрушить на них нашу ярость.
Четверка вампиров все приближалась. Они выглядели как обычные люди, вышедшие прогуляться: три мужчины, одна женщина. В самой обычной одежде: ничего пафосного, ничего старомодного, просто шмотки на каждый день. Наверняка сняли их с недавних жертв. Даже из своей канавы я видел, какие они красивые и грациозные. Вот только свою натуру они от меня спрятать не могли. Я едва ли не нюхом чуял исходящее от них зло.
И не только я.
— Ох… я бы сейчас левое яйцо отдал за лучик солнца, — прошептал Трой.
— Да ты и правым-то не пользуешься, — отозвалась Холли.
— Может, ты заткнешься, а?
— Проклятый не даст солнцу пробиться. — Я взглянул на тучи, двигавшиеся как-то ненатурально. Это точно он устроил бурю. — Оно не выйдет, пока Мачадо с нами не закончит.
— Когда зайдем в пещеру, я ему гранату засуну куда солнце не светит. Буквально, — пообещал Ли.
Шутки — это хорошо. Они здорово отвлекали нас от реального, ощутимого ужаса, подходившего все ближе. Я устроил гранатомет на плече, снял его с предохранителя, проверил взведение. Ни разу еще из таких штук не стрелял, но с прицелом тут все было просто. Вампиры находились в двухстах ярдах, так что я выставил прицел на двести и захватил цель.
Рация заскрипела. Один щелчок. Два. Три.
Огонь.
Сотни пуль ударили во врага, за ними полетели ракеты и гранаты, а через несколько секунд шарахнули взрывы — это заговорили наши минометы: восемьдесят один миллиметр, мины по девять фунтов весом. По всей долине замелькали вспышки. Я тоже нажал на спусковой крючок.
РПГ, по сути — просто трубка, выпускающая ракету с зарядом. Взрыв был — закачаешься. Если б не серьезность ситуации, я бы этот момент назвал просто крутейшим. Но и при всей серьезности все равно улыбался от уха до уха, глядя, как кровососов заволокло дымом и пылью, как полыхнул огонь и куски асфальта дождем посыпались с неба футов на сотню вокруг или больше.
Это было красиво.
Древние вампиры нас, людей, недооценили. Они и правда не готовы оказались к силе нашего современного оружия. Один заряд за другим влетал в них, фунт за фунтом. Несколько МК 19 с лентами без устали закидывали их гранатами прямо через наши головы. Стены шрапнели вгрызались в их тела, разрывали плоть, дробили кости. Фосфор, напалм и термит жгли немилосердно, пламя поднималось столбами.
— Йи-ха! — заорал Трой, любуясь облаками дыма и кусками камней, падающими чуть ли не в слоумо. Стрельба была роскошная, что и говорить.
— Твари не сдохнут, пока головы не отрубите, — напомнил Предтеча по рации. — Осторожно. ВанЗант, наваливайте с минометов!
Я отбросил пустую трубу РПГ. За нами продолжали бухать минометы, за дымом ничего не было видно.
— Трой, Холли, еще ракеты. Пошли.
— Вижу движение. Вампиры справа, — прохрипела рация. И немедленно по правой стороне из-за деревьев полетели ракеты, раздались выстрелы. Показалась обгоревшая фигура, и тут же земля вокруг нее взорвалась вулканом, дым снова все заволок. Мы буквально утюжили несчастную долину: ничего крупнее микроба там выжить не смогло бы.
— Да сколько эти сволочи могут выдержать? — спросил Ли.
— Понятия не имею, — отозвался я. И тут заметил какое-то движение впереди. — Вампир по центру. На дороге.
Ли тут же всадил очередь в дергающуюся фигуру впереди, но пылающий вампир рванул к нам на ужасающей скорости, оббегая пули. Заряд из РПГ приземлился прямо к нему под ноги, и все исчезло в клубах дыма, но через секунду дымящееся тело шлепнулось в кратер на мостовой… и немедленно полезло обратно. Восстанавливались они ну слишком быстро!
Что-то взревело в дыму, и вампира с грохотом накрыло взрывом. Нас всех тряхнуло — СПГ вам не шутка. Я порадовался, что в свое время помог Джули вытащить его из подвала.
Когда дым немного рассеялся, стало видно, что вампир исчез. Холли прыгнула обратно в канаву с полной охапкой ракет, ткнула меня в плечо и показала вверх. Я поднял голову как раз вовремя: ошметки вампира достигли высшей точки полета и стремительно снижались. Самый большой кусок шлепнулся на дорогу футах в пятиста от нашей позиции. Магия магией, а законы физики и хорошо пристрелянную артиллерию никто не отменял.
— Да! — крикнул я. — Не такие уж они неубиваемые!
Вот только пришлось мне прикусить язык: ошметок все еще двигался. Башка, когтистая рука и торс пытались подползти к нам, дергаясь и расплескивая черную жижу из обгоревшего остова. Еще немного — и он во что-нибудь превратится, чтоб снова напасть.
— Хрен тебе! — крикнул Ли, вбивая в тварь очередь трассирующих пуль. Тяжелые гвардейские браунинги пятидесятого калибра тоже принялись нашпиговывать вампира, куски мяса и грязи так и полетели вокруг.
— Эдвард. Вперед! Всем отрядам прекратить огонь по центру! — приказал Предтеча. Он все еще стоял рядом с нацгвардией и лично убедился, что они перестали стрелять.
Темные силуэты выскочили из-за деревьев, полетели большими прыжками через сожженную траву и затопленные канавы, грязь и сорняки летели из-под мощных когтей. Эдвард пригнулся к шее могучего варга, несущегося прямо к ползущему Хозяину. Эд вытащил из-за спины меч и, свесившись до самой земли, взмахнул им, будто срезая урожай. Древний клинок запел, летя вниз, подгоняемый не только орочьей силой, но и скоростью семисотфунтового зверя.
Эдвард рассчитал все мастерски: лезвие легко прошло сквозь обожженную плоть и ударило в крепкий позвонок. Звон разнесся по всему полю боя. Получилось?!
Варг пронесся мимо, развернулся, скрипнув когтями по асфальту, и, вывалив красный язык, будто огромная собака, снова бросился на вампира. Эдвард на скаку спрятал меч в ножны, снова свесился со спины зверя и, выхватив что-то из травы, выпрямился, вскинул трофей над головой.
Это был обгорелый череп.
Ветвистая молния расколола небо, грохнул гром. Порыв ветра налетел с юга, будто сами небеса протестовали против вампирского духа, покидающего этот мир. Охотники радостно закричали и засвистели. Эдвард, все так же демонстрируя голову врага, ускакал в лес. Снова заработали минометы, закидывая долину взрывчаткой. Но только я слышал телепатические крики остальных Хозяев.
Идиоты. Я предупреждал вас о современном оружии. Отступайте. Защищайте нашего повелителя.
Я горю. Я весь горю. Огонь не гаснет.
Нет времени… излечить… слишком много ран… так слаб… нужна кровь.
Они уничтожили Гурго. Ситак гибнет. Я отомщу за них.
Видите? А я вам говорила. Мудачье.
Мой господин, призовите силу артефакта. Пошлите меня в бой, чтоб я смог лично вырвать их сердца. Их оружие пригодно лишь на расстоянии.
ДА БУДЕТ ТАК.
— Вот черт! — крикнул я, обернувшись назад и хватаясь за рацию. — Эрл, они подходят близко! Чтоб их бомбами было не достать.
— Где?
Я сосредоточился, но момент был упущен, голоса умолкли. Я прищурился, разглядывая нашу автоколонну. Что-то в ней притягивало, будто какой-то сгусток энергии формировался в той стороне…
— Сзади! Южная сторона, тридцать ярдов от дороги! — крикнул я и, выпрыгнув из канавы, побежал в ту сторону так быстро, как мог. Зверюга била меня по груди, промокшие ботинки потяжелели, будто в них цемента налили. Добежал я, уже задыхаясь, — спринтер из меня был так себе, если б сейчас на меня выскочили вампиры, мне бы конец пришел. Они были слишком быстрые для рукопашки.
Разрыв с треском раскрылся: сначала в воздухе возникла тонкая черная линия, потом распахнулась. Я вытащил из-под дождевика кол и побежал прямо на разрыв. Ближний бой — вещь некрасивая.
Из разрыва вылезло существо, спрыгнуло на траву. Кроваво-красные глазки моргнули, привыкая к свету, слепящему после абсолютной тьмы. Оно уже сбросило человеческий облик, готовясь к битве, и выглядело как жуткая, серая и здоровенная летучая мышь-мутант: сплошные когти, клыки и мускулы.
Оно меня заметило. Но поздно. Я взревел и ударил, навалившись на кол всем телом. Врезаться в вампира было все равно что с каменной стеной столкнуться. Я изо всех сил налег на кол, пытаясь пробиться к пульсирующему черному сердцу. Вампир завизжал от боли так громко, что у меня шумодавы закоротило. Он схватил меня за руку, пытаясь вытащить кол. Раскрыл челюсти так широко, что голову мне мог бы откусить. Но я вонзал острие все глубже в черное сердце твари.
Кол в сердце убьет кого угодно. Парализует обычного вампира. А вот вампира-хозяина он, похоже, только ослаблял. В обычной ситуации он бы меня уже пополам разорвал, а тут я как будто просто дрался с существом раза в два сильнее обычного человека.
Тварь ударила меня поперек груди. Я отлетел в прямом смысле — будто завис даже в воздухе на целую вечность, прежде чем больно приземлиться на капот кроссовера, расколотив стекло. С капота я сполз на асфальт и кое-как встал на четвереньки, пока Трой и Ли кидались на вампира, все пытавшегося вытащить кол из груди. Они целились ему в башку, но монстр их все отпихивал, пока Трой не всадил ему, наконец, томагавк в основание черепа.
С душераздирающим хлюпаньем и скрежетом кол вышел из тела, и вампир испустил победный крик… но недолго длилась радость. Внедорожник врубился в него на скорости тридцать миль в час, и вампир успел только взглянуть удивленно, прежде чем его затянуло под колеса. Машина, хрустя и переваливаясь, как на кочках, проехала по нему. Холли ударила по тормозам и выпрыгнула наружу.
— Кто-то ключи в зажигании забыл! — крикнула она, разворачиваясь и срывая с разгрузки гранату. — Бегите!
Она выдернула чеку, звякнул рычаг, и граната полетела на переднее сиденье. Я мигом вскочил и побежал изо всех сил. Хотелось, знаете, оказаться как можно дальше, когда догорит рассчитанный на пять секунд запал. Если этот внедорожник был так же набит снарягой, как наш, рвануть должно было неслабо.
Лежащий под колесами вампир поднял машину, свалил ее с себя и поднялся, ища взглядом жертву. Его сломанные кости быстро вставали на место.
Я нырнул за фургон и распластался, вжался в землю. Сама граната взорвалась сравнительно тихо. А вот баллон с напалмом под давлением — совсем нет. Потом сдетонировал ящик 81-миллиметровых мин для миномета, и это уж вообще фейерверк получился. Взрывная волна подняла мой защитный фургон на два колеса, выбила все стекла.
Когда грохот смолк, я медленно поднял голову, выглянул из-за обуглившегося укрытия. Внедорожник, превратившийся в горку покореженного железа, лежал на боку в свеженьком кратере. Какой-то кусище металла шлепнулся на траву в нескольких футах от меня. Я опознал в нем дверь. Мимо прокатилось горящее колесо.
— Вау, — вот самое связное, что мне в голову пришло.
— Думаешь, получилось?! — крикнула Холли из-под варговозки.
— Надеюсь! — Я поднял ружье и подошел к обломкам. — Трой! Ли! Вы в порядке?
Вдалеке продолжали бухать минометы.
— Питт! Доложи обстановку, — произнес в наушнике голос Предтечи.
— Кажется, убили вампира. Ищу двух своих бойцов.
— Это Майорга. Один прорвался, в лесу слева. Puta убила Эйба!
— Это Коди. Один справа.
— Эрл, — сказал я, не сводя пушку с горящей машины. — В долине остался только один, и он серьезно ранен, без крови регенерировать не сможет.
Холли вылезла из-под прицепа, я бросил ей ружье обратно.
— Откуда ты знаешь? — спросил Эрл. — А, неважно. ВанЗант, прекратить огонь. Эдвард, зачисти центр. Филлипс, направо, Пакстон, левый фланг. Они близко, но мы их потрепали как следует, они теперь слабее и медленнее. Вынести сможем. Питт, мой отряд идет к вам.
Я не ответил, напряженно осматриваясь. Вампира нигде не было. Ли с Троем тоже.
— Эй, ребята! Меня кто-нибудь слышит? — крикнул я.
— Порядок, — ответил Ли, обходя обломки. Его бронекостюм дымился, руки оттягивал FN MAG чуть ли не с самого Ли размером. Пустая лента тащилась за ним по земле. — Вот это нефиговый файерболл!
— Видел Троя?
Он покачал головой.
— О нет… — прошептала Холли, глядя в пространство. — Я его убила.
— Ты этого не знаешь! Трой! Ты меня слышишь!? — закричал я.
Ничего.
— Смотри — Ли указал куда-то стволом пулемета.
Я быстро обернулся, надеясь увидеть друга, но вместо этого заметил, что ведущий в пещеру разрыв до сих пор открыт. Он мерцал, зависнув в нескольких футах над землей, — этакая дверь посреди ничего, но видно было, что на другой стороне что-то есть. Я осторожно поднял Зверюгу, включил фонарик и посветил туда. Луч пронзил темноту, высветил каменную стену.
— Грант! — позвал я. У стены лежал Грант Джефферсон, связанный, с кляпом во рту. Совсем рядом, футах в сороках. — Эрл, Эрл! Мы нашли Гранта! У нас тут проход в пещеру.
— Иду, — отозвался Предтеча.
— Быстрее, пока не закрылось, — сказал Ли.
— А если это ловушка? — усомнилась Холли. — Что, если мы не успеем пролезть, а оно закроется?
— Не знаю. — В лесу послышались выстрелы — это остальные охотники бились с двумя Хозяевами. — Но надо попытаться.
Я вытащил из кармана пригоршню химических фонариков.
— Я пойду туда. Попробую его вытащить. Прикройте меня.
Вскрыв фонарики, я потряс их и бросил в разрыв. Они рассыпались по полу пещеры, тускло светясь зеленым. Больше никакого движения не было.
— Удачи, — сказала Холли. — Здоровенный ты храбрый идиот.
Не тратя больше времени, я побежал к разрыву и, закрыв глаза, заскочил внутрь… а открыл их, уже хватанув влажного пещерного воздуха. Никакой преграды я не почувствовал. Обернулся — разрыв был на месте, только теперь показывал долину и зловещие зеленоватые тучи. Мои ребята все так же ждали меня.
— Поторопись! — крикнула Холли.
Совет был хороший. Я быстро осветил фонариком влажные стены и скользкие сталагмиты. Никого. Посветил на Гранта. Тот тихо застонал, морщась.
— Давай, приятель, пошли. — Я опустился рядом с ним, выдернул кляп.
— Питт? — прохрипел он. Я услышал, как что-то шуршит во тьме. Луч фонарика высветил умертвия. Целую толпу умертвий.
— Ага. Утанцовываем отсюда, — Я схватил его за ремни бронежилета и, покряхтев, закинул на плечо. Лишний вес меня не остановил — я так и рванул к разрыву, не дожидаясь, пока умертвия до меня доползут по камням. Один сунулся было ко мне, но очередь из пулемета Ли его чуть не обезглавила. Похоже, через этот портал и пули проходили. Я пробежал мимо упавшей твари и выпрыгнул наружу.
Вот только умертвия не отставали. Ли разрядил остаток ленты в портал. Холли, стоя рядом, снимала выстрелами нежить, подбиравшуюся слишком близко.
— Нам бы помощь не помешала, шеф! — Ли отбросил тяжелую пушку и, схватив пистолет, выстрелил в бегущее умертвие.
Я бросил Гранта на землю, как мешок, снял с разгрузки пару гранат и закинул в разрыв.
— В стороны!
Остальные быстренько разбежались. Гранаты упали умертвиям под ноги, разнеся монстров на куски, мелкие камушки полетели с потолка пещеры.
— Оуэн! — позвала Джули. Она как раз бежала к нам со своим отрядом. — Ты нашел Гранта! Поверить не могу!
Предтеча одобрительно кивнул.
— Сэм, Майло. Зачистите портал.
— С удовольствием! — отозвался Майло, оттерев Ли плечом и прострелив позвоночник поднимающемуся умертвию из AR-10. — Ух ты! Волшебный портал!
Я вытащил нож и перерезал веревки на запястьях Гранта. Он смотрел на меня дикими, испуганными глазами.
— Все нормально, приятель. Мы тебя вытащили. Ты в безопасности.
— Умри! — заорал Грант и схватил меня за горло, силясь сломать трахею. Я сжал его руки, пытаясь их отцепить.
— Грант! Что ты делаешь?! — крикнула Джули. — Стой!
— Кххх… — добавил я, безрезультатно пытаясь вдохнуть хоть немного воздуха.
— Сдохни, крыса! — орал Грант, выпучив глаза и плюясь мне в лицо. Либо он узнал, что я подкатывал к Джули, либо сошел с ума. В любом случае было неприятно.
— Он зачарован, — сказала Холли. — Наверное, Сьюзан его укусила.
Джули спокойно поднял приклад своей М14 и врезала Гранту по голове. Он выключился моментально.
— Грант, милый… Думаю, нам нужно разойтись.
Я потер горло.
— Черт, больно.
Впрочем, были и плюсы: я не только спас своего соперника, но и посмотрел, как женщина, за которую мы бодались, вырубила его прикладом. Меня такой поворот полностью удовлетворял.
— Он оправится? — спросил Ли.
— Чары скоро выветрятся. Но когда он умрет, от любых причин, придется отрезать ему голову — или он вернется вампиром. В его крови теперь проклятье нежити, — напомнила Холли. Она присела рядом с Грантом, расстегнула бронекостюм у него на вороте. На рваной ране, обнаружившейся у него под ключицей, запеклась кровь.
— Хреново.
— Да, очень. Но к этому привыкаешь, — ответила она.
— Разрыв держится, — сказал Предтеча. — Пошли, закончим с Пэ.
Стрельба в лесу не прекращалась.
— Вампиры подошли близко, так что заруба там неслабая. Может, если убьем его, хотя бы тучи исчезнут.
— Поджарим задницы этим тварям. — Сэм сплюнул и, заметив в пещере какое-то движение, пальнул внутрь. — Пошли, поработаем.
Он сунул в карабин очередной здоровенный патрон.
— Ладно. Я впереди, вы меня прикрываете… — Предтеча замер, потянул носом и вдруг резко развернулся…
Недостаточно резко. Вампир, подкравшийся к нему, был слишком быстр: схватил его за ремни бронежилета и швырнул с огромной силой. Наш командир врезался во внедорожник как ядро, смяв корпус. Тяжелую машину отнесло на несколько футов.
Никто бы после такого не выжил.
— Эрл! — выстрелы заглушили крик Джули: остальные охотники открыли огонь.
Это был тот самый кровосос из разрыва, которого взорвала Холли. Он полностью восстановился, и сдерживающего кола в сердце у него больше не было. Пули не причиняли ему никакого вреда. Он что-то поднял в когтистой лапе и молниеносно швырнул в нас. Из бедра Ли ливанул фонтан крови — «что-то» оказалось томагавком Троя. Ли вскрикнул, повалившись на землю.
Вампир двигался так быстро, что не разглядеть движений: он легко уворачивался от пуль, все ближе подбираясь к нам. Пара штук в него все же попала, но они оставили только выемки в мускулистой плоти. Монстр налетел на Гуса и всадил ему в горло коготь. Хлынула кровь из рассеченной артерии. Вампир облизнулся…
Я прицелился, стараясь не попасть в дергающегося Гуса, и пальнул вампирюге прямо в пасть. Пуля размозжила ему затылок, вылетела с другой стороны, но рана тут же закрылась.
Разозлившийся вампир выдернул коготь, оставив Гуса захлебываться, хвататься за истекающую кровью глотку. Взмах руки…
Я инстинктивно увернулся от пролетевшей мимо головы Гуса.
Не успело безголовое тело даже пошатнуться, прежде чем упасть, как Хозяин метнулся к следующему охотнику. Рука Сэма сломалась с оглушительным треском, и он взревел от боли, невероятным усилием увернувшись от второго удара. Он упал на землю и, здоровой рукой уперев пушку в землю (вес ствола помог), дернул запястьем затвор. Серебряная пуля прошила башку вампира. Только это никак его не замедлило.
Я стрелял так быстро, как мог, поливая тварь серебряной дробью. Бесполезно — вампир пнул Сэма, пытавшегося откатиться, когти вонзились в асфальт. Майло ткнул его штыком опустевшего ружья, как копьем, но вампир выдернул ружье из его рук и, как битой, отправил беднягу в разрыв, к голодным умертвиям. Майло улетел с паническим криком.
Нашарив особый магазин, который мне дал Майло, я перезарядил Зверюгу — и вовремя: стоило поднять голову, как я увидел несущегося на меня Хозяина. Его кровавые зенки злобно меня сверлили, но вот я нажал на спусковой крючок…
Вампир замер, не понимая, что произошло. Этот древний монстр уже забыл, что такое боль. Он посмотрел вниз, на дыру в груди, а потом открыл пасть и заорал. На наших глазах он пытался разорвать когтями собственную плоть, только бы достать жгущую его изнутри штуковину. Крича и дергаясь, он упал на колени, и из дыры вырвалось голубое пламя, прожгло его ребра, подпалило внутренние газы. Вампир издал совсем уж нечеловеческий и даже не звериный вой, разорвав, наконец, собственный живот.
— Получай! — крикнул я и снова выстрелил. Осечка. Ну конечно, Майло же предупреждал, что особые патроны сами на перезарядку не пойдут…
Когда я очнулся после смерти Мордехая, мне удалось впервые разглядеть его игрушки. Это были простые крошечные волчки — он называл их «дрейдл». Традиционные еврейские игрушки — на каждой стороне незнакомая мне буква иврита. У Майло, к счастью для нас, оказались золотые руки — он смог аккуратненько подрезать волчки так, что они вместились в гильзу двенадцатого калибра.
Я перезарядился, загнав в ствол очередной патрон, и навел на вампира голографический прицел.
— Мордехай передает привет!
Глупая фразочка, но в такие моменты мне вообще ничего остроумного в голову не приходит.
Игрушка пробила череп вампира, и голубое пламя полыхнуло из новой дыры. Монстр снова заорал, катаясь по земле, пытаясь потушить огонь.
Дрейдлы могли их ранить, вот только недостаточно, чтобы убить. А у меня осталось всего три. Постепенно пламя унялось, и дрожащий вампир поднялся, оскалился на меня. Разбитая пасть с трудом выплюнула английские слова:
— Ты… за это заплатишь… смертный, — прошипела тварь, сращивая дымящиеся ткани.
— Эй, кровосос! — крикнул кто-то. — Выбери кого-нибудь из своей весовой категории!
Вампир обернулся посмотреть, кто там бросает ему вызов. Предтеча медленно отцепился от внедорожника. Кровь так и текла из множества порезов. Он осторожно завел руку за спину и, выдернув окровавленный кусок железа, отбросил его на асфальт, будто занозу вытащил.
— Что, думаешь, крутой? — Он потянулся, и кости с громким хрустом встали на место. — Ну давай, долбоклюй, нападай.
Эрл отстегнул бронежилет и всю защиту. В мерцающем свете горящего внедорожника было видно, как изранено его поджарое мускулистое тело. Но раны быстро затягивались.
— Давай, кровосос! Вызываю тебя на бой!
Монстр остановился, размял длинные конечности.
— Лугару… — прохрипел он. — Да… Я принимаю вызов. Твой вид ничто по сравнению с вампирами.
Предтеча вдруг взглянул мне в глаза. И взгляд этот был отчаянный.
— Идите! Убейте Проклятого!
Он начал превращаться. Запрокинул голову, дергая шеей, будто от боли, упал на колени, скребя ногтями по асфальту. Его кости гнулись, менялись, перестраивался скелет. Позвоночник изогнулся вверх, раздались плечи. Кожа натянулась, из пор поползла белая шерсть.
Остальные не стали пялиться на эту трансформацию, им было не до того: Сэм прыгнул в разрыв за Майло, Холли накладывала на ногу Ли турникет, а Джули скомандовала другим охотникам отнести Гранта и Ли в безопасное место. Только я стоял столбом, как дурак.
Превращение продолжалось, а вампир терпеливо ждал, готовясь к грандиозной битве. Предтеча распахнул рот, и острые, как лезвия, клыки полезли из вытянувшейся челюсти. Штаны порвались, выгнулись в другую сторону колени. Он отшвырнул ненужные ботинки — когти все равно их прорвали. Открыл глаза, и они загорелись желтым, как у хищника. Взглянув на вампира, Предтеча взвыл, и вой его разнесся на мили.
Последние остатки человечности исчезли, их заменила чистая звериная мощь. Он вскочил и, гневно воя, бросился на противника, разведя лапы.
Мистер Хаффман был нормальным вервольфом, а вот Предтеча выглядел как вервольф-супермутант какой-то. Я чувствовал его силу, чувствовал, что его человеческое тело превратилось в идеальную машину для убийства. Сжатая пружина, сталь, а не мускулы. Я неосознанно потянулся к шраму на лице. Превратившийся Предтеча был самым страшным, что я в жизни видел.
Он прыгнул высоко в воздух, но Хозяин взвился ему навстречу, и оба монстра с грохотом столкнулись, футах в двадцати над землей. От их падения земля полетела во все стороны, будто от взрыва. Замелькали невероятно быстрые когти и клыки, тени на фоне огня сплетались, схватившись. Брызнула красная кровь и черная жижа. Это была дуэль воли, скорости бессмертного и звериной силы.
— Оуэн! — крикнула Джули. — Надо идти!
Остальные уже заскочили в разрыв. Стонущего Ли кто-то утащил на плечах к нацгвардейцам. Я побежал за Джули, в последний раз обернувшись посмотреть на битву титанов: Предтеча как раз завис в воздухе, вцепившись в вампира, а Хозяин ударил когтями снизу вверх, пытаясь пронзить врага. Зрелище было невероятное. Джули пришлось за ремень меня утаскивать в разрыв.
В пещерах Де Сойя было тихо. Умертвия корчились на земле — подстреленные, порубленные и четвертованые. Сэм здоровой рукой поднял Майло. Холли стояла, залитая кровью Ли. Крови было пугающе много.
Разрыв закрылся за нами, словно ножницы щелкнули. Я выругался и отпрыгнул — даже думать не хотелось, что бы со мной случилось, если б я не успел ногу или руку вытащить.
— Ну что, теперь отступать некуда, — проворчал Сэм, баюкая сломанную руку.
— Эрл что, вервольф? — выпалил я.
— Ну… да. Я потом объясню. Доложите обстановку, — велела Джули, неосознанно переходя на командирский тон. Она обвела фонариком стены и потолок просторной пещеры. Камни вокруг валяющихся на полу химических фонариков влажно блестели.
— Да хрен ее знает… — просипел Майло.
— Ли тяжело ранен. Я пыталась остановить кровотечение, но ему нужен настоящий врач, и срочно, — ответила Холли. — Бедный Гус. Эта тварь ему просто голову оторвала…
— Знаю… но сейчас мы им помочь никак не можем. Холли, ты в порядке?
— Да. Все хорошо.
— Сэм, как рука?
— Поломал, гад. Кровосос гребаный. Да я со времен родео себе кости не ломал!
— Драться сможешь?
Он фыркнул.
— У меня запасная есть.
Его предплечье болталось под таким углом, что меня при одном взгляде начинало мутить. Боль наверняка была ужасная, но Сэм не обращал внимания.
— Давай хотя бы перевязь сделаем, чтобы она ни обо что не билась. Майло?
— Все болит, а так в порядке. Вот только карабин потерял, — ответил он, вытирая кровь, сочащуюся из пореза на бритой голове.
Сэм бросил ему свою семидесятку сорок пятого калибра.
— Мне с одной рукой она не нужна. Осторожно, это пушка мужицкая. Отдача такая, что шерсть на груди повылазит. У меня еще пистолет есть.
— Оуэн?
— Порядок, — отозвался я, глядя на дергающиеся останки умертвий, когда-то бывших федеральными агентами. Я подобрал с пола FN SCAR, проверил, есть ли патроны. Крутые у федералов были игрушки, и заряженные, к счастью. Полный магазин, композитные серебряные патроны, триста восьмой калибр. Фонарик тоже работал. Я вооружился этой пушкой, оставив Зверюгу висеть на груди. Волшебных патронов Мордехая у меня осталось мало и тратить их на умертвие не улыбалось. Слишком хорошая штука, хотелось их приберечь для Хозяев.
— А где Грант? — спросил Майло, быстро дозаряжая пушку Сэма.
— Наверху, с остальными, — сказала Джули. — Там ему, наверное, будет безопаснее… Если Эрл не съест. Где Трой?
— Мы потеряли его после взрыва, — ответил я. Хотелось верить, что он еще жив, но меня начинали одолевать сомнения.
— Кажется, я его убила, — тихо сказала Холли.
— Это не твоя вина, — резко возразил я. — Ты делала то, что должна была. Иначе эта дрянь с нами сделала бы то же, что с Гусом.
— Просто жалею, что всегда с ним ехидничала… Черт, он был такой славный парень… — пробормотала она. — Черт. Он заслужил лучшего.
— На это нет времени. — Джули окончательно настроилась на задачу, перейдя в деловой режим. — Надо спешить. Оуэн, где секретный портал?
Я оглянулся, пытаясь понять, где мы. Когда смотришь глазами, все выглядит иначе.
— Вон туда. Пойду первым. — Я указал направление и шагнул в каменный коридор. Джули помедлила: наверное, думала кого-нибудь другого поставить на самую опасную позицию.
— Просто не дай им тебя убить, — сдалась она. — Буду скучать по твоей харизме.
— Ой, ну спасибо, — отозвался я.
— Плюс, нам надо, чтобы ты открыл дверь.
Я пошел вперед, освещая проход фонариком, иногда осматривая потолок, на случай если там висит какой-нибудь вампир. В пещере был просто миллион мест, где хорошо засесть, поджидая жертву. Передо мной снова и снова вставала картина: безголовый труп Гуса, неловко топчущийся на месте, прежде чем упасть.
Я переступил через разбитые остатки выставки, пнул с пути упавшие канаты. Продвигались мы быстро, но осторожно. Фонарик то и дело высвечивал какие-то каменистые бугры, вековые залежи породы и каменюки странной формы. Каждая такая каменюка, неожиданно являвшаяся из тьмы, заставляла меня вздрагивать. Стены пещеры так и блестели в луче.
Впереди что-то чернело в глубине без того темной пещеры. Я поднял кулак, делая знак остановиться. Шорох позади дал мне понять, что остальные послушались. Я указал вперед фонариком. Это была яма, видно естественная. Канаты, окружавшие ее, чтобы туристы не попа`дали, были порваны и отброшены. Я шагнул вперед, посветил в яму фонариком… И меня охватило дурное предчувствие.
— О нет… — Меня чуть не стошнило от вони разорванных на куски тел. — О нет.
Джули подошла, тоже посветила в дыру и поморщилась от отвращения, глядя на гору трупов.
— Вампирская ферма. Бедные люди.
Я вспомнил пациентов «Эпплтона», рассказ о людях, которых вампиры вот так же держали как скот в хлеву, пили их кровь, оставляя жертв едва живыми, чтобы можно было «доить» еще и еще. В яме теснилось человек десять, и все были мертвы. Видно, вампиры устроили вечеринку, готовясь к этому дню.
Холли оттерла меня плечом, заглядывая вниз. Прикусила губу.
— Ты в порядке? — тихо спросила Джули.
Холли зажала нос, но взгляда не отвела.
— Ты даже не представляешь, каково это.
— Не представляю.
— Слабость. Страх. Боль. Унижение. Хочется просто лечь и умереть. Некоторые и умирали после пары кормежек. Просто сдавались. Тогда эти уроды вытаскивали тела, рубили их на куски и сбрасывали обратно. А дело в том… что к тому времени тебе так невыносимо хочется есть, что становится все равно. Ты ничего не видишь. Не знаешь, как долго уже там. Ни света, ни воздуха. Кто-то толкает тебя… — Ее броня дала трещину, но я видел не печаль, а только гнев. — Все пытаются спрятаться друг за друга, когда они спускаются кормиться. Напуганный скот, тупое мясо. И когда тебя кусают… это так больно… но ты начинаешь чувствовать их. В глубине души так хочешь стать одной из них! И это самое ужасное.
— Но ты выбралась, — напомнила ей Джули. — С тобой все хорошо.
Холли вытащила из подсумка зажигательную гранату.
— Точно. Я выбралась, мать вашу. — Она выдернула чеку и бросила гранату в яму. — И когда я умру…
Граната взорвалась, поджигая трупы. Загорелись волосы и одежда, обуглилась кожа, начал потрескивать жир. Этим было уже не вернуться.
— …Когда я умру, сделайте со мной то же самое.
Вот такая она оказалась — история Холли Ньюкасл.
— Удачи, друзья, — прошептала Холли.
Я осторожно потрепал ее по плечу. Она мрачно закинула ружье за спину и отошла от края. Черный дым начал заполнять пещеру.
Мы пошли вперед, подальше от вони горелых волос и костей, все углубляясь в пещеру. Продвигались быстро, никто не спешил нас атаковать. Портал был все ближе, я его чувствовал.
Та часть пещеры, куда я вел отряд, оказалась закрыта для публики канатами — там, судя по виду, велись какие-то раскопки. Я осветил маленькую табличку. Кое-какие слова на ней привлекли мое внимание.
— Ни хрена себе, — поразился я. — Смотрите!
Остальные подошли ближе.
— «Эта секция пещеры считается местом захоронения древних людей, живших в это регионе»… бла-бла-бла, — начал читать Сэм, — больше двух тысяч лет… тра-ля-ля, огромная важность, древняя письменность, которая может служить доказательством присутствия еще более древней цивилизации… Раскопки велись в восемьдесят четвертом году под руководством… етижи-пассатижи… доктора Джонаса Терли и археологов из Университета Алабамы.
— Так вот что искали наши семеро. Наверное, поэтому они атаковали его дом, — заметила Джули. — Ну конечно… Доктор Терли, наверное, нашел портал, но не знал, что это и как его открыть. Проклятый, должно быть, давно знал об этом месте… Но зачем тогда им нужен был мой отец?
— Здравствуй, милая, — пропел знакомый голос из темноты.
Я резко развернулся, светя фонариком туда, откуда он раздался. Никого.
— Мама… — прошипела Джули и вскинула свою М14 к плечу, ища цель. Майло, Сэм и Холли сделали то же самое. Пять фонариков обшаривали пещеру. Я не слышал в тишине ничего, кроме нашего загнанного дыхания.
— Выходи и дерись! — крикнула Джули в темноту. Ее голос эхом отскочил от стен.
— Но я не хочу с тобой драться, — снова заговорила Сьюзан откуда-то сбоку. Мне показалось, что я на миг высветил какое-то движение. — Ты моя дочка. Зачем нам враждовать?
Теперь с другой стороны. Я резко развернулся. Чертовы Хозяева, слишком быстрые!
— Тогда чего ты хочешь? — спросила Джули.
Майло разбросал новые химические фонари, расширить нам обзор.
— Я хочу, чтоб мы снова стали семьей. Ты, я и малыш Нейт. Я знаю, что он тоже там, наверху. — Теперь ее голос шел с потолка. Холли выстрелила туда, но пуля только срикошетила о камни. Смех Сьюзан раздался позади нас.
— Жди, пока не увидишь цель, — велел Сэм.
— Мы все будем вместе, даже твой папочка. Одна большая, счастливая семья, — ласково сказала Сьюзан.
Меня затрясло, я почувствовал, как она пытается залезть мне в голову.
— Слишком поздно. Ты убила его. Федералы уже, наверное, сожгли тело. — Джули прищурилась, выискивая ее в прицел.
— Ох, милая. Снова уверена, будто все понимаешь, все разгадала. Неужели ты думаешь, что старина Майерс отрезал бы твоему папочке голову, зная, какие в этой голове спрятаны тайны? Мы с Майерсом знакомы с тех пор, как он был салагой. Хладнокровный сукин сын, очень практичный. Твой папа его и натаскивал. Думаешь, он настолько сентиментальный, чтобы оказать старому учителю последнюю услугу?
— О чем ты?
— Твой отец жив, — это «жив» она практически пропела. — Ну, не по-настоящему, конечно. С ним произошло кое-что гораздо лучше!
— Лживая сука! — крикнула Джули.
— Это еще не все! — рассмеялась Сьюзан. — Федералы ожидали, что раз он новообращенный, то будет слабый, как младенец, и они легко с ним справятся. Ты держала отца под замком две ночи. Я пришла к нему в первую же, а ты даже не узнала. Он был так рад меня видеть! Готов был сделать все, что я попрошу. Даже выпил моей крови. Ты ведь понимаешь, что это значит?
— Я воткну тебе кол в сердце, даже если сама сдохну! — поклялась Джули.
— Ты не ответила… Но, конечно же, ты знаешь. Умерев, он восстал снова, куда сильнее, чем они ожидали. И уже сбежал. Прямо сейчас он на пути ко мне. Его разум излечится, он снова станет собой. Разве не чудесно, милая?
Что-то пронеслось мимо меня, и смех Сьюзан раздался из коридора за нашими спинами.
— Оуэн… найди портал, — прошептал Сэм. Я снова обернулся к стене, отчаянно зашарил руками по холодному камню, ища хоть какое-то указание на место силы.
— Сэм, дорогуша, я тебя слышу, не надо шептать! Это невежливо, мы же друзья. Я всегда любила тебя за храбрость, за твое большое сердце. Ты тоже можешь пойти с нами. Присоединяйся к нашей семье.
Он сплюнул на пол табачную жвачку.
— Сьюзан, при жизни ты была хорошей, отличной женщиной, но, между нами говоря, пусть меня лучше трахнет стая гигантских бешеных дикообразов-сифилитиков, чем я пойду в ваше хренову коммуну дохлых хиппи, ты, вонючая вампирская шлюха. — Он утер здоровой рукой усы. — Скорее ад замерзнет, чем ты наберешься смелости сюда сунуться и выпить красной американской крови Сэма Роджера Хейвена, криворожая, кривозубая гнилая мразь.
— Ну, как знаешь. Ты всегда был упертый. А что же Майло? Наш верный Майло… Такой преданный компании, такой творческий… У меня для тебя найдется особое место.
— Э… в общем, то же, что Сэм сказал, — храбро ответил Майло. — Отстань от нас, мы пришли не за тобой, нам просто нужен Мачадо. Ты же не хочешь, чтобы мир схлопнулся?
— Дорогой, уж мой мир будет в порядке. — Ее голос теперь звучал громче, прямо за границей круга из фонариков. Она приближалась, почему-то невидимая для нас.
Я все шлепал и шлепал ладонями по скале. Хоть бы трещинка, щель, какой-нибудь рисунок — что угодно! Портал был где-то рядом, я чувствовал. Во сне он просто сам собой открылся для Проклятого. Джули нервно покосилась в мою сторону. Все на меня рассчитывали.
— Последний шанс, детки! — пропела Сьюзан. — Мне эти игры начинают надоедать!
— Зет, быстрее! — взмолилась Холли. — Надо валить!
— В процессе! — отозвался я.
— Вон она! — Сэм вскинул свой «Зиг» и прицелился в темноту. В свете фонарика заклубился туман, принимая очертания женщины. Слишком близко. Мы не успевали ее снять.
За ее спиной зашевелились другие фигуры — умертвия. Потащились к нам, мерцая красными глазами. Сначала я решил, что их не меньше дюжины, но потом разглядел остальных.
Их было больше. Куда больше. По всей пещере открывались красные глаза. Твари рычали, показывая клыки, — сдерживала их только воля Хозяйки.
— Сьюзан! Я не хочу делать тебе больно! — Майло вышел вперед. — Я знаю, настоящая ты где-то там. Ты все еще можешь сойти с пути зла, это никогда не поздно сделать. Не провоцируй меня!
— Майло! С дороги! — приказала Джули, оббежав меня и ища в прицел хороший угол.
— Хочешь проверить на мне свою веру? Думаешь, мы в каком-нибудь фильме про Дракулу? — Темный силуэт Сьюзан расхохотался, прикрыв красные глаза. — Ты мне не ровня, милый.
Майло зажмурился и опустил голову так, что нижняя часть его лица утонула в кустистой бороде. Кажется, он молился. Сьюзан медленно подошла к нему, но он не дрогнул, не шевельнулся.
— Открой ворота! Быстрее! — взмолилась Джули. — Майло, беги!
— Ложись! — крикнул Сэм. — Шевелись, идиот!
Верный охотник поднял голову, улыбнулся нам и подмигнул.
— Не беспокойтесь, ребята. Все будет хорошо. Но лучше откройте портал, потому что тут сейчас начнется веселье.
Он поднял руку, будто хотел нам помахать…
Сьюзан бросилась на него так быстро, что ее силуэт показался размытым пятном. Майло что-то сказал ей, и раздался взрыв. Вспышка была такая ослепительная, будто нам через глаза и мозг прожгло. Я даже увидел скелет Майло, как на рентгене. Добро против зла. Свет против тьмы.
Пещеру тряхнуло, пыль и камни полетели с потолка, потрескались колонны. Я не удержался и влетел спиной в Джули. Сьюзан закричала — это был громкий злобный вой, полный чистейшей ненависти. Молния ударила в стену, отколов кусок камня.
Клянусь, я слышал, как Майло протянул что-то вроде: «Ого… цвета красивые…»
Умертвия, спущенные с поводка, кинулись на нас. Тех, кто подбежал ближе всего к столкнувшимся силам, разорвало — клочки и искры полетели во все стороны. Остальные стремительно приближались к нам. Джули, Сэм и Холли открыли огонь. Мы стояли, вжавшись в стену, и отступать было некуда. А я все пытался найти выход.
Умертвие прыгнуло на камень и приземлилось прямо перед нами. Сэм выстрелил ему между глаз и спихнул вниз так, чтобы тварь насадилась на сталагмит. Одной рукой перезаряжаться не получалось, поэтому он сунул пустой пистолет в кобуру и, достав здоровый нож, пошел рубить нежить направо и налево, ругаясь как сапожник. Боец он был отличный: умудрялся и уклоняться от когтей и клыков, и яростно крошить врага. Нежить все наступала: черные клыки оскалены, когти наизготовку. Сотни умертвий все наступали и никак не кончались.
Сьюзан Шэклфорд черным смерчем отлетела от стены света. Вера Майло оказалась куда сильнее, чем она ожидала. Все больше умертвий вспыхивало вокруг. Джули вскрикнула: один монстр достал ее когтями, ударил прямо в бок. Она упала на колени, парализованная. Я оттащил ее подальше от врага и, заслонив своим телом, пнул урода в грудь, ломая ребра, отбрасывая его подальше.
Надо было выбираться, и быстро.
Идиотская дверь. Хотел бы я, чтобы она просто взяла и открылась!
Полоска красного света расчертила каменную стену передо мной. Оказывается, надо было просто пожелать — и сработало!
«А неплохо», — подумал я.
Холодные тентакли Проклятого вырвались из портала, обхватили нас с Джули и затянули внутрь.

Глава 27

Щупальца шевелились вокруг, мокрые и скользкие, стиснули меня, примотав руки к телу. Я пытался с ними бороться, но это было все равно что гигантского удава от себя отцеплять.
В самом портале оказалось темно, будто это и правда был туннель, только между измерениями. Воздух был влажный, густой какой-то, поэтому мне, сдавленному щупальцами, было еще сложнее дышать.
Нас выдернули на другую сторону, и разрыв захлопнулся, осталось только молочно-белое небо. Щупальца швырнули парализованную Джули на снег, как марионетку. Она прокатилась пару футов и замерла у корней дерева, словно потеряв сознание.
Меня яростно закрутило… и притянуло к Проклятому. Прямо лицом к лицу.
Я видел его в своих снах. В видениях. Через его собственную память. Я чувствовал его боль, страх, гнев, похоть и гордыню. Я знал его лучше, чем он сам.
Но это никак не подготовило меня к нашей встрече. Вообще.
Ужас парализовал меня. Капли пота замерзли кристалликами льда. Каждая клеточка моего тела болела, каждый сустав. Даже глазами больно стало двигать. Зубы застучали, конечности конвульсивно задергались. Я болтался над землей в хватке толстенного щупальца, высовывавшегося из-под плаща в том месте, где у нормальных людей рука. Пытался бороться, но ничего не получалось. Древний шлем медленно поднялся, кроваво-красные глаза вперились в меня.
ТЫ.
Слово загудело внутри моей головы, ударило, словно молотом. На меня смотрел череп, покрытый нитями голых мышц, похожих на шевелящиеся струйки грязной нефти. Рта у него не было.
Я ЗНАЛ, ЧТО ЭТО ТЫ.
Он швырнул меня так высоко, что я даже поорать успел, прежде чем упал. Больно ударившись и прокатившись через густой подлесок, разбрасывая снег, ломая корни и ветки, я полетел с холма, на котором мы стояли, подскакивая на камнях и все больше ускоряясь. Наконец я докатился до подножия и остановился, плюхнувшись в какую-то жижу. Кое-как перевернулся на спину. Деревья над головой стояли все в снегу — прямо зимняя сказка.
ЙЕГЕР. СХВАТИ ЕГО. НАМ НУЖНА НОВАЯ ЖЕРТВА.
— Да, повелитель Мачадо.
Последний Хозяин подошел ко мне. Он все еще носил кожаный тренч, словно униформу. Я вспомнил, как он, щеголяя в своих нацистских регалиях, разрезал грудь Мордехая Бирейки и вытащил его бьющееся сердце.
Нет. Я так умирать не собирался.
Надо мной болталась низкая ветка. Я схватился за нее, подтянулся, не обращая внимания на летящий за шиворот снег. Вся моя снаряга оказалась на месте, пришла пора зажечь вечеринку. И федераловский прототипный FN SCAR для этого как раз подходил. Я снял его с предохранителя, поднял.
— Тпру, подонок. Не то я в твоем красивом плащике дырок наделаю.
Йегер остановился, провел длинными пальцами по шву плаща.
— Спасибо, он из детской кожи. Она такая мягкая… а как приятно пахнет! — Он улыбнулся, показав клыки. Его узкое лицо начало меняться…
ЖЕРТВА НУЖНА МНЕ ЖИВОЙ. НЕ УБИВАТЬ ЕГО.
Йегер прекратил трансформацию и снова стал человеком.
— Жаль, — сказал он, подходя ближе.
Я прицелился ему в пах и, контролируя отдачу, всадил в цель двадцать одну пулю аккуратной очередью. Композитные боеприпасы федералов пробили плоть и взорвались внутри, выпуская в тело порошковый металл. Щелкнул, вставая на задержку, затвор.
Йегер пошатнулся. Его одежда повисла лохмотьями, из развороченного тела на белый снег текла черная жижа, но в ту же секунду раны затянулись, и он снова рванул ко мне. Его узкую рожу аж перекосило от ярости.
Я отбросил дымящийся, горящий FN и вскинул Зверюгу. Йегер оказался передо мной в мгновение ока, но «Сайга», рявкнув, выпустила ему в открытую пасть особый патрон. Игрушка раскололась от выстрела, щепки засели глубоко в вампирском горле, и каждая тут же превратилась в пылающий сгусток энергии. Голубое пламя ударило из всех дыр: из глаз, из ушей, из ноздрей и рта. Я передернул затвор и выстрелил снова, на этот раз в живот. Дернул рычаг еще, чтобы выпала в снег дымящаяся пластиковая гильза. Последний патрон Мордехая пошел в патронник, и я тут же отправил его прямо Йегеру в грудь. Вампир вспыхнул голубым факелом, ор его разнесся на весь лес.
Я отщелкнул серебряный штык, поднял дробовик как неуклюжее копье и всадил клинок ублюдку в горло, поворачивая, елозя туда-сюда по крепкому, как арматурина, позвоночнику. Я должен был отпилить ему голову, иначе никак.
Он ударил меня в грудь. Огонь поджаривал его мозги, поэтому удар получился слабый — для Хозяина. Но меня впечатало в сосну.
Я полежал немного на холодной коре, пытаясь восстановить дыхание. Заснеженные ветки укрывали меня, обещая тихое убежище. Врали, конечно — пылающая башка Йегера сунулась в мой «шалаш», я едва успел перезарядить Зверюгу. Глазные яблоки вампира расплавились и текли по щекам.
Я выставил полный автомат и за секунду нашпиговал тварь серебром. Не сработало: Йегер схватил меня за плечи и достал из укрытия.
Я сунул серебряный штык ему между ребер, прямо в сердце. Вампир заорал, черная жижа вырвалась струей, как из пожарного гидранта. Он занес надо мной кулак, собираясь размозжить череп. Из горящих глазниц на меня глядела смерть…
ЖИВЫМ, ЙЕГЕР. БОЛЬШЕ ПРЕДУПРЕЖДАТЬ НЕ СТАНУ.
Вампир отбросил меня, и я снова покатился по холму. Снег немного смягчил мое падение — я перевернулся на спину и заскользил, как на саночках, пока меня не подбросило на уступе, как на трамплине, и не швырнуло в пушистый белый сугроб. Я тут же вскочил, но двигаться по колено в снегу было тяжело. Йегер прыгнул на меня — он еще не оправился, но пламя уже догорало, времени оставалось все меньше. Я снова прицелился было, но голографический прицел разбился. Прикинув на глаз, я запульнул в тварь сорокамиллиметровую гранату.
Она упала в снег прямо за Йегером и рванула так, что его унесло вперед, рожей в сугроб. Я начал перезаряжать гранатомет… как вдруг Зверюга резко дернулась у меня в руках. Проклятый смотрел на меня с вершины холма, и, поскольку везло мне как утопленнику, оказалось, что он владеет телекинезом. Едва заметное движение — и Зверюга рванула в сторону. Ремень натянулся, больно врезался мне в шею и лопнул наконец. Моя пушка улетела в лес.
Йегер к тому времени поднялся и опять попер на меня. Выхватив STI, я инстинктивно встал в стойку — ноги на ширине плеч — и открыл огонь. Йегер прыгнул на меня, приняв грудью все пули. Выбил пистолет в снег, но я тут же достал запасной и выстрелил снова, за что получил по башке. Шлем мой улетел куда-то на дерево.
Вампир ударил меня еще раз, легонько — просто чтобы удобнее было ловить. Я почувствовал, как рвутся грудные мыщцы, захрипел от боли и повалился в снег, не прекращая стрелять. Этот пистолет он тоже выбил, сломав мне левое запястье. Руку словно током шибанули, я заорал, но попытался пнуть его в колено. Это было все равно что кирпичную стену пинать. Он поймал мою ступню и повернул. Я чуть не потерял сознание
— Жертва захвачена, мой повелитель, — громко объявил вампир. Лежа на спине, я подтянул колено к груди, задрал штанину и выхватил из кобуры свой коротыш триста пятьдесят седьмого калибра. Йегер удивленно уставился на курносое дуло.
— Да сколько у тебя пушек?! — раздраженно спросил он.
— До хрена.
БАХ.
Так быстро я еще никогда не стрелял. Вся обойма вошла ему в череп, а он даже не заметил — раны закрывались с дикой скоростью, быстрее, чем пули успевали выходить. Он выдернул маленький «Смит» из моей руки, и я взвыл от боли — урод сломал мне указательный палец. А потом одним хлопком раздавил коротыш.
Я попытался отползти, но Йегер пнул меня. Легонько — по вампирским меркам, но для меня это была агония. Он месил меня, как тесто, на дикой скорости: в живот, по ребрам, по ногам, по рукам и, наконец, в лицо. Я повалился в снег, чувствуя, как ломаются остальные кости, рвутся мускулы и сухожилия, разрушаются сосуды. Попытался защититься, но меня словно молотом хреначили. Этот урод знал, сколько мне выдать и когда остановиться, чтобы я не помер. Вытолкнул меня на порог смерти и отстал. Улыбнулся, довольный своей работой. Вот теперь его жертва никуда не могла сбежать.
Я повернул голову, выкашлял сгусток крови… И последнее, что увидел, прежде чем отрубиться, — как краснота растекается по белому снегу.
— Оуэн? Оуэн? Ты меня слышишь? Не умирай, пожалуйста.
Агония. Самая ужасная боль в моей жизни.
Шепот был похож на шепот Джули, но точно я сказать не мог — слишком звенело в ушах. Второе ухо, кажется, оглохло совсем: может, крови туда налилось, может, барабанная перепонка лопнула. Я лежал спиной к Джули и попытался повернуться, но усталое, переломанное тело не слушалось. Правда, я все равно его заставил.
Боль была такая, что я снова чуть не отрубился.
— О нет, Оуэн! — в ужасе воскликнула Джули. Дерьмово же я, наверное, выглядел. — Ты меня слышишь?
Я захрипел, на губах запузырилась кровь.
— П… порядок…
Вранье, конечно. Шевелить распухшим языком и говорить сквозь сломанные зубы было больно. Я ничего не видел — кровь залепила веки, никак не открыть. И лицо не вытереть — руки не слушались. Все, что я чувствовал, — как горят от боли все конечности.
— Мне так жаль, — сказала Джули.
— Не могу двигаться… — ответил я. Как же мне хотелось ее увидеть…
— Нет, лежи. Тебе сильно досталось.
Ну да. Это было очевидно.
— Я бы тебе помогла, но меня приковали. — Она, наверное, потянула за цепь, потому что я услышал звяканье железа.
— Давно?..
— Несколько часов назад. Ты все это время был без сознания… Точного времени не знаю, мои часы здесь не работают. Луна, наверное, почти вошла в зенит.
Время кончалось. А я не мог даже шевельнуться.
— Остальные?..
— Я не знаю. Сюда больше никто не приходил.
— Куда — сюда?
— Мы все еще в карманном измерении.
— А ублюдки?.. — Я закашлялся, выплюнув кровь. Дышать стало немного легче. Хорошо.
— Ох, Оуэн… как бы я хотела тебе помочь! Ублюдки на пирамиде, нас пока игнорируют. — Она была сама не своя, но я сосредоточился на ее красивом голосе. Мне нужно было ухватиться за что-то приятное. — Меня приковали к каким-то руинам… Кажется, здесь стоял какой-то древний храм. Выглядит немного по-ассирийски.
— Они… тебе сделали больно?..
— Немного. Так, как тебя, не били.
— Сильно?..
Джули помедлила, но все же решилась сказать мне правду.
— Ты выглядишь ужасно. Кажется, они все кости тебе переломали. Так много крови… Они не стали тебя даже связывать. А лицо… — В ее голосе звенели слезы. — Мне так жаль…
— Да я… не про себя… — Я глубоко вдохнул, заставляя рот шевелиться. — Я за тебя… беспокоюсь.
— Ох, Оуэн… — Она всхлипнула. — Я в порядке. Он приковал меня здесь раньше, чем прошел паралич. Правда, все хорошо.
— Ты говори… а я отдохну…
От ужасной усталости мне было тяжело соображать.
— Ладно. Э… Проклятый и нацисты в паре сотен ярдов отсюда, они готовят что-то вроде алтаря на вершине небольшой пирамиды. Она вся в снегу, сложно понять ее форму. У них маленькая шкатулка. Не знаю, как работают эти измерения, но небо точно наше, я вижу наши звезды и нашу старую добрую луну. Думаю, мы все еще в Алабаме, в пещере, но в то же время не совсем в нашем мире. Как бы вне его, но связаны с ним. Чтобы сотворить такое, нужна сильнейшая магия. Интересно, чья это работа? — Любопытство историка постепенно брало вверх. — Прости, я заболталась.
— Нет… У тебя такой… красивый голос…
— Хватит раздавать мне комплименты, тебя сейчас принесут в жертву. Нужно подумать, как отсюда выбираться. Если не сбежим, нужно испортить церемонию. Если сможем открыть разрыв с этой стороны, возможно придут остальные охотники. Нужно подумать! — Джули была на нервах, но так просто сдаваться не собиралась.
— Думать больно… — ответил я. Все тело болело так, что хотелось просто лечь и спокойно помереть. — Надо поспать…
— Оуэн, держись, не бросай меня! Я что-нибудь придумаю.
Она говорила и говорила, но я уже не мог оставаться в сознании. Слишком сильно меня отделали. Мысли начало уносить куда-то… Вот оно. Мой сонный мозг не мог придумать никакого выхода. Конец путешествию, Проклятый победит.
Джули изо всех сил старалась не давать мне уснуть, но я уплывал все дальше. Вот бы открыть глаза и взглянуть на нее в последний раз! Я раньше ни в кого особо не влюбляся, а в нее влюбился безумно. Полюбил всем сердцем. Я по натуре не романтик и про чувства, эмоции говорить не умею. Если б мне пару месяцев назад кто-то сказал, что бывает настоящая любовь с первого взгляда, я бы посмеялся над этим ботаном и деньги на школьный завтрак у него отжал. А вот теперь я был уверен, как ни в чем и никогда: Джули Шэклфорд — моя вторая половинка, родная душа. Если б я мог хоть как-то ее спасти…
А зачем они вообще ее тут приковали? Зачем оставили в живых? У них ведь есть жертва…
Но я знал ответ, просто не хотел этого признавать. Я помнил, что мне пообещал Проклятый, когда захватил мирок Мордехая. Помнил тот разговор в разбомбленной церкви. Он хотел замучить ее, чтоб наказать меня, сломать и уничтожить, а потом отдать Сьюзан, чтоб обратила ее и сделала рабыней. Джули была обречена. Моя Джули. Обречена на судьбу буквально худшую, чем смерть.
И не только она. Если Проклятый закончит свой ритуал, все будут обречены. Каждый, кого я любил. Каждый, кого хоть раз встречал. Каждый живущий в мире. Может, Мачадо не этого хотел, но я-то знал всю голую, мерзкую правду. Настоящее зло пряталось там, снаружи, ждало, когда ему дадут добро на посадку. В мире Древних нет места жалким разумным млекопитающим. Разве что для развлечения их оставить, а самых везучих — для еды.
Они ждали. И я тоже ждал — своего конца.
— Джули… — прервал я ее панические попытки что-то спланировать. — Обещаю, я их остановлю.
— Он тебя приложил сильнее, чем я думала. У тебя отказывает мозг?
— Не волнуйся. Все будет хорошо.
ВРЕМЯ ПРИШЛО.
— Он идет, — сказал я. — Что бы ни случилось… Я люблю тебя, Джули.
— Я знаю, — ответила она. — Оуэн, это вампир. Не трогай его, сукин сын! Оставь его!
Я чувствовал присутствие Хозяина. Вокруг была зима, но стало еще холоднее. А еще этот мерзкий лающий немецкий акцент…
— Какая ярость. Повелитель Мачадо с удовольствием тебя сломает. А теперь молчать, фройляйн Шэклфорд. Ваша очередь еще придет.
Я почувствовал, как ледяные руки хватают меня за шею, поднимают на ноги. Если б я мог, заорал бы от боли.
— Герр Питт, настало ваше время. Вам будет оказана великая честь служить Повелителю.
Я попытался плюнуть ему в лицо, но не смог, только беспомощно пустил слюну разбитыми губами, так, что струйка потекла по сломанной челюсти. Йегер рассмеялся и потащил меня прочь от Джули.
— Не сдавайся, Оуэн! — кричала она мне вслед. — Не сдавайся!
Я чувствовал, как ноги загребают снег, чувствовал какую-то вибрацию в воздухе. Артефакт. Я еще никогда так к нему не приближался, в своем теле. Никогда не чувствовал, будто могу буквально пощупать его силу. Она звала меня.
Мы остановились. Я больше не слышал Джули.
— Я так долго этого ждал… — с гордостью объявил вампир. — Моя смертная жизнь закончилась позором, ведь в прошлый раз ритуал провалился. Тогда я не знал, что моя приверженность делу окупится стократно! Мне была дана возможность снова жить и служить Повелителю. Я с огромным удовольствием вырезал сердце твоего жидовского дружка и с таким же удовольствием посмотрю, как повелитель Мачадо вырезает твое. Исторический день, без сомнения… Узри же свой конец, охотник!
— Да не могу я… ничего узреть, идиот… — прохрипел я.
— Так не пойдет.
Я почувствовал, как что-то мокрое и холодное скользит по моему лицу, стирая запекшуюся кровь. Йегер неласково поднял мои веки длинными когтями.
— Хм-м… у тебя вкусная кровь. Когда ритуал окончится, я попирую твоим трупом. Мне нужно восстановить силы. Признаю, ты хорошо сражался.
Даже моргать было больно. Я снова мог видеть, одним глазом. Правый безнадежно заплыл от побоев. Мы стояли у основания небольшой пирамиды, деревья вокруг напоминали густой альпийский лес. Мир казался маленьким и компактным, горизонт был приподнят, будто мы находились в крохотной долине. Небо изгибалось куполом. Когда меня затянуло сюда и швырнуло вниз, я подумал, что скатился с холма, но на самом деле это была как бы стенка окружающего пространства. Мы словно в снежном шаре застряли.
Руины стояли в самом центре этого «шара», как основной элемент. Йегер затащил меня по лестнице наверх, так, что я беспомощно стукался ногами о каждую ступеньку. По снегу за мной тянулась кровавая дорожка.
Я попытался пошевелить руками. Никак. Они были так переломаны, что могли только дрожать и болеть. Одна нога, впрочем, немного слушалась. Броник был на мне, но есть ли оружие, я понять не мог. Огнестрельного ничего не осталось, но, может, граната завалялась в подсумке? Умудриться бы вытащить чеку из осколочной… это оживило бы всю церемонию. Я так понял, ритуал не работает, если приходится жертву с алтаря шпателем соскребать.
— Мой повелитель, я принес жертвенного охотника.
ПРИГОТОВЬ ЕГО К НЕИЗБЕЖНОМУ.
Вампир швырнул меня на промерзший камень. Я лежал теперь на спине, глядя в низкое серое небо. Йегер срезал ремешки моего бронежилета, разорвал кевлар на груди. Звякнул отброшенный нож. Я повернул голову. Этот сукин сын посмел мой ганга рам взять!
Запястья засунули в кандалы, приковали к камню. Не то чтобы я что-то мог сделать руками в любом случае.
Громада Проклятого возвышалась в нескольких футах от меня. Начищенный шлем и доспех сияли, как зеркало, развевающийся балахон был из дорогого алого шелка, но под ним — скользкая, вечно шевелящаяся чернота. На нем прямо написано было, что он злобная тварь.
— Ничего у тебя не выйдет, — спокойно сказал я. — Все провалится, как шестьдесят лет назад.
НЕТ, ХРАБРЫЙ ОХОТНИК. ВРЕМЯ ПРИШЛО.
Его мысли пронзили мой мозг, причинив почти телесную боль. Как там говорил Мордехай… Чтобы я вспомнил вещи, которые он мне показывал. Нужно было срочно что-нибудь вспомнить. Вот только, перебирая смутные воспоминания, я хватался за соломинку: Старик точно не мог предвидеть, что я в такой заднице окажусь.
— Ты же не знаешь, как закончить ритуал. Тралл убил твою жрицу. Конечно, у тебя ничего не выйдет.
Черная масса задрожала, запузырилась там, где у людей лицо. Фыркнула черной жижей в снег. Он хохотал надо мной, я его, похоже, насмешил.
СЕГОДНЯ, ЗДЕСЬ, МОЯ ЛЮБОВЬ КО МНЕ ВЕРНЕТСЯ.
Шлем качнулся — наверное, это был кивок Йегеру, потому что вампир поклонился, раболепно, как всегда, и, поднеся к алтарю сверток ткани, раскатал его на снегу. Внутри оказался скелет. Кучка древних, иссохших и хрупких костей в зарубках от топора, оставшихся после попыток Мачадо срезать мясо. Чтобы проще было ее нести…
— Кориниа, — охнул я. — Ни хрена себе.
НЕ СМЕЙ ПРОИЗНОСИТЬ ЕЕ ИМЯ СВОИМ ГРЯЗНЫМ РТОМ, СМЕРТНЫЙ. ЗДЕСЬ, ВЛАСТЬЮ ДАННОЙ МНЕ АРТЕФАКТОМ КУМАРЕШ ЯР, Я ВЕРНУ ЕЕ.
Он вытащил из-под балахона шкатулку, с которой вовсю стекала черная слизь. Прятал ее внутри своего тела для сохранности, значит. Энергия молнией пронеслась через карманное измерение, пронзила меня до глубины души. Я уже видел артефакт. Там, в Зеленой лощине, мой дух сумел даже дотронуться до него. Он показал мне вещи, которых ни один человек видеть не должен. Он не принадлежал нашему миру, нашему времени, пространству, плану существования. Его питала злоба Древних. Забытых захватчиков. Артефакт звал меня.
Проклятый осторожно поставил шкатулку среди костей, и пирамида задрожала, камень начал нагреваться, потек талый снег, обнажая ярусы.
И когда вода смыла остатки снега, я понял, что ошибся: пирамида была вовсе не каменная, а из кости. Каждый ее блок, огромный, выше человеческого роста, был высечен из клыков или рогов какого-то небывалого древнего зверя. Это было поистине Место Силы.
Кости жрицы затряслись, начали вращаться, двигаться, притягиваться друг к другу. Из хаоса постепенно возникала форма. Череп подкатился к позвонку, и остальные позвонки зашевелились, принялись собираться в цепочку. Открылась и закрылась челюсть, сжались спазматически кости пальцев, процарапали древнюю ткань.
— А колено крепится к косточке, ну а косточка — к бедру, — пропел я как дурак и тут же схлопотал от Йегера по лицу за то, что порчу торжественность момента.
Скелет собрался целиком, загремел, задрожал без всяких связок и тканей. Проклятый скользнул к нему.
ЛЮБИМАЯ, ПРИМИ МОЙ ДАР. ВОТ МОЯ ЛЮБОВЬ, ПРЕДСКАЗАННАЯ ТВОИМИ ХОЗЯЕВАМИ.
Он стоял ко мне спиной, и я видел, как осторожно щупальца коснулись костей. Проклятый опустился на пол, распахнувшийся алый плащ накрыл ком склизкой плоти и скелет под ним. Раздался мерзкий хлюпающий звук, словно кто-то прочищал засор вантузом. Завоняло серой. Вампир восторженно наблюдал за происходящим, в зимнем воздухе гудела мощь артефакта. На мгновение все застыло.
Все бы отдал сейчас за сотню фунтов C4.
Под плащом зашевелились двое. Йегер упал на колени и распростерся на полу, вскрикнув от радости. Проклятый поднялся. Он больше не выглядел таким массивным — алый плащ обвис, покрывая теперь фигуру размером с человека. Щупальце потянулось — почти нежно — к другому существу. Оно сидело в луже черной слизи, вытянув руку. Тентакль обхватил ее запястье, потянул, помогая встать. Жрица вернулась.
Она поднялась, дрожа, нетвердо стоя на ногах, отвыкшая от физического тела. Ее кости покрыты были черной дрянью Проклятого: плоть, сухожилия и органы заменила мерзкая склизкая жижа. Она была человеком, даже в форме женщины, вот только, э… сделанной из другого материала. Я почти узнавал жрицу из моих видений, так хорошо она сформировалась. Ткань, в которую были завернуты кости, прилипла к ее спине. Кориниа автоматически потянулась, сорвала ее… и, сообразив, что сделала, подняла руку, медленно согнула и разогнула пальцы, повернула кисть, разглядывая. Ее глаза были как два красных огня. Она провела руками по телу, упругому, как желе…
Проклятый заключил ее в маслянистые объятия, их лица буквально слились в подобии страстного поцелуя. Тентакли зашлепали по пирамиде, разбрызгивая жижу. Наконец он отстранился. Его доспех больше не сиял, весь покрытый слизью, на алом плаще остались отпечатки рук. Кориниа погладила то, что было у него вместо лица, задевая сквозь жижу зубы пожелтевшего черепа.
Ну и мерзкий же флирт у мертвецов!
МОЯ ЖРИЦА. Я СДЕЛАЛ ТО, О ЧЕМ ТЫ ПРОСИЛА. Я СОВЕРШИЛ НЕВОЗМОЖНОЕ, ЧТОБЫ ВЕРНУТЬ ТЕБЯ В ЭТОТ МИР.
Неожиданно Кориниа заговорила вслух. Голос у нее был ужасный, булькающий, как льющаяся смола.
— Мой повелитель, ты и вправду сотворил невозможное. Воистину, пророчество исполнено.
Шлем снова склонился в сторону Йегера. Вампир пулей подлетел к господину и протянул ему древнюю секиру. Монстр взял ее, крепко обхватив древко щупальцами и подплыл ко мне.
Артефакт поставили у меня в головах. Никогда еще не был к нему так близко: я буквально слышал, как он нашептывает мне что-то. Чувствовал запертые внутри души: и Старика, и сотни… нет, тысячи других жертв.
Жрица издала какой-то отвратительный звук, забулькала, произнося нараспев какие-то слова… Я узнал их из воспоминания.
«Холмы» задрожали, замерцал купол неба. Луна сияла прямо над нами, круглая и яркая. Артефакт поднялся над алтарем медленно кружась, на нем проступили древние руны, источающие черный свет. Они отделились от шкатулки, и создали что-то вроде сферы энергии, медленно приближавшейся к моей голове. Я чувствовал, как электрические разряды лижут мою кожу. Жрица все не замолкала, от ее заклинаний у меня начало гореть от боли здоровое ухо. Казалось, кто-то ледоруб мне всаживает в мозг и проворачивает.
— Мачадо, они тебя используют! Ты просто пешка. Древние ждут, когда ты откроешь им проход! — крикнул я. Его красные глаза уставились на меня, но он ничего не сказал, игнорируя мои жалкие попытки отсрочить смерть. Кориниа на мгновение запнулась, но продолжила колдовать.
— Они придут и все захватят!
Проклятый неловко поднял щупальцами секиру. Я заорал от боли — черная энергия артефакта обожгла мой череп.
«Теперь помни, што видел. Помни, што я показывал. Много вещи я не мог рассказать, только показать. Помни их, и все будет хорошо».
Слова старика сами всплыли в голове. Я сосредоточился на них, пытаясь не обращать внимания на боль, на видения, на злую силу и занесенный топор.
«Каждые пять сотен лет рождается смертный, способный подчинить артефакт своей воле. Ты и есть тот смертный из пророчества Древних».
Кориниа сказала это, глядя в глаза Мачадо. Но что, если она говорила не с ним? Что, если это послание пять сотен лет ждало меня?
Энергия черным кнутом стегнула мое тело, выбив все мысли.
Альберт… Альберт говорил что-то про артефакт, когда нашел дневник Старика.
«Предполагается, что он дает владельцу силы Древних: власть над временем, пространством, энергией, материей и так далее. Любой, кто попытается им завладеть, умрет. Если, конечно, он не особенный человек».
Но я ведь использовал артефакт, немного, в Зеленой лощине. Я поломал время, уничтожил целых пять минут, будто их никогда и не было. И выжил, хотя погиб в тот момент.
Татуированный человек, Тралл, меня спросил: «Неведома тебе твоя судьба? Твое земное поприще?»
Но что за судьба? Почему я такой особенный? Почему он поклялся меня убить?
Перед глазами встало воспоминание о Мачадо, умирающем от ран и горячки, обозлившемся. Вот он атакует черный обелиск, разрушая пророчество своей грозной секирой. Светящиеся строчки возникают на обсидиане и тут же исчезают под ударами лезвия.
Он грядет
Сын великого воина
Оангамеа Питт. Легенда зеленых беретов, но для своих сыновей просто отец, строгий и отстраненный. А над камином висит его Медаль Почета в рамке.
Обученный искусствам мирским
Все как прочитала Джули в моем личном деле, когда мы только встретились: отличник, сдал экзамен на степень с первого раза. Я был бухгалтером, повелителем «Экселя» и всяких графиков. Факты, цифры, аудит, дебет с кредитом.
Выбрал он меч
Но мне всегда комфортнее было с пистолетом в руке, чем с калькулятором. Я лучше в жесткий рукопашный замес пойду, чем сяду заполнять декларацию на подоходный налог.
Следующая строка вспыхнула под ударом топора.
Имя его взято
От оружия предков
«Оуэн». Морально устаревшее австралийское барахло. Дешевая штампованная девятимиллиметровая пукалка. Но все-таки она спасла отцу жизнь, когда он бегал от патрулей коммунистов.
Был послан короной
Победить непобедимых врагов
Да… Эльфийская королева ведь говорила со мной: «Сновидец! Ты слушай сюда. У вас миссия есть. Вы не продолбайте, или мы все помрем. Я щас не шучу! Как королева Зачарованного леса запрещаю вам проигрывать! Убейте мудака, или кранты».
Я принял приказ. Пытаясь остановить Проклятого, оказался полумертвым на его алтаре.
Сновидец
Голос Троя, моего храброго друга… теперь, наверное, мертвого.
«Оуэн, ты говоришь с призраками, у тебя видения, ты даже время вспять смог повернуть. Если это не чудо, то что?»
За собою ведущий людей
Эрл Предтеча с сигаретой в зубах, прячущий улыбку. Как всегда уверенный в своей мудрости самого опытного охотника на монстров в мире.
«Трое салаг считают тебя своим лидером. Трой, Холли и Альберт за тобой в огонь и воду пойдут. Понимаешь ты это или нет, командирские задатки у тебя есть. Мне этого достаточно».
Союзник тьмы
Промелькнул образ вендиго: рогатый череп, развевающиеся шкуры… Специальный агент Фрэнкс в покрытой грязью броне отдает честь.
Соратник чудовищ
Танцующее, радостное племя Кулака. Могучий вервольф разрывает когтями вампира…
Строка померкла, разбитая.
Теперь я все понял.
Артефакт закружился, визжа, разбрасывая вспышки безумной мощи, у меня в голове закричали разом все пойманные души. Это был не просто ключ. Это было средоточие всего злого, созданное искаженным существом. Оружие вторжения, заброшенное в этот мир, ждущее смертного, который его активирует. Древние терпеливы. Умны. Тысячи лет они двигали пешки, тысячи лет манипулировали людьми, чтобы случилась эта встреча. Артефакт узнал меня. Принял меня. Позвал меня.
И я ответил.
Жрица выкрикнула какой-то приказ. Меня теперь полностью окутывала черная энергия. Повелитель Мачадо занес секиру, и она со свистом понеслась к моей беззащитной груди…
— Нет.
Время дернулось. Грохнул взрыв, и секира взлетела в воздух. Отброшенный ударной волной Проклятый шлепнулся на край пирамиды.
Теперь я был у руля. Сила древних текла в моих венах. Я снова мог двигаться, все тело наполнилось мощью. Одним движением разорвав цепь, я поднялся, проходя через стену черной энергии, весь охваченный желанием оторвать кому-нибудь башку. Меня долго доводили и в конце концов довели.
Вампир-хозяин завизжал в гневе. Я, видите ли, ударил его повелителя, и теперь Йегер кинулся на меня в своей истинной форме со скоростью сотен футов в секунду. Сила удара у него была такая, что камень могла бы в порошок стереть.
Я заблокировал коготь, разбил твердые кости в труху. Вампир замер в шоке. Я схватил его обеими руками за шею, развернул и швырнул на алтарь. Он ударил меня в ответ с силой несущегося поезда. Попытался его разорвать — не получилось. Он был сильнейшим из вампиров, такого не убить.
Я вдруг почувствовал чье-то присутствие — один из узников артефакта кричал мое имя. Сунув руку обратно в завесу тьмы, я ощутил, как что-то твердое и тяжелое легло в мою ладонь.
Трость Мордехая.
Взревев, я вонзил ее в грудь Йегера как могучий кол, вошедший прямо в его черное сердце. Йегер заорал от невыносимой боли, трость занялась голубым огнем. Шестьдесят лет эта тварь правила миром нежити, проклятая силами, которые смертным не осознать, и все равно в рабстве у твари более сильной. Вот только и до смерти он был таким же злобным, жестоким уродом, разве что тогда ему приходилось мириться с ролью винтика в машине смерти, а теперь он, обожая свое призвание, стал полноценным тираном, королем зла, убийцей. Мы сошлись лицом к лицу, он пытался затащить меня в пламя. Я снова и снова бил его об алтарь, все сильнее и сильнее, размалывая его в кашу.
Он попытался уползти, усохший и полыхающий, — пламя не давало ему сменить форму. Да и сбежать он не мог. Я подхватил свой ганга рам и обрушил его на вампирскую шею. Тяжелый клинок не подвел — приложив всю свою новую силу, я располовинил твердый хребет так, что он треснул от удара. Голова покатилась к моим ногам, черная жижа потекла по ступеням пирамиды. Он удивленно взглянул на меня, открыл рот, пытаясь что-то сказать…
Я размахнулся и пнул башку так, что она улетела в лес.
Энергия, вырвавшаяся из артефакта, набирала силу, бо`льшую, чем в моем видении. Я прошел сквозь нее, не обращая внимания на молнии, переступил через обугленное тело вампира и двинулся на Проклятого. Артефакт взлетел в воздух, выше и выше, пока не завис в центральной точке крошечного мира. Рев высвободившейся мощи оглушал, ветер взметнул снег, закружил, словно в метель.
— Мачадо! — взревел я. Все вернулось. Я снова мог видеть, слышать, двигаться! — Мачадо! Сразись со мной!
Сорвав остатки брони и отбросив их в сторону, я подошел к Проклятому еще ближе.
Все закончится сейчас.
Малшик. Стой. Ты должен остановиться.
Убийца Старика погиб, и тот, освободившись от оков Проклятого, потянулся ко мне, пытаясь помочь. Я к нему даже не обернулся. Меня переполнял гнев. Мачадо нападал на меня снова и снова. Угрожал моим родным. Угрожал моему миру. Пытался нас убить. Я желал мести! Требовал его смерти!
Чем сильнее я злился, тем больше росла моя мощь. Плотный купол черноты теперь окружал меня, расширившись так, что деревья вокруг гнулись и ломались, их просто выворачивало из земли. Я шел сквозь энергию чистейшей ярости.
Стой. Они используют тебя как пешку.
Мачадо появился посреди снежной пули. Он кидался и кидался на меня со своим телекинезом, пытаясь захватить мое тело, разорвать кровяные сосуды в моем мозгу, остановить мое сердце и лопнуть легкие как шарик. Он думал, что способен убить меня силой мысли.
Не вышло.
Он не мог до меня достать. Стал моим рабом. И тут я потерял контроль, меня смыло потоком ярости.
— Сдохни! — заорал я, вонзив ганга рам ему в шею так, что нефтяные брызги взлетели ввысь. Он ударил меня щупальцем как кнутом, обжигая. Я успел отрубить конец щупальца, и оно убралось, истекая черным, но остальные хлестали вокруг, пытаясь ударить меня, разорвать, схватить. Я рычал и ругался, размахивая тяжелым клинком, прорубаясь через плоть Древних. Бронированный монстр врезался в меня, опрокинув на спину, щупальцем умудрившись выдернуть у меня из руки нож.
Я приземлился рядом с чем-то, оказавшимся топором Мачадо, вонзившимся в костяной кирпич. Я увернулся от ударивших вниз щупалец, вскочив на ноги и выдернул секиру. Полированное дерево легло в руку, будто всегда там было. Я крутанул его над головой и рубанул по мерзким отросткам так, что они разлетелись брызгами слизи. Черные щупальца вонзились в меня, пытаясь сломать мои ребра, добраться до сердца. Если б не сила Древних во мне, я бы тут же умер. Схватившись за скользкое щупальце, я потянул Проклятого к себе и воткнул между красных глаз пику на конце секиры. Крик эхом раздался в моем мозгу. Эту тварь не взять было обычным оружием. Вот только в фамильном топоре его предков ничего обычного не было.
Он вырвался, впервые за много веков вспомнив, что такое страх. Я в безумии берсерка погнался за ним, рубя колыхающуюся массу секирой, пронзая пикой. Разросшаяся черная сфера захватила уже весь центр крошечного мирка.
Я загнал Проклятого на самый край пирамиды и обрушил лезвие на черную рожу, рассекая древние кости, далеко отшвырнув шлем. Он улетел куда-то, исчез в черной буре.
Проклятый был повержен. Болтался рассеченный череп, изрубленные щупальца истекали черной жижей. Стены мирка затряслись, теряя свой якорь, и мы поднялись над Алабамой. Снег за спиной Проклятого исчез, полетели вниз деревья и камни. Карманное измерение разрушалось.
Железная кираса так и манила меня, я был уверен, что орган, благодаря которому эта искаженная тварь все еще жива, где-то под ней. Чувствовал биение.
ЭТО НЕВОЗМОЖНО! АРТЕФАКТ МОЙ! Я ЕГО ХОЗЯИН! ТЫ ОТНЯЛ ЕГО У МЕНЯ! МЕНЯ ПРЕДАЛИ!
Малшик, стой, пожалуйста. Управляй гнев. Ты знаешь, кто ты. Все не должно так кончиться. Это — то, что она хочет. Что Древние хотят.
ПОЩАДИ МЕНЯ. ПРОШУ.
Клинок легко прошел через древний доспех. Кусок плоти, служивший Мачадо сердцем, развалился на две половины. Я выдернул топор, и черная жижа хлынула тугой струей из отверстия в броне, прямо мне в лицо. Я сплюнул, меня едва не стошнило. Мачадо с хлюпаньем шлепнулся на край пирамиды и покатился вниз. Капли его «крови», захваченные артефактом, повисли в воздухе и втянулись в черную сферу.
Нет! Что ты наделал?! Ты нас всех приговорить!
Как наяву я услышал голос Эрла:
«Охотникам нельзя терять контроль! Понял?! Никогда не теряй контроль!»
Я сам жаловался Трою на это в ту ночь, когда хотел уйти. Когда я злюсь, когда теряю контроль, страдают люди.
И вот я чувствую во рту вкус черной мерзкой жижи, как Мачадо за пятьсот лет до меня чувствовал во рту вкус крови…
Что я натворил?!
— Жертва принесена, — чистейшим голосом произнесла Кориниа.
Я резко развернулся, сжимая в руке секиру. Жрица стояла на противоположном конце пирамиды, одной рукой обхватив Джули за шею, а другой прижав к ее горлу церемониальный кинжал, так, что струйка крови потекла. Я шагнул было вперед, но жрица надавила на рукоять сильнее. Джули вскрикнула.
— Хватит, охотник, — сказала Кориниа, и сила Древних испарилась вдруг из моего тела. Я ослабел, закружилась голова. Чувствуя себя пустым, я повалился на колени.
— Ты свою долю уже попробовал.
— Отпусти ее, — велел я. Джули была испугана, но больше зла и, как могла, боролась с жрицей. Ее цепи были разорваны, но она никак не могла избавиться от стального захвата Коринии. Жрица все еще была словно слеплена из черной слизи, но черты ее лица точно стали узнаваемыми. Красные огоньки стали хитрыми человеческими глазами, которые я помнил. И смотрели на что-то позади меня.
Рев, раздавшийся вдруг, заглушил даже вой урагана — боевой клич неостановимой силы. Я обернулся и увидел, как штык Зверюги летит прямо мне в горло. Уворачиваться было некогда.
Кориниа тоже уставилась на штык… и тот остановился, вибрируя, обдавая жаром мою кожу. Татуированный взглянул на меня, потом на дробовик в своих ручищах, потом на жрицу. Она глянула в ответ, и гигант вдруг отлетел, словно его грузовиком сбило. Прокатившись через всю верхнюю площадку пирамиды, он остановился рядом с телом вампира, превратившимся уже в скелет, и вскинул мой дробовик. Татуировка черепа изменилась, придав его лицу еще бо`льшую решимость, темные линии на теле закружились в унисон с порывами энергии наверху. Гигант двинулся ко мне.
— Попался мне могучий вервольф. Славная битва разразилась за право в это царство зла подняться. Отвечай, кто ты есть!
Кориниа рассмеялась. Джули поморщилась, когда лезвие глубже вошло в ее шею.
— Ты не помнишь меня, капитан Тралл? Это я привела твоего генерала к его судьбе.
— Злобное создание! Раз я отнял твою жизнь, отниму и снова! — крикнул Тралл и, вместо того чтобы броситься на меня, двинулся к жрице. — Ты вырвала артефакт из рук моих. Слуги мои похоронили меня под горой. Но не суждено мне умереть. Я поклялся духам предков моего ярла. Я…
Кориниа прищурилась, и его снова подбросило в воздух.
— Идиот. Ты меня утомил. И исчерпал свою полезность, — прошипела она. — Тогда мы нуждались в защитнике Кумареш Яра, но те времена прошли. Мачадо должен был заработать право коснуться его. Ему нужен был бессмертный враг. Мы не могли просто отдать ему артефакт, пока не наступило нужное время. Спасибо за службу, мой добрый капитан.
Тралл вскочил на ноги. Он, наверное, подобрал все мои пушки, потому что выхватил из-за спины оба моих револьвера и наставил на Кориниу, нащупывая спусковые крючки. Жрица отшвырнула их силой мысли, вырвав из лапищ Тралла, — только пули от пирамиды отрикошетили.
Неубиваемый страж снова кинулся на нее с ревом. Пятьсот лет он защищал артефакт от смертных, смевших пожелать силы Древних. Он пожертвовал нормальной жизнью, вечно скрываясь, вечно сражаясь, пытаясь спрятать артефакт от слуг Проклятого. Один раз шкатулку украли нацисты, но он вернул ее, потом ее отобрали семеро Хозяев, и теперь он пришел забрать ее снова, и уничтожить любого, кто решится ее использовать. Он был Хранителем.
Вот только Древние в его услугах больше не нуждались.
Он резко остановился, схватился за лицо.
— Что за подлое колдовство?! — воскликнул он и взревел от боли: движущиеся магические татуировки сорвало с его кожи вместе с плотью. — Нет! АРРРГХХХ!
Он заскрипел зубами в агонии. Черные линии зазмеились по воздуху, возвращаясь в черную сферу из которой когда-то появились. Одежда Тралла зашуршала и зашевелилась — остальные татуировки искали выход, прорывались сквозь ткань, оставляя кровавые пятна. Он упал на колени, дрожа в конвульсиях, а артефакт просто обдирал с него кожу, как кожуру с яблока. Я не смог смотреть и отвернулся. Никогда еще не видел такой жути.
Он упал плашмя в лужу крови, одурев от боли. Из-под разорванной одежды виднелись вздрагивающие мышцы и сухожилия.
— Как же больно, должно быть, смертному выносить возложенную на него честь! Тебя не трогали ни годы, ни болезни, ни смерть, — пропела Кориниа, явно наслаждаясь его страданиями, — но в один миг ты лишился всего!
— Что ты такое?.. — пробулькал Тралл разорванным ртом. Белые зубы блестели среди алого месива. Татуировку сорвало с его глаз вместе с веками, и они походили теперь на раздутые белые шары. Кровь стремительно заливала их, а он не мог даже моргнуть.
— Я известна под многими именами. Вы знаете меня как Кориниу, но это лишь роль в пьесе. О, как же я от нее устала! Как устала подыгрывать этому вашему повелителю Мачадо! Он должен был стать избранным, но ему не хватило силы воли. Я прожила тысячи жизней и брожу по этому миру со дня его зарождения. Я Незваная, Непрошеная. О, могучий капитан, твой народ звал меня Азгерот. А племена, поработившие его, — Хель. — Она обернулась ко мне. Черная жижа измазала волосы Джули. — Обо мне слагали легенды. Для предков твоего ментора, призрака, я была Лилит, хоть они и переврали всю историю. Для тех, кто угнал их в рабство, я стала Залту, дочь Тиамат. По всему миру в мою честь возводили храмы, ныне забытые. Я ложный бог вашего жалкого смертного пантеона. Вы, несчастные мартышки, десять тысяч лет возводили мне идолов. Я терпеливо ждала, пока вы, дурачье, приносили мне в жертву рабов и устраивали культы. Но не так важно, кто я. Вам нужно знать лишь, что я готовлю путь для возвращения Великого… — она прошипела какое-то слово, ударившее меня прямо в мозг как молот. Джули закричала от боли и вскинула руки к ушам. Меня оглушило и затошнило.
— Теперь ты понимаешь? В твоих видениях я говорила не с этим дураком Мачадо, а с тобой. Ты избранный. Вся эта бесконечная сила — для тебя, только руку протяни. Ты по праву владеешь этим миром, твоя судьба — стать князем…
Снова эти ужасные звуки. Я зажал уши, Джули закричала.
— Открой путь своей волей. Тебе достаточно лишь пожелать этого! — Кориниа подняла взгляд к ревущей сфере. — Сделай это сейчас же, или я убью твою любимую!
Она надавила острием ножа сильнее. Джули поморщилась.
Теперь я все понял. Понял больше, чем думала эта жрица. Я знал, что там, на другой стороне врат. Древние не могли жить на нашем плане бытия, они были существами вне времени. Им нужно было исказить вселенную по своему образу и подобию, но сами они этого сделать не могли. Если я пожелаю, чтобы сфера раскрылась, Древние придут и станут править этим миром. Простой трюк. Мачадо был обычной пешкой, они использовали его, изломали ради этого момента. Да и я был не лучше.
— Оуэн, не делай этого! Пусть убьет меня! — крикнула Джули. Кориниа стиснула ее горло сильнее, но Джули было не сломить. — Давай, тварь! Убей!
— Я не открою врата.
— Но ведь ты избранный. Герой из пророчества великого правителя. Ты можешь управлять временем и материей, ты прошел все испытания, все, что осталось, — исполнить последние строки пророчества.
Эти самые строки загорелись в моей памяти. Летят обсидиановые осколки, секира вот-вот разрубит обелиск…
Лишь ему достанет воли
Лишь ему достанет силы
Однажды полюбив
Уничтожить пространство и время
Последние слова исчезли, расколовшись в пыль.
Кориниа вонзила нож. Глаза Джули расширились от шока, рот беззвучно открылся. Ее взгляд, устремленный на меня, был полон боли. Она просила о помощи, но я ничем не мог ей помочь.
— НЕТ! — крикнул я и рванул вперед, занеся секиру.
Жрица разжала хватку. Джули медленно опустилась на колени, безуспешно пытаясь пережать горло, остановить потоки крови, но они так и бежали между ее пальцев, по рукам. Жизнь стремительно покидала ее.
А вместе с ней умирал мой мир. Я швырнул в Кориниу топор, прямо в лицо, но жрица не шевельнулась. Секира зависла в воздухе и, звякнув, упала. Кориниа глянула на меня, и сила ее разума сшибла меня на землю. Я поднялся было, но меня снова прижало к пирамиде. И снова. Но в третий раз с такой силой, что костяные блоки потрескались. Я пополз вперед, к Джули…
Жрица не стала мешать. Она стояла над нами в нетерпеливом ожидании, истекая черной маслянистой жижей, и поглядывала на разрыв, будто на часы.
— Быстрее, охотник.
Я, всхлипывая, обнял Джули. Ее руки бессильно повисли — она потеряла сознание. Кровь все еще текла из раны, но теперь слабо. Я попытался пережать артерию, но рана была слишком скользкая.
Нет. Я не мог потерять Джули. Только не так!
— Ради любви, человек. Вот он, последний кусочек головоломки. О, этот ваш жалкий инстинкт! Единственное ваше чувство, обладающее силой, способной активировать Кумареш Яр! Ненависть ваша почти достаточна… но не совсем.
Черная сфера трещала над ее головой разрядами. Я видел внутри тени, кружащие, толкающиеся. Им не терпелось начать вторжение.
— Ты можешь спасти ее. Ты способен на это. Нужно всего лишь воззвать к своей силе. Твоя воля сильна — пожелай того, что и так твое по праву, и оно будет дано тебе! Твоя женщина выживет. Послужи Древним, и они вернут ее тебе. Проявят к тебе милосердие. А твоя… возлюбленная, — это слово она выплюнула с отвращением, — будет помилована. Древние даруют ей бессмертие, вы будете счастливы вечно. Все твои мечты будут исполнены. Осталось только пожелать.
Я все обнимал Джули, укачивая ее, как ребенка. Кориниа говорила правду. Мне было достаточно просто пожелать, и Джули не умрет. Мне даруют силу, превосходящую самые смелые мечты. И Джули навсегда останется рядом со мной.
— Решай быстрее. Впрочем, для меня это не имеет значения. Знай: наше пришествие неизбежно. Если сегодня мы потерпим поражение, то попытаемся снова, так же, как сотни раз до этого. И однажды вы, млекопитающие, сделаете правильный выбор. Однако его можешь сделать ты. А если нет… Я прикую твою душу к Кумареш Яру, чтобы твои страдания длились вечно. Давай-ка я покажу тебе, каково это будет.
Я не могу даже рассказать, какую боль испытал. Страдание, растянутое на целую вечность. Черное ледяное одиночество, бесконечные мучения — ни в одном языке нет слов, чтобы их описать. Кориниа показала мне его на долю секунды, но я хорошо понял, какой ужас меня ожидал.
— И наказание ждет не только тебя. Твоя любимая разделит его.
Джули вздрогнула — кошмар пробрался и в ее угасающее сознание.
— Сделай выбор. Освободи ее или обреки на вечные муки.
Я обнял Джули крепче и заплакал. Я не мог бороться с Коринией, способной убить меня силой мысли. Если откажу ей, меня ожидает вечность, полная боли. Если сделаю, как она просит, если поддамся своему эгоизму, обрету все, что попрошу. Больше никакой боли. Никакого страдания. Великолепное ощущение силы, которое я испытывал до этого, останется со мной навсегда.
Я как наяву увидел это будущее и Джули рядом. Древние все равно придут рано или поздно, так почему нет? Пока я тут сомневаюсь, Джули умирает. Я стану королем, а она — моей королевой.
Я стану королем.
Королем мертвого мира.
— Я сделал выбор.
Кориниа вздохнула, покачала головой.
— Глупый человек. Я все вижу по твоим глазам. Еще пятьсот лет в этом вонючем мире, принимая в жертву цыплят, которых крестьяне закалывают перед моими статуэтками. Будь ты проклят! Твое наказание войдет в легенду. — Она сосредоточилась на нас с Джули, собирая энергию, чтобы зашвырнуть нас обоих в черную сферу. — Непочтительная тварь! Только воздух зря тратишь!
Нужно было что-то придумать. Я не мог просто так смириться без борьбы. Если б только стать сильнее, чтобы сразиться с ней и спасти Джули… Я уже один раз подчинил время. Может, и справиться с Древними у меня получится!
— Да. Ты сильнейший из всех… ты способен обуздать эту силу, — прошептала Кориниа. — Я чувствую, как сильна твоя воля. Конечно, ты сможешь…
Может… может, и правда был третий вариант… Я победил каждого монстра, который попался мне на пути. И этих тоже смогу!
Кориниа возбужденно облизнула маслянистые губы. Сфера над ее головой грохотала, расширившись на целый мир, заняла все грозовое небо Алабамы. Мы стояли на пятачке, в котором вот-вот должны были сойтись два мира. Стоит им соприкоснуться — и родится третий.
Я остановился, осознав, что собираюсь сотворить. Старик предупреждал меня об этом, только я был слишком тупой, чтобы понять.
«Хорош, но иногда глупый. Храбрый, но гордец. Слишком гордый для своего блага. Если не быть осторожно, гордыня тебе убить и взорвать мир. Думаешь, что ты можешь все решить, но нет терпения утшится. Хотшеш спешить, делать все сразу».
Этого она и хотела. Чтобы я сражался. Древние сожрут мою душу и не заметят. Она так напряженно ждала, чтобы я открыл уже ворота и можно было в ту же секунду меня уничтожить, что не заметила, как щупальце тихонько проскользнуло мимо, обхватило секиру и утащило.
— Я смогу тебя победить, — соврал я.
— Увидим.
ПРЕДАТЕЛЬНИЦА.
Лезвие секиры вырвалось из грудной клетки Коринии. Жрица в гневе завопила. Искореженное тело Мачадо выросло позади нее, обхватило ее щупальцами, подняв. Он выдернул клинок и ударил снова.
Пока они бились, я отнес Джули подальше. Мачадо поднял Кориниу над расколотой головой, черная жижа, из которой были сделаны их тела, отрывалась кусками, уносясь в черную сферу, — ее так и тянуло домой. Энергия пульсировала, вырывалась протуберанцами, сфера все росла, нависая над нами, чуждые твари пытались процарапать ее когтями.
Я поскользнулся в луже тралловой крови, и мы приземлились рядом с ним. Лишенные век глаза гиганта неподвижно глядели вверх. Я снова поднял Джули — мы были слишком близко к бьющим во все стороны щупальцам, а без силы Древних меня бы просто убило на месте, — как вдруг красная рука перехватила мое запястья.
— Постой… — просипел Тралл безгубым ртом. Я еле слышал его через рев бури. — …ошибся. Воистину ты воин, лишенный вероломства.
Его хватка все еще была невероятно сильна. Он подтянул меня ближе.
— Так много смертей… Хоть одну жизнь я даровать обязан… — Он поднял другой кулак. Между лишенных кожи пальцев извивалась последняя частичка его бессмертия, крошечный огонек темной энергии. Тралл прижал ладонь к ране, и Джули, глубоко вдохнув, вдруг распахнула глаза… Но тут же снова потеряла сознание.
— …до Рагнарока… друг мой… — прошептал древний капитан.
Его рука обмякла, но остаток энергии уже вошел в тело Джули. На месте раны было кровавое месиво, но она полностью затянулось. Тралл хрипло выдохнул в последний раз, испуская дух.
— Увидимся в Вальгалле, — прошептал я.
Сфера была уже всего в нескольких футах от пирамиды, в своем ужасном величии занимая все небо. Мачадо и Кориниа все сражались, но с каждой секундой от их тел оставалось все меньше — только грязные кости и ненавидящие души.
— Проклинаю тебя, Мачадо! — закричал череп жрицы, когда с нее сорвало лицо. — Проклинаю!
Она забилась в его щупальцах, но он все тянул ее к сфере.
СЛИШКОМ ПОЗДНО ДЛЯ ПРОКЛЯТИЙ… ЛЮБОВЬ МОЯ.
Мачадо подбросил ее вверх, и тело жрицы прошло сквозь разрыв, последние остатки неестественной плоти унесло. Скелет задрожал и взорвался, кости разлетелись со скоростью пуль, вонзаясь в стволы деревьев, сломанная бедренная кость врубилась в пирамиду у моего виска.
Мачадо кричал внутри моей головы. Его руки тоже дотронулись до разрыва, и это все решило: плоть сорвалась с костей, исчезла внутри бушующей сферы. Я прикрыл глаза рукой: черный свет слепил.
Рев, странный звук, будто взорвалось что-то мокрое, крик ярости… Проклятого разнесло на клочки по всей пирамиде, нас с Джули забрызгало жижей… и все затихло.
Я открыл глаза. Сфера исчезла, ночное небо было чистым и ясным. Мы с Джули лежали на верхушке пирамиды посреди маленькой лесистой долины, парившей над сельскими просторами Алабамы.
Джули дышала, но слабо, пульс едва прощупывался. Ее рана закрылась окончательно, благодаря последней милости Тралла. Я поднялся. Удивительно, но все кости были целы, оба глаза видели, уши слышали. Меня обдувал самый обычный свежий ветерок. Луна сияла посреди россыпи миллионов ярких звезд. Это было очень красиво.
Что-то шевельнулось там, где только что стоял Проклятый.
— Ох, да как же ты достал… — пробормотал я и огляделся, не валяется ли где оружие. Оба моих пистолета нашлись: я поставил их на предохранитель и сунул за пояс. Зверюга тоже лежала там, где Тралл ее бросил. Патронов не было, зато штык уцелел. Держа дробовик как копье, я осторожно подошел к стонущей кучке горелого мусора, когда-то бывшей моим врагом. Раскидал ногой головешки, смотря, не будет ли движения. Ветер понемногу развеивал останки Мачадо, но вдруг под кирасой, поблескивавшей среди пепла, что-то шевельнулось. Я приготовился бить.
Из пепла медленно, неуверенно двигаясь, поднялся человек. Он был невысокого роста, лицо все перепачкано золой — не узнать. Кроме кирасы и пары клочков красного шелка, на нем ничего не было. Кое-как он встал на четвереньки — маленькое существо в руинах бывшего огромного тела.
Я ждал.
Он заговорил, медленно — слишком отвык произносить слова ртом. К счастью, средневековый португальский еще не совсем выветрился из моей головы.
— Проклятие снято. Я снова человек… Наконец-то снова человек.
— Угу.
Он удивленно взглянул на свои руки, отряхнул пепел и вдруг заплакал. Слезы проложили светлые дорожки на его грязных щеках. — Пять сотен лет пыток, и вот я свободен… Не знаю как… но ты снял с меня проклятие.
Я закинул рваный ремень Зверюги на плечо и достал из-за пояса пистолет сорок пятого калибра. Предохранитель громко щелкнул в тишине. Я аккуратно прицелился и положил палец на спусковой крючок.
Мачадо глянул на меня с опаской.
— Но… Я же вроде бы искупил грехи…
— Индульгенциями не торгую.
БАХ.
Серебряная пуля пробила дыру у него во лбу, без задержки прошла сквозь мозг и вышла из затылка в фонтане красного и белого. Гильза звякнула о пирамиду. Из входного отверстия потекла тоненькая струйка крови.
Глаза Мачадо медленно закатились, и он хлопнулся в пыль.
Я стоял, наставив на него пистолет. Пару раз его нога дернулась от спазма и замерла. Магия исчезла. Никаких больше воскрешений.
Повелитель Мачадо умер.
Я медленно опустил пистолет. Ну вот и конец.
Пирамида затряслась. Я пошатнулся, но смог устоять, и увидел, как маленькая долина постепенно разрушается, оставшись без источника, поддерживавшего ее существование. Деревья провалились сквозь землю в потоках снега и грязи. Эх, гравитация, бессердечная ты сука!
Я подбежал к Джули, подхватил ее на руки и огляделся. Портал, через который мы сюда попали, исчез, камни, на которых он был завязан, с огромной скоростью летели к земле. Мирок становился все меньше, куски его отваливались, только пирамида пока держалась.
Вот бы у меня был парашют…
Вот только у меня не то что парашюта — даже рубашки не было. С таким же успехом я мог бы ракетный ранец пожелать. Только я ни разу не Джеймс Бонд.
Земля окончательно развалилась, остались только руины. Еще немного — и все, смерть. Пирамида снова затряслась, я поскользнулся, чувствуя, как утекают последние частички магии. Руины падали целую вечность, потом стукнулись обо что-то, дернулись и снова полетели вниз, все быстрее. Я понял, что последняя остановка уже вот-вот.
Целые костяные блоки с хрустом отваливались и рушились в темноту. Считаные секунды оставались до того, как пирамида развалится совсем… Но вдруг что-то звякнуло о кость, покатилось ко мне и застыло. Артефакт!
Пирамиду снова дернуло, и он соскользнул на край. Я побежал к нему. Если достану его, можно будет что-нибудь наколдовать и выбраться!
Я рванулся вперед, одной рукой придерживая Джули, а другую протянув к шкатулке… и мои пальцы замерли в паре дюймов от артефакта.
— Хорошая попытка, злобная ты сука!
— Жаль, — эхом прозвучал в ночном воздухе голос Коринии. — Придется еще на пять сотен лет застрять в этом мерзком мирке.
Ветер окончательно унес ее призрак.
С душераздирающим скрипом пирамида начала распадаться окончательно. Трещина пролегла между моих ног, артефакт слетел с края и исчез внизу, за ним трупы. Последние блоки полетели к земле, остался лишь верхний уровень, и мы падали вместе с ним.
Ощущение было тошнотное, ветер оглушительно свистел в ушах.
Вот оно.
Свет вдруг ослепил меня. Что за черт?! Прожектор исчез, и что-то металлическое звякнуло по кости. Через секунду блок под моими ногами рухнул вниз, но я успел понять, что звякала лестница. Я рванулся к ней как мог, вытянув руку. Отталкиваться мне уже было не от чего. Я схватился за лестницу, стараясь затормозить падение — мне чуть руку из сустава не вырвало, хрустнули пальцы. Заорав от боли, я вцепился в ступеньку и отчаянно заболтал ногами в воздухе, пытаясь найти опору. «Крокодил» дернулся: Кулак изо всех сил старался аккуратненько нас посадить.
Такое только настоящий ас мог провернуть: неуклюжая русская вертушка маневренностью не отличалась, но он смог продержаться на одном уровне с падающей пирамидой достаточно долго, чтобы нас подхватить.
Я крепко прижимал безвольное тело Джули к груди, а она все норовила выскользнуть. Инстинкты мне кричали бросать ее и цепляться второй рукой, но не пошли бы они на хрен, эти инстинкты! Моя рука горела, но я держался.
Мы быстро снижались. Я снова попытался зацепиться ногой за ступеньку, но лестницу все сносило — так сильно она трепыхалась на ветру. Каким-то чудом я смог зацепиться носком ботинка за цепочку и схватиться крепче, что было силы.
Земля, родная земля! Вот только приближалась она пугающе быстро. Кулак поднял вертолет, замедляясь, и осторожненько, нежно даже, нас опускал, пока лестница не зашуршала по траве. Я спрыгнул, прикрыл глаза, защищаясь от пыли, поднятой винтами.
Из-за деревьев к нам выбежали охотники. Я радостно им замахал. Не знаю, что происходило тут, внизу, но Проклятый наконец-то умер, и планы Древних полетели к чертям. Что бы ни случилось, мы победили! Меня на секунду ослепил прожектор разворачивавшегося «Крокодила». Я ухмыльнулся как идиот и показал большие пальцы.
А потом последняя ступенька лестницы врезала мне по затылку со всей силы, и последнее, что я помню, — светящие в глаза фонарики и крик: «Медика сюда!»

Глава 28

Я, наверное, заснул. Или умер.
Вокруг, куда ни кинь взгляд, тянулось поле. Это было то же самое прекрасное место, где я впервые встретил Старика, только теперь небо расчистилось, буря ушла. Колосья выстояли под ветром — видно, их корни уходили глубоко. Теперь они как следует напитались влагой и, пройдя испытание, стали еще сильнее. Босыми ступнями я чувствовал прохладу мокрой травы.
Хорошее, мирное место.
— Дравствуй, малшик!
Я обернулся. Акцент был знакомый, но голос чужой. Слишком молодой и радостный.
— Мордехай?
— Што, удивился меня видеть, да? — Он ухмыльнулся. Пожалуй, теперь называть его Стариком было как-то неправильно. Я узнал его, но вместо хрупкого, больного артритом деда передо мной стоял молодой, красивый и сильный парень. Наверное, так он выглядел, когда только начал охотиться. Даже очков еще не носил.
— Ты жив?
— Нет. Мертв, конешно. Но больше не застрял. Ты убил Проклятого. Тюрьма открыта. Теперь я свободен уходить.
— Куда?
— Я не знать. Еще не был в следующем месте. Застрял надолго.
— А что ты о нем знаешь? — За спрос ведь денег не берут.
— Сам когда-нибудь выяснишь, дружише. — Он протянул мне руку для рукопожатия, но я вместо этого крепко, по-медвежьи его обнял. Даже приподнял легко, сжал сильно-сильно.
— Кха… Легше! Уважая старших, малшик!
Я поставил его на землю.
— Спасибо за все. Извини за трость.
— Больше она мне не нужна! — Он притопнул ногой. — Лучше пусть убила нацистский свинья! Нет, это я тебе говорить спасибо. Свободен, потому што ты сделал хорошо. Хотя, на секунду, я подумал, что нам, как это вы говорите… звездец. Но хороший сердце делать правильный выбор. Спасибо тебе. Многие другие тебя тоже хотят благодарить.
— Ты о чем?
Он кивнул в сторону. Там, где только что никого не было, я увидел толпу людей: женщин и мужчин, молодых, сильных, как Мордехай. Людей со всех концов земли, одетых в мантии, меха, шелка, кольчуги. Высокий мужчина с кудрявой вавилонской бородкой отсалютовал мне луком, и остальные последовали его примеру, один за другим вскидывая копья, мечи, топоры — даже один мушкет затесался. Среди всех я узнал бразильского охотника, которого Мачадо принес в жертву, пытаясь первый раз активировать кристалл. Охотник вскинул свою дубину с обсидиановой шишкой и одобрительно кивнул. Монстры всегда существовали на земле, а значит, всегда существовали и храбрецы, которые на них охотились. Это было мое племя. Я поклонился охотникам древности.
Один за другим они начали расходиться, становиться прозрачнее, исчезать. Мгновение — и вот они все ушли. Жертвы стали свободны.
— Тюрьма разрушена, и они уходить. Только один из нас мог достучаться до избранного из пророчества. Выбрать меня, потому что я лучше всех знать английский. — Он довольно вздохнул. — Прости, я не мог просто тебе сказать, кто ты. Это было запрещено. Только то, что я видеть. Правила были другие. Но теперь все хорошо. Для меня работа сделана. — Мордехай ласково потрепал меня по плечу. — Тебе сейчас надо вставать.
Он развернулся и быстро пошел через поле, задевая ладонями мокрые колосья.
— Стой! Но что мне теперь делать? Все закончилось?
Мордехай остановился, запрокинул голову, будто наслаждаясь солнцем.
— Дружище, тебе теперь делать много работы! У тебя быть призвание. Злой рок. Надо работать, пока не будешь где я. Што теперь? Охотиться на монстров, конечно. Для тебя — всегда охотиться.
Я помахал ему на прощание.
— Спасибо, Мордехай! Без тебя мы бы проиграли. Весь мир проиграл бы. Спасибо!
— Глупый малшик. Просыпайся теперь. Красивая девушка тебя ждать. Не обижай ее. Храбрая и стреляет хорошо. — Он подмигнул. — Такой девушка редко найдешь! Пока, дружише!
Так он и ушел, быстро, легко шагая навстречу последнему приключению. Мордехай Бирейка был величайшим охотником своего времени. Он рискнул всем, чтобы остановить бурю. Был моим учителем и моим другом.
Вот он обернулся в последний раз, улыбнулся мне, блестя глазами в предвкушении, и исчез.
— Эй, ребята! Зет проснулся! — сказал кто-то надо мной. — Мужик, ты самый неуклюжий неудачник, которого я вообще видел. Как ты дожил-то до таких лет?
— Трой? — Я попытался сесть и оглядеться. Голова болела, я чувствовал, что на затылке нефиговая шишка. — Ты живой!
— Меня так просто не убьешь! Хотя у Холли была отличная попытка, — рассмеялся он и закашлялся. Бронежилет с него срезали, вся грудь и голова были в бинтах, одна нога на подпорке, с наложенной шиной. Мы лежали на одеялах под деревом, рядом расположились другие раненые охотники, вдалеке поднималось утреннее солнце.
— Заткнись, трепло, — сказала совершенно здоровая Холли, бинтовавшая руку охотнику, лежавшему без сознания. — Идея-то была хорошая. И вообще, ты получил по башке и все проспал, а мне, Сэму и Майло пришлось миллион умертвий пристрелить!
— Мне просто повезло, что кудзу смягчил падение, — пробурчал Трой.
— Сэм с Майло в порядке? — спросил я, медленно садясь. Голова так и кружилась.
— Ага. Сильно раненых уже эвакуировали в ближайшую больницу, скоро повезут остальных. Сэму досталось, умертвия его парализовали, так он их начал зубами рвать. А Майло после светового шоу, которое он маме Джули показал, теперь зовут «Святой Майло».
— А я тебе говорил не смеяться над верующими, — заметил Трой.
— Как Джули?
— С ней все хорошо, где-то гуляет.
— Ли? — Когда я видел его в последний раз, ему крепко досталось.
— Жить будет, но может потерять ногу. Гретхен сделала все, что могла, но она не уверена, что сработает, — печально отозвалась Холли. — Но ему повезло.
— А еще кому? — спросил я.
Ребята посерьезнели.
— Мы потеряли пятнадцать охотников. Еще несколько в критическом состоянии, могут не выжить. И около двадцати раненых. Когда Хозяева подошли ближе, стало тяжело. Пришлось эвакуироваться на варгах, чтобы увеличить дистанцию и продолжать бомбежку. Потом сосредоточились на последнем вампире.
— Всех уничтожили?
— Джули сказала, что ты убил немца, значит, шесть из семерых.
— Дайте угадаю, — я был разочарован, но не удивлен, — Сьюзан?
— Да, мама сбежала, — сказала Джули.
Она встала передо мной, уперев руки в бедра, и выглядела неожиданно живой-здоровой, хоть и бледной немного. Неплохо, учитывая, что ей несколько часов назад горло перерезали. Она протянула мне руку, я послушно за нее схватился. Джули попыталась меня поднять, но провалилась с треском — я утянул ее к себе. Несмотря на новости о матери, она рассмеялась.
— Рад, что ты жива, — сказал я.
— Да, и ты мне, вообще-то, задолжал объяснения. Почему, черт возьми, я жива? Последнее, что я помню, — ужасная боль. Потом я попыталась остановить кровь и отключилась. Очнулась уже здесь.
— Тралл тебя спас. Последнюю частичку злой магии из своего тела отдал тебе. Приложил руку к твоей шее, и эта штука вылетела.
— Тогда понятно, откуда это. — Джули отвела волосы. Сбоку ее шея все еще выглядела воспаленной, покрасневшей, но теперь поперек тянулась, словно татуировка, черная линия. — Надеюсь, полного боди-арта не будет, это не мое.
— Болит? — спросил я.
— Нет, все в порядке.
— Чувствуется от нее какое-нибудь зло?
— Не сказала бы. Если внезапно проснется желание топить котят, я тебя оповещу.
— Тогда и фиг с ним. — Я потянулся поцеловать ее.
— Не спеши. У тебя все лицо в вампирской крови и ошметках Проклятого. Извини, но я это целовать не буду.
— Сестра Холли, флягу! — Я щелкнул пальцами. — Тут чрезвычайная ситуация!
— Будет чрезвычайная, когда я тебе задницу прострелю, — отозвалась Холли, бросив мне флягу. Я щедро полил лицо, вытерся рукавом. Приятно было отскрести с себя засохшую гнусь.
— Все, к поцелуям готов!
— Оу… — Джули пораженно уставилась на меня.
Холли тоже подошла ближе посмотреть.
— Ни хрена себе!
— Что там? Дайте глянуть! — влез Трой.
Моя кожа была гладкой на ощупь. Нормальной. Слишком нормальной. Все шрамы исчезли, пропал рубец, тянувшийся от макушки до крыла носа. Я полил водой грудь, стер. Все, чем меня наградил вервольф Хаффман, пропало, и содранная об асфальт кожа на руках и ногах зажила окончательно. Я ощупал языком зубы: все выбитые вернулись. Мое тело полностью восстановилось.
— Древние… Они же меня починили, чтобы я подрался с Мачадо и принес его в жертву…
Я не знал, что сказать. Так привык к своим шрамам… а теперь они все испарились. Невероятно!
— Вау… Курс косметологии от древнего зла! — сказал Холли.
Джули погладила меня по щеке и вдруг страстно поцеловала. У нее были такие мягкие губы, и жизнь была так хороша! К счастью, остальные от едких комментариев воздержались.
Когда мы оторвались друг от друга, чтобы глотнуть воздуха, я не удержался:
— Мне казалось, девчонок заводят шрамы.
— Сейчас мне совершенно наплевать. Я просто радуюсь, что мы живы.
— Я тоже.
* * *
Мы отправили остальных раненых по больницам. Из-за бури и вампирской резни по всему штату врачи отсюда и до Бирмингема работали круглые сутки. Вычищать всякую дрянь нам еще долго было, но на сегодня К.О.М. отработала.
Приехала на могучем варге Гретхен. Она взглянула на мой затылок и сказала что-то неразборчивое. Я не знал, хорошо там дела или плохо, но остальные орки надо мной посмеялись, значит, все было нормально.
Предтеча до сих пор не объявился, так что Джули и ее дедушке пришлось весь этот хаос упорядочивать самим. Нейт, младший брат Джули, околачивался рядом, вроде как защищая сестру. Я его почти не знал, но видел, что он старается не выпускать семью из виду. Это заслуживало уважения.
Когда мы отправили раненых и распределили по уцелевшим машинам снарягу, пришла очередь мертвых. Было тяжело, но мы не собирались оставлять своих мертвецов в руках местных коронеров.
Я помог уложить одно из растерзанных тел в кузов. Это оказался Чак Мид. Он сражался изо всех сил и погиб как храбрец. Но в конце концов все там будем, даже самые смелые и отчаянные. Мы тренировались вместе, и я знал, что буду скучать по большому простоватому рейнджеру. Он был хорошим человеком.
Поп прочитал над павшими товарищами молитвы. Он обходил тела, держа на перевязи руку, всю в подсохшей крови. Ему было наплевать на раны — у него была своя работа. Наших нужно было отвезти на базу и устроить им правильные похороны. Мерзкое занятие, но в нашей профессии отрезать другу голову после смерти значило отдать ему последнюю дань уважения.
— Выглядит плохо, да, но если помнить, против чего мы сражались… Мы справились хорошо. Очень хорошо, — подытожил Шэклфорд-старший.
— Дедушка, кто-нибудь видел Эрла с прошлой ночи? — спросила Джули.
— Боюсь, что нет, дорогая, — тихо ответил он. — Парни ВанЗанта видели, как он пробежал мимо минометного расчета, после того как убил Хозяина, и выглядел потрепанным. Он направлялся в лес.
— Надеюсь, он в порядке, — так же тихо отозвалась Джули.
— Э… — Мне не хотелось прерывать семейный момент, но я должен был знать. — Значит, Эрл вервольф? То есть я нормально к этому отношусь, у меня и прошлый начальник вервольфом был…
— Да, он волк-оборотень, — ответил Босс и постучал меня крюком по груди. — И эта информация не должна выйти за пределы К.О.М. Когда этот сукин сын Майерс от нас ушел к федералам, они узнали тайну Эрла и начали ставить ему палки в колеса. Хотели даже убить.
— Было много бюрократической возни и выворачивания законов, но ему дали особый статус, — добавила Джули. — Эрл единственный вервольф в мире, на которого не распространяется ФАС. Но даже так у него что-то вроде испытательного срока.
— Но я думал, что вервольфы чокнутые и просто любят убивать людей, — заметил я и невольно потянулся к шраму, которого на лице больше не было. Чувствуя себя очень глупо, я опустил руку. — Но он себя полностью контролирует.
Теперь все встало на свои места: и то, как он легко победил Дарнэ на корабле, и то, как он сражался в Зеленой лощине.
— Что ж… у него было время над собой поработать, — сказал Босс. — Он контролирует свои способности лучше, чем любой известный нам вервольф, но в полнолуние всего равно запирается, потому что не может сдерживаться и превращается против своей воли. Становится животным изнутри и снаружи. Ночью он лютует, разрывая все на своем пути, но утром приходит в себя. У нас в подвале особая бетонная камера со стальной дверью, специально для него.
— По праздникам Майло к нему туда корову загоняет, — добавил Нейт. — Ну, что-то вроде особого рождественского ужина. А утром мы все просто смываем из шланга.
— Когда-то он запирался в нашей усадьбе. Возле старых бараков для рабов есть одна подходящая постройка, — продолжил Босс. — Но когда она начала разваливаться, пришлось построить новую камеру. Он не хотел вырваться и случайно причинить кому-нибудь вред.
Я понял, про какую постройку он говорил. Вспомнил, как жутко там было. Мне тогда показалось, что все царапины в камне проделаны каким-то инструментом, но оказалось, что это все следы когтей злого вервольфа.
— Но там все стены исцарапаны, — выпалил я. — Это сотни часов нужны, чтобы до такого довести!
Шэклфорды переглянулись, будто пытаясь придумать, как до меня донести эту информацию.
— Не сотни часов. Скорее сотня лет.
— А?
— Джули! — Нэйт оглянулся, проверяя, не слышит ли кто-то из охотников. — Нельзя ему рассказывать об… этом.
— Извини, братишка, но за последние несколько дней Оуэн дважды чуть не уничтожил вселенную, спасая меня. Думаю, ему можно узнать семейный секрет, — вежливо ответила Джули. Босс согласно кивнул.
— Эрл не просто особый случай, — продолжила она. — Он самый особый. Самый старый из живущих ликантропов, насколько нам известно. Буквально король вервольфов. Его укусили в двадцатых годах, и за последние восемьдесят лет он постарел едва ли на двадцать. Ему очень долго пришлось сдерживаться и не убивать людей, не охотиться, как обычные оборотни. Наверное, поэтому он так много курит. Потому что без сигарет он становится раздражительным, а когда он становится раздражительным, то готов кого-нибудь съесть в буквальном смысле.
— Слова «никотиновая ломка» для нас новыми красками заиграли! — вставил Нейт. Его дед тихонько застонал. Похоже, это была очень старая семейная шутка.
— Он каждое поколение меняет имя, пытается сохранить свою тайну. Только некоторые из нас знают, кто он на самом деле. Наша семья всегда его защищала.
Я вспомнил поместье Шэклфордов, стену с семейными портретами. Все Шэклфорды там были, только один портрет почему-то сняли.
— Рэймонд Шэклфорд Второй… — медленно произнес я.
— Верно. А ты быстро соображаешь для счетовода! Мне нравится этот молодой человек, Джули. Куда лучше твоего прошлого ухажера… Но я отвлекся. Когда его укусили, я был совсем юн, но мы все вступились за отца. Шэклфорды не бросают своих.
Джули и Нейт кивнули. Босс указал на подъезжающие к нам машины.
— Что ж, похоже, к нам гости. Идем, Нейт, пусть эта парочка поболтает.
И он зашаркал прочь вместе с внуком.
— Так, давай по порядку. — Я взял Джули за руку. — Ты тусуешься со своим прадедушкой, который что-то вроде мутантского супервервольфа. Твоя мать вампирша, а твой отец безумный гений, чуть не уничтоживший мир. Твой дед полубезумный охотник на монстров с одним глазом и стальным крюком вместо руки. И он считается из вас самым нормальным. Так? Или есть еще какой-то семейный прикол, о котором мне надо знать?
— Нет. Это, в общем, все, — немного застенчиво ответила Джули. — Тебя это не смущает?
Я притянул ее ближе.
— Джули, ты сейчас можешь мне сказать, что у тебя есть крылья, как у бабочки, и третий глаз открывается каждый второй вторник. И я все равно буду тебя любить.
— Хорошо, — улыбнулась она. — У меня еще есть дядя Лерой, там все сложно… Но эту историю я как-нибудь потом расскажу.
Она указала на горизонт. К нам приближались несколько черных силуэтов. Вертолеты. Федералы наконец прибыли.
«Черные ястребы» сели в раздолбанной долине, «Апачи» кружили над лесом. Федералы сразу занялись делом: молча принялись вбивать колышки вокруг останков пирамиды. К тому времени из К.О.М. на месте осталось только несколько человек, остальные собрали вещи и уехали.
Когда мы подошли к Боссу, он как раз спорил о чем-то с агентом Майерсом возле блокпоста нацгвардии. Нацгвардейцы в основном остались, правда их лейтенант заперся в бронемашине и отказывался выходить. Агент Фрэнкс стоял поодаль с рацией, внимательно слушал, что там докладывают его люди, шерстившие лес в поисках чего-нибудь интересного.
— Все закончилось, Майерс. Мы убили проклятую тварь. Самая большая награда ФАС в истории! — кричал старший Шэклфорд. — И ваша вонючая правительственная помощь нам не понадобилась!
— Мне плевать, старый маразматик, — ругался в ответ Майерс. — Эта зона теперь под нашим контролем! Идите, заполняйте бумажки на ФАС, мне все равно. — Он заметил меня. — Мистер Питт, что с вашим лицом?
Фрэнкс тоже на меня глянул и нахмурился. Снова он стал самым уродливым мужиком среди охотников. Ха-ха, неудачник!
На вопрос я отвечать не стал.
— Это правда конец, Майерс. Проклятый мертв, его тело валяется там, в мусоре. И артефакт тоже. — Я указал туда, где, по моим прикидкам, приземлилось больше всего осколков карманного измерения. — Если найдете его, лучше не ковыряйте, просто спрячьте куда-нибудь в сейф и оставьте в покое до конца времен.
— Это теперь наше дело, так что не беспокойтесь, он в надежных руках. А теперь выметайтесь, — приказал он. — Как я уже сказал, это место под контролем Бюро.
— Как скажешь, но я вас предупреждаю. Вы с этой коробочкой не справитесь. — Я кивнул Фрэнксу. — В той пещере погибло много ваших людей. Превратились в умертвия. Вы лучше о них позаботьтесь.
Фрэнкс понимающе кивнул. Кажется, мы с ним нашли общий язык.
— Эрл! — крикнула вдруг Джули. — Он жив!
И правда, из-за деревьев вышел Предтеча. Совершенно голый, весь в засохшей грязи, траве, листьях и запекшейся крови. Но ему, похоже, было на это наплевать. Он прошел мимо несколько испуганно расступившихся федералов и остановился в паре шагов от Майерса.
— Привет, Майерс.
— Эрл.
— Есть закурить?
Майерс нервно кивнул, достал пачку и передал ему сигарету, поднес зажигалку. Предтеча затянулся и довольно выдохнул. Он выглядел, как жуткий дикарь, вылезший из джунглей, и его это абсолютно не волновало.
— Хорошо, когда легкие регенерируют, — сказал он. — Ну, так что, Майерс? Мы сделали твою работу. Угрозу мирозданию убили, вампиров убили. Думается мне, теперь К.О.М. у твоих боссов на хорошем счету. Мир, значит?
Агент помедлил, очевидно не желая отвечать.
— Похоже на то.
— Никаких препятствий для выполнения контрактов?
— Согласен.
— Мои отряды могут свободно передвигаться?
— Хорошо.
— Отзовешь управление по охране труда, экологов, природопользование и контроль за огнестрелом?
— Посмотрю, что можно сделать.
— А налоговиков? — Предтеча выдохнул дым носом и рассеянно поскреб макушку. — Спорю, нас всякие шишки из комитетов теперь обожают. Может, даже сенаторы, которые спокойно одобрят назначение нового главы Бюро.
Майерс выглядел так, будто съел что-то мерзкое.
— Хорошо, я всех отзову. Вы пока в любимчиках. Но только попробуйте снова провалиться, и я вас отымею по полной.
— Друг, ты такого голому мужику не говори, никогда, — совершенно серьезно ответил Предтеча. Фрэнкс всхрюкнул. Это звучало почти как человеческий смешок. Майерс резко обернулся и наградил подчиненного сердитым взглядом.
— Майерс, у меня к тебе еще вопрос.
— Что? — раздраженно бросил тот.
— Когда бой начался и все стало серьезно, почему вы просто не взорвали здесь все ядеркой, на всякий случай?
— Кто сказал, что мы не пытались? — загадочно отозвался Майерс и ушел.
— Фрэнкс! — позвала Джули молчаливого федерала.
— Что? — буркнул тот.
— Я слышала, что вы не отрезали моему отцу голову. Что вы позволили ему восстать. А потом он сбежал. Это правда? — зло спросила Джули. — Потому что, если это правда, я буду… разочарована. Ну, так что? Он еще жив?
Фрэнкс задумался, подбирая слова. Его взгляд был холоден.
— Нет, — наконец ответил он, мрачно кивнул нам и ушел вслед за своим боссом.
— Думаешь, врет? — спросил я, глядя федералу вслед.
— Не знаю. Но, думаю, мы это скоро выясним.
— Зато одно я знаю точно… — Все вопросительно уставились на меня. — Эрлу нужны штаны.
Король вервольфов рассмеялся.
Уезжая, мы остановились возле нацгвардейцев, поблагодарили их за помощь в бою. Сержанту Грегориусу оставили визитку и пригласили к нам заглянуть, если ему интересна прибыльная карьера борца со злом. Оказалось, что Бун уже в красках расписал все перспективы, и сержант подписался на следующий поток салаг. Я не удивился. Для таких, как мы, охота на монстров — это призвание.
В тот день настроение на базе было печальное и торжественное: мы провожали в последний путь пятнадцать боевых товарищей. Обезглавили их, кремировали и отослали родным, состряпав для каждой семьи объяснение, подходящее этому конкретному охотнику. Тяжело все-таки иметь работу, которую надо скрывать от всего мира. И не завидую я командирам отрядов, которым пришлось звонить и сообщать плохие новости.
Следующие несколько дней было тихо: слишком много новых плашек появилось на мемориальной стене.
Мы смотрели новости с тревогой, как и все в мире. Но потихоньку паника насчет пропавших пяти минут сошла на нет, и человечество, как всегда, двинулось дальше. Появились новые секты, начались новые войны, психи что-то взорвали, писатели настрочили книг, ученые напридумывали теорий — каждый как-то объяснил себе происходящее и успокоился. А мы, К.О.М., держали языки за зубами.
Свадьба Майло превратилась в неслабую вечеринку. Всю базу украсили, и выглядела она очень даже нарядно для спрятавшейся посреди нигде крепости. Охотники рады были снова сойтись все вместе, на этот раз — по радостному поводу.
Отряд Невероятных Салаг засел за столом в шумной, праздничной столовой. Холли изо всех сил накидывалась, Трой осуждающе хмурился, Ли постукивал тростью в такт музыке. На танцполе яблоку негде было упасть, а Майло с невестой отплясывали что-то среднее между «хоки поки» и «веселым цыпленком».
— Ну что, принимаешь предложение Эрла? — крикнул я Ли, перекрикивая музыку.
Он вздохнул и повернулся ко мне.
— Пожалуй. Я был на трех миссиях и на всех трех получил ранения. Доктор Нельсон говорит, нерв на ноге не восстановится. — Он взмахнул тростью. — Я больше не смогу вместе с вами надирать задницы монстрам, так что грех было отказываться.
— Отлично! Ты лучше всех подходишь для этой работы. С тобой архивы будут в надежных руках, — сказал Трой. С лысой головой он выглядел странно, но после боя в пещерах дреды пришлось сбрить, чтоб наложить повязки. Я лично считал, что Трою так лучше. Холли была того же мнения.
— Трой, сексуальный ты ботаник! Пошли танцевать! — Она вскочила и потянула его за руку. Он слабо запротестовал, но решительную Холли ему было не переубедить. Я засмеялся, глядя, как она тащит его на танцпол. Странная же они парочка!
— Эй. — Кто-то хлопнул меня по плечу. Это был Предтеча, немного пьяный и непривычно счастливый. Он бросил на стол какую-то маленькую штуку. — Держи.
— Что это, Эрл? — спросил я.
— Все официально, Грант уволился. Уезжает в Голливуд — консультантом для фильма ужасов или что-то такое. — Он фыркнул.
Грант, с тех пор как его похитили, растерял весь свой гонор и отказывался говорить о том, что пережил в плену у вампиров. Я не удивился тому, что он ушел, но странно было, что я, кажется, начинал по нему скучать. Немного.
— Сэм уезжает собирать новую команду в Денвере, так что у меня людей не хватает.
— А еще так ты сможешь за мной присматривать? — спросил я, рассматривая его «подарок».
— Пообещай не уничтожать мир, и все будет нормально! — Он подмигнул мне и ушел.
Я еще раз покрутил нашивку в руках.
Рогатая зеленая рожица. Я буду носить ее с честью.
Несколько месяцев спустя, после того как отряд Претдечи вернулся с трудного задания на Филиппинах, мы с Джули поехали в поместье Шэклфордов. Я вызвался помогать с ремонтом. Строитель из меня был так себе, но всякую тяжелую и грязную работу я выполнял хорошо. А пуще всего ценил возможность провести побольше времени с Джули. Я, кстати, купил помолвочное кольцо, но все никак не мог набраться храбрости задать вопрос. Бороться с древним злом, взрывать линдвормов, выдавать люлей асвангам и ловить луск? Без проблем. Спросить любимую женщину, выйдет ли она за меня? Леденящий ужас.
Мы сидели в гостиной, ждали, когда высохнет краска. Я был уверен, что выглядеть будет отлично. Портрет Рэймонда Шэклфорда Второго мы вернули: гости вряд ли заглянут, а пустое место разрушало всю симметрию. Я пошутил, что можно просто бороду и очки на портрет Эрла пририсовать, чтобы не снимать его, когда кто-нибудь заявится, и Джули идея явно понравилась.
Часов в одиннадцать вечера в дверь громко постучали.
— Кто-то пришел, — сказал я, как дурак.
Джули спрыгнула с кушетки, достала из тайника над камином дробовик и бросила мне, а сама схватила карабин, проверила патронник.
— Сигнализация не сработала.
— Вот черт. — Я дернул цевье и пошел ко входной двери. — Ну что еще?
В прихожей пахло столярным клеем и опилками. Я бесшумно подошел к двери, просигналил Джули прикрыть меня. Она заняла позицию за колонной, позади.
Я открыл пять тяжелых щеколд. Резная дверная ручка показалась мне неожиданно холодной. Держа дробовик наготове, я рванул дверь на себя и шагнул вперед, готовый стрелять…
Никого.
Я заглянул за углы, аккуратно, как при штурме, но на крыльце никто не прятался. Посветил фонариком в темноту — пусто, и во дворе, и на стоянке.
— Кто-то позвонил и убежал? — спросил я.
— Стой, здесь записка, — сказала осторожно подошедшая Джули. И действительно: кто-то подсунул под дверь маленький белый конверт.
Джули подобрала и надорвала его, неловко прижав карабин к груди.
— Осторожнее, — предупредил я.
— Не трусь.
Она развернула письмо, поправила очки и погрузилась в чтение. С каждой строчкой она все больше хмурилась, ее лицо застыло, рука рассеянно потерла черную полосу на шее — с недавних пор Джули стала так делать, когда нервничала.
— Что такое, милая?
Она молча передала мне лист.
Письмо было написано от руки. Вернее, два письма на одном листке, разными почерками. Первое — чуть ли не идеальная каллиграфия.
Дорогая Джули!
Мы хотели оставить тебе записку, чтобы ты знала: у нас все хорошо. Твой папа привыкает к новой жизни, и получается у него замечательно. Мы путешествуем, смотрим мир, как всегда мечтали. Раньше нам никогда не хватало на это времени, зато теперь перед нами целая вечность.
Хотим предложить перемирие. Надеюсь, ты не держишь на нас зла из-за этого маленького инцидента. Как мать, я хочу для своих детей только лучшего. Но теперь я вижу, что тебе нужно жить своей жизнью и принимать свои решения, пусть и глупые. Нужно учиться на своих ошибках.
Как бы я хотела побывать на вашей свадьбе! Этот твой Оуэн мне нравится, он хороший человек и станет замечательным мужем. Ой, наверное, я зря написала про свадьбу, ты же не умеешь читать мысли. Твой бедный мальчик так громко думает, что его в Мексике слышно. Кольцо в оружейной, очень красивое. Поздравляю.
Последнее предложение: когда ты постареешь и почувствуешь, что конец твоей жизни близок, или если твое здоровье ослабнет и какая-нибудь болезнь начнет разрушать твое тело, позови меня — и я приду. Ты моя дочь, поэтому предложение бессмертия все еще в силе. А до этого, если не будешь нас искать, мы тоже тебе мешать не станем. Если же решишь выследить меня, я убью тебя и уничтожу все, что тебе дорого. Месть моя будет ужаснее, чем ты можешь себе представить.
P. S. Ремонт прекрасный, мне так понравился!
Второе письмо было короче, квадратные печатные буквы так и плясали.
Привет, детишки!
Ну как оно? Надеюсь, у вас все хорошо. У меня все отлично. У Сьюзан тоже. Нам очень весело вместе. Мне правда жаль, что так вышло: что я вам врал, послал вас на верную смерть в Зеленую лощину и все такое, но выбора не было. Надеюсь, вы поймете. Без обид. Еще увидимся.
С любовью, папа.
P. S. Парень, не обижай мою девочку, а то я тебе сердце вырву.
Я сложил лист, сунул в конверт и вернул Джули. Она смяла его и выкинула с крыльца. А дверь захлопнула.
— А нормальные люди еще на своих тещ и тестей жалуются, — заметил я. — У меня тут рекорд, можно сказать.
Джули прислонила винтовку в стене и со вздохом обняла меня. Я крепко обнял ее в ответ.
— Ты все еще думаешь, что нормальные люди отстой? — спросила она.
Я на секунду задумался.
— Да. Все еще думаю. Нормальные люди отстой, охотники на монстров самые крутые.
— Вот и хорошо. Я согласна.
Мы поцеловались. Ну ее, эту тещу-вампиршу!
— Так… где кольцо? — спросила Джули.
— Внизу, — нервно ответил я. Неделями таскал его с собой и не мог решить. Потому что… вдруг она скажет нет? Одна мысль ужасала.
— Оуэн…
— Что, Джули?
— Да.

Эпилог

Специальный агент Дуэйн Майерс, временно исполняющий обязанности главы Бюро охоты на монстров, на самом деле применил «последний аргумент», когда, во время слежки за К.О.М. выяснил, что место силы находится неподалеку от Чилдерсберга, штат Алабама.
Когда луна вошла в зенит, бомбардировщик B1, несший боевое дежурство над Алабамой, получил приказ нанести удар тактическим ядерным боеприпасом по указанным координатам. Заряд был всего лишь пятикилотонный, но этого хватило бы, чтобы «застеклить» всю территорию вокруг пещер Де Сойя. Вот только замыслу Древнего «последний аргумент» не помешал бы, ведь до завершения церемонии карманное измерение было отделено от нормального мира.
Пилот беспрепятственно отбомбился где было сказано. Поскольку запрограммировать бомбу можно было не только на максимальный разлет по поверхности, но и, отложенную детонацию, специальный агент Майерс приказал выбрать второй вариант: он считал, что цель в пещере, глубоко под землей, а значит, бить нужно было как можно глубже.
К тому времени, как бомба полетела вниз, разрыв между мирами открылся, и сфера злой энергии разрослась до гигантских размеров. Древние пока не могли ступить в наш мир, а вот материя из него в их мир проходила спокойно. Пятикилотонная ядерная бомба нырнула в разрыв и оказалась на плане бытия Древних.
Взрыв разделил на атомы элитный легион армии Древних, а краешек ядерного гриба обжег панцирь самого Владыки. Это было смертельное оскорбление.
Владыка приказал слугам идти и уничтожить человеческий мир, но в последний миг портал закрылся на следующие сто лет.
В негодовании Владыка призвал свои легионы и потребовал объяснения: как жалкие млекопитающие умудрились причинить пусть и малый, но несомненный вред Древнему?! Крабоподобный Владыка, возвышающийся на десять тысяч футов, скомандовал слугам отыскать причину взрыва.
Они немедленно бросились выяснять, что за омерзительное создание посмело сотворить подобное. Пусть их контакт с человеческим миром и был ограничен, кое-какие обрывки сведений они вытащить смогли и с радостью потащили их Владыке Ужасов, надеясь, что избегнут наказания и с них не будут эонами сдирать кожу. Владыка не терпел провалов.
Прислужники доложили, что атака была совершена неким человеком. Это млекопитающее посмело забросить свой жалкий атомный заряд на план Древних. Владыка Ужаса был доволен тем, что виновник найден, поэтому поглотил всего лишь пару десятков своих слуг, оставив их перевариваться в мучениях целую вечность. А потом приказал передать в мир людей послание. У Древних еще оставались способы говорить с людьми и верные последователи среди смертных.
Послание, отправленное сквозь пространство и время, гласило:
Всем слугам Владыки. Найти и навсегда уничтожить человека-охотника, известного как Оуэн Застава Питт.
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